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Felelős vezető: Bállá László vezérigazgató

	
Kedves Olvasó!

	Engedd meg nekünk, hogy mielőtt elindulsz kalandregényünk izgalmas útján, elmeséljük neked, hogyan is jött létre ez a nem mindennapi iromány, melyet most a kezedben tartasz. Bizonyára feltűnt, hogy többes számban szólítottunk meg. Ennek oka pusztán annyi, hogy ketten írtuk.

	Réti Dóri és Réti Virág vagyunk, egy testvérpár, akik a 40-es éveikhez közeledve, kezdetben csupán szórakozásból, könyvírásra adták a fejüket. Ketten, együtt, közösen. Dóri 2023-ban egy nyugodt tavaszi estén felcsapta a laptopját, és spontán írni kezdett. Digitális papírra vetett egy történetet, gondolatokat, melyek éppen akkor megfogalmazódtak benne. Amikor elkészült, továbbította az első oldalt nővérének, hogy az onnan folytassa majd a sztorit. Virág rettenetesen kiakadt a kapott oldal stílusán és a szereplőkön, mert egyáltalán nem ilyen jellegű könyvet szeretett volna írni, így vett egy mély levegőt, és fordított egyet a történeten. Ezt követően visszaküldte saját részét Dórinak, aki egyáltalán nem arra számított, ami megérkezett hozzá, meglepte az azonnali csavar. Nem volt mit tenni, folytatta Virág eszmefuttatását...

	Így haladtunk napról napra, hétről hétre. Kezdetben direkt megnehezítettük egymás életét azzal, hogy folyamatosan olyan irányba csavartunk a cselekményszálon, ahogy az nekünk tetszett. Nincs annál bosszantóbb, mint amikor elképzelsz egy történetet, egy karaktert, és a másik egy tollvonással áthúzza azt, visszájára fordítva ezzel mindent, mielőtt kibonthatnád a saját tervedet. Hatalmas izgalommal vártuk, mi érkezik vissza a másiktól.

	Rendkívül nagy fejtörést jelentett, hogy azokat a csavarokat, amelyeket azért szőttünk bele a koncepcióba, hogy jól kiszúrjunk egymással, végül logikailag is összekapcsoljuk. Sok szereplőt, több idősíkot és két különböző korban játszódó történetet mozgattunk. Felváltva írtunk az egyes szereplőkkel, soha nem osztottuk le egymás között, hogy melyik karakter kihez tartozik, így próbáltuk harmonikusan tartani kettőnk teljesen eltérő írásstílusát.

	Körülbelül 100-150 oldal után értünk el az első mélypontra, amikor ráébredtünk, hogy bizony a főbb vonalakat és néhány gondolatot muszáj lesz megosztanunk egymással ahhoz, hogy folytatni tudjuk. Ekkorra már óriási volt a szakadék a fejünkben lévő elképzelések és az addig nyitva hagyott fejezetek vagy cselekmények között. Millió dokumentumot, jegyzetet csináltunk, hogy megnézzük, milyen szálak vannak még nyitva, és hogyan néznek ki egyáltalán az idősíkok, valamint biztosan stimmel-e minden. Nem stimmelt, így finomhangoltuk, kiegészítettük, átírtuk, mert ekkor már éreztük, hogy nem csak magunknak írjuk. Ezen a ponton elkezdtünk hinni benne, hogy amit kitaláltunk, az működik.

	így hát, kedves olvasó, szeretnénk meginvitálni téged egy utazásra, ahol megismerkedhetsz az elménkből spontán kipattanó különleges világgal, és reméljük, hogy téged is olyannyira beszippant majd a történetünk, ahogyan minket is vitt magával alkotás közben. Egy izgalmas, humoros részekkel tarkított, fordulatos és eseménydús kalandregény vár rád.

	Amennyiben téged, kedves olvasó, nem csak a regény cselekménye, hanem az adok-kapok játékunk is érdekel, és óhatatlan vágyat érzel, hogy megtudd, mely történeti csavarokat ki „követte el” kettőnk közül, akkor nincs más dolgod, mint követni az egyes fejezetek tetején a D és V betűs elválasztókat, melyek azt hivatottak jelezni, hogy az adott fejezetet Dóri (D) vagy Virág (V) vetette papírra.

	
Köszönetnyilvánítás!

	A regény megírása során nemcsak izgalmak kísértek bennünket, hanem számtalan nehézségbe is ütköztünk. Annak ellenére, hogy testvérek vagyunk, teljesen más a személyiségünk és a temperamentumunk. Ez sok esetben szül konfliktusokat kettőnk között a mindennapi életben is. Olykor-olykor félresiklik a kommunikáció és előjön belőlünk a sértett gyermek, felszínre törnek az elnyomott kiskori sérelmek, ezáltal bekapcsolnak az önvédő mechanizmusok és természetesen az ego is. Elég nehezen és meglehetősen sajátos módon fejezzük ki a támogatásunkat és a szeretetünket egymás felé, a haragunkat azonban annál könnyebben – ezáltal nem kevés veszekedés és vita övezte a könyv megírását. Többször előfordult, hogy napokig nem is beszéltünk egymással. Ilyenkor minden egyes alkalommal megfordult a fejünkben az, hogy egyáltalán hogyan is gondolhattuk egyetlen másodpercig is azt, hogy képesek vagyunk együtt megírni egy könyvet. Ám valahogy mindig túllendültünk ezeken a hullámvölgyeken, és alkottunk tovább. Az Evergreen-örökség megírása rengeteg mindent tanított nekünk: megértést, türelmet, meghallgatást, odafigyelést, testvéri összekovácsolódást, megszámlálhatatlan közös élményt és egy együtt létrehozott saját világot.

	Így ha azt mondjuk egymásnak, hogy „A könyv megírása nélküled nem jöhetett volna létre”, az a mi esetünkben nem egy üres frázis. Ebben az alkotási folyamatban egymásnak köszönhetjük a legtöbbet. Elmondhatatlanul hálásak vagyunk ezért a közel másfél éves útért és egymásért.

	„Történjék bármi, a szövetség örök!” – ez a mondat a könyv kulcsmondata, és mióta megalkottuk, már a miénk is.
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	Kora nyári este volt, a távoli égboltot már rózsaszínre festette a lemenő nap halvány sugara. Madarak csivitelése törte csak meg a békés csendet. A környék mindig nyugalmat árasztott, nem véletlenül választottam otthonom helyszínéül. Közel volt a városhoz, de mégis távol annak zajától, egy beépítetlen lakóövezet a semmi közepén. Mélabúsan ültem családi házam hatalmas kertjében a terasz lépcsőjén, meztelen lábam a felmelegedett kövön pihent, és csak néztem ki a fejemből. Lágy, nyári szellő simogatta bőrömet, új frizurám kusza hullámos tincsei csiklandozták a vállamat. Nemrég vágattam le a derék alá érő hosszú hajamat. Valami változásra vágytam. Külső, de leginkább talán belső megújulásra. Bámultam a pitypangokkal és itt-ott kiégett foltokkal tarkított zöld pázsitot, az elszáradóban lévő beteg tujáimat, pompás teraszom töredező burkolatát.

	Ekkora otthon egy egyedülálló 40-es nőnek... teljesen logikátlan. A kert pedig pont olyan rendezetlen és kusza, mint a lelked. Néhol vibráló és élettel teli, máshol halott – elmélkedtem magamban.

	Gondolataim összevissza cikáztak. Próbáltam feldolgozni és megfejteni azt, ami az elmúlt hetekben történt velem. Kezemmel a füvet kezdtem babrálni, és letéptem egy pomponos végű vastagabb szálat. Meglepődtem, mert hirtelen eszembe jutott egy gyerekkori játék.

	Tyúk, kakas vagy páva? – hangzott a fejemben a kérdés, és a hüvelyk– és mutatóujjammal már toltam is fel a fű szárán ficegő kis rezgő részeket.

	Hogy is volt? Ha egymagas az összes, akkor tyúk? Ha hosszabb és rövidebb szálak is maradtak egyszerre, akkor kakas? És ha csak egy szál magaslik ki, akkor páva?

	Összeráncoltam a szemöldökömet, nem értettem ezt a hirtelen beugró idilli képet, ami megjelent lelki szemeim előtt. Vajon kivel játszottam én ezt?

	Közben apró hangyák katonás sorban masíroztak a lábam mellett, mely újabb váratlan gondolatokat szült.

	Milyen picik, milyen jelentéktelenek. Mégis elbírják saját testsúlyuk akár ötvenszeresét is. Vajon ők is szoktak gondolkodni? Vagy csak jó katona módjára teszik a dolgukat? – kalandozott tovább az elmém. Feléjük nyúltam, államat a térdemre hajtottam, letettem mutatóujjamat a földre, és csak néztem, ahogy ezek az apró kis lények kikerülgetik az általam eléjük gördített akadályt.

	Mobilom hangos pittyenése zökkentett ki lelkem semmitmondó zűrzavarából. Tudtam, hogy Georgia és Júlia kiéhezve várják, hogy este végre kimozduljunk, de semmi kedvem nem volt menni. Délelőtt ezt már velük is határozottan közöltem, így reméltem, hogy Messengerem chatablakában nem valamelyikük Insta-filterrel bőven meghintett fotója tűnik majd fel.

	Szeretem őket, hisz mégiscsak ők a legjobb barátnőim, de néha mindkettő irtózatosan sok és idegesítő tudott lenni. És ha ezek ketten valamit a fejükbe vettek, bizony addig mentek, míg el nem érték kitűzött céljukat. Sosem tudtam nekik nemet mondani, de ma nem akartam gyenge lenni, így elhatároztam, hogy nem megyek velük az éjszakába. Minden porcikám tiltakozott az ellen, hogy összevakarjam magamat. Használható külsőt összehozni esélytelennek tartottam ma, és tudtam, úgysem fogok tudni jól szórakozni. Az ő kedvüket sem szerettem volna elrontani a fancsali képemmel, így a döntésem véglegessé vált. Nem megyek velük, és feltett szándékom volt, hogy ezt újra nyomatékosítom.

	Felvettem a földről a magam mellé lerakott telefont, és még mielőtt feloldottam volna a kijelzőt, sejtésem beigazolódott, az állapotsoron már meg is jelent Georgia neve.

	Félve ütöttem be a feloldó kódomat, és az alábbi üzenet fogadott:

	 

	Héééé, csajsziiii! Egy óra múlva nálad leszünk, már úton vagyunk! Készülődj! Nemleges választ nem fogadunk el. A mobilt kikapcsoltuk, saaaajnos nem érsz el minket, ☺️ Reszkess, Iris, mert jövüuüüünk!

	 

	Bassza meg! Túl jól ismernek.

	Tudtam, hogy ebből nincs menekvés, így felhagytam a naplemente bámulásával, feltápászkodtam és komótosan becsoszogtam a házba. A telefont az étkezőasztalra dobtam, majd a fürdőszoba felé vettem az irányt. Belenéztem a tükörbe. Egy idegen arc köszönt vissza belőle. Fejem nyúzott és fáradt volt, tekintetem üres. Vibráló kék szememet eltompította az alatta fellelhető szürke karika. Hajam csapzottan lógott, kinézetem vetekedett egy hajléktalanéval. Felemeltem az egyik karomat, odafordítottam a fejemet, és orrommal lassan közelítettem a hónaljamhoz, hogy megvizsgáljam, mennyire gáz a helyzet. Nem kellett túl közel hajolnom, messziről is érződött, hogy nemcsak a külsőm csövi, hanem a szagom is. A kockás oversize ingem félig lecsúszott a vállamon, alatta csak egy szakadt trikó fedte a testemet, meg egy nagyibugyi. Lepillantottam a földre, lábam kinézete csak tetézte a látványt. Tiszta kosz volt, a körmeim pedig nem tudom mikor láttak utoljára ollót. Jesszus, a lábszőrömet pedig már fonni lehetne!

	Uramisten, Iris! Mi van veled? – tettem fel a költői kérdést magamnak. – Szedd össze magadat!

	Sóhajtottam egy nagyot, megráztam a fejemet, elhessegettem a démonjaimat, és nekiálltam vetkőzni.

	Fürdenem kell. Muszáj hajat mosnom, le kell vágnom azokat a karmokat és embert kell varázsolnom magamból. Nem, nem nőt, az most túl nagy kihívás lenne. Mindössze egy órám van kihozni magamból a legjobb énemet. A színdarab kezdődik, ideje álarcot ölteni hozzá. Abban úgyis profi vagyok már.

	 

	Dátum: 2019. június 1., szombat délután,
majd 1866. augusztus 23., csütörtök délután
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	Úgy éreztem, hogy az egész életem egy színdarab. Egy marionettbáb vagyok egy bizarr színházi díszletben. Élek, de mégis mintha valaki más mozgatná a szálakat és írná a történetemet.

	Először csak a nagylábujjamat érintettem bele a vízbe, hogy megnézzem, mennyire forró. Azonnal rájöttem, hogy elfelejtettem hideget engedni a meleg mellé. Úgy rántottam ki a lábamat, mintha rajzszögbe léptem volna. Forgattam a szememet, hogy hogyan lehetek ennyire hülye, hogy megint csak a bal oldali csapot tekertem el. Tudtam, nincsen fél órám arra várni, hogy lehűtsem a vizet, így gyorsan maximumra nyitottam a hideget, és belemásztam a kádba. Szó se róla, a víz égette a bőrömet. Fokozatosan, óvatosan ültem le, szépen engedtem magamat egyre lejjebb, a hátamat súrolta a kád aljának csúszásgátlós borítása. Úgy merültem el a vízben, mint az életemben. Éreztem a víz súlyát, a nyomást, amit gyakorolt a szerveimre. Víz alatt voltam, nem lélegeztem. Csukott szemmel feküdtem, elmém elcsendesedett. A neszek felerősödtek, minden egyes apró mozdulatomat éreztem és hallottam. Szívem lüktetett. Azon járt az eszem, hogy milyen furcsán búgó hangja van a víznek. Nem tudom, hogy csak a fülein játszott-e velem, vagy ténylegesen hallottam valamit. Magam voltam, egyedül.

	Hirtelen elfogott a rémület, és felültem. Mintha valami pánik tört volna rám, megmagyarázhatatlan érzés kerített hatalmába, soha korábban nem tapasztaltam ilyet. Gyorsan körbenéztem a fürdőben, de semmi szokatlant nem láttam, minden pont úgy festett, mint általában: ruhák a földön, pont olyan kupacokban, ahogyan kibújtam belőlük, szennyesek színek szerint válogatva, arckrémek és egyéb szépségápolási termékek szanaszét hevertek a csap körül, minden szekrény ajtaja tárva-nyitva.

	Te jó ég, borzalmasan igénytelen vagyok! Nemsokára itt vannak a csajok, és nemcsak én vagyok romokban, hanem az egész ház is. Komolyan úgy néz ki minden, mint ahol felrobbant egy bomba. Iris, mély levegő, nyugalom!

	Erőt vettem magamon és nekiálltam a hajmosásnak. Ha más nem, akkor legalább az új samponom illata felvidított. Imádom a mentát és a levendulát együtt, nem gyakori kombináció, ezért azonnal megvettem, amikor megpillantottam a drogéria polcán. Beleszagoltam a tenyerembe kinyomott átlátszó folyadékba, és olyan mélyet szippantottam bele, amilyet csak lehet. Azonnal meg is bizergálta az orromat, így tüsszentettem is egy jó nagyot. Összedörzsöltem a két tenyeremet, és csukott szemmel elkezdtem a fejbőrömbe dörzsölni a jó illatú selymes anyagot. Szépen, megfontoltan haladtam, ahogyan mindig is, most azonban elsötétedett minden, és magával rántott egy örvénylő érzés, melyet már párszor tapasztaltam korábban is.

	Féltem. Ilyenkor mindig rettegtem. Nem mertem kinyitni a szememet most sem, mertpontosan tudtam, hogy mi vár rám. Egy másik világ. Egy olyan világ, amely ismerős, és mégis idegen. Egy világ, amelybe nem születtem, csak belecsöppentem. Egy megmagyarázhatatlan világ, amely talán csak a fantazmagóriáim része. Nem tudtam, hogy valós-e, vagy csak az elmém játszik velem. Nem tudtam, hogy felfedezzem-e, vagy meneküljek előle, higgyek-e benne, vagy kételkedjek a létezésében. Úgy éreztem, semmit nem tudok. Elmém összes bizonytalansága megtestesült ebben az új világban. Mégis hívogatott, éreztem, hogy ott a helyem. Legszívesebben menekültem volna, de mágnesként vonzott. Mi lehet ez? Mi történhetett, ami miatt kinyílt ez a világ?

	Kinyitottam a szememet, és pont az a miliő vett körül, amelyre számítottam. Régi utcák és házak, magas vörös téglafalak. A távolban csodaszép épületek csipkés tornyai. Hallottam a már jól ismert kiabálást, a forgatag zaját, cipősarkak kopogását, a hatalmas ruhák suhogását. Éreztem a város korabeli jellegzetes szagát, a szén illatát. Nem tudtam, hol vagyok, de azt igen, hogy nem a jelenkorban. Amikor körülnéztem, egy díszlet jutott eszembe, ilyen világot láttam magam előtt a Twist Olivér szövegkönyvét olvasva, pont ilyennek képzeltem az 1800-as évek Angliáját. Beszippantott, magával ragadott és elkápráztatott. Félelmetes is volt, de mégis ismerős. Az utóbbi néhány hétben, mióta kinyílt ez az átjáró, vagy nem is igazán tudom, minek nevezzem, már néhányszor sétáltam ebben a világban. Leszegett fejjel közlekedtem, igyekeztem észrevétlen lenni, így nem tudtam, hogy láttak-e engem mások. Sétáltam a szűk utcácskákon, bolyongtam a folyó partján, a kutya se figyelt rám, és én sem nagyon vettem tudomást a körülöttem lévő emberekről. Élveztem azt, hogy itt teljesen jelentéktelennek számítok, nem keltek feltűnést, nem ismernek fel. Úgy éreztem, ez az én mentsváram és rejtekem. Egyedül voltam, de mégsem magányosan, mintha valaki végig elkísért volna ezen az úton. Kezdtem már megszokni ezt a baljós hangulatot. Tudtam és éreztem, hogy ami velem történik, az nem szokványos, de nem találtam rá semmilyen észszerű magyarázatot. Soha nem hittem az ilyen történetekben, biztos voltam benne, hogy csak az elmém űz tréfát velem. Nem tudtam, mitől függ, hogy mikor térhetek vissza az igazi életembe, és azt sem, hogy mikor kerülök át ebbe a világba. Soha nem töltöttem sok időt ideát, de ahhoz éppen eleget, hogy magamba szippantsam a hangulatot, és kicsit úgy érezzem, ide tartozók.

	Miért nem néztem még meg soha, hogy hol vagyok és milyen évet írunk? – villant be hirtelen ez a nyilvánvaló kérdés.

	 

	Dátum: 1866. augusztus 23., csütörtök délután és este 
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	Miközben az utcán álltam, kavargó gondolataimat megszakította egy faoszlopba vésett furcsa jel látványa. Soha korábban nem vettem még észre ezt a jelet, mégis valahonnan nagyon ismerős volt. Összeráncolt homlokkal közelebb sétáltam, hogy jobban szemügyre vegyem. Végigsimítottam az ujjaimmal, és hirtelen ismét minden elsötétült.

	Szemem megremegett, hunyorogva, lassan nyílt ki, próbált hozzászokni az új fényviszonyokhoz. Nem tudtam, mennyi idő telt el, de már máshol voltam. Arra számítottam, hogy újra a házamban találom magamat, a fürdőszobámban, vége szakad az álmomnak, és folytathatom tovább a hajmosást. Eddig mindig így történt, ezúttal azonban nem. Biztos voltam benne, hogy nem otthon vagyok. Körbenéztem, de nem igazán láttam semmit, sötét uralkodott mindenütt. A hely hideg volt és kietlen, minden dohos és nedves, talán egy ház szuterénjére vagy pincéjére hasonlított leginkább a környezet. Téglafalak vettek körül. Megfordultam, és egy vasajtó volt mögöttem. Kerestem a kilincset, hogy valahogyan megpróbáljak kijutni, de nagyon úgy tűnt, belülről nem nyitható. Vállammal nekifeszültem, teljes erőből nyomtam, ütögettem a kezemmel, rugdostam, de mindhiába, nem nyílt ki. Sőt! Meg sem mozdult. Kezdtem kétségbe esni. Hogyan fogok innen kimenekülni? Átjárt a félelem, azt sem tudtam, hol vagyok egyáltalán. Odasétáltam a szemközti falhoz, lábujjhegyre emelkedtem, hogy az egyetlen fényforrást jelentő rácsos kis ablakon kinézzek, de megingott a lábam és visszazuttyantam a talpamra. Az őrület határán éreztem magamat, mégis egy furcsa, megmagyarázhatatlan belső erő áradt belőlem. Egy új érzés, melyet korábban soha nem éltem át. Mindezek ellenére levegő után kapkodtam. Nyomott a mellkasom, szorított a tüdőm, nehezen lélegeztem. Már-már hatalmába kerített a pánik, de hirtelen kizökkentett és ledöbbentett a ruházatom látványa. Más volt rajtam, mint amiben néhány pillanattal korábban az utcán álltam. Fűzőt viseltem, melynek köszönhetően a szorítás bizony valós volt, nem a rettegés okozta.

	Anyám, de rettentő kényelmetlen!

	Cifra, fodros, hosszú zöld szoknyám terebélyes alja nyaldosta a nyirkos padlót. A ruhám hatalmas vállrészes puffos ujja már-már az arcomat simogatta. Úgy éreztem magam, mint egy madame-nak öltözött kis csitri a farsangi bálon. Párszor viseltem már hasonló korhű kosztümöt, de ez túltett mindenen.

	Nem, ez nem lehet a valóság. Az előbb még newarki házam teraszán igénytelen otthonkában számolgattam a hangyákat, most meg ki tudja, hol vagyok, és még arról Sincs fogalmam, milyen évet írunk. A ruházatomat nézve valóban az 1800-as évekbe kerültem. De hogyan is lehetnék ott? Ne legyél már hülye, Iris!

	Robbanásszerűen váltakoztak a gondolataim.

	Újra fellángolt bennem az a magabiztos erő, mely arra sarkallt és azt súgta ismét: „Nézz ki az utcára!” Magamon is meglepődtem, hallgattam erre az ismeretlen hangra. Az ablak alatt felfedeztem egy kis fellépőt, reméltem, ha ezúttal arra állok, kilátok. Ám még így sem voltam elég magas, ezért ismét lábujjhegyre emelkedtem.

	Ez a cipő, ami a lábamon van... Nem hajlik valami jól. Mint egy idősebb takarítónő régimódi cipője. Fűzős, vastag sarkú, félcsizma jellegű, igazán régies darab. Már a lábam is feldagadt benne, baromi szűk. Ezek az érzések csak valósak lehetnek. Álmodni ilyet biztosan képtelenség lenne.

	Ja, Iris, mert visszacsöppenni 1800-ba nem az? Nevetséges vagy!

	Már megint a gondolataim irányítottak.

	Koncentrálj! Nézz már ki végre azon az ablakon és életedben először fejezd be az agyalást!

	Képtelen voltam ebben a cipőben normálisan kivitelezni a nyújtózkodást, így belekapaszkodtam az ablakrácsba és a karjaim segítségével húztam fel magamat. Az elém táruló látvány teljesen ledöbbentett.
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	Riadtan hőköltem hátra. Nem azt láttam, amire számítottam. Lebillentem a kis emelvényről, kis híján kibicsaklott a bokám, de szerencsére a cipő merevsége megtartotta. Addig hátráltam ijedtemben, míg neki nem ütköztem valaminek. Először azt hittem, van ott valaki. Halálra rémültem és elestem. Összegörnyedve ültem a nedves földdel borított padlón, és zokogtam. Hamar rájöttem, hogy nem volt mögöttem senki, csak a pince fala. Ez már tényleg sok volt.

	Mi a baj velem? Mi történik? Megőrültem?

	Olvastam valahol, hogy egyes mentális betegségek okozhatnak hallucinációs tüneteket, de soha nem tartottam magam olyannak, aki ne állna két lábbal a földön. Történtek traumák az életemben, de soha nem voltam az őrület határán. Eddig?

	Kétségbeesve próbáltam teóriákat gyártani arra, mi történik velem. Kell hogy legyen valami, ami segít megérteni. Vajon vannak mások is, akik ugyanezt tapasztalják? Vagy ez csupán egy álom?

	Lassan 40 leszek, és itt ülök a saját kalandregényem kellős közepén, és próbálok az eddigi élettapasztalataim alapján valami észszerű és logikus magyarázatot találni arra, mi történik körülöttem. Na jó, gondolkozz! Mikor kezdődött mindez? Mi váltja ki? Mi történt, mielőtt először „utaztál”?

	Sorban cikáztak a kérdések a fejemben, egyik jött a másik után. Nem álltak meg. Nem tudom, mennyi idő telhetett el, míg ott ültem a koszban, miközben magammal beszélgetve igyekeztem életet lehelni ernyedt testembe, melyet teljesen hatalmába kerített a nyugtalanság. Mozdulni sem bírtam. Azon járt az eszem, hogy itt vagyok ebben a helyiségben, amelynek az ajtaját valószínűleg nem fogom tudni egyedül megmozdítani, így teljesen esélytelen, hogy bármilyen úton kijussak innen. Pörgettem az agyamban a lehetőségeket, hogyan tudnék minél hamarabb szabadulni, de a híresen jó problémamegoldó képességem most először teljesen cserben hagyott. Kilátástalannak éreztem a helyzetet. Potyogtak a könnyeim attól, amit láttam, közben azt számolgattam, mennyi ideig bírom ki itt lent élve, és vajon megtalálja-e valaha valaki az oszladozó testemet, vagy ez a ház lesz örök nyughelyem...

	Iris, kezdesz becsavarodni! Szedd össze magad, mert azzal nem mész semmire, ha már most a saját koporsódba vered a szegeket! Állj fel és lélegezz mélyeket, minden rendben lesz! – mantráztam magamnak.

	Óriási reccsenés törte meg a csendet. Összerezzentem a félelemtől. Azonnal felpattantam és az ajtóra tapasztottam a fülemet, hogy ellenőrizzem, jól hallottam-e.

	Ez most valós, vagy csak az elmém szórakozik velem még tovább?

	Bőszen pislogtam, hátha vége lesz ennek a rémálomnak. Majd úgy döntöttem, jobb, ha ki sem nyitom többet a szememet, így annyira szorítottam a szemhéjamat, amennyire csak tudtam, és reménykedtem, hogy végre történik valami, és véget ér ez az egész.

	Nem tudtam, meddig maradok. Semmi ötletem sem volt azzal kapcsolatban, hogyan tudnék változtatni a helyzetemen, így abba kapaszkodtam, hogy valószínűleg csak álmodom, és mindössze annyi a dolgom, hogy valahogyan elérjem azt, hogy felébredjek. Azonban mikor ismét kinyitottam a szememet, láttam, hogy még mindig a pincében kuporgok, háttal a falnak dőlve, karjaim összekulcsolva a térdem előtt, félig a padlón fetrengve fújtatok a rémülettől. Úrrá lett rajtam a paranoia. Most állt csak össze a kép a fejemben, hogy még ha ki is jutok innen valaha, akkor is valami olyat láttam, ami miatt lehet, hogy bujkálnom kell majd.
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	Fáradt voltam és kimerült. Égett a szemem a sírástól, és hirtelen olyan álmosság tört rám, amit nem tudtam kontrollálni. Dideregtem, kocogtak a fogaim és rettenetesen vacogtam. Éreztem, hogy a szempilláim ólomként nehezedve húzzák lefelé a szemhéjamat.

	Nem alhatsz el, Iris! Válaszokat és menekülési lehetőséget kell találnod!

	A sötétség örvénye végül felülkerekedett rajtam, magával rántott, majd egy pillanatra elfogott az üresség érzése. A kádban riadtan tértem magamhoz. Azonnal felültem, a szemem hatalmasra nyílt, kapkodtam a levegőt és egész testemben remegtem. A fürdővizem jéghideg volt, ujjaim ellilultak, vékony testem libabőrössé vált, mintha egy jégtáblákkal teli óceán közepén rekedtem volna meztelenül.

	A fejemben zajló tébolyodott káoszt megzavarta, hogy valaki eszeveszettül nyomta egy autó dudáját. Mintha korábban már csengetést is hallottam volna. Zaklatott és kimerült voltam. Nem volt időm azon gondolkodni, hogy mi is történt az elmúlt percekben.

	Basszus! Ezek a lányok!

	Visszacsöppentem a valóságba. Kipattantam a kádból, leakasztottam az ajtón lévő kis kampóról a köntösömet, csurom vizesen magamra terítettem, és végigfutottam a folyosón. Nedves lábam megcsúszott a járólapon, majdnem dobtam egy laza spárgát, így attól kezdve óvatosan totyogtam tovább. A duda azóta is bizonyos ütemre meg-megszólalt. Az előszobatükörhöz érve pillantottam meg először az ábrázatomat, ami enyhén szólva sem tűnt egészségesnek. Pont így képzelek el egy élőhalottat, amely a legújabb áldozata után kajtat. Nem volt több időm erre a gondolatmenetre, siettem, hogy végre elérjek a bejáratig. Babráltam a kulccsal, hogy ki tudjam nyitni az ajtót.

	Az előkertem is hatalmas volt, de ennek ellenére is jól láttam, hogy Júlia és Georgia állnak a kapuban. Nehéz lett volna nem észrevenni őket, hiszen tűzpiros Mercedes kabrióval jöttek, természetesen lehúzott tetővel, amelyből üvöltött a partizene. Csak úgy dübörgött a basszus, bezengte az egész környéket. Georgia csini, flitteres, fekete, mélyen dekoltált miniruhában fetrengett a motorháztetőn és rázta a fenekét. Júlia pedig hozta a szokásos flegma, de igen kihívó öltözködési stílusát. Szakadt farmer, láncok a derekán, melltartó kinézetű top. Hosszú haját kiengedve dobálta, közben hamisan énekelte a kocsiból üvöltő számot. Egy Tequila Sunrise-os üveget a magasba tartva ordította a kapun befelé, hogy „a partijárat megérkezett, ribikém!”.

	Lefagytam. Az agyam nem tudta feldolgozni azt, ami az elmúlt percekben, órákban, vagy ki tudja mennyi idő alatt történt velem. Öt perccel ezelőtt még egy másik dimenzióban láttam valami olyat, amit eddig csak a filmekben. Legszívesebben elbujdokoltam volna a világ elől, hogy kisírjam magamból a felgyülemlett feszültséget, de erre most esélyem sem volt. Nem tudtam rendezni a gondolataimat, hiszen barátnőim egy teljesen más hangulatban álltak itt a házam előtt, és csak rám vártak, így később kell válaszokat találnom a bennem kavargó milliónyi kérdésre.

	Leakasztottam a kapu távirányítóját a kulcsosszekrénykéből, az ujjam automatikusan rányomott a nyitógombra. A lányokról már messziről is ordított, hogy egyáltalán nem szomjasak.

	Részegen vezetni, jézusom! 40 évesek vagyunk – ez a kósza gondolat futott át az agyamon, mely bagatellnek tűnt a ma megélt élmények után. Valószínűleg korábban rettenetesen kiakadtam volna ezen, de most valahogy nem tudtam még tovább rugózni a témán. Mozdulatlanul és szótlanul álltam az ajtóban.

	Júlia és Georgia betántorgott a kapun, közben megállás nélkül röhögcséltek. Georgia tűsarka néhol el-elsüllyedt a füves talajban, sántikálva vihogott és horkantott, annyira mókásnak találta mutatványát. Mikor közelebb értek a bejárathoz és megláttak engem, mindketten megtorpantak. Összeráncolt szemöldökkel egymásra néztek, majd újra rám sandítottak. Tátva maradt a szájuk, pár néma másodperc következett. Nem igazán tudtak megszólalni. Georgia kérdőn felém pillantott, majd Júlia felé fordult. Abbamaradt a jókedvük, mintha azonnal kijózanodtak volna. Végül Júlia megtörte a csendet:

	– Jézusom, Iris! Mi történt veled? Úgy nézel ki, mint aki szellemet látott! Soha nem láttam még ilyennek a tekintetedet! Mi a baj, édesem? És miért nem vagy még készen?

	Egy dologban biztos voltam. Nem mondhatom el nekik, mi történik velem mostanában!
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	– Te is láttad azt a fejet ott az ablakban? – szólt oda a tagbaszakadt köpcös férfi a cimborájának.

	– Valami mozgást érzékeltem a szemem sarkából én is. Szerinted, ha esetleg volt ott valaki, látta, amit tettünk? – felelte félelemmel a hangjában egy magasabb szakállas alak.

	– Nem tudom, meg kellene néznünk, de tüntessük el a testet, mielőtt bárki észrevenné minket itt a sikátorban – válaszolt a köpcös, szemében eltökéltség tükröződött.

	Ketten vonszolták egy húszas évei elején járó, igényes ruhába öltözött lány ernyedt testét. Deréktájékon óriási piros folt éktelenkedett a kék bársony fűzőn, megszúrták. Szoknyájának nagy műgonddal kivitelezett fodrai súrolták a keskeny utca macskaköveit. Éjszaka volt, síri csend, aludt a város. Mindössze a kandeláberek pislákoló fénye világította be sejtelmesen a környéket.

	– Majd visszajövünk érte és gondoskodunk róla, hogy ne találják meg, de most muszáj visszamennünk megnézni, hogy van-e szemtanú – dünnyögte sürgetően az alacsonyabb.

	– Valami kilóg a lány szoknyája alól, vegyük el tőle, ne maradjon semmi gyanús nyom, ha esetleg valaki rátalálna – szólt aggodalmasan a nyúlánk, sapkás férfi.

	A lány testét együttes erővel bedobták egy elhagyatott kapualjba, ahol biztosra vették, hogy teljesen takarja a sötétség, majd sietve elindultak vissza annak az ablaknak az irányába, ahol látni vélték a leskelődő alakot. Mikor odaértek, észrevették, hogy nem onnan nyílik a bejárat az érintett épületbe. A sikátor kígyószerűen, U alakban kanyargóit a magas háztömbök körül, ezért az itt található házaknak vagy két irányból is volt bejárata, vagy csak egy ellenkező kanyarulatból lehetett bejutni. Mikor odaértek az alacsonyan található ablakhoz, akkor jöttek rá, hogy ez a ház az utóbbi típushoz tartozott, így vissza kellett fordulniuk arra, amerről jöttek, hogy a tömb másik oldaláról közelítsenek oda, ahol a bejáratot sejtették, a zsákutca végéhez. Ismét elhaladtak a mellett a kapualj mellett, ahol egy félreeső részen otthagyták a lányt. Szerencsére nem lehetett látni, csak úgy, ha közvetlenül mellette állt valaki, így megnyugodtak, hogy nem történhet vele semmi azon pár perc leforgása alatt, míg ők felmérik a terepet és kiderítik, hogy mit is láttak pontosan.

	Gyorsabbra vették lépteiket, mert tudták, hogy fogytán az idejük. A sapkás férfi a kabátja külső zsebébe nyúlt, ahová a lánytól elvett papírdarabot elhelyezte, kivette a véres pergament, kisebbre tekerte, és zakója belső zsebébe tette át, hogy még véletlenül se vesszen nyoma a nagy sietségben. Kis keresgélés után megtalálták azt a bejárati ajtót, amelyet kerestek, így társával együtt benyitottak abba a házba, amelyhez sejtésük szerint az ablakos pince tartozott.

	A patkányokon kívül egy lélek sem élt már itt, így könnyű dolguk volt, zavartalanul tudták átkutatni a terepet. Szobáról szobára haladtak, de pókhálón és régi koszos, törött bútorokon, néhány denevéren kívül senkit sem láttak. Biztosak voltak benne, hogy ha valaki el is hagyta az épületet, akkor azzal mindenképpen találkoztak volna, hiszen zsákutcába torkollik a sikátor vége, így, ha elment innen bárki, akkor az pontosan velük szembe találta volna magát az utcán kifelé haladva.

	A terepet gyorsan és módszeresen pásztázták át, ám a legutolsó helyiséget elhagyva észrevették a pincébe vezető lejárót, amelyhez egy nagy faajtón át vezetett az út, amit óriási öreg és rozsdás zsanérok tartottak. Alig láttak valamit, hiszen nem volt világítás. Ketten veselkedtek neki az ajtónak, hogy kinyissák. Vállukkal és kezükkel egyszerre nyomták a hatalmas szerkezetet Meglepetésükre nagyon könnyen mozdult, pedig elsőre úgy tűnt, hogy jó régóta be lehet ragadva. Sok éve nem használhatták, így a vetemedett fa egy hatalmas reccsenést követően nyílt csak ki, utat engedve nekik a pince felé vezető korhadt lépcsősorhoz. Ezenfelül azonban semmilyen különösebb jel nem utalt arra, hogy bárki járt itt korábban. Tanácstalanul néztek egymásra, hogyan lehet, hogy mégis látni véltek valakit a pincében. Habár senki nem gondolta volna róluk, mégis kicsit félszegen és értetlenül indultak lefelé. Az egész épület alatt egy óriási alagsor feküdt, számos külön bejáratú pincével és tárolóval. Szinte térkép kellene ahhoz, hogy kiigazodjanak.

	– Ki kell találnunk, hogy melyik pince ablaka nézhet a sikátorra. Sietnünk kell, nem maradhat ott a kapualjban a lány a végtelenségig, még a végén valaki megtalálja, és akkor nekünk annyi! – szólalt meg suttogva a tömzsibb férfi.

	Önmaga sem tudta, hogy miért vette le a hangerejét, de a falak mintha visszhangzottak volna minden egyes lélegzetet. Baljós volt és idegen. Rövid bolyongás után ráleltek arra a tárolóra, amit kerestek. Az összes lent található különálló helyiség egy nagy vasajtóval volt felszerelve, melyeket csak kívülről nyitható retesz zárt. Olyan hangulata volt az egésznek, mintha mindegyik egy-egy különálló börtöncella lenne. Kireteszelték az ajtót, és egyenesen az ablakhoz mentek, hogy ellenőrizzék, az néz-e a sikátor felé. Azonnal biztosra vették, hogy nem is olyan régen járt ott valaki. Egy cifra, zöld fodros anyag szakadt kis darabja lifegett beszorulva az ablak alatt található fém fellépőrámpa összeillesztései között. Nem volt koszos, nem esett még össze a nyirkos környezettől, a szakadás mentén a cérnaszálak is jó állapotúnak bizonyultak. Az alacsonyabb férfi felvette a földről és a nadrágja zsebébe tette a bizonyítékot.

	A fény minimálisan bevilágított az ablakon keresztül, így a nedves földbe nyomódva megpillantották egy női cipő talpának lenyomatait, amelyek egészen a hátsó falig vezettek, majd nyomtalanul eltűntek. Egymásra néztek, és mindketten érezték, hogy itt valami nagyon nem stimmel.
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	A lányok berontottak a házba, megfogták a kezem, a nappali felé vonszoltak, és leültettek az étkezőasztalhoz egy székre. Júlia a konyha felé vette az irányt, és három feles poharat vett elő a szekrényből. A bárpultra tette őket, lehuppant az egyik magasított székre, letette a tequilásüveget, és letekerte a tetejét. Georgia pedig lehajította a táskáját a kanapéra, megállt előttem, majd csípőre tett kézzel így szólt:

	– Nagyon fura vagy mostanában, Iris. Mióta elkezdtél pszichológushoz járni, meg az interneten kutakodsz a telkedben kavargó zűrzavarral kapcsolatban, azóta nem vagy önmagad. A reinkarnációs utazásodról azzal a sámánnal... na arról meg ne is beszéljünk! Komolyan aggódom érted, hogy ilyen baromságokhoz folyamodsz. Bár előre megmondtam neked, hogy annak semmi értelme, kuruzslás az egész. Hipnózisban visszamenni az előző életedbe... Agyrém! És azonkívül, hogy kifizettél egy valag pénzt, nem is jártál sikerrel. Mindenki hordoz családi traumákat, nem keltene így be– lelovallnod magad azok megértésébe. Nem pszichológus kell ide neked, hanem mi. Igyál egy kupica tequilát, és hidd el, jobban érzed majd magad!

	Júlia már töltötte is az alkoholt, és lecsapta elém az asztalra.

	– Keltene egy kis citrom! Van itthon? – kérdezte.

	– A hűtőben van – feleltem röviden, hisz a gondolataim ismét máshova kalandoztak.

	A reinkarnációs utazás, amire egy hónapja elmentem... Arról már meg is feledkeztem. Nem akkor kezdődött minden?

	Felvillanyozódtam. Hirtelen lett valami, amibe kapaszkodhattam.

	Gondolkozz csak, Iris! Hogy is volt? Május elején elmentem dr. Mendosához. Berakott egy hanglemezt, melyen valami monoton fehérzaj hallatszott. Kántálta azt az érthetetlen szöveget is, miközben percekig egy inga mozgását kellett néznem. Végig instruált, mondta, hogy mit csináljak, vezette a szertartást. Kérte, hogy csukjam be a szememet és lélegezzek az általa megadott tempóban. Háromig számolva beszívtam a levegőt az orromon, majd szintén három másodpercig bent tartottam, ugyanebben a tempóban szájon át kifújtam, és újabb három másodpercnek kellett eltelnie levegővétel nélkül. Ezt kellett ismételgetnem sokszor egymás után. És itt kezdődött a képszakadás. Nem történt semmi.

	Minden apró részlet számít, Iris! Próbálj megfókuszálni! Mi történt még?

	Nem megy! Nem emlékszem többre.

	Várjunk csak! Valami forróságjárt át, a tarkómtól a fejem búbjáig lángolt a legjobban, de egész testemben éreztem egy megmagyarázhatatlan melegséget.

	Mikor kinyitottam a szememet, dr. Mendosa azt kérdezte:

	– Iris, kedves, merre barangolt, kérem, mondja el! A szertartás alatt egyetlen kérdésemre sem válaszolt, pedig érezhetően történt valami.

	– Sajnos nem láttam semmit – feleltem. – Nem történt semmi, doktor úr!

	– Nyugodjon meg, Iris, mindenkinél más ütemben zajlik a terápia. Ez teljesen normális. Jövő héten megpróbálhatjuk újra. Május 10-e megfelel önnek? – hangzott az újabb kérdés.

	Eszembe sem jutott visszamenni, hisz azt sem értettem miért mentem el hozzá egyáltalán. Egy bullshit az egész.

	– Köszönöm, dr. Mendosa, de majd keresem telefonon az időpont-egyeztetés miatt. Viszontlátásra! – így búcsúztam tőle.

	Lehet, hogy a szertartás akkor nem járt sikerrel, de utólag mégis visszacsöppentem az előző életeim egyikébe? Még a felvetés is nevetséges. De mi van akkor, ha mégis igaz? De hogyan lehetséges az utazás? Mitől függ, hogy éppen hol találom magamat, és hogy mi váltja ki és mikor történik meg pontosan?

	– Iriiiiis! Hahó! Hallod, amit mondunk? Menj már készülődni! Szedd rendbe a hajadat, dobj fel egy kis sminket. A ruhádat majd mi kiválasztjuk – szakította meg tébolyult elmém zakatolását Júlia.
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	Miután festettem egy elfogadható arcot magamnak és partiszettet öltöttem, még leültünk a teraszon, mert a csajok ki akarták élvezni a csillagoktól ragyogó nyugalmas nyárestét. Azt terveztük, hogy útnak indulunk az éjszakába és kiruccanunk a Hopatcong tóhoz bulizni. Georgia örökölt ott egy tóparti házat, olyan igazi faburkolatos nyaralót, saját stéggel, csónakkal és neki köszönhetően most már ízlésesen berendezett szobákkal. Ilyenkor nyáron, a fesztiválszezonban mindig van ott valami jó buli, amihez lehet csatlakozni. Zene, fények, lampionok. Nem tudok rá indokot mondani, de kiráz a hideg attól a helytől, pedig a legtöbben bármit megadnának érte, hogy szert tegyenek ott egy ilyen ingatlanra. Mégis mindig egy olyan megmagyarázhatatlan érzésem van, mintha nem lennék ott teljesen biztonságban. Persze néhány éjszakát most is ki fogok bírni, ha már nem tudtam lerázni őket és egyes-egyedül tölteni az estét, ahogy eredetileg szerettem volna. 

	Feltettem a lábamat a kerti asztalra és hátradőltem a kültéri ülőgarnitúrában. Igyekeztem ellazulni, de egyszerűen nem tudtam a csajokra koncentrálni. Beszéltek hozzám, random válaszolgattam, de fogalmam sincsen, mi volt a téma pontosan. Bólogattam, igeneztem, beszúrtam egy-két jaját, visszaismételtem félmondatokat, hogy úgy tűnjön, figyelek. Egészen jól csinálhattam, mert látszólag nem vették észre, hogy csak testben vagyok a társaságuk része. Bár lehet, eleget ittak már ahhoz, hogy ne kelljen nekik az értő figyelmem. Végig ott motoszkált a fejemben valami, amit nem tudtam elengedni, de nem is tudtam rájönni, mi is az pontosan.

	Itt valami nem kerek... Ez a dr. Mendosa-szeánsz biztosan befolyásolt valamit. Valami megváltozott. És az a fickó maga is... úgy, ahogy van, bizarr. Nem túl magas, kecskeszakállas ember nagy egoval. Nem éreztem semmi szimpátiát vele kapcsolatban, és bizalmat sem, sőt inkább felzaklatott a jelenléte. A rendelője is teljesen baljós hangulatot árasztott. Úgy volt a nála töltött idő, mintha valami pszicho– thrillerbe csöppentem volna, ahol még csak az idegtépő zenei hatások engednek következtetni arra, hogy itt bizony hamarosan történni fog valami nagyon váratlan, amitől a néző biztosan halálra rémül majd.

	Ki is ajánlotta, hogy keressem-fel Mendosát? Azt hiszem, beütött a tequila, mert cserben hagyott az amúgy nagyon is megbízható memóriám. Gondolkozz, Iris! Ah, emlékszem, a nagynéném, Delia hódolója, aki ódákat zengett arról, hogy kinek hogyan segített az ismeretségi körében és milyen fantasztikus lelki változásokat és traumafeldolgozásokat tapasztaltak a kezei alól kikerülő páciensek. Az lehet, hogy valakinek bejött, de nekem mégis nagyon furcsa érzésem volt vele kapcsolatban.

	Hirtelen bevillant Rudyard arca. Nem is tudom, már sok hónapja együtt vannak Delia nénivel. Ő is eléggé érdekes egy ürge. Milyen név ez egyáltalán? Azt hittem, hogy az 1800-as évek óta senkit nem neveznek így. Talán a főiskolán tanultunk valami Rudyard Kiplingről utoljára. Rudyard, most komolyan? Nevetséges! Ezt a nevet a 21. században? Nem is értem, mit gondoltak a szülei, amikor ezt választották.

	Villámcsapásként állt össze a kép, hogy mi van akkor, ha minden mindennel összefügg.

	Iris, megint becsavarodtál, kezdesz felpörögni és összeesküvés-elméleteket gyártasz! Túl sok detektívregényt olvastál, fejezd be a spekulálgatást! Magaddal beszélgetsz és magadat győzködőd a saját hülyeségeidről!

	És ismét jött egy felismerés. Lassan nem egy tiniregényben vagy pszichotrillerben éreztem magam, hanem valami Da Vinci-kód– vagy Indiana Jones-szerű kalandfimben. Hirtelen felpattantam, és szó nélkül, eszelős fejjel elindultam a ház felé. A csajok úgy néztek rám, mint aki nem komplett, amit egyébként maximálisan meg is értek, mert kívülről biztosan hibbantnak tűnhettem már azóta, hogy beléptek az ajtómon. A tequilától kicsit mámorosán felrohantam a hátsó ajtóhoz vezető lépcsőn. Nem vettem észre a szúnyoghálót, így telibe nekirohantam befelé menet. Még szerencse, hogy rugalmas az anyag, így semmi bajom nem esett, és legalább szolgáltattam egy kis okot arra, hogy két kedvenc barátnőm alkoholittasan, torkaszakadtából röhögjön egy jót a bemutatómon. Szó szerint fetrengtek a nevetéstől, miközben Baccardi Breezert szürcsöltek szívószállal. Az attrakcióm olyan sikeres lett, hogy jókedvükben még össze is koccintottak.

	Átverekedve magam a teraszajtón, az előszobában található szekrényhez rohantam, és kétségbeesve keresni kezdtem a táskáimat. Kapkodva öntöttem a földre mindegyiknek a tartalmát gyors egymásutánban.

	Értem már, hogy a pasik miért vannak kiborulva a női táskáktól, mintha egy zsibvásár lenne előttem.

	Használt papírzsepi, pénztárca, Starbucks kávéhoz tartozó papír szívószál műanyag fólia csomagolásban, vagy 15 db tampon különböző méretekben és márkákban, kupak nélküli szemceruza, rúzs, mini parfüm, Douglasban kapott arckrémtermékminta, kinyitható fésű, pótkulcsok, összegyűrődött jegyzetek és papírok, nyugták összehajtogatva, azonosíthatatlan papírgalacsinok, kézfertőtlenítő, mobiltelefoncharm (ami ezek szerint leszakadt), karkötő, napszemüvegtok, szemüvegtörlő, meghajlott és elkoszolódott tisztasági betétek, golyós deo, szórólap az egyik helyi ételszállító cégtől, műanyag villa, aminek letörött az egyik foga, parkolási bírságos piros zacskó (azt hiszem, befizettem a csekket, ami benne volt), repicsoki, néhány koszos Haribo gumimaci, céges belépőkártya, érvényesített vonatjegy, pirulák, lejárt bankkártya – ezek feküdtek előttem a nappali padlóján kiterítve. Észveszejtve elkezdtem turkálni a kupacban, mert pontosan tudtam, mit keresek. Meg is lett: dr. Mendosa névjegykártyája.
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	Emlékszem erre a szimbólumra, láttam már valahol... És azt is tudom, hogy nem ebben a világban...

	Mi a franc?

	Elképedve ültem a földön, körülöttem halomban állt minden, amit az imént kiszórtam, és üveges tekintettel bámultam magam elé. Kattogott az agyam, csak úgy zakatoltak a gondolatok.

	Hogy a francba lehetséges ez?

	Georgia és Júlia illuminált állapotban, dalolva és tántorogva érkeztek meg az előszobába. Meredten néztek rám, mert még ennyi pia után sem voltak elég részegek ahhoz, hogy normálisnak gondolják, hogy egy szemétkupacszerű képződmény mellett ülök, és úgy festek, mint egy lidérc.

	 

	Dátum: 2019. június 1., szombat késő este,
majd 1866. augusztus 23., csütörtök este

	[image: Image]Helyszín: Newark, USA, Iris Miller háza, 
majd London, UK, egy zsákutcában

	[image: Image]

	 

	Újra a névjegykártyára pillantottam. Régies, gyűrött pauszpapírra emlékeztetett a textúrája, rajta azzal az ismerős jellel, amely viaszpecsétként lett rányomva, alatta annak a kuruzslónak a nevével és titulusával: dr. Archibald Mendosa, spiritiszta hipnoterapeuta. Telefonszám és egyéb elérhetőség egyáltalán nem szerepeltek a kártyán. Ekkor újra eszembe jutott, hogy Rudyard jelentett be hozzá. Készségesen felajánlotta, hogy majd ő intéz mindent, nekem csak meg kell jelennem a helyszínen a megbeszélt időpontban, és megadta a címet, hová menjek. Utána sem néztem az ürgének az interneten.

	Nem is értem magamat, komolyan! Mindig órákat töltök azzal, hogy kutatok, véleményeket olvasgatok valamiről, amit meg szeretnék vásárolni, legyen szó akár könyvről, vitaminokról, ruhákról vagy bármiről. Erre Rudyard ajánlásának meg szentül hittem, és minden háttérinformáció nélkül rábíztam az elmémet egy ilyen figurára?

	– Iris, jól vagy? Mit művelsz? Mi ez a szemétkupac? – Júlia szakította félbe túlpörgetett elmém gondolatait.

	– Semmi, semmi, csak őőőőőő... kerestem valamit. De már meg is találtam – feleltem rövidre zárva.

	Gyorsan szétnéztem a kupachalmon, hogy mit tudnék rögtönözni. Felkaptam egy sminkcuccot és odamutattam.

	– A kedvenc Dior rúzsom... Tudtam, hogy itt lesz valahol. A női táska rejtelmei... – és egy erőltetett mosollyal az arcomon hozzátettem: – De azt hiszem, ezt pont nektek nem kell elmagyaráznom.

	Elkezdtem a táskáim tartalmát a földről az egyik kedvenc barna tatyómba dobálni, nem válogattam semmit, úgy, ahogy volt, mindent belevágtam egyetlenegybe. A névjegykártyát gondosan a pénztárcám belső zsebébe tettem, hogy ne vesszen nyoma. Úgy éreztem, nem bírom tovább, le kell csillapodnom, és erre nem láttam jobb megoldást, mint úgy lerészegedni, ahogy talán még soha.

	– Kell még egy tequila, mielőtt kirúzsozom magam. Georgia, ideadnád kérlek az üveget?

	– Ez a beszéd, kisanyám, töltök neked egyet! – ajánlotta készségesen.

	Ide egy kupica kevés lesz, kikaptam a kezéből az üveget, és magamba döntöttem, amennyit csak tudtam. A barátnőim kezdetben értetlenül néztek, majd sanda félmosoly jelent meg a szájuk szélén, és büszkén bólogatni kezdtek.

	– Fenékig, Iris! – kiabálták.

	Az alkohol szabályosan égette a torkomat, forróság járta át az egész testemet. Gyorsan elvettem egy citromszeletet, és bőszen majszolni kezdtem, hogy a számban érezhető keserű lángolást felváltsa valami kevésbé borzalmas. A savanyú íz nem segített, kirázott a hideg, és csak nyámmogni tudtam meg pofákat vágni. Az alkohol azonnal a fejembe szállt, éreztem, ahogy zsibog és bizsereg, mintha az agyam is lezsibbadt volna. A kezemmel kicsit megnyomkodtam a halántékomat, átmasszíroztam a fejemet, végighaladtam rajta a tarkóm irányába egészen a nyakamig. Ekkor újfent elkapott egy furcsa érzés, pont olyan, mint korábban a kádban.

	Az nem lehet. Megint jön. De hiszen ma már egyszer megtörtént! Egy napon belül kétszer? A legelső hogyan is kezdődött?

	És ismét képszakadás.

	Egy sikátorban tértem magamhoz. Koromsötétben álltam egy hosszú szűk utcácskában. A kandeláberek fénye pislákolva fel-felvillant, nem igazán világította be rendesen a teret. Minden kihalt és kietlen volt körülöttem. Sehol egy ember, az utcákon síri csend honolt.

	Hát megint itt vagyok. Kéne a mobilom, hogy kapcsoljak egy kis világítást.

	A farmerem zsebei felé tapogattam, de mindhiába, mert ismét puffos szoknyám fodrai akadtak a kezembe.

	Ezen bizony nincs zseb, a mobilodról pedig ne is álmodj! – mondtam magamnak.

	A sötét ellenére is jól érződött, hogy köd van. Szinte láttam a föld felett lebegő fehér foltokat. Éreztem a baljós, párás éjszaka illatát. A távolból léptek halk zaja hallatszott. Nem túl éles, nem tipegő, inkább tompa kopogás. Biztosan nem magas sarkú hangja, inkább férficipőé. Valaki közelített. Hamar kiderült, hogy ketten vannak. Hátrébb léptem a sikátorban, azt remélve, hogy észrevétlen maradok. Még mindig nem tudtam, látnak-e itt engem, de nem most szerettem volna ezt kideríteni. A közeledő léptek hangja erősödött, szívem egyre gyorsabban zakatolt, félelem lett úrrá rajtam. Miközben óvatosan egyre hátrébb lopakodtam a szűk folyosón, megbotlottam. Valami volt a hátam mögött, a lábam alatt. Megtorpantam, kezem a számra tapasztottam, nehogy felsikoltsak.
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	Egy darabig inogva kerestem az egyensúlyomat, igyekeztem a kezemmel támaszt találni a falon, nehogy a földre huppanjak. Hiába kapálóztam, minden erőfeszítésem ellenére teljesen reménytelennek tűnt, hogy talpon maradjak. Éreztem, ahogy zuhanok. Ezúttal nem úgy, ahogyan az „utazások” előtt történik az elmémben, hanem fizikailag is. Felkészültem az esésre, próbáltam a végtagjaimat úgy tartani, hogy a lehető legkevésbé sérüljek, amikor földet érek. Mindez a másodperc tört része alatt történt. Vártam a becsapódást, de számomra is meglepő módon, puhára érkeztem. Arccal lefelé, szemtől szemben voltam egy mozdulatlan testtel, az orrunk majdnem összeért.

	Iris, nehogy felsikolts, semmilyen hangot ne adj ki, mert valaki vagy valakik éppen feléd tartanak! – mantráztam magamnak, hogy megnyugodjak...

	A szívem kalapált, átjárt a félelem. Szerettem volna, ha vége van ennek az egésznek, mert ez már egyáltalán nem tűnt viccesnek.

	Soha életemben nem éreztem még magam annyira tanácstalannak és elveszettnek, mint most. Az a típus vagyok, aki szereti kontroll alatt tartani a dolgokat, felkészülni minden eshetőségre. Mindig is volt egy B tervem, egy mentsváram. És most itt vagyok. Olyan dolgok történnek velem, amelyre nincs magyarázat, és olyan helyzetekben találom magamat, amelyeket maximum filmekben láttam korábban.

	Elkezdtem mozgolódni, és hunyorítottam, hogy egyáltalán bármit lássak az esés után, fókuszáltam, hogy élesebbek legyenek a vonalak a sötétben.

	Az én koromban a szemem sem a régi, pláne ilyen fényviszonyok között.

	Fokozatosan tisztulni kezdett a kép, egy lány feküdt alattam, mindössze néhány milliméter választotta csak el az arcunkat egymástól. Annyira közel voltam hozzá, hogy alig tudtam kivenni valamit abból, hogy néz ki pontosan. Elemeltem magam tőle, hogy az agyam össze tudja rendezni a látottakat. Egy szép arcú, kellemes vonású, vörös göndör hajú, húszas éveiben járó, jól szituált lány volt. Szeplői még a sötétség ellenére is világítottak fehér arcbőrén. Sápadt volt, teste ernyedt és élettelen. Olyan stílusú ruhát viselt, mint amilyen rajtam szokott lenni akkor, amikor ebben a világban járok. Próbáltam eltávolodni tőle, lemászni róla, hogy megnézzem, lélegzik-e.

	Mindeközben erősödtek a zajok és a korábban hallott neszek. Az éjszaka csendje nekem kedvezett, mert minden zörej sokkal intenzívebben csapódott vissza a házfalakon. Közeledtek a léptek, és már beszédfoszlányokat is ki lehetett venni.

	– Valahol itt hagytuk. Siessünk, tűnjünk el innen, a lehető leggyorsabban! El kell vinnünk a hullát úgy, hogy senki ne lásson meg bennünket! – csapódott vissza a suttogás a falakról.

	Átjárt az ijedtség. Tudtam, cselekednem kell. Ellenőriztem a lány pulzusát, és döbbenten tapasztaltam, hogy ernyedt testében még van élet. Fogalmam sem volt róla, mit tudok tenni, de éreztem, hogy meg kell próbálnom megmenteni őt, bármi áron. Most vettem csak észre, hogy a bal kezemre valami sikamlós anyag került, az egész tenyeremet beborította. Amennyire csak tudtam, feltámaszkodtam, a jobb kezemmel tartottam magamat, hogy ne billenjek el, közben összedörzsölgettem bal kezem nedves ujjait, hogy rájöjjek, mi az, amibe belenyúlhattam. Furcsán csúszós volt, kicsit olajos hatású, de mégis sűrű. Az orromhoz tettem, hátha az segít abban, hogy közelebb kerüljek a megoldáshoz. Amint megcsapott, azonnal tudtam, mi ez az ismerős vasas, ázott rozsdára emlékeztető szag. A vér szaga.

	Tejó ég, mi történt ezzel a szegény lánnyal? Sietnem kell, jönnek!

	Ekkor a lány hirtelen kinyitotta a szemét, mindössze húsz centiméterre volt az arcunk egymástól. Nem volt időm arra, hogy hezitáljak. Összefonódott a tekintetünk, és éreztem, hogy valami sokkal szorosabb kötelék van köztünk, mint amit észszerűen magyarázni lehet. Most láttam életemben először ezt az arcot, mégis tudtam, hogy valahogyan kapcsolódik a múltunk vagy a jelenünk. Tudtam, hogy nem hagyhatom itt, mert az a garantált halált jelenti számára. Ezek a fickók valószínűleg őt keresik. Felpattantam, és egy helyben toporogva próbáltam rájönni, mit tegyek.

	Megint jött az a különös érzés, örvénylett az elmém.

	Magamhoz szorítottam a lányt, nem maradhat itt. Kétségbeesve öleltem, nem akartam magára hagyni. Majd ismét snitt.

	Újra a nappalimban voltam, de ezúttal nem egyedül. Georgia és Júlia olyan fejet vágtak, mint akik éppen az imént láttak szellemet.

	 

	[image: Image]Dátum: 1866. augusztus 23., csütörtök este

	Helyszín: London, UK, egy zsákutcában

	[image: Image]

	 

	A két férfi egyre sietősebbre vette lépteit, feszültek és idegesek voltak, hiszen már vagy tíz perce hátrahagyták a testet, és kezdtek komolyan aggódni, hogy lebuknak. Még rengeteg elintéznivalójuk volt, többek között minden feltűnés nélkül el kellett valahogyan tüntetni a lányt.

	– Gyere már, Henrik! Mindjárt visszaérünk – sürgette társát a magasabb, hosszú kabátos, sapkás férfi.

	– Jövök már, de tudod, hogy az én testalkatom nem olyan fürge, mint a tiéd – szólt vissza, miközben kapkodta a levegőt.

	– Szedd a lábad, ne a szád járjon! Már bánom, hogy belementem ebbe az egészbe és segítettem neked!

	Gyors lépteik zaja egyre csak erősödött, ahogy közelítettek a sikátor azon része felé, ahol a kapualj volt. Mikor végre odaértek és befordultak az egyenes szakaszra, egy erős, hirtelen érkező szélörvény az arcukba csapta az utca porát. Megtorpantak.

	– Mi a frász volt ez, William? – kérdezte Henrik.

	– Fogalmam sincs. Nem látok semmit – pislogott hevesen, majd kabátja alól, a zakója zsebéből kivett egy pamut zsebkendőt, hogy megtörölje vele portól könnyező szemét.

	Álltak a sötét éjszakában a sikátor közepén, és várták, hogy kitisztuljon a kép. Mintha egy füstfelhőbe kerültek volna. A fuvallat amilyen gyorsan jött, olyan gyorsan tova is szállt. A porköd feloszlott, és ők újra megindultak. Pár lépés után hezitálva néztek össze.

	– Lehet, hogy ez nem az a sikátor? Nincs itt a lány. De hiszen nem is hagytuk el a sikátort, nem tévedhettünk el, mert csak a zsákutca végéig mentünk, és onnan fordultunk vissza – hangzott el Henrik szájából saját értetlenkedő okfejtése.

	– Nem, kizárt, hogy nem jó helyen vagyunk! Biztosan tudom, hogy ez az a forduló. Gyere tovább, még nem értünk oda! – húzta magával köpcös társát William.

	Végre megérkeztek ahhoz a kapualjhoz, ahol nem is olyan régen otthagyták a holttestet.

	– Ez az a vaskapu. – Körbenéztek, forgatták a fejüket jobbra-bal– ra, de mindhiába. – Nagy szarban vagyunk, Henrik. A lánynak nyoma veszett.

	– Hogy lehet ez? Biztosan meghalt, én magam szúrtam le. Még a pulzusát is megnéztem, nem lélegzett. Nem távozhatott a saját lábán.

	– És akkor, szerinted valaki elvitte? Miért cipelne el bárki egy hullát, te idióta? – orrolta le cinkostársát William. – Itt valami nagyon nem stimmel – tette hozzá összeráncolt szemöldökkel, amikor is megpillantott valamit a földön. – Hé, van itt valami – mutatott a lába mellé a földre.

	Henrik lehajolt, hogy megnézze, mi az. Egy újabb kis szövetdarabot talált a földön szétfolyt vértócsába ragadva, ezúttal kék színűt, melynek pár szál cérna lógott a szélén. Fekete bőrkesztyűs ujjaival zokszó nélkül belekanalazott, hogy felvegye a bizonyítékot.

	– Nem ismerős ez valahonnan? Ugyanolyan anyag, mint amit a pincében találtunk.

	– Mutasd! – Henrik átadta neki, majd a zsebében kezdett kotorászni, hogy elővegye a másikat.

	Egymás mellé tették őket, és megállapították, hogy valóban ugyanolyan bársonytextúra mindkettő, csak más színű. Ezúttal William tette a nadrágja zsebébe, és tovább morfondíroztak azon, mitévők legyenek.
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	Ezen az éjszakán Emily életében talán először aggódott. Szobájának ablakában állt, és bámult ki a sötétségbe. A hatalmas park kihaltnak tűnt, sehol nem lehetett érzékelni semmi mozgást, nem látszottak árnyak, aludt a város. Gyerekkorában rengeteget játszott a kertben kishúgával. Nyaranta az otthoni oktatást is javarészt itt, a nyári pavilonban tartották minden egyes nap. Édesapjuk rengeteget törődött azzal, hogy palléroztassa lányai elméjét, hogy a lehető legszélesebb körű tudás birtokába kerüljenek, amikor kirepülnek az atyai gondviselés szárnyai alól. Ötéves koruktól fogva a családfő egyik idős, de bölcs barátja gondoskodott arról, hogy napról napra valami újat sajátítsanak el a legfrissebb tanok alapján. Mire nagykorúak lettek, intelligenciájuk és lexikális tudásuk felvehette a versenyt bármely egyetemet végzett férfijével.

	Emily tudta, hogy nyugodtnak kellene lennie, de fel és alá járkált a helyiségben, és folyamatosan ki-kitekintgetett az ablakon idegességében. Érezte, hogy valami veszély közeleg. Baljós gondolatai voltak az elmúlt hetek során történtek miatt. Beletúrt szanaszét álló vörös fürtjeibe, és megakadt a keze egy kisebb gallyon, amely beletekeredett loknis hajába. Próbálta kiszabadítani az ágat, de nem boldogult könnyedén, így a szekreteren található fésű után nyúlt, és annak segítségével bogozta tovább. Általában a cselédek fésülték a haját reggelente, de most nem engedhette meg, hogy felfedezzék, hogy a szabadban járt, ráadásul olyan helyen, ahol egy ilyen bokor ága megtalálható, hiszen ezek csak a város közepén, a kastély felé vezető útról letérve, mindössze egyetlen helyen maradtak meg. Az egész városban mindenhol máshol kiirtották az ilyen szúrós, kórószerű növényeket. Biztosan akkor szedte össze valahol, amikor a bokros részen bujkált üldözői elől a délután folyamán. Hazafelé jövet tűnt fel neki, hogy ismét követik, így jobbnak látta kicsit észrevétlenné válni, hiszen egy ilyen bokorban biztosan nem keresné senki. A kastélyban nem tudhatják meg, hogy ott járt, mert nem is mászkálhatna egy ilyen úrilány, mint ő, kíséret nélkül. Elbabrált még pár percig, mire sikerült megszabadulnia a kacskaringós ágacskától. Gondosan végigtapogatta hajkoronájának minden egyes milliméterét, hátha felfedez még benne oda nem illő dolgokat. Átnézte a ruháját is, hogy biztosra menjen és meggyőződjön arról, hogy semmi más árulkodó nyom nem maradt rajta. A kis gallyat az asztalán lévő gyertya segítségével meggyújtotta és a kandallóba dobta, ahol hamar nyoma veszett. Ahogy a lángoló fadarabot nézte, hálát érzett, hogy olyan élete lehet, amelynél jobbat nem is kívánhatott volna. Tisztában volt vele, hogy a világ nem olyan rózsás hely, mint amilyet ő itt, a burokban tapasztal. Vagyonuk azonban nem kárpótolta az eddigi életében bekövetkezett családi katasztrófákat, amelyekkel meg kellett küzdenie. Bármit odaadott volna, ha visszakapja elvesztett családtagjait. Tudta, hogy nem törhet össze, mert rengeteg dolga van még.

	Azonban szokásos nyugalma az utóbbi időben cserben hagyta. Egyre többet morfondírozott azon, hogy ha vele bármi történik, akkor senki sem fogja tudni megfejteni azt a családi titkot, amelyre csak néhány héttel ezelőtt derült fény. Azt a titkot, mely villámcsapásként érte, és valószínűleg az egész életét megváltoztathatja. Emilynek hirtelen támadt egy ötlete. A szekreterhez rohant, és magával vitte a korábban jó szolgálatot tett gyertyát. A biztonság kedvéért azért ismét kitekintett az ablakon, hogy megnyugtassa magát, nem ólálkodik senki a birtok kertjében. Leült a székre, pergament rakott maga elé, írótollat fogott a kezébe, kinyitotta a tintásüvegcsét, belemártotta a kezében lévő eszközt, és körmölni kezdett. Muszáj volt papírra vetnie azokat a felfedezéseket, amiket tett. Lehet, hogy nem teljes még a kép, amely összeállt a fejében, de igyekezett egyszerűen összefoglalni a legfontosabb információkat, amelyek bárki számára jelentéktelennek tűntek volna, ha mindenféle ismeret vagy hozzáértés nélkül olvassa a sorokat. Egyre sebesebben járt a keze, már alig érezte az ujjait, de nem állhatott le, mert talán az élete forog kockán...

	Amikor végzett, gyorsan rákanyarintotta az írás végére a jól ismert E. E. monogramot, és közelebb vitte a pergament a gyertya lángjához, hogy a tinta minél hamarabb megszáradjon rajta. Összetekerte az üzenetet, betette a párnája alá, és annak tudatában hajtotta álomra fejét, hogy holnap eljuttatja a leírtakat tanárához, Alfrédhez. Maradéktalanul megbízott az öregben, mert rengeteget köszönhetett neki, nála jobb helyen nem is lehetne újonnan szerzett tudásának és felfedezéseinek egy része. Fordult néhányat az ágyában, próbálta megnyugtatni magát, előre eltervezte a holnapi napját és azt, hogyan szökik majd ki a kastélyból. Amikor fejben elrendezett már mindent, akkor fokozatosan elcsendesedtek gondolatai, és mély álomba szenderült.
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	A lányok még mámoros állapotban is érzékelték, hogy valami nagyon nem stimmel, miután Iris egy húzóra legurította a szinte még félig teli tequilásüveg teljes tartalmát.

	– Júlia, gyorsan! Mindjárt el fog ájulni! – kiáltott fel Georgia. – Fogd meg, mielőtt összeesik, szerintem túl sokat ivott!

	Júlia azonnal cselekedett, egy lépésre volt Iristól, így elkapta barátnője földre ernyedő testét, megakadályozva ezzel, hogy nagyobb baja essen. A karjába zuhant, óvatosan a földön lévő puha szőnyegre fektette, letérdelt mellé, fülét szorosan mellkasához szorította, közben mutató– és középső ujját a nyakára tette, és megnézte a pulzusát. Várt pár másodpercet, majd felegyenesedve így szólt Georgiának, aki a kezét tördelve némán ácsorgott.

	– Semmi baja, csak kiütötte magát – mondta, miközben legyintett egyet.

	– Na, Jules, máris volt haszna annak, hogy négy évig güriztél az egyetemen az egészségügyi ápoló diplomádért, hogy aztán soha ne dolgozz benne – jegyezte meg megkönnyebbülve, gúnyos hangsúllyal Georgia. – Legalább meg tudod állapítani a barátnődről, hogy nem halott, csak részeg. – Hangosan felkacagott.

	– Marha humoros vagy, Georgia! Hozok neki takarót, meg egy párnát a feje alá, te meg szerintem hívd fel a többieket, hogy a mai bulit nélkülünk kell átvészelniük. Francba! Ekkora partit kihagyni...

	– Oké, kimegyek telefonálni, addig legalább kicsit kiszellőztetem a fejemet.

	Georgia kilépett a hátsó ajtón át a kertbe, felhívta barátaikat, Júlia pedig a hálószoba felé vette az irányt. Telis-tele volt az ágy ruhákkal. Akkor kerültek oda, amikor buliszettet válogattak barátnőjüknek. Elkezdte lepakolni őket.

	– Jesszusom, milyen ruhák! – vette őket jobban szemügyre. – Mintha öreganyám gardróbjában szelektáltunk volna. Csoda, hogy találtunk egy olyan darabot, ami vállalható egy mulatozáshoz. Ráadásul szingliként... – botránkozott meg hangosan Júlia.

	Végre kiszabadított egy pokrócot meg egy kispárnát a kupac alól, visszaindult a nappaliba, ám meglepődve tapasztalta, hogy Iris nincs ott. Értetlenül forgolódott, hátha megpillantja valahol részeg barátnőjét. Letette az asztalra a kezében lévő cuccokat, és az ablakon át kipillantott az udvarra is, hogy megnézze, hová tűnt, hiszen pár perce még ájultan hevert a földön. Nem igazán ajánlott ilyen állapotban mászkálni.

	Csak Georgiát látta mobiljával a fülén fel-alá sétálgatni, aki nagy magyarázásban volt éppen, azon sopánkodva, hogy a mai estének lőttek.

	– Hé! Láttad Irist? – kiáltotta oda a kérdést.

	– Mi? Nem értem! Telefonálok!

	– Nem láttad Irist?

	– Bocs, Dávid, most le kell tennem! – mondta a telefonba, majd kinyomta a hívást, és elindult a ház felé. – Hogy érted, hogy láttam-e? Nem bent fekszik ájultan? – kérdezte értetlenül.

	– Most jöttem ki a hálószobából, és nincs ott.

	– Nem szabadott volna egyedül hagynunk!

	Szétnéztek még a kertben, előresétáltak a kocsibeállóhoz, körbejárták a házat, de mindhiába, sehol sem találták, így visszamentek a teraszajtón át a nappaliba. Amikor benyitottak, Iris görnyedve ült a padlón, ölében egy idegen lány ernyedt testével.

	A lány pislogott párat, remegő szemhéját alig tudta nyitva tartani. Mélyen Iris szemébe nézett, kezét az arca felé nyújtotta, és egyszer csak halk suttogás közepette egy alig hallható név hagyta el a száját:

	– Mary.

	Júlia és Georgia nem hittek a szemüknek. Tekintetük olyan volt, mint akik ufót látnak.

	– Mi-mi-mi-mi-mi folyik itt, Iris? – dadogta Júlia kérdőn. Az előbb még kiütve feküdtél a padlón. És-és-és-és ki ez a lány? És miért vérzik? És miért hívott téged Marynek? – özönlöttek a kérdések, miközben kezével hevesen mutogatott és hadonászott.

	Georgia csak meredten állt, nem tudott megszólalni sem.
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	Zihálva vettem a levegőt, igyekeztem összeszedni minden lélekjelenlétemet. Tudtam, hogy muszáj lesz beavatnom őket.

	– Mindent el fogok mondani, ígérem, de előbb segítenetek kell! A lány vérzik, vetkőztessük le! – Júlia és Georgia szótlanul és mozdulatlanul álltak. – Gyerünk, mi lesz már? – kiabáltam rájuk.

	Elkezdtük kihámozni régimódi öltözékéből az angyalarcú idegent. Galléros, puffos ujjú felső ruházatának hátul végig gombos illesztésével babráltunk. Egy réteg lekerült, de még volt rajta egy fűző millió kis kapoccsal. Szépen, lassú percek alatt attól is sikerült megszabadítani törékeny testét. Néma csendben teltek a percek, senki sem mert kérdezni semmit, senki nem mert megszólalni.

	A lány nyakában, a fűző alatt, vékony láncon egy medál bujkált. Antik, régies darab volt, amolyan családi ereklye jellegű, a felém eső oldala gondosan megmunkált cirádás motívumokból állt. Kezembe vettem, megfordítottam, és tátva maradt a szám. A másik oldala sima volt, azonban egy kicsiny belegravírozott jelre lettem figyelmes.

	– Ez Mendosa névjegykártyájáról a pecsételt lógó – mondtam ki hangosan gondolataimat.

	– Mi történik, Iris? Mendosa? Az az a kuruzsló, akinél voltál? Semmit sem értek – szólalt meg Georgia rémülettől elcsukló hangon.

	Újabb felfedezést tettem. A medált ki lehetett nyitni. Óvatosan felpattintottam rajta a kis zárat, majd szétválasztottam az ékszer két oldalát, amelyet egy kicsiny zsanér tartott össze. Egy apró fekete-fehér fotó volt benne. Közelebb hajoltam, hogy jobban lássam, majd hirtelen eldobtam, és a lélegzetem is elállt.

	Júlia rám nézett, megemelte a láncot, lassan szemügyre vette ő is, majd így szólt:

	– Bakker, ír isi Ez te vagy fiatalabb korodban?

	Nincs időnk most erre – gondoltam magamban. Hisz a lány ruházata alatt egy hatalmas vérző seb tátongott vékony, hófehér derekán. Szúrt sebnek tűnt, melyet már barnára színezett az alvadó vér. Össze kell varrni.

	– Júlia! Hozom az elsősegélydobozt. A lány sebe! – mutogattam hebegve-habogva. – Még mindig nagyon vérzik. Össze tudod varrni?

	– Iris! Miért nem visszük kórházba? – kérdezte elcsukló hangon.

	– Az lehetetlen. Ígérem, mindent el fogok nektek mondani, de most segítenetek kell! Szükségem van rátok, jobban, mint valaha! Ne hagyjatok cserben! – kérleltem őket kétségbeesve.

	Georgia ez idő alatt szó nélkül hozta a fehér pluszjellel ellátott nagy piros dobozt, és Júlia felé nyújtotta.

	– Az egyetemen csináltam ilyet utoljára – szólalt meg félelemmel és bizonytalansággal a hangjában, miközben rám nézett.

	– Menni fog, bízom benned! – feleltem, és kezére tettem a kezemet.

	Hezitált pár másodpercet, majd egy nagy gondterhelt sóhajtás után így szólt:

	– Adj egy gumikesztyűt, készítsd ide a hidrogén-peroxidot és a Betadine-t! Georgia, te vedd elő a dobozból a tűt meg a cérnát, és fűzd be! Előtte vegyél fel te is kesztyűt! Gézre és kötszerre is szükség lesz! – Ezúttal már határozottabb és magabiztosabb utasítások hallatszottak.
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	Dr. Archibald Mendosa irodája New York külvárosának egy régi villájában volt található. Imádta új otthonát, még csak nyolc hónapja hagyta maga mögött Londont, azonban meglepően hamar megszokta a New York-i életet, melyen maga is meglepődött, hisz nem kedvelte a változást. Maga az épület gyönyörű homlokzattal rendelkezett és kifejezetten jó állapotban maradt fenn. Látszott rajta, hogy nagy gondot fordítanak az állagmegőrzésre. A birtok maga egyáltalán nem volt hatalmasnak mondható, inkább egy kis otthonosnak tűnő elszigetelt lak érzetét keltette, amelybe bárki szívesen beköltözne. Kertje olyan rendezett és gazdagon beültetett volt, mintha egy arborétum volna, ahová belépőjegy ellenében várják a látogatókat. Természetesen egy nagy cirádás vaskapu és egy megtermett téglafal választotta el a külvilágtól, így a szemet gyönyörködtető látványt csak a doktor betegei és látogatói élvezhették, akik abban a kiváltságban részesültek, hogy bebocsátást nyertek a falakon belülre.

	Ebben a pillanatban is egy kertész babrált a növényekkel, metszegette és kötözgette a rózsabokrokat, gereblyézte a gyepet. Mendosa egyik kedvenc hobbijának hódolt, az ablakból szemlélte, hogyan alakul a parkja. Ezúttal azonban nem tudta teljes mértékben ezzel elterelni a gondolatait, hiába tett meg mindent, hogy úrrá legyen egyre növekvő idegességén. Bosszús mozdulattal fogta a súlyos bordó bársony függönyöket, és hirtelen összerántotta azokat, hogy semmilyen természetes fény se szűrődhessen be a szobába, és ne is láthasson be senki. Mint mindig, most is gyertyák fényével világított a szobában. Nem szerette az olyan úri huncutságokat, mint az elektromos világítás vagy az internet. Csak akkor használta a modern kor vívmányait, amikor nagy szüksége volt rá, vagy ha modern szemléletű orvosnak akart látszani. Orvos? Ahányszor erre a szóra gondolt, mosolyra húzta a száját, és még peckesebb testtartást vett fel. Büszke volt rá, ha orvosként hivatkoztak rá, habár sokkal inkább tartotta magát tudósnak, felfedezőnek és világmegváltónak. A szoba falait olyan plakátok díszítették, amelyek azt hirdették, hogy Oxfordban végzett pszichológiát, és csak utána fordult az okkult spiritiszta tanulmányok és a mágia felé.

	A szoba olyan volt, mint egy díszlet egy évszázadokkal korábban játszódó filmből. Robusztus fából készült faragott íróasztal és stílusában hozzá tökéletesen passzoló szék volt a helyiség dísze és fókuszpontja. A dolgozósarok előtt egy karfás fotel, egy dohányzóasztal és a mentális betegségekkel foglalkozó rendelők elmaradhatatlan eleme, egy ránézésre kényelmes, bársonyhuzattal borított pamlag volt úgy elrendezve, ahogy az a nagy könyvben meg van írva. A szoba minden egyes falát mennyezetig futó könyvespolcok fedték. A látogatók mindig csodájára jártak a könyvtárrésznek, ahol a polcsorok már-már roskadoztak a rajtuk lévő művek súlyától. Impozáns gyűjteménynek tűnt első ránézésre. Belemélyedve biztosan rá lehetne lelni egy-két olyan ritkaságra, amely rengeteg pénzt ér a műkereskedelmi vagy akár az okkultista tudományok feketepiacán.

	Mendosa fel és alá járkált az irodájában, nyugtalanság járta át. Minden eszköz a rendelkezésére állt, hogy felülkerekedjen az idegességén, de mégsem alkalmazta önmagán a páciensek részére kifejlesztett egyedülálló technikáit. Egész életét annak szentelte, hogy egyetlen célját beteljesítse. Egy karnyújtásnyira volt csak tőle, és mégsem találta a megoldást. Beleőrült a tanácstalanságba. Az utóbbi hónapok után most először érezte azt, hogy igazán közel jár, de mégsem jutott el a megoldásig. Ez teljesen kikészítette és megszállottá tette. Számtalan áldozatot hozott azért, hogy végigvigye, amit eltervezett, nem vallhat most kudarcot. Soha eddig nem érezte azt, hogy ennyire közel a cél! Nem adhatta fel, most nem!

	Felvette az asztalon található vezetékes telefon kagylóját, és tárcsázott. Ez is egy olyan szükséges rossz volt, amelyhez néha folyamodnia kellett annak érdekében, hogy felgyorsítsa a folyamatokat. Még szerencse, hogy talált egy olyan készüléket, amely stílusában passzolt a szobájához, így nem érezte azt, hogy a gondosan kialakított miliőn csorbát ejt egy modern undormány. Egy antik vásárban csapott le rá akkortájt, amikor a mobiltelefonok megkezdték térhódításukat, és a lakosság fokozatosan szabadult meg a vezetékes készülékektől. Már akkor is ósdinak számított ez a darab, de legalább jó szolgálatot tett az ilyen sürgető szituációkban. Füléhez tartotta a kagylót, miközben szabad kezével egy különös tárggyal babrált. Nem lehetett jól kivenni, hogy pontosan mivel is játszadozik, de ütemes mozdulattal forgatta ujjai között. Olyannak tűnt, mint valami stressz levezetésére szolgáló eszköz, amely egy láncon lóg.

	Másik kezének ujjaival a kagylón dobolt és rázogatta, abban reménykedve, hogy akkor talán gyorsabban felveszi a hívott fél. Idegtépő pillanatok voltak számára azok, amíg a túloldalon kicsengett a vonal, majd egyszer csak létrejött a kapcsolat, és minden üdvözlés nélkül in médiás rés nekiállt mondandójának.

	– Itt járt a múlt hónapban, de azóta sem jelentkezett újra. Mi történt? Beszéltél vele? Rá kell venned, hogy visszatérjen és folytassuk a terápiát! Végzetes hiba volna, ha most abbahagynánk.

	Nem, nem érdekel, hogy nem törhetünk ajtóstól a házba. Oldd meg, erre készülünk évek óta, rengeteg erőfeszítést tettél te is azért, hogy a közelében legyél! Nem érdekelnek a kifogások, és semmilyen nyafogásra nem vagyok kíváncsi. Semmi más dolgod nincs, csak hogy elérd azt, hogy bízzon a szakértelmemben és bejelentkezzen újra! Szedd össze magad, mert kezd elegem lenni! Hálás vagyok neked mindenért, de harminc év az nagyon hosszú idő, nincs időm arra, hogy megint évekig csak reménykedjek! Intézkedj, azonnal!
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	Rudyard tétlenül állt a konyhában, idegesen lecsapta a telefont. Csak bámult ki az ablakon, miközben egyik lábáról a másikra helyezgette a testsúlyát, közben feszültsége levezetésére ujjai végét kezdte fogaival birizgálni.

	Meddig fajul még ez? És hogyan fogom megoldani? – kérdezte magától.

	Kezdetben még jó ötletnek tűnt Mendosával szövetkezni. Közös érdeklődésük egy irányba vitte őket, nagy terveket szövögettek. Közel harminc éve annak, hogy együtt dolgoznak világmegváltó tervükön. Azonban az utóbbi időben Archibald kezdett kizárólag önös érdekeivel foglalkozni, és pszichedelikus megszállottság lett úrrá rajta, ami már-már kissé ijesztővé vált, még egy olyan kapzsi ember számára is, mint Rudyard. De Mendosának ezúttal igaza volt. Évek óta erre készültek, nem futamodhat meg most, hiszen számára is nagy hasznot hoz, ha a végsőkig kitart.

	Ezen gondolatai közben egy igen kellemetlen, nyomasztó érzés lett úrrá rajta. Megfutamodni... – ez nem is szerepel a választható lehetőségek között, hisz nagy valószínűséggel elég hamar a hullaházban kötne ki, ha visszatáncolna, mert túl sokat tud. Elhessegette a lelke mélyéből felszínre törő aggodalmait, és elkezdte tovább szőni terveit.

	Ekkor Delia lépett be a konyhába. Kedves, szeleburdi asszony volt, amolyan művésziélek. Hatvanas évei közepén járhatott, de színes, bohókás ruhái mindig fiatalosan tartották. Saját lányaként szerette Irist, mindig mindent megtett érte, ott segítette, ahol csak tudta. Igazán különleges helyet foglalt el a szívében, a legfontosabb személy volt az életében. Nem olyan régen, hosszú idő után azonban rátalált a szerelem is. Méterekkel a föld felett lebegett, hiszen nem is kívánhatott volna Rudyardnál tökéletesebb társat és boldogabb életet magának.

	– Minden rendben, szívem? – kérdezte Rudyardot szerelmes melegséggel a hangjában. – Zajt hallottam, mintha valami leesett volna.

	A telefon kagylójának erőszakos csapódása volt az.

	– Delia, egyetlenem! Minden a legnagyobb rendben. Adj egy csókot, életem, ha már itt vagy – játszotta a hősszerelmes férfit pont úgy, ahogyan azt az elmúlt fél év minden egyes napján tette. Eleinte semmi más nem lebegett ilyenkor a szeme előtt, mint Iris és a hozzá vezető út.

	– Jaj, Rudyard! Pontosan olyan úriember vagy ma is, mint amikor decemberben azon a művészeti jelmezbálon megismerkedtünk – simította végig sármos párja arcát, majd csókot lehelt ősz szakállal körbevett ajkára.

	– Te voltál a legszebb azon a partin. Tündököltél, ragyogtál, mint egy gyémánt a sötét éjszakában. – Majdnem felöklendezett a saját maga által kimondott monológja hallatán, mert maga is tudta, hogy már-már tocsog a nyáltól.

	– Szívem, te abban az elegáns frakkodban és cilinderedben, mint valami nemes nagyúr, úgy festettél. Tekintélyed figyelmet parancsolt, nem tudtam levenni rólad a szememet, mintha azt a ruhát rád öntötték volna – áradozott Delia.

	– Jut is eszembe, hogy van Iris mostanában? – váltott hirtelenjében Rudyard, majd tettetett némi pluszérdeklődést is. – Legutóbb olyan elveszett és gondterhelt volt, amikor találkoztunk. Aggódom érte.

	– Igen, én is sokat gondolok rá. Nem tudom, hogyan tudnék segíteni neki túljutni ezen a borús hangulatingadozásokkal teli állapotán. Tanácstalan vagyok. Nem tudom, mikor változott meg ennyire. Annyira szeretném, ha jobban lenne. A dr. Mendosánál tett látogatása sem volt sikeres, pedig abban volt minden reményem. Olyan fantasztikus gyógyulásokat meséltél azokról az emberekről, akik nála jártak.

	– Egy alkalom nem elég, Delia, ezt te is tudod. Archibald nagyon érti a dolgát, Irisnak legalább még egy szeánsz kellene ahhoz, hogy áttörést tudjanak elérni. De hallani sem akar róla. Valahogy hatnunk kellene rá, mielőtt teljesen a mélybe rántja magát, márpedig segítség nélkül nem fog egyedül kilábalni ebből.

	– Igazad van, szívem. Köszönöm, hogy ilyen támogató vagy, nagyon sokat jelent ez nekem.

	– Ugyan, nincs mit megköszönnöd, ez természetes. Mit szólnál, ha meghívnánk egy ebédre valamikor?

	– Ez remek ötlet, fel is hívom telefonon.

	Rudyard elégedetten konstatálta, hogy körmönfont terve bejött, és minden halad szépen aszerint, ahogy annak kell. Megölelte Deliát, közben gyengédnek tűnő, monoton, számára semmitmondó fel-le kézmozgásokkal cirógatta a hátát, és azon morfondírozott, hogyan fogja a meghitt családi ebéd közepette rávenni Irist, hogy újra ellátogasson Mendosához. Ekkor támadt egy, az eddiginél is fantasztikusabb ötlete.
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	Erőt vettem magamon, és kimentem a kert végébe a pincéhez. Nem is emlékszem rá, mikor voltam lent legutóbb. A hideg is kirázott ettől a helytől, mindig is egy sírkamra jutott eszembe róla, így igyekeztem nem is gondolni a létezésére, és akkora ívben kerültem, amekkorában csak tudtam. A New York Times bestsellerlistáján szereplő thriller regényekben a sorozatgyilkos mindig ilyesmi helyre zárja be a gyanútlan lányokat, míg azok sorra nem kerülnek a kínzásra váró áldozatok listáján.

	Jézusom, lehet, hogy akitől vettem a házat, az egy sorozatgyilkos volt, és ha lemegyek, akkor oszladozó tetemek hevernek majd mindenfelé? Iris, fejezd be, már megint hülyeségeken pörgeted magad feleslegesen! Tudod, hogy nincs ott semmi, voltál már lent! – vitatkozott az ördög és az angyal az elmémben.

	Kívülről nem úgy fest a hely, mint egy klasszikus pince, inkább egy virágágyásnak néz ki, ami körülölel egy csapóajtó-szerűséget.

	Még szerencse, hogy az öntözőrendszer teszi a dolgát, és nem nekem kell kézzel locsolgatni ezt a részt mindennap. Tuti folyamatos rémálmaim lennének tőle, pedig elég bajom van enélkül is. Amikor néhány éve először jött hozzám Júlia megnézni az új házamat, teljesen elszörnyedt a látványtól, és én még poénból tetéztem is, mert beadtam neki, hogy ez egy családi kripta, ahol a korábbi tulaj tárolta szerettei hamvait. Bevette.

	Morbid, de mindig szívesen hülyítettem ezzel az ide látogatókat, és mindenki szó nélkül bedől ennek a mesének. Az mondjuk nem nyugtatott meg, hogy a szomszédok azt mesélték, hogy tényleg meghalt egy idős bácsi a pincében, mert megbotlott a lépcsőn, beverte a fejét, majd lezuhant a mélybe.

	Nagy levegő, Iris, meg tudod csinálni, nem vagy te egy beszari tizenévesfruska. Elég idős vagy ahhoz, hogy tudd, szellemek nem léteznek. Jah, ahhoz is elég idős voltál, hogy azt hidd, időutazás sem létezik! Haha! Elég volt, ne rinyálj, tedd a dolgod!

	Megfogtam a csapóajtót, és felemeltem. Edzésben vagyok, így nem okozott gondot megtartani és kitámasztani az erre a célra szolgáló faléccel. Lenéztem a lépcsősorra, és beleborzongtam a gondolatba, hogy le kell sétálnom a sötétbe. Megcsapott a doh és a penész szaga. Ezzel nem is volt bajom, mert a legjobb borospincéknek is hasonló bukéja van, de legnagyobb sajnálatomra biztos voltam benne, hogy semmilyen tölgyfa hordóban érlelt, bogyós gyümölcsös izjegyeket hordozó, mélybordó színű testes nedű sem vár odalent. Az már ennél is nagyobb problémát jelentett, hogy a lejárót sűrű pókháló borította, és szürke pincebogarak masíroztak jobbra-balra. Rém undorítónak találtam őket.

	És mi van, ha patkányok is laknak odalent? Már csak néhány denevér hiányzik, vagy maga Drakula a koporsójában. Ah, menten szörnyet fogok halni.

	Georgia rohant utánam, és torkaszakadtából, hisztérikusan óbégatott. Az elmúlt órák történései hamar kijózanították a lányokat, így már vártam, hogy mikor szögezik nekem ismét a kérdést:

	– Válaszokat akarunk, azonnal! Mondd el, hogy mi folyik itt, mert megmagyarázhatatlan és abszurd az egész helyzet. Nem tudom eldönteni, hogy te vagy teljesen hibbant, vagy mi. Fogalmam sincsen már semmiről. Ki ez a nő odabent? Hol voltál, amíg mi kerestünk? Hogy került ide egyáltalán? És miért van a te fiatalkori fotód a nyakában? És miért hasonlítotok egymásra ennyire? Miért mondta neked azt, hogy Mary? – sorolta a kérdéseit egy szuszra, majd mikor feleszmélt, hogy lassan megfullad, ha így folytatja, akkor végre vett egy nagy levegőt. Ez azonnal ki is zökkentette a monológjából, és egyenesen a nyitott pincelejáróra tekintett meredten: – Jézusom, mi ez a borzalmas hely? Te komolyan le akarsz menni ide? Iris, itt valami bűzlik, és nem csak ez a pince...

	– Igen, muszáj lemennünk.

	– Lemennünk? Miért használod ezt a szót többes számban? – kérdezett vissza megrökönyödve.

	– Nem azért jöttél, hogy segíts? – tettem egy próbát, hátha bejön.

	– Nem, szó sem lehet róla, hogy én oda betegyem a lábamat. Ennyire azért nem vagyunk jó barátnők, és mielőtt meg akarnál vesztegetni bármivel, nem tudsz annyit ajánlani, hogy megtegyem. És ne tereld el a szót! Válaszokat akarunk, most azonnal!

	– Tudom, hogy nagyon sok mindent meg kell beszélnünk, és azt is tudom, hogy teljesen valószerűtlennek hat, ami történik. Rengeteg dologra én magam sem tudok magyarázatot adni nektek, mert én sem értem pontosan. De még egy kicsit legyetek türelemmel, mert nagyon szorít az idő. A lány még életében nem látott elektromosságot, és fogalma sincsen róla, mi az, hogy lámpa. Sürgősen ki kell pucolni ezt a förmedvényt, és kialakítani neki egy olyan helyet, ahol lábadozhat úgy, hogy nem sokkolja a mai világ fejlettsége. Fogalmam sincsen, meddig lesz itt, de jelenleg ez az egyetlen olyan hely, ami megfelel a kritériumoknak. Tudom, tudom. Abszurd az egész, de rendbe kell tennünk és lehozni pár raklapot, amiből egy rögtönzött ágyat csinálhatunk. Ezer sebből fog vérezni a dolog, de remélhetőleg ilyen állapotban nem az lesz a legnagyobb problémája, hogy azt analizálgassa, vajon milyen összetétele van a lepedőnek, ami alatta van. Ha jobban van, eltüntetem innen, visszaviszem oda, ahonnan jött, vagy tudom is én. De addig tartsatok ki, kérlek!
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	Alfréd idegesen kotorászott a nadrágja zsebében kétpercenként, hogy rá-rápillantson zsebórájára, amit Emily adott neki előző nap. Húsz perce várakozott már a törzshelyükön, a filagória közelében található hatalmas fahordóknál, abban az elhagyatott titkos kertben, mely immáron száz éve állt üresen a város szívében, melynek létezéséről mindössze egyetlen család tudott. Innen egy karnyújtásnyira már a város forgatagában találhatja magát az ember. Számos kihalt és üresen álló ház van a közelben, azonban felfedezetlen csak ez a kis botanikus kert tudott maradni.

	Egyre jobban aggódott, mert Emily még sosem késett el, nem volt jellemző rá. Tekintettel arra, hogy már igencsak későre járt és be is sötétedett, különösen nyugtalanítónak találta a helyzetet. Már bánta, hogy belement az esti találkozóba. Ez idáig nem mert elindulni, hátha az utolsó pillanatban megérkezik a lány, de lassan úgy érezte, itt az idő, mennie kell, mert valami nagyon nincsen rendben. Féltette őt, különösen az utóbbi időben tapasztalt furcsa viselkedése miatt. A tegnapi találkozásuk alkalmával például kimondottan zavarodott volt. Unokájaként szerette, így már csak a gondolat, hogy esetleg valami baja esett, felzaklatta Alfrédét. Tudta, hogy Emilynek az utóbbi időben mindennél nagyobb szüksége volt rá.

	Baj van. Folyamatosan ez járt a fejében. Idős kora ellenére még most is igazán szaporán szedte lábait. Elegáns zakója alatt rendszeresen viselt egy mellényt is, csokornyakkendője kifinomult ízléséről árulkodott, de kerekített keménykalapja és szájából kilógó pipája tette igazán különlegessé az öregurat. Hóna alatt mindig ott volt összegöngyölve az aznapi újság egy példánya. Bizalmat és melegséget árasztott a személyisége. Jelenleg azonban inkább tűnt olyan embernek, akivel jobb nem packázni, semmint egy ártatlan idős állampolgárnak.

	Kisétált a kert kacskaringós labirintusából, melyet már úgy ismert, mint a saját tenyerét. Annak ellenére, hogy leszállt az éj, remekül tájékozódott. Mikor a hatalmas vaskapuhoz ért, melyet a rozsda már erőteljesen antikolt az elmúlt évszázadok alatt, megbotlott. Sikerült megkapaszkodnia a borostyán által már szinte teljesen belepett betonoszlopban. Ennek köszönhetően ugyan nem esett el, azonban hirtelen megszédült, és egyszer csak minden elsötétült előtte.

	Mikor legközelebb kinyitotta a szemét, nem messze a kerttől, az utcán találta magát egy sikátor közelében. Körülnézett, és azon tanakodott, vajon hogyan került hirtelen egy teljesen másik helyre. Alfréd már sejtett valamit, így nem lepődött meg annyira, mint ahogyan az ilyen helyzetben indokolt lenne. Viszont nem is volt több ideje behatóbban eltöprengeni a furcsa és megmagyarázhatatlan történésen, ugyanis motoszkálást és susmogást hallott. Mintha két férfi veszekedett volna, nagy gondot fordítva arra, hogy senki ne hallja meg őket. Alfréd gyorsán levette kopogós sarkú gombos bőrcsizmáját, hogy halkan és észrevétlenül tudjon közelíteni a macskaköves úton anélkül, hogy hangzavart csapna és felhívná magára a figyelmet. Zoknija hamar átázott a nedves útburkolaton, de ez foglalkoztatta most a legkevésbé. Kezében a csizmájával lassan továbbsétált, ám megtorpant, mikor egy párbeszéd ütötte meg a fülét. Minden egyes szót hallani akart.

	– Nézd meg a zsebedben a pe…nt! – hangzott az utasítás. – Hátha azon találunk valamit!

	Alfréd sajnos nem hallotta jól, mit is keresnek, ezért óvatosan közelebb lopakodott.

	– Végre egy használható ötlet, Henrik! – és már kotorászott is a zsebében William.

	Henrik. Ízlelgette a nevet Alfréd. Jól a memóriájába véste, minden egyes szót elraktározott, amit csak hallott és értett.

	– Nem találom. Pedig biztosan tudom, hogy ide tettem – jegyezte meg ingerülten.

	– Ott kell lennie, keresd tovább! – okoskodott a társa.

	– A ménkű csapjon beléje! Mikor jött a szélörvény, elővettem a zsebkendőmet. Lehet, hogy kirántottam vele együtt a tekercset is. Vissza kell mennünk a sikátor elejére, gyere, szedd a lábad! – sürgette a másik férfit.

	Az öreg sietősre vette hangtalan lépteit, és hátrálni kezdett, mígnem egy hatalmas, terebélyes oszlop mögé bújva, láthatatlan szellem módjára tudott belesni a sikátorba. Ekkorra a két fickó már igen közel járt hozzá. Lehajolva görnyedtek és a földet pásztázták. Perceken keresztül kutakodtak, míg a magasabbik, sapkás tag négykézlábra nem ereszkedett, és kis matatás után felvett valamit a földről.

	– Megvan! – kiáltott fel kicsit hangosabban a kelleténél.

	– Halkabban! – förmedt rá suttogva a kisebb köpcös.

	– Megvan – ismételte el ezúttal alig hallhatóan. William elkezdte kitekerni a jegyzetet. Csalódottan nyújtotta át társának, majd így szólt: – Ennek semmi értelme.

	– Van itt más probléma is – jegyezte meg Henrik. – A fele hiányzik.

	William dobbantott egyet a lábával idegességében. A pergamenen található írás egy részét a nyirkos idő és az utca nedvessége elmosta.

	Alfréd nem tudta pontosan, mit kerestek és mit vettek fel a földről, hisz a két idegen háttal állt neki. Azt a szófoszlányt sem értette, amiből kiderülne, hogy mi is az, amit elvesztettek korábban.

	– Tedd biztonságos helyre végre, és tűnjünk el innen! Majd otthon kitaláljuk, mi legyen a sorsa.

	William ezúttal a kabátja belső zsebébe, egy bőrtokba tette a vélhetően titkot rejtő papiruszt, majd alaposan körülpásztázva a környéket elsiettek a sikátorból. Másodpercek alatt távoztak a helyszínről.

	Alfréd csak azután indult el felderíteni a sikátort, miután megbizonyosodott róla, hogy a két tagbaszakadt férfi már kellően messze van tőle. Közben felidézte, mit látott és mit hallott.

	Henrik nevű férfi. Az egyik magas és sapkát visel, a másik alacsony és zömök. Egy titkos valamit elveszítettek, majd megtaláltak. P betűvel kezdődött a szó, de akármi legyen is az, az biztos, hogy a fele nincsen meg.

	Így összegezte magában az eseményeket, és próbálta jól a memóriájába vésni mindezt, hátha a későbbiekben még jól jöhet.
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	Mikor Georgiával átverekedtük magunkat a pince kipucolásán, lerogytam a kerti székre, és úgy éreztem, teljesen elszállt belőlem az élet. Nem is tudom, hogy mióta nem aludtam ki magam úgy rendesen. Izzadt voltam, csapzott, és a bőröm is beszívta már a pince szagát. Azonban tudtam, hogy nem zárhatom le úgy a napot, hogy ne szolgáljak valamiféle indokkal arra vonatkozóan, amit az utóbbi pár órában együtt átéltünk. Vettem egy mély levegőt, és neki is kezdtem a mondandómnak.

	– Muszáj beszélnünk! Tartozom nektek egy kis magyarázattal. Illetve nem is biztos, hogy teljes mértékben mindenre választ tudok adni, de azt hiszem, kezdem a legelejéről.

	– Éppen itt volt az ideje, mert nem fogok asszisztálni valami orbitális agylövéshez. Szerintem neked teljesen elmentek otthonról mostanában. Folyamatosan a nemzedékeken átívelő traumákról beszélsz úgy, hogy fogalmad sincs arról, milyen is volt a családod. Amióta ismerlek, azóta pedig csodálatos és irigylésre méltó életed van, semmi okod panaszra – kontrázott vissza dühösen Júlia.

	– Jules, tudom, hogy feszült vagy, de végighallgatnál végre? És tudom, nehezedre esik, de légyszi, próbálj meg nem közbeszólni minden mondat után. Sőt, a legoptimálisabb az lenne, ha csendben maradnál, és csak akkor kommentálnád a hallottakat, ha már a végére értem annak, amit meg szeretnék osztani veletek. Én magam is tudom, hogy baromságnak fog hangzani minden, ami elhagyja majd a számat. Sőt, egyenesen hihetetlennek és abszurdnak. És igen, több hete a nap minden egyes órájában én is megkérdezem magamtól, hogy megőrültem-e. De ahogyan ti is tapasztalhattátok, nem minden fekete vagy fehér.

	– Elkezdenéd végre? Erre vártunk egész este. Mit keres itt ez a lány? Hogyan került ide? Hogyan szerezte a sérülést? Ki ő egyáltalán? És mi a franc ütött beléd, hogy idehoztad? – Júlia nem bírt magával, záporoztak a kérdései.

	– Na jó, azt hiszem, minden a dr. Mendosa-szeánsszal kezdődött.

	Iris elkezdte mesélni a barátnőinek, hogy Rudyard tanácsára látogatta meg az orvost, ami azóta már felettébb gyanússá vált neki. Töviről hegyire beszámolt arról, hogyan zajlott a kezelés, és arról is, hogy nem érzett semmit és nem emlékezett semmire. Részletesen kifejtette, hogy nem szimpatikus neki a pasas, és kirázza a hideg attól az épülettől is, ahol a rendelő van.

	Eleinte próbálta szépíteni a helyzetet és álmoknak hívni az utazásait, de Georgia egyszer csak felhorkant:

	– Ugye nem gondolod komolyan, hogy bevesszük azt, hogy a házban fekvő kiscsaj csak egy álomkép? Iris, ne ködösíts! Hogyan történt az első ilyen eset, amikor, hogy is fogalmazzak, hogy pontos legyen, visszarepültél a múltba? – miközben ezt kimondta, idézőjelet formált az ujjaival és a szemét forgatta. – Hová kerültél egyáltalán?

	Tudtam, hogy nem hantázhatok tovább, így beszámoltam nekik mindenről, amit eddig átéltem és tapasztaltam. A lehető legrészletesebben próbáltam leírni a történéseket, hogy megértsék, min mentem keresztül az elmúlt hetekben. Meséltem a város hangulatáról, az emberekről és a kádban kezdődött utazásról, amelynek a vége a szuterénes rettegés lett. Természetesen említettem nekik a két fickót is és azt, amikor a kicsinyke ablakból láttam, hogy megszúrnak valakit. Arcukon a csodálat és a rémület kettőse váltakozott, de továbbra is az aggodalom volt a legdominánsabb érzés, amely visszatükröződött a szemükben.

	Folytattam volna azzal, hogy megpróbáljam hangosan megfejteni, hogy mi lehet az, ami történik velem, de Júlia csak eddig a pontig bírta kérdések nélkül. Látszott rajta, hogy jó ideje feszeng már, mert folyamatosan fészkelődön és már többször vett egy olyan típusú nagyobb levegőt, amellyel normál esetben nekikezd egy kiadós leszúrásnak, vagy gyors egymásutánban záporoztatja felém a kérdéseit, ahogyan Georgia is tette a délután folyamán. Azonban mindössze egyetlen csalódottsággal teli, de nyomatékos kérdés szakadt ki belőle:

	– Miért nem szóltál nekünk előbb?

	– Először azt hittem, csak elájultam és álmodtam egy rövidet, mert az valahogy fogyaszthatóbb magyarázatnak tűnt számomra is. Hogy miért nem avattalak be titeket? Jó kérdés, megfogadtam, hogy soha nem mondom el senkinek, mert én is őrültnek tartottam magamat az egész miatt, és én sem hittem el, hogy ami történik velem, az valóban a valóság. A mai világban egy ilyen sztorival elég gyorsan kényszerzubbonyban találhatom magamat egy pszichiátriai intézet gumiszobájában. De így, hogy ez a lány itt van, már teljesen más perspektívába került minden. Nincs mit tovább titkolnom előttetek, és ha akarnám, sem tudnám.

	– Drágám, nagyon sajnálom, hogy nem merted megosztani velünk mindezt és egyedül kellett megbirkóznod ezzel a sok megmagyarázhatatlan eseménnyel. – Júlia közelebb lépett hozzám, és anyai gondoskodással átölelt, miközben így folytatta: – Azonban soha a büdös életben többet ne merészelj kihagyni bennünket az életedből és megküzdeni egy ilyen helyzettel egyedül. Ránk mindig számíthatsz, még akkor is, ha egy orbitális baromságnak hangzik, ami itt folyik.

	Az utolsó szavak olyan hatást gyakoroltak rám, amire egyáltalán nem számítottam. Patakokban kezdett folyni a könnyem, és úgy zokogtam, mint egy kisgyermek, aki egy zsúfolt vásárban elvesztette a szüleit. Azt hiszem, így jött ki belőlem az elmúlt pár hét minden feszültsége.
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	– És most, hogy a lényeget már tudjátok, el kellene tüntetnünk a lányt a házból, mert ha itt tér magához, azt egyikünk sem fogja tudni megmagyarázni neki. – Megtöröltem szétsírt szememet, próbáltam összeszedni magamat és újra józan fejjel gondolkodni. Szipogtam még párat, sóhajtottam egy nagyot, és határozott fellépéssel felvázoltam a tervet: – A kert elejében van négy darab raklap. Jules, segítesz lecipelni a pincébe? Georgia, te pedig őrizd a lányt, és ha bármi furcsaság történik, azonnal szólj! Remélem, ezt a kis időt még átalussza, és nem ébred fel, amíg nem végzünk ideiglenes szálláshelyének kialakításával. Addig kérlek, keress sima fehér lepedőt és párnát is. A gardróbban mindent megtalálsz, a vendégszobában pedig van egy matrac. Kihoznád azt is, légyszi?

	Munkához láttunk. Az éjszaka sötét leple alatt csak a csillagok világították be a kertet. Nem akartunk nagy feltűnést kelteni, így arról szó sem lehetett, hogy felkapcsoljuk az udvari világítást, ezért korlátozott fényviszonyok mellett botorkáltunk jobbra-balra. Vonszoltuk a raklapokat az előkertből a pincéhez. Párszor meginogtunk, hol a saját lábunkban, hol az előttünk fekvő láthatatlan akadályokon estünk át, de végül az összesét sikerült hátravinnünk. A lépcső sem okozott már gondot a végére, nagyon jó kis közös tempót diktáltunk, gyorsan egymásra hangolódtunk. Én mentem elöl, Jules hátul, nem vonogattuk-húzogattuk egymást, kifejezetten hatékonyan ment a közös munka. Lefektettük egymás mellé a raklapokat, ezzel meg is volt az ágy alapja. Elégedetten nyugtáztuk művünket:

	– Nem is rossz – jegyeztem meg büszkén. – Még jó, hogy soha nem mertem ide lejönni, így nem halmoztam fel rengeteg szemetet és felesleges holmit az évek alatt. Most pont kapóra jön, hogy ilyen üres. Kicsit még fel kellene söpörni, azt gyorsan megcsinálom, és kellene keríteni egy kisasztalkát is egy gyertyával. Van egy kopott sámli a gardróbban, azt kihoznád addig, kérlek, Jules? Meg egy-két gyertyát is az előszobaszekrényből. Az adventi koszorún voltak még decemberben, de soha nem gyújtom meg őket, így leoperáltam róla az ünnepek után, és félretettem ínségesebb időkre, nagy szerencsénkre.

	Amíg kitakarítottam kicsit a lábadozót, addig a lányok is végezték a rájuk kiosztott feladatokat. Lassan minden a helyére került. A raklapokra ráfektettük a matracot, lepedőt terítettem rá, egy vastagabb takaróval és egy párnával megágyaztam, a kisasztalként szolgáló sámli és a gyertyák az ágy mellett kaptak helyet. Otthonosnak nem lehetett nevezni a helyet, de ebből a furcsa, idegen szituációból úgy vélem, kihoztuk a maximumot. Még egyvalamit mindenképpen el akartam dugni a pincében.

	– Lehoztam a vadkamerámat, amivel a madarakat szoktam figyelni, így bentről is szemmel tudjuk tartani a lányt. Olyan helyre kell tenni, amit biztosan nem vesz észre. Arra gondoltam, hogy ebbe a kisszekrénybe rejtem, aminek ez a tulipán kivágású dísz van az elején. Még szerencse, hogy ezt itt hagyták az előző tulajok. A kamera részt úgy igazítom, hogy pont kifelé nézzen a lyukon.

	– Kész modern detektív vagy, Iris – jegyezte meg Jules.

	Gondosan beállítottam a polcon a felvevőt, az ágyra irányítottam a látószöget. Bekapcsoltam, és már meg is jelent a telefonomon a valós idejű kép. A wifijel nem volt a legerősebb, de szerencsére működött. Becsuktam a szekrényke ajtaját, tökéletes volt a rögtönzött rejtekhely. Éjjeli üzemmódjának köszönhetően bármikor jó minőségű élő felvételt adott.

	– Szerintem készen vagyunk, hozzuk le a lányt!

	Már hajnali kettő is elmúlt, mire végeztünk mindennel. Hárman óvatosan megfogtuk a törékeny idegent, és lassan, komótosan, féltve, vigyázva rá levittük a pincébe. Befektettük az „ágyba”, betakartuk, pár pillanatig csak némán néztük ártatlan arcát, majd magára hagytuk, hogy tovább pihenhessen. Szerencsére a sok fájdalomcsillapító és nyugtató, amit az állapota miatt kapott, teljesen leszedálta szegényt, így nem ébredt fel és nem érzékelt semmit abból, ami történt vele az elmúlt órákban.

	Visszamentünk a házba, és már nyúltam is újra a telefonom után, hogy az elhelyezett megfigyelőkamera képét lássam. Nyugodtan konstatáltam, hogy a lány továbbra is csukott szemmel fekszik.

	Ekkor realizáltam csak, hogy Delia már többször is hívott a nap folyamán, sőt még üzenetet is hagyott. Az egész napos őrületben ez idáig egyszer sem néztem a telefonomra. Az előbb pedig úgy elvesztem a nagy műszaki beállításokban, hogy nem is figyeltem fel erre. Megnyitottam hát az sms-eimet.

	 

	Drága Iris! Ma már többször kerestelek, remélem, hogy minden a legnagyobb rendben van veled. Amiatt hívtalak, hogy megkérdezzem, nem lenne-e kedved velünk ebédelni valamikor. Mondjuk holnap? Olyan jó lenne látni téged, várunk szeretettel 14:00-kor az otthonunkban. Puszi: Delia nénikéd

	 

	Rudyard is ott lesz! Rögtön ez a gondolat jutott eszembe. Ez egy remek alkalom arra, hogy puhatolózzak. Ott a helyem!

	 

	Delia néni!

	Most láttam csak az üzenetedet, a lányokkal bulizni vagyunk, egész nap nem néztem rá a mobilomra. Köszönöm a meghívást, ott leszek 14:00-kor.

	 

	Kételyeim támadtak ugyan, hogyan megyek el, miközben egy idegen lány a pincémben alszik. Bármikor magához térhet, és azt sem tudja majd, hol van, de azt éreztem, ezt a találkozót nem hagyhatom ki, valahogy meg kell majd oldanom.

	Beavattam a lányokat is a családi találkozóval kapcsolatban szőtt terveimbe. Vállalták az őrszolgálatot, amíg én távol leszek. Az egész napos eseménykavalkád után mindhárman úgy éreztük, az agyunk már egyetlen pluszinformációt és -gondolatot sem tud befogadni, így kísérletet tettünk arra, hogy aludjunk pár órácskát. Sminkben, ruhában, koszosán feküdtünk bele a hatalmas franciaágyamba. Ekkorra már semmi nem számított, csak az, hogy végre vízszintesbe kerüljünk. Megbeszéltük, hogy óránként váltjuk egymást. Így egyikünk mindig ébren figyelte az idegen angyalarcú teremtést a kert pincéjében, miközben ő látszólag békésen pihengetett. Pedig a legkevésbé sem volt nyugodt ez a mai nap.

	 

	Dátum: 2019. június 2., vasárnap hajnal,
majd 1866. július 24., kedd délután

	[image: Image]Helyszín: Newark, USA, Iris Miller háza,
majd London, UK, Regent’s Park

	[image: Image]

	 

	Egész éjszaka forgolódtam az ágyamban, képtelen voltam elaludni. Túl sok minden történt ahhoz, hogy az elmém elcsendesedjen és nyugodtan tudjak pihenni. Minél jobban akartam, annál kevésbé ment. Ilyenkor általában fel szoktam kelni, és kiírom magamból, ami foglalkoztat, de annyi erőm sem volt, hogy ezt most megtegyem, így csak feküdtem éberen és a plafont bámultam, miközben zakatolt az agyam. A helyzetet csak tetézte, hogy pár hete elromlott a hálószobában a légkondi. Nem csináltattam meg azóta, mert úgy voltam vele, hogy az idei nyarat már kihúzom így, és nem is mondtak nagy kánikulát a hátralévő hónapokra. Hát, megint tévedett a meteorológia. Mindig megfogadom, hogy nem hiszek többet nekik. Mivel Georgiával és Júliával osztoztunk a franciaágyon, így a szűkösség még pluszban hozzájárult az elviselhetetlenné váló hőséghez. Úgy éreztem, mintha egy kályha lenne mellettem. Vergődtem, mint egy partra vetett hal, viszketett a fejem, izzadt mindenem. Felültem az ágyban, és a csatakokban lógó hajszálaimat próbáltam kicsit meglazítani az ujjaimmal, mert már a nyakamról is törölgetni lehetett az izzadságot. Bizseregni kezdett az egész testem. Ismerős érzés volt. Most már tudtam, mi következik.

	Ismét egy másik világban találtam magamat. Ezúttal nappal volt. Körülnéztem, és tudtam, hogy jártam már itt. És nem a múltbeli sétáim során, hanem a jelenben, évekkel ezelőtt egy szervezett út keretein belül a társulattal, amikor az Egyesült Királyságban tartott vendégelőadást a színház, ahol dolgozom. London belvárosában álltam. Hihetetlen volt a felismerés, hogy vannak olyan utcarészletek, amelyek hosszú évszázadok alatt sem változtak jelentősen. Egy rikkancs gyerek jött szembe velem, és pont mellém hányta le a járdára az aznapi újság megmaradt számait, amelyet így a délután folyamán már a kutya sem vett volna meg tőle. Rám nézett és pajkosan kacsintott egyet. Ez volt az első olyan momentum, amelyből meggyőződhettem róla, hogy látnak engem odaát.

	Felkaptam egyet a lapok közül, és továbbsétáltam az utcán. Meglepett, hogy a Regent’s Park ekkor még le volt zárva a köznép elől. Éreztem, hogy valahogyan be kell oda jutnom, hogy kicsit eltávolodjak a belváros zajától és forgatagától. Magam akartam lenni, hogy áttanulmányozzam az újságot, ha már volt akkora szerencsém, hogy hozzájutottam egyhez. Nagyon bíztam benne, hogy ez majd segít helyrerakni néhány dolgot a pontos helyszínekkel és időpontokkal kapcsolatban. Ahogy a macskaköveken lépkedtem a kopogós cipőmben, árgus szemekkel pásztáztam a betonkerítést, hátha találok egy rést a pajzson. Az egész fal sűrűn be volt nőve zöld növényzettel. Helyenként a kőbe vájt rácsos betekintőnyílásokon lehetett bekukkantani a kertbe. Néhány méterenként volt egy-egy ilyen lyuk. Az elsőn be is néztem, és egy csendes, nyugodt parkot láttam, amelynek az innenső szakasza szépen kialakított füves, bokros terület. Ha be tudnék jutni, senki sem venné észre, ha az egyik cserje tövében olvasgatnék. Módszeresen haladtam tovább és kerestem egy potenciális bejáratot. Szerencsémre az egyik ilyen nyílás kevésbé volt futó zölddel fedett és a rács is könnyedén mozdult. Pont kapóra jött ez a véletlen.

	Hála az égnek, hogy hetek óta fogyózom, így talán befér a seggem ezen az ablakon. Bár ritka kínos lesz, ha ebben a ruhában beszorulok ide alsószoknyával kifelé. Így is úgy érzem magam, mint egy elfuserált muffin, nemhogy még akkor, mikor majd a helyi yard menekít ki innen, és magyaráznom kell a személyazonosságomat. Garantáltan én lennék a holnapi lapszám szenzációja.

	Nagy nehezen átpréseltem magamat a fal túloldalára, szerencsére senki nem vette észre ezt a már-már James Bondi-i műveletet. Egy szomorúfűz árnyékában összekucorodtam a fűben, és nekiálltam fellapozni a szerzeményt. Tudtam, éreztem, hogy valami dolgom van azzal az újsággal, amelyet elszórt az a kis koszos utcakölyök. Sorban haladtam, és alaposan olvastam a látszólag semmitmondó híreket. Meglepetten tapasztaltam, hogy már ebben az időben is rengeteg nyári leárazásról és divatházak promóciójáról szóló hirdetés volt olvasható. Ezeket egy hosszabb tudósítás követte az Atlanti Távíró Expedícióról, pontosabban arról, hogy milyen nyomvonalat jelöltek ki a szárazföldi vezetékeknek és hogyan halad a projekt megvalósítása. Az Archeológiái Társaság éves találkozójáról is szólt egy nagyobb hasáb. A házasságokat, születéseket és halálozásokat a vízállással és az időjárással kapcsolatos előrejelzések követték. A semmitmondónak tűnő információk után egy kalendárium szekción ragadt meg a szemem, amely mindenféle soron következő eseményt gyűjtött össze. Ez alatt azonban egy rövid híreket tartalmazó blokkban a következő híradás volt olvasható:
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	A bejegyzés mellett egy logószerűség díszelgett a következő monogrammal: E. E. Megragadta a tekintetemet ez a címer, és elidőztem rajta. Azon tűnődtem, hogy milyen szépen kidolgozott motívumokból áll, és az újságban található elnagyolt és rideg grafikák mellett milyen nyugalmat áraszt a hangulata.

	Biztosan rengeteg családi titkot rejteget magában.

	A cikk a következő oldalon folytatódott, de meglepve tapasztaltam, hogy a teljes belső oldalpár hiányzik a példányomból, így nem tudtam elolvasni, mi is az a „váratlan vég”, ami megtörtént aznap éjjel. Memóriámba véstem a lógót és az Evergreen nevet. Elhatároztam, hogy kimászok a parkból és azonnal szerzek egy olyan példányt, amelynek minden oldala megvan, és akkor végre megtudom, hogyan fejeződik be ez a tudósítás.

	Éreztem, hogy egy hűvös fuvallat simogatja az arcomat, amelyet követően megremegtem, lehunytam a szememet, és mikor kinyitottam, ismét az ágyamban találtam magamat. Jobbomon Júlia szortyogott, balomon pedig Georgia csikorgatta fogait. Már lefekvés után egyértelmű volt, hogy nem ez lesz életem legpihentetőbb éjszakája, de azért arra nem számítottam, hogy megint utazni fogok. Ekkor belém nyilallt valami, és hirtelen felocsúdtam a gondolataimból...

	Jesszus, a lány! Ha mindhárman elaludtunk, akkor... a kamera... senki...

	Azonnal kotorászni kezdtem az ágyban, és a telefonomat kerestem, hogy lássam, minden rendben van-e odalent... Azonnal tudni akartam...
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	William és Henrik a sikátorból kifelé tartó úton végig azt próbálták megfejteni, mi is történt az elmúlt fél órában. Magukat is megkérdőjelezték, hogy valóban megölték-e a lányt, vagy csak megsebesítették, és elmenekült, mire visszaértek. Nem találtak ép ésszel felfogható magyarázatot. Mikor már távolodtak bűncselekményük helyszínétől, úgy határoztak, hogy mégsem hazafele veszik az irányt. Semmiképpen sem térhettek nyugovóra anélkül, hogy ne kutattak volna valami kézzelfogható, reális válasz után. Nem elhanyagolható az a nyomás sem, amelyet megbízójuk helyezett rájuk, akinek a kívánságait igyekeztek maradéktalanul és mihamarabb teljesíteni. A busás vagyon, amit szolgálataikért cserébe ígért nekik, igencsak motiváló tényező volt számukra. Nem állhatnak elé addig, amíg meg nem oldják azt a végzetes hibát, amelyet vétettek. Fogalmuk sem volt arról, ki az a lány, akit megöltek, ha egyáltalán sikerült eltenni láb alól, hiszen jelenleg úgy tűnt, hogy nyoma veszett. Az utasításokat mindig csak előző nap kapták meg, nem kérdezhettek semmit, nem tudták pontosan, mi megrendelőjük valós célja.

	Fejükben újrapörgetve mai tettüket, a pincében látott érthetetlen jelenséget és a holttest eltűnését, nem tétlenkedtek, a tettek mezejére léptek. Bele sem mertek gondolni abba, milyen következményei lehetnek annak, ha a mai este nem úgy alakul, ahogy azt tőlük elvárták. Az ellopott pergamenen itt-ott megfolyt írás értelmét nem tudták megfejteni, de az aljára biggyesztett, egymás mellett olvasható két E. E. betű valahonnan ismerős volt nekik. Ez adta az új tervhez az ihletet és az elszántságot.

	Henrik körmönfont, aljas figura volt, ravasz jellemmel megáldva, míg William csak egy elveszett lélek, aki kétségbeesetten szerette volna megóvni családját, és ezért bármire képes volt. Olyan dolgokra is, melyek a józan ítélőképesség határán túl voltak.

	– E. E., honnan ismerős nekem ez annyira? Láttam már valahol – ízlelgette Henrik, majd kisvártatva beugrott neki. – Ez a monogram szerepel a déli kastély címerén is. Oda kell mennünk!

	– Most? – kérdezte meglepetten William. – Mit csinálunk ott az éjszaka kellős közepén?

	– Tökéletes időzítés. A kastély ilyenkor csendes és nyugodt. A személyzet jó része alszik. Ha mégis akad útonálló őr, majd elintézzük. Bárhova be tudunk osonni feltűnés nélkül, nem először csinálunk ilyet – érvelt Henrik. – Ott talán válaszokat kaphatunk.

	– Te nem először csinálsz ilyet! Én azonban igen, és már régen megbántam, hogy belementem ebbe az egészbe! – vágott oda Will szemrehányóan cimborájának, miközben lelke mélyén már ekkor is mardosta a bűntudat.

	Messze volt a célállomás, de kitartóak voltak. Egyórás zarándoklat után végre a hatalmas kastély előkertjébe értek. Tökéletesre formázott bokrok, női és férfialakokat ábrázoló szobrok sejlettek fel mindenütt. A pázsitról még az éjszaka közepén is meg lehetett állapítani, hogy makulátlan hosszúságúra van nyírva, és egyetlen oda nem illő gaz sem rontotta az összképet. A sövények labirintust mintázva díszítették a parkot, és csodás szökőkutak zubogása törte meg a csendet. A kovácsoltvas, kacskaringósan megmunkált padok azt a célt szolgálták, hogy azon megpihenve gyönyörködhessenek a lakók és a látogatók a nagy gonddal kialakított látványban.

	Azonban Henriket és Williamet egyáltalán nem érdekelte az őket körülvevő pompa. Valami egészen más miatt jöttek, nem volt idejük elmerülni az eléjük táruló látvány okozta mámorban. A murvás, apró kavicsokkal kirakott ösvények egyikén végül elérték az épület bejáratához vezető lépcsőt, ahol két oldalon a már jól ismert címerrel díszített zászlók lengedeztek. Megérkeztek. Nem tudták, mit keresnek pontosan, de egy dologban biztosak voltak, be kell jutniuk a kastélyba.

	Tudták, hogy a nagy és robusztus kapura emlékeztető zsanéros szerkezetet nem olyan könnyű feltörni, így más lehetőség után néztek. Kastély körüli felfedezőútra indultak, megnéztek minden ablakot, minden kis ajtót, minden zegzugot, mígnem elérkeztek egy kicsinyke melléképülethez, a tárolóhoz, amely egyszerű faajtóval volt felszerelve. Szerencséjük volt, mert az ablak résnyire nyitva maradt. Henrik szeme azonnal felcsillant.

	– Bingó! – suttogta. – Próbáljuk halkan kinyitni. Neked kell menni, William, én nem férek be – mutatott tömzsi testére, kicsit levéve ezzel magáról azt a terhet, hogy neki kelljen illetéktelenül betörnie a kastélyba.

	– Én? A te ötleted volt az egész! Különben is, túl magas vagyok ehhez. – Will próbált valami kibúvót találni.

	– Ne szórakozz már, Will! Hát nem amiatt jöttünk, hogy kutassunk?

	William, megadva magát a másik férfi akaratának, elkezdte kigombolni a kabátját, és kibújt belőle. Odanyújtotta Henriknek.

	– Fogd meg és vigyázz rá! Nehogy lesodorjak vele valamit odabent, mert akkor nekünk annyi. Csak hogy tudd, egyáltalán nem fűlik ehhez a fogam!

	Az ablak kitárult, William halkan, komótosan bemászott rajta, ügyelve arra, hogy semmilyen hangzavart ne csapjon, majd bentről kiszólt társának:

	– Te őrködj! Felfedezem a terepet!

	Körülnézve rájött, hogy az éléskamrába érkezett, ahonnan egy kicsinyke lépcsőn át a konyhába vezetett az út. Minden egyes mozdulatára nagyon odafigyelt, nehogy megzörgessen valamit, ahogy áthalad az edények és lábasok között. Lopakodva osont tovább, majd egy hatalmas tágas térrel rendelkező hallba érkezett. Nagy bársonyfüggönyök ölelték körül az ablakokat, csinos kis szalaggal két oldalra fogva, bojtos dísszel feldobva a látványt. Számos dekorációs elem árulkodott a gazdag enteriőrről: drága szobrok, pazar párnák és textíliák, kézzel készített gobelinek a falakon és kerámia gyűjtemények a vitrinben. Csak ámult és bámult. Már-már úgy érezte magát, mint egy múzeumban, ahol még a sötét ellenére is rácsodálkozott a tárgyakra és a berendezésre. Gondolatai teljesen elkalandoztak, azonban hirtelen észbe kapott, hogy miért is érkezett, így megfordult, hogy még alaposabban szemügyre vegye a terepet. Egy asztalhoz közelített, hogy megnézze, lapul-e valami a fiókokban. Abban a pillanatban megtorpant, amikor az odafelé vezető úton feltűnt neki egy gondosan megmunkált festmény a falon. A hold fénye bevilágította a teret, így William nagyon is jól láthatta, mit, azaz kit is ábrázolt a kép. A meggyilkolt lány portréja köszönt vissza rá.

	– Te jó ég! Megöltük lord Evergreen lányát!

	Teljesen lefagyott. Könnyeivel küszködve csak állt, és bámulta a tökéletesen élethű portrét. Gondolatait valamiféle zaj szakította félbe, így összeszedte minden lelki erejét, sietősre vette a lépteit. Azonnal ki akart jutni a kastélyból és eltűnni onnan minél messzebbre. Már a konyhánál járt, amikor egy hatalmas ütés érte a koponyáját, amelynek következtében a földre rogyott.
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	Nagy sürgés-forgás vette kezdetét a kastélyban, az egész cselédsereg és a főúri méltóságok is az esti bálra készülődtek. Ez az álarcosbál volt minden év legjobban várt és legnagyobb visszhangot kapó eseménye. Már-már megszokássá vált ez a nyárközepi mulatság a nemesek körében. Lord Evergreen akkor kezdte ennek a hagyománynak a kialakítását, mikor felesége, Elisabeth még élt. Eleinte csak szórakoztató jelleggel szervezték meg, de ma már olyan nem titkolt cél is társult mellé, hogy kérőket találjanak az Evergreen lányoknak. Már mindketten felnőttkorúak voltak, így a lord igencsak szerette volna férjhez adni a kastély lányait, hogy ne érje szó a ház elejét azzal kapcsolatban, hogy vénkisasszonyokat melenget a keblén. Azonban a lelke mélyén mindig is abban reménykedett, hogy gyermekei továbbra is olyan válogatósak maradnak, mint eddig, és még sokáig lengi be vidám személyiségük a kastély falait és együtt aranyozzák be mindennapjait. Eugen Evergreen minden csínytevésük ellenére imádta két kis cserfes fruskáját. Már csak ők maradtak neki, így maximálisan igyekezett kielégíteni minden igényüket és boldoggá tenni őket. A széltől is próbálta védeni mindkettőt, ami miatt a lányok néha azt érezték, hogy irreálisan túl vannak féltve és túlzottan be vannak szabályozva.

	A nagy készülődésből Emily és Mary nem sokat érzékelt, nem is nagyon akartak tudomást venni róla, mert sokkal inkább érezték púpnak a hátukon az egész eseményt, mintsem szórakozásnak, ezért tüntetőleg a hálószobájukban az ágyon hanyatt fekve kucorogtak és a plafont bámulták.

	– Ems, nekem valami nagyon baljós érzésem van a mai estével kapcsolatban, nem tudom szavakba önteni, de túl sok gyanús esemény történt mostanában a környéken. Például az a tegnapi alak, aki megjelent a kastélynál, a frász kitör tőle. Tudom, hogy kertészek jöttek-mentek itt, de ő valahogy teljesen más volt. Nem hiszem el, hogy valóban az előkészületek miatt járt itt. Már komolyan rémeket látok. De lehet, hogy csak agyamra ment a nagy nyomozósdink. Azt érzem, abba kell hagynunk a kutakodást, mert különben nagy baj lesz – fordította testvére felé a fejét a fiatalabb lány, és igyekezett azzal nyomatékosítani mondandóját, hogy kidüllesztette a szemét és felhúzta a szemöldökét. Már-már karikatúrának festett.

	– Ne csináld már, tudod, hogy nem bírom ki nevetés nélkül, amikor ilyen fejet vágsz! – kuncogott Emily, miközben megütötte Mary óriási szoknyáját, majd folytatta: – Mary, nem adhatjuk most fel, amikor ennyi mindenre fény derült már! Tudjuk, hogy a fenti szobában van elzárva az a titok, amelyet apánk évek óta próbál elrejteni előlünk. A bál vízválasztó lehet. Mindenki itt lesz, aki számít, nem fognak tudni velünk foglalkozni. A kérőjelölteket mustrálják majd, és azzal lesznek elfoglalva, hogy ki jelenik meg idén a legmívesebb álarcban. Ez egy tökéletes lehetőség arra, hogy bemenjünk abba a szobába. Tíz éve arra várunk, hogy bejussunk. Hidd el nekem, a terv tökéletes!

	– Nem az, teljesen eszement. Nem is értem, hogyan gondolod az egészet, hiszen fogalmunk sincsen róla, hová rejtette apánk a kulcsot. Az elmúlt heteket, sőt hónapokat azzal töltöttük, hogy mindent felforgattunk, hogy megtaláljuk, de nem jártunk sikerrel. Semmi esélyünk bemenni oda.

	Emily felpattant, babrált egy kicsit a szoknyájával, és egy hosszú madzagon lógó kulcscsomószerűséget húzott elő az alsó rétegek közül. Meglobogtatta a kincseket és visszafogott örömtáncot ugrált el az ágyon, miközben kurjongató hangokat hallatott.

	– Ez meg mi? Soha nem láttam még ilyen valamiket. Nem teljesen értem, mit akarsz ezekkel a hajlított vasdarabokkal. Ezeknek örülsz ennyire? – kételkedett Mary.

	– Ez kérlek egy tolvajkulcsszett. Hónapok óta próbáltam rájönni, hogyan derítsük ki, hogy hol van elrejtve az ajtó kulcsa, és közben az orrom előtt volt egy sokkal észszerűbb megoldás. Nem feltétlenül van szükségünk arra a kulcsra, ha vannak más, kevésbé nyilvánvaló módszerek is egy zárt szobába történő bejutásra. Apánk előlünk zárja csak azt a szobát, mert fel sem merül benne, hogy nekünk fogalmunk lehet arról, hogy létezik egy úgynevezett tolvajkulcs, amellyel gyakorlatilag bármilyen tollas zárat ki lehet nyitni. Nem volt könnyű, de szereztem egyet. Szerencsére Alexander nagyon készséges volt, szívesen segített azért, hogy a kedvemre tegyen.

	– A lovászfiú? Mi köze neki a tolvajláshoz?

	– Hiszen tudod. Mielőtt hozzánk került, hónapokon keresztül az utcán élt, és úgy tartotta fenn magát, ahogy éppen tudta. Apánk a mocsokból emelte ki és hozta el a kastélyba, a szülei már régen meghaltak. Mindig is udvarias volt velem, és az elmúlt időszakban lócsutakolás közben sokat beszélgettünk az istállóban. Teljesen ártatlanul áradoztam arról, hogy milyen kalandos lehet a tolvajok élete. Sopánkodtam, hogy nekünk bezzeg csak az unalmas úri passziók jutnak, és hogy bármit megadnék azért, hogy egy tolvajkulcs tulajdonosa legyek, hogy legalább annyi izgalom legyen az életemben, hogy birtokolok egyet. Felcsillant a szeme, és felajánlotta a segítségét, hogy kicsit felvidítson. Fogalma sincs róla, hogy minek kellett ez nekem és milyen céljaim vannak vele.

	– Szegény pára, bűntársat csináltál belőle. Nem lesz vele kegyelmes senki, ha lebukunk!

	– Dehogy bukunk. És különben is, soha nem árulnám be Alexandert, rendes ifjú!
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	Végre Georgia lába alatt megtaláltam az ágyban a telefont. Mint valami eszelős őrült, azonnal feloldottam a képernyőzárat, hogy lássam a kijelzőn a pince élőképét. Egy hatalmas megkönnyebbült sóhajtás hagyta el a tüdőmet.

	Még nem ébredt fel. Minden rendben. Nincs semmi baj.

	Már hajnalodott. A nap éppen csak felkelő sugarai narancssárgára festették az égboltot. Georgia békésen, nyálcsorgatva aludt, Jules pedig keresztül-kasul rajta, még mindig kidőlve. Ki más lenne ébren alvás helyett, mint én? Túlpörgött elmém nem hagyott nyugalmat. Semmi kedvem nem volt továbbra is forgolódni és nyomorogni az ágyban, így kikászálódtam, nyújtózkodtam egy nagyot, majd álmos szemmel, kómásan kibotorkáltam a konyhába. Felraktam egy kis vizet a forralóba, hogy elkészítsem kedvenc gyümölcsteámat. Amíg a víz fel nem melegedett, addig beslattyogtam a fürdőszobába. Tükörképem látva kis híján felsikoltottam. A hajam enyhén berasztásodva, gubancokban lógott az éjszakai izzadástól, a sminkem feketén szétkenődve éktelenkedett a szemem alatt. Elmosolyodtam. Kinézetem a húszas éveim közepét idézte fel bennem, az akkori nemtörődömségemet és lazaságomat, amikor minden mindegy volt, semmi sem számított, és nem szorongtam állandóan, még annak ellenére sem, ami akkortájt történt velem.

	Hová tűnt az a laza lány?

	Megszabadultam pandamaci kinézetemtől, lemostam a szemfestéket, hideg vízzel felfrissítettem az arcomat, kifésültem a hajamat. Mindeközben a mosdó szélére, a tükörnek támasztott mobilom kijelzőjét lestem, hogy készülődés közben is lássak mindent, ami a lábadozóban történik. Hallottam, hogy a konyhában a vízforraló már sípol, így odamasíroztam, elővettem egy kerámiabögrét, beleöntöttem a forró vizet, belelógattam az illatozó bogyós gyümölcsös filtert, és vártam, hogy leteljen a bűvös 7 perc, amely a tökéletes teához kell. Mindeközben bambán bámultam kifelé az ablakon. A napfelkelte csodálatos látványt nyújtott ilyenkor, nem tudtam megunni. Amikor forró italom elkészült, belecsavartam egy gerezd citromot, majd nyomtam egy kis macimézet a bögrébe, és jól összekevertem. Már éppen kortyolni akartam egyet, amikor megláttam, hogy a lány mozgolódni kezdett. Azonnal felpattantam, hogy a pincébe siessek. Úgy döntöttem, a teát inkább leviszem a vörös szépségnek, mert biztosan szomjas, és a megpróbáltatások után egy kellemes meleg ital jót fog tenni neki. Gyújtottam egy gyertyát, gyorsan felvettem az egyik korhű színházi kosztümömet, hogy elkerüljem a magyarázkodást. Szerencsére ezek úgy -voltak elkészítve, hogy pillanatok alatt bele lehetett bújni, segítve ezzel a jelenetek közötti gyors ruhacseréket. Ezt a legutolsó darabban hordtam. A búcsúelőadások után mindig elhozok valamit emlékbe. Ezt a ruhát nem tudtam otthagyni, valami különös kötelék fűzött hozzá. Mihelyst készen álltam az alakításra, a kerten át a pincébe siettem.

	Mikor benyitottam, a lány éppen próbált felülni az „ágyán”, de ahhoz még gyenge volt és erőtlen, így gyorsan visszasüppedt a párnára.

	– Mary! – halkan és erőtlenül szólalt meg, mikor meglátott. – Hol vagyunk? Mi történt?

	Mary. Megint így hívott.

	– Minden rendben. Most már nem eshet semmi bajod. Hoztam neked egy kis teát, gondoltam, jól fog esni. – Lehajoltam hozzá, és óvatosan itatni kezdtem. – Vigyázz, forró!

	Belekortyolt, próbált ismét felülni, hogy tudjon rendesen inni, de újfent nem volt elég ereje. Segíteni akartam neki, ő azonban inkább kezébe vette a medálját, szó nélkül kinyitotta, miközben kérdőn nézett rám. Pár másodperc múlva hirtelen elernyedt, mint egy rongybaba, lehunyta a szemét, és pár pillanat alatt el is tűnt!

	– Neeee! Neeee! Ez nem lehet! – kiabáltam, jobbra-balra kapkodtam a fejemet, azt remélve, valahol mégis ott találom a pincében. Egyszerre lettem dühös, elkeseredett, elszánt és tettre kész.

	Meg kell fejtenem ezt az egészet. Összefüggéseket és válaszokat kell találnom.

	Berohantam a házba, elővettem egy jegyzetfüzetet meg egy tollat a dolgozósarokban található asztal fiókjából, és úgy kezdtem jegyzetelni, mint egy megszállott őrült.

	Lássuk csak! Hogy is kezdődött az egész?

	Körmöltem a vázlatpontokat, melyek mentén elindulhatok.
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	A telefonomra pillantottam, hogy megnézzem a mai dátumot. Tegnap váltak igazán intenzívvé ezek az élmények. Felvéstem a papírra a tegnapi dátumot.
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	– Iris! Hangoskodást hallottam, mit csinálsz? – jött ki Júlia a hálóból kócosán, majd egy nagyot ásított és megdörzsölte a szemét.

	– Eltűnt a lány!

	– Miiiii? – azonnal éber lett. – Megszökött?

	– Nem. Elkezdett ébredezni, vittem neki egy kis teát, és egyszer csak eltűnt, a szemem láttára.

	Rá kell jönnöm, mi ez az egész. Feljegyzéseket készítek, hátha találok valamit, ami mentén elindulhatok – hadartam el, hogy tovább tudjak gondolkodni.

	Júlia nem kérdezett többet, leült mellém egy székre, és nézte, amit írok.
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	Milyen egyéb dolgok jutnak még eszedbe? Gondolkozz, Iris! Már írtam is tovább a füzetembe.
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	Láttam még valahol. De hol?

	Bakker! Az oszlopon! Azt simítottam meg Londonban, amikor a pincébe kerültem.

	Akkor is azt éreztem, hogy korábban is láttam már azt a jelet. Valamilyen oknál fogva valami különleges vonzódás járt át. Gyorsan ezt is feljegyeztem, majd elkezdtem visszaolvasni soraimat. Próbáltam összefüggéseket keresni. Zakatoltak a fogaskerekek az agyamban.

	Kád víz, alkohol, tea. Ezek mind folyékonyak. De akkor mi a helyzet az alvással? Nem, ez nem jó.

	Forró fürdő, sok alkohol, meleg tea... Várjunk csak! A víz égette a bőrömet, az alkohol a torkomat, a tea szintén forró. Nem, megint nem jó. Még mindig az alvás nem illik bele a képbe.

	– Iris, én gyorsan lezuhanyozom, rohadt meleg volt éjszaka, levert a víz. Megleszel pár percig nélkülem? – kérdezte Júlia.

	Nem válaszoltam, csak bólogattam. A tudatalattimba azonban elraktározódott, amit Júlia mondott, ami hirtelen szöget is ütött a fejembe.

	Forgolódtam, meleg volt, leizzadtam...

	Felpattantam a székből.

	Ez nem lehet! A meleg okozná az utazásomat? Várjunk csak!

	Elkezdtem fel-alá járkálni. Újra visszanéztem a jegyzetre.

	Mendosánál azt hittem, nem történt semmi, pedig már ott is érzékeltem azt a megmagyarázhatatlan forróságot, ami a nyakamtól indulva végigfutott a testemen. Végre!

	Ökölbe szorítottam a kezemet és a levegőbe bokszoltam.

	Azt hiszem, sikerült valami áttörést elérnem. Ki kell próbálnom! – jött rögtön a következő gondolat, majd azonnal az ellenkezője is.

	Ne legyél idióta! Lehet, hogy azt már tudod, hogyan utazz oda, de hogy hogyan kerülsz vissza, arról fogalmad sincs, 14:00-kor pedig jelenésed van. Ja igen, muszáj ott lennem Delia néninél, hátha megtudok valamit Rudyardtól.
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	Henrik hallotta a hatalmas puffanást, amely a kastélyból jött. Tudta, hogy valami nagyon nem stimmel odabent. Egy darabig tétovázott, hogy mit lépjen. Hiába próbált belesni az ablakon, semmit nem látott, sötét volt. Néhány percig még várt odakint, hátha megjelenik William, de pislákoló fény szűrődött ki, és a zajok is arra utaltak, hogy felbolydult a kastély népe. Nem hezitált tovább, a park bokros részéhez rohant, szedte a lábát, hogy minél előbb úgy tűnhessen el erről-a környékről, hogy senki se vehesse észre, hogy valaha egyáltalán ott járt. Nem találhatják meg. Minimális bűntudat járta át, hogy cserbenhagyta barátját, de hamar felülírta, hogy nagyobb pácban lett volna, ha bárki kiszúrja őt a helyszínen.

	Sötét utcákon haladt a belváros felé, és igyekezett észrevétlen maradni. A főnökhöz nem mehetett vissza, hiszen nem arra szólt a megbízásuk, hogy betörjenek az Evergreen-kastélyba, és nem is igazán tudta volna megmagyarázni az események ilyetén alakulását. Ahogy azt sem, hogy mit kerestek ott ilyen késői órán, arról nem is beszélve, hogy nem teljesítették be a rájuk bízott küldetést. Eszébe jutott, hogy William kabátjának a zsebében van a pergamen, amelyet még akkor adott át neki, mielőtt bemászott az ablakon.

	Éppen kapóra jött neki, hogy a városközpont felé vette az irányt, mert így meg tudott állni a Devil’s Tavern nevű kocsmánál, amely a Fleet Streeten volt található. Körülnézett az utcán, hogy figyeli-e valaki, majd benyitott az ajtón. Hátrament a legtávolabbi sarokba, leült egy kieső asztalhoz, és elővette a szütyőt, amelyben a papírtekercset tárolták. Óvatosan kitekerte a lapot, majd ismét szemügyre vette, hátha most többre megy vele, mint korábban, amikor kutyafuttában próbálták megfejteni. Olvasás közben vakarta a fejét rendesen, és magában, a bajsza alatt mormogott. Tény, hogy Henrik nem állt pallérozott elméjű ember hírében, sőt inkább a rafinált gazfickó szóösszetételt szokták használni a jellemzésére, így nem meglepő, hogy így másodszori próbálkozásra sem lett okosabb az írással kapcsolatban. Ő maga sem tartotta magát lángelmének, de tudta, hogy ez most nem csak neki okozna nehézséget. Ismét nekiveselkedett, formálgatta a mondatokat és a szavakat, de egyszerűen nem tudta hová tenni a leírtak mondanivalóját.

	Mélázgatott, gondolkodott, de nem jutott előrébb. Rendelt magának egy italt, és harmadszorra is nekiállt a szöveg dekódolásának.

	A következő sorok maradtak viszonylag épen, de egy-egy szót elmosott a nedvesség, ami nem segített a helyzetén:

	 

	[image: Image]

	 

	Azon töprengett, hogy mi lehet ez és mibe keveredhettek. Versnek vélte, de nem értette, hogy miért hord egy ilyen úrilány magánál egy pergamenre írt verset. Biztos volt benne, hogy valami komoly jelentősége van ennek a pár sornak.

	Vajon ki lehet az az Alfréd? Egyáltalán miért van rajta az E. E. monogram? Hogyan kapcsolódhat a vörös hajú lány az Evergreen– birtokhoz?

	Minél tovább agyait a történteken, annál jobban felülkerekedett rajta a félelem amiatt, hogy hátrahagyta Williamet. Ha társának eljár a szája, akkor hamarosan óriási pácban lesznek. Abban azért kételkedett, hogy Eugen Evergreen kárt tenne barátjában. Tulajdonképpen maximum egy betörés miatt csíphették fülön őket, hiszen a korábbi ügyleteiknek semmi közük nem lehetett a józan és tisztességes életet élő lordhoz. Gondolatban csűrte és csavarta az elmúlt órák cselekményeit azért, hogy teljes mértékben felmentse magát minden alól, amit tettek vagy tenni készültek.

	Henrik számára megszűnt a külvilág, kattogtak az agytekervényei. Abban reménykedett, hogy válaszokat tud adni önmaga kérdéseire, de semmivel nem jutott közelebb a rejtélyhez, sőt egyre talányosabbá vált a helyzet. Az égvilágon semmit sem értett már. Magába roskadva könyökölt az asztalon, jobb kezével a fejét támasztotta. Hosszú volt ez a nap, és kezdett fáradni, amelyet még az az ital is tetézett, amit az imént elfogyasztott. Gondolatait a csapos szakította félbe:

	– Ezt az italt az az úriember küldi, onnan a másik sarokból – dörrent oda otrombán, majd lecsapta a poharat a faasztalra úgy, hogy majdhogynem kifröccsent belőle a tartalma.

	Henrik felnézett, hogy megtudja, ki volt ilyen nagyvonalú vele, de azon nyomban kiesett kezéből a pergamen és ereiben megfagyott a vér.
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	Delia már korán reggel a konyhában tüsténkedett. Hangulata remek volt, kis köténykéjében tett-vett és tervezgette a napot. Rudyard battyogott be hozzá kockás pizsamájában, kissé gyűrötten, álmos ábrázattal.

	– Jó reggelt, szívem! – üdvözölte Delia. – Iris éjszaka végre visszaírt, elfogadta az ebédmeghívást, kettőkor érkezik. Arra gondoltam, csinálhatnál abból a fenomenális kacsasültből, ami az üknagyanyád receptje. Tudod, az a narancsos párolt káposztás. Az valami mennyei! Én pedig megfőzöm az unokahúgom kedvenc húslevesét.

	– Nagyszerű ötlet! – vált hirtelen teljesen éberré Rudyard. – Gyorsan összekapom magam, felöltözöm és elugrok a bevásárlóközpontba, hogy megvegyem a hozzávalókat, utána hozzá is kezdhetünk a sütés-főzéshez – ajánlotta fel szolgálatait készségesen.

	– Köszönöm, drágám! Addig én rendbe szedem kicsit a lakást.

	Rudyard kapva kapott az alkalmon, hogy egyedül lehessen. Vett egy gyors zuhanyt, magára öltött egy rohangálós szettet, őszülő haját egy tenyérsimítással hipp-hopp beigazította. Lágyan hullámos hajának ennyi is elég volt ahhoz, hogy tökéletesen álljon. A gondosan megírt kis bevásárlólistáját a zsebébe dugta, szokásos „kényszercsókot” lehelt párja arcára, majd sietősen kilépett a bejárati ajtón. Kisietett az épületből, beült az autójába, az aktatáskájából elővette a mobilját, és már kereste is a megfelelő telefonszámot a névjegyzékben.

	– Halló, Archibald, itt Rudyard! – szólt bele suttogva a telefonba, mintha attól tartana, hogy valaki meghallja.

	– Üdvözöllek! Remélem, jó hírekkel szolgálsz! – jegyezte meg Mendosa kissé fenyegetően a vonal másik végén. – Már vártam a hívásodat!

	– A jobbnál is jobb hírekkel jövök. Valamint támadt egy pompás ötletem is! – felelte izgatottan.

	– Ezt már szeretem! Hallgatlak.

	Mendosa a hatalmas fából faragott, díszes íróasztala mögött ült az irodájában, a viktoriánus stílusú bársonnyal borított székében. Egyik kezével az asztalon könyökölt, fülén a telefonkagylóval, másik kezével babrált: hüvelykujja körmével a középső ujján kiálló kis bőrdarabot piszkálgatta.

	– Iris ma átjön hozzánk. Sikerült a hadművelet. Addig csűrtem-csavartam otthon a dolgokat, mígnem Deliának eszébe jutott,

	hogy milyen jó lenne egy kis szűk családi összejövetel – újságolta Rudyard.

	– Nemhiába dolgozol nekem, barátom – jegyezte meg elégedetten Mendosa.

	– Arra gondoltam, te is betoppanhatnál a meghitt ebéd közepén, teljesen véletlen látogatást színlelve.

	– Micsoda furfangos terv. Be kell vallanom, nem hittem, hogy ilyen hamar lehetőségem lesz újra személyesen is Iris kisasszony közelébe férkőzni. Hány órára érkezzek? – kérdezte felfokozott tűzzel a hangjában.

	– Iris 14:00-ra hivatalos. Kicsit késve érkezz, hogy ne legyen feltűnő! Mondjuk 14:30-ra. Fontos, hogy mindenképpen üzleti ügyben keress majd engem! Delia biztosan felajánlja, hogy csatlakozz hozzánk ebédre. Onnan pedig már minden sínen van. Kicsit azért kéresd magad.

	– Kitűnő! Hamarosan találkozunk! – és ezzel letette a telefont.

	Minden sínen van... Micsoda kifejezés! – ízlelgette eme modern megfogalmazást Mendosa. Fülének még ennyi idő után is furcsán csengtek az ilyen és ehhez hasonló újkori szólások.

	Már csak röpke órák választanak el attól, hogy újra lássalak! – gondolkodott hangosan, miközben két tenyerén fel-le dörzsölgetve ujjvégeit, tovább szőtte terveit.

	Meglazította a sötétkék öltönyéhez színben tökéletesen passzoló, gondosan megválasztott csíkos nyakkendőjét, kigombolta fehér ingének felső gombjait, és elővett alóla egy apró kis homokórát, mely egy láncon függött a nyakában. Antikolt fémtalpa és teteje szárnyas lógóval volt gravírozva. A foglalaton belül a gömbölyű üvegcsében finom szemcséjű kvarchomok terült el, széleit kacskaringós vasmotívumok díszítették. Kezébe vette, egy csókot lehet rá, majd így szólt: – Már nem kell sok!
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	Ültem a kerti kanapén, még mindig a kihűlt teámat szürcsölgettem és az ébredező természetet hallgattam. Csodaszép volt a napfelkelte ezen a nyári reggelen, amelyet szerencsémre még bentről végignézhettem, de csak így a szabad levegőn merengve vettem észre, hogy a hold még mindig fent van az égen. Csicseregtek a madarak és zümmögtek a bogarak, kezdett életre kelni a város is. Valószínűleg egy átlagos napon nagyon tudtam volna értékelni ezt a pillanatot, de most egyáltalán nem hatott meg, mert hirtelen távozott vendégünk nyakláncán járt az eszem. Beleégett az elmémbe a fotó, amelyet a medáljában láttam. A lelkem mélyén úgy éreztem, hogy valóban engem ábrázol, bár ez teljesen abszurd elgondolás volt. Hiába agyaltam, nem emlékszem rá, hogy valaha is készült volna rólam olyan fotó. Bár hogyan is emlékezhetnék bármire, amikor húsz éves korom előttről semmilyen emlékem sincsen? Ezzel a démonnal küzdők immáron közel két évtizede. Az utóbbi években kezdett csak érdekelni, hogy vajon ez lehet-e az oka annak, hogy nem találom a helyem az életemben. Talán ez a lány az, aki segíteni tud nekem abban, hogy válaszokat kapjak arra, ki is vagyok én. Marynek hívott, egy pillanatra sem tétovázott. Nem csak a sérülés okozta lázálom beszélt belőle, hiszen mielőtt ma reggel eltűnt, ismét ezen a néven szólított. Tudtam, hogy tovább kell kutakodnom ezen a vonalon és újra meg kell próbálnom kiszedni valami új információt Delia néniből.

	Vajon hogyan találhatnám meg megint ezt a lányt?

	Folyton azon kattogtam, hogy jól van-e. Nem volt olyan állapotban, hogy biztonságosan visszatérhessen a saját korába, hiszen akkor még nem volt olyan az orvosi ellátás és a higiénia sem, mint most. Tudtam, hogy meg kell találnom, de egyelőre fogalmam sem volt róla, hogyan és hol keressem. Nem jöttem még rá, mi lehet a nyitja az időutazásnak. Leengedtem jegyzeteimet a kezemből, és csak néztem magam elé. Az egyetlen közös pont a forróság.

	Le kellene tesztelnem, hogy jó irányban tapogatózom-e, de lesz ez a nyamvadt ebéd Delia nénivel és azzal a tenyérbemászó Rudyarddal, amin mindenképpen ott kell lennem, hátha megtudok valami újat, ami által közelebb kerülhetek az események láncolatához. Az a pasi komolyan olyan, mint valami hősszerelmes trubadúr. Hányinger az egész! Nem is értem Deliát, hogyan tudja ezt a nap 24 órájában elviselni. Ah, mindegy is! Ráérek ezen a vendégség után kiakadni.

	Ismét bevillant az agyamba valami, amikor Rudyardra terelődtek a gondolataim.

	Ki kell faggatnom, hogy honnan ismeri a dokit és mit is tud róla pontosan. De nagyon óvatosnak kell lennem, mert az egész ügy kezd roppant gyanússá válni. Mit keresett Mendosa lógója a rejtélyes lány medálján?

	– Iris, minden oké? – csapódott ki az ajtón Georgia, aki még a szemét dörzsölgette, hiszen csak most mesélte el neki Júlia, mi történt, míg ő az igazak álmát aludta.

	A tegnapi felhőtlen jókedv és a bulis mámor már mindannyiunknál tovaszállt. Georgia arcára aggodalom és komolyság ült ki. A valóság minden eddiginél valóságosabb volt. Arcon csapott minket mindaz, ami történt velünk. Az nyugtatott csak meg, hogy hisznek nekem a lányok és támogatnak, de láttam rajtuk, hogy teljesen tanácstalanok, ők sem tudják, merre induljunk. Úgy érzem, most talán megértették, hogy miért olyan fontos nekem évek óta, hogy megismerjem a gyökereimet. Így, hogy egy múltból visszajött idegen Marynek hívott, már mind biztosak voltunk benne, hogy többről van itt szó, mint amit eddig sejtettünk.

	– Igen, rendben vagyok, csak nem tudom elengedni a történteket – válaszoltam.

	– Az lenne a csoda, ha nem ezen járna folyton az eszed – próbált nyugtatni.

	– Hogyan tudhatnám meg, hogy mi közöm van ehhez a lányhoz? És miért csinált úgy, mintha ismerne? – kérdeztem. Igazából csak a gondolataimat mondtam ki hangosan. Nem vártam semmilyen választ, inkább csak lamentálásnak szántam.

	– Helló, nők! Hallottam, miről beszéltek, és van egy elsőre talán elvetemültnek tűnő ötletem – lépett ki az ajtón Júlia, megszakítva ezzel a gondolatmenetemet. – Tudom, hogy rettentő hülyén hangzik, de gondolkozzatok. Itt vagyunk a 21. században, és számtalan olyan újítás van, amivel rá lehet jönni, hogy ki-kicsoda, vagy kit milyen szál fűz valakihez...

	– Nem tudlak követni! Keressek rá arra a neten, hogy „ki ez a rejtélyes, babaarcú, vörös hajú lány”? – kérdeztem vissza.

	– Iris, ne légy már ennyire korlátolt! Gondolkozz!

	– Jules, ne barkochbázzunk, légy szíves, mert nincs ehhez most idegrendszerem, és habár nagyon penge vagyok már időutazásban, a gondolatolvasás még nem megy! -

	Az egész csapatból kiszakadt a nevetés. Órák óta először enyhült kicsit a feszültség. Tudtuk, hogy komoly a helyzet, de mégis nagyon kellett ez a pár másodpercnyi felhőtlen pillanat. Az zökkentett vissza bennünket, amikor Júlia hirtelen felpattant és elviharzott, majd egy perc múlva csillogó szemmel ott termett egy csomó véres kötszerrel a kezében.

	– Jézusom, te normális vagy? Egészségügyben dolgozol, mégis ezzel a fertőzésveszélyes szarral rohangálsz? – ripakodott rá Georgia. – Dobd már ki a kukába, mert mindjárt elhányom magam, annyira undorító!

	– Te egy zseni vagy! – kaptam a fejemhez, mert azonnal rájöttem, mire akar utalni ezzel. – DNS-minta.

	Csókot nyomtam a homlokára, és azonnal mentem a laptopomért, hogy keressek egy helyet, ahol hétvégi leadással, gyorsított eljárással megcsinálják a tesztet. Tudtam, hogy valószerűtlen az egész, de mindenképpen pontot akartam tenni ennek a szálnak a végére, hogy megnyugodjak.
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	Alfréd még beljebb ment a sikátorban, hogy további válaszokat keressen. Pásztázta a macskaköves utat, nyomok után kutatott. Mikor egy elhagyatott kapualjhoz érkezett, érezte, hogy valami furcsa dologba lépett, és ezúttal nem a nyirkos utca áztatta át zokniját. Bár a két zűrös alak már messzebb járt, ő még mindig csizmájával a kezében hangtalanul totyogott a hideg köveken. Lehúzta lábáról a fuszeklit, közelebb emelte az arcához, és azonnal világossá vált számára, hogy egy vértócsába talpalt. Felvette bakancsát, vérrel áztatott zokniját pedig a nadrágja zsebébe tuszkolta. Lehajolt, hogy szemügyre vegye a terepet. Az egyik szétfolyt tócsában valamilyen anyag darabjait találta. Rögtön felismerte, honnan származhat. Felnézett az égre, majd hangosan így szólt: Oh, Emily, mibe keveredtél? – Csak remélni tudta, hogy a sikátorban történtek nem kapcsolódnak a lányhoz. Roppant furcsának tartotta, hogy pont ennél az elhagyatott épületnél lelt ilyen baljós nyomokra. Úgy vélte, ez nem lehet a véletlen műve. Nagyon rossz előérzete támadt, és bízott benne, hogy a megérzései ezúttal nem igazolódnak be. 

	Az öreg úgy érezte, hogy tovább kell nyomoznia, ezért úgy döntött, hogy a kastélyhoz siet körülnézni. Meg akart bizonyosodni róla, hogy Emily otthon van, és elhatározta, hogy tájékoztatja Mr. Evergreent az elmúlt napok eseményeiről. Rengetegszer látogatta a családot az elmúlt évtizedekben, így betéve tudta a nívós épület felé vezető leggyorsabb útvonalakat. Bő háromnegyed órás bandukolás után oda is ért, de az már teljes sötétségbe burkolózott. Későre járt, ilyenkor már mindenki nyugovóra tért. Ma éjjel azonban a békét valami egészen más hangulat váltotta fel. A család jóbarátjaként a birtokon belül mindenhová bejárása volt, így a kertben kezdte a kutakodást. Nem is kellett sokáig várnia, egyszer csak halk susmogást hallott. Két alakot látott közelíteni a bejárat felé. Alfréd gyorsan beosont a kastélyba. Bent síri csend honolt. Tudta, hogy a személyzet békésen alussza az igazak álmát. Lélegzet-visszafojtva figyelt és fülelt. Kisvártatva megneszelte, ahogy a két férfi bejutási lehetőségek után kutat. A konyhai tárolóhoz sietett, hogy kinyissa a kis ablakot, felkínálva ezzel a csalit az idegen betolakodóknak. A terve be is jött. Az egyik betörő már nyitotta is szélesebbre a rögtönzött „bejáratot”, hogy végre körbeszaglászhasson odabent. Alfréd felkapott valamit a konyhából, majd kisietett a hallba, ahol egy hatalmas bársonyfüggöny mögé bújva a megfelelő pillanatra várt. Halk léptek hallatszottak, majd egy magas férfi sziluettjét pillantotta meg. Ő maga nem mozdult, csendben állt, mint egy szobor. Tekintetével követte a betolakodó mozgását és lépteit, aki látszólag nem tudta, mit keres. A férfi tétlenül ácsorgott a szobában, majd kutakodni kezdett, de hirtelen megtorpant Emily falra festett portréja előtt. A festmény láttán mintha megrökönyödött volna, és alig hallhatóan mormogott valamit. Hirtelen sietősre vette lépteit, távozni szándékozott, feltehetően olyan gyorsan, amilyen gyorsan csak lehet. Ám Alfréd nem hagyta elmenekülni, a kezében lévő öntöttvas serpenyővel elegánsan leütötte a nálánál jóval magasabb idegent. Ekkor Miss Abby, az egyik cseléd, egy gyertyával a kezében megjelent. A konyha mellett volt a hálófülkéje, így könnyedén felriadt a hangzavarra. Alfrédre nézett, és meglepve kérdezte tőle:

	– Alfréd! Ön hogy kerül ide éjnek évadján? – majd a padlóra tévedt a tekintete, szája elé kapta a kezét, és riadtan értetlenkedett tovább. – És ki ez az idegen ember?

	– Miss Abby, most nincs időm megmagyarázni. Kérem, ébressze fel Alexandert, vigyék ezt a semmirekellőt a pincébe, és ne eresszék ki onnan, amíg vissza nem jövök! Bízzon bennem, most mennem kell! Emily bajban van.

	Azzal a lendülettel kiviharzott a kastélyból, hisz tudta, hogy a másik fickó még a kertben várakozik. Semmi esetre sem akarta szem elől téveszteni. Ekkor meg is pillantotta. Még mindig a tároló ablakánál ácsorgott, látszólag már kellően ideges és feszült volt. Egyik lábáról a másikra helyezte a súlypontját, egy helyben topogott, nyakával folyamatosan nyújtózkodott, hátha lát valamit. Bizonyára ő is hallotta a zajt, emiatt kisvártatva úgy döntött, ideje kereket oldani. Alfréd biztos volt abban, hogy követni fogja, bármerre is tart. Tisztes távolságban tőle együtt haladtak a sötét utcákon a belváros felé, mígnem a tag egyszer csak megállt egy útba eső kocsmánál, alaposan körülnézett, hogy megbizonyosodjon róla, hogy nem figyeli senki, majd benyitott. Alfréd olyan észrevétlen tudott maradni, hogy nem kellett attól tartania, hogy lebukik. Az ismeretlen férfi végül betért az ivóba, leült egy távoli asztalhoz az egyik utcára nyíló ablak alá. Lehet, hogy bent ez volt a legkiesőbb és legelszeparáltabb része a kocsmának, de kívülről az ablak üvegén át tökéletesen rá lehetett látni, mit csinál az éppen ott ülő vendég, így az öreg kintről leselkedett. Mindent kiválóan ki tudott venni abból, ami bent zajlott. Sőt még jobban is, mintha bent ült volna a férfi mellett az asztalnál. Biztos volt abban, hogy ez az alak ugyanaz, mint aki a sikátorban is ott volt. Erről akkor győződött meg véglegesen, mikor a tag az asztal alatt lévő kabátból elővett egy bőrtasakot és kihúzott belőle egy pergament. Alfréd nem látta igazán jól, mi van rajta, de mivel a férfi néha közelebb emelte az arcához a tekercset, így az bizonyossá vált számára, hogy bár hiányosan, de valami írás olvasható rajta, valamint egy aláírás Emily monogramjával. Pár szót sikerült is leolvasnia, mikor megfelelő szögben állt a papirusz és az ablakhoz is kellő közelségbe került.

	Ez egy vers! Jól ismerem, ki az írója! – futott át az agyán.

	 

	Így hangzott a kezdete: 

	Halál bátyád lágyan súgott, 

	mondd, kellek-é?

	Álom, hártyás-szemű húgod 

	úgy zümmögött, mint déli méh, 

	dajkáljalak, maradjak itt? – 

	De szóltam én, hiába hitt, 

	menj másfelé!

	(Kosztolányi Dezső fordítása)

	 

	Dátum: 2019. június 2., vasárnap délelőtt
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	A délelőtt folyamán beugrottam egy nonstop expressz DNS-laborba. Nem gondoltam volna, hogy van ilyen szolgáltatás, de mikor rákerestem a neten, rengeteg találatot dobott fel a keresőmotor, így megnéztem, melyek vannak a legközelebb és hol milyen gyorsan vállalják a teszt elkészítését. Természetesen elolvastam a véleményeket és értékeléseket is, mert a mai világban soha nem lehet már tudni, hogy nem akar-e valaki átverni. Nem kockáztathattam, nekem a lehető legmegbízhatóbb cégre volt szükségem ebben a helyzetben, amely valóban tartja a vállalt határidőt. Körülbelül egy órát töltöttem el azzal, hogy kiválasszam a legoptimálisabbat. A megrendelések rögzítését végző recepcióshölgy meglehetősen furcsán nézett rám, amikor egy steril zacskóban letettem a véres kötszereket az asztalra. Felhúzta a szemöldökét, de végül nagy szerencsémre nem kérdezett semmit. Néhány perc alatt levette az én mintámat is, hogy meg tudják határozni a rokoni kapcsolat meglétét.

	Rohantam, mert egy óra múlva jelenésem volt az ebéden Delia nénivel. Egyetlen porcikám sem kívánta ezt a jópofizást Rudyarddal. Bármikor szívesen találkozom Deliával, hiszen nagyon sok mindent köszönhetek neki. Anyám helyett anyám volt. Ő az egyetlen ember, akit ismerek a családomból, ő volt mellettem a baleset után, amelyben elvesztettem minden korai emlékemet. Rengeteget mesélt a gyerekkoromról. Furcsán távolinak éreztem minden egyes történetét, mintha nem is az én életemről szólnának. Egy darabig kérdezősködtem, de aztán a terapeuták tanácsára igyekeztem a jelenlegi életemre koncentrálni, hogy ne arról szóljon minden pillanatom, hogy a múltamat hajhászom. Egy darabig sikerült is. Aztán, amikor ismét elkezdtem feszegetni a családi témákat, akkor a nagynéném vagy kitérő választ adott, vagy egyszerűen kihátrált a beszélgetésből, és gyorsan témát váltott. Így húsz év távlatában már olyan távolinak és megfoghatatlannak tűnik minden. Igyekeztem felépíteni a saját életemet és kihozni a maximumot belőle. Próbáltam kutatni az után, hogy miért lettem olyan személyiség, amilyen vagyok. Tudom, hogy rengeteg oka van annak, hogy ilyen bizalmatlan vagyok, és jó lett volna, ha bármilyen észszerű magyarázatra lelek, de soha nem jártam sikerrel. Mégis, most az utazások után sokkal közelebb érzem magamat a múltamhoz, mint eddig bármikor, ami felfoghatatlan számomra, hiszen semmi nem változott körülöttem.

	Mintha egy szempillantás sem telt volna el, olyan gyorsan oda is értem, ahol a nénikém lakott. Észre sem vettem, miként vezettem el a kertvárosig. Kicsit ijesztő, amikor ennyire a gondolataimba merülök, és egyáltalán nem emlékszem rá, hogy mi történt velem ez idő alatt. A lényeg, hogy épségben ideértem, és remélhetőleg semmilyen közúti balesetnek sem voltam okozója a tudtomon kívül.

	Szeretem ezt a környéket, éveken keresztül itt éltem. Itt építettem újra az egzisztenciámat és teremtettem meg magamnak a biztos alapokat. Még ma is úgy érzem, hogy ide hazajövök. Delia fiatal korában egy csodálatos műteremlakást örökölt New York egyik legpatinásabb környékén. Mindig is imádtam a lóftokat, és az övé különleges ízléssel berendezett, már-már katalógusba való darab volt. Rudyarddal a művészetek iránti közös rajongásuk kapcsán futottak össze valami puccos eseményen. A férfi hobbiból festménykereskedelemmel foglalkozott. Eleinte örültem a kapcsolatuknak, mert a nénikém már nagyon régóta volt egyedül, és minden energiáját csak annak szentelte, hogy az én életem sínre tegye, de mindemellett ő maga elfelejtett élni. A kiköltözésem után is tyúkanyóként gondoskodott rólam. Miután összejöttek, jó néhány hónap és számos találkozás is eltelt már, amikor valami megmagyarázhatatlan érzés kerített hatalmába, és egyre inkább úgy gondoltam, hogy Delia udvarlója eléggé furcsa egy figura. Nem akarok beleszólni mások életébe, így nem adtam hangot a véleményemnek, mégis gyakorta eszembe jutott, hogy valami nem stimmel, de mindig elhessegettem, mert mindenki a saját boldogságáért felelős. Ha nekik jó így, ám legyen.

	A ház előtt sikerült megállnom. Hihetetlen, hogy ilyen szerencsém volt, mert hosszú percekig szoktam körözni a környéken, annyira kevés a parkolóhely, mióta a zöldítés jegyében teleültették fákkal a környéket, és így is tíz perc késésben voltam. Bementem az épületbe, intettem Bilinek, a portásnak, aki már akkor kalimpált a kezével, amikor még csak az üvegen keresztül látott. Kedves kis öreg volt, sokat mesélt az életéről, amikor még én is itt laktam. A jól ismert futurisztikus élményt nyújtó lifttel mentem fel a tetőtérbe, nem volt kedvem lépcsőzni. Ahogy nyílt a liftajtó, Rudyard már ott várt. Nyájasan köszöntött, majd két vállamnál fogva erősen megszorított és üdvözlő puszit nyomott az arcomra, mintha ő maga is a nagybátyám lenne. Jó nyálas volt ez az üdvözlés, mint mindig. Általában menekülök az ilyen találkozások elől, és valamilyen nagyon átlátszó indokkal kihúzom magam ezekből a helyzetekből, de most én is céllal jöttem, így erőt vettem magamon, és jó pofát vágtam az egészhez. Mosolyt erőltettem az arcomra és belementem a játékba.

	– Delia a konyhában tüsténkedik, kedves, menj be hozzá nyugodtan, nagyon fog örülni neked. Tegnap óta másról sem szól az életünk, csak hogy a találkozót és a menüt tervezgeti. Nagyon bízott benne, hogy el tudsz jönni. Remélem, jól vagy manapság!

	– Köszönöm, Rudy. Minden rendben van – próbáltam mihamarabb lezárni a bájcsevejt.

	Delia néni a tőle megszokott szívélyességgel üdvözölt, finoman megsimogatta a vállamat és csókot lehelt a homlokomra. Kérdezett néhány dolgot a színházról és a barátnőimről, majd átterelt az étkezőbe, hogy lassan nekilássunk annak az ebédnek, amelyre már órák óta készült. Mielőtt tovább kérdezősködött volna, úgy döntöttem, inkább kezembe veszem az irányítást:

	– Arra gondoltam, hogy készítek egy családfát, hátha az segít abban, hogy érezzem, vannak gyökereim. Ma már rengeteg olyan program van a neten, amely segítségemre lehet ebben – kezdtem az improvizációt kedvesen. Egyébként nem is tűnt olyan rossz gondolatnak ez az ad hoc ötlet. – Tudod, ezek a programok feldobálják a lehetséges találatokat a családfán. Néhány alapadatot kell megadni, pár rokont, és utána fel is ajánl potenciális javaslatokat. Tudsz ebben segíteni?

	Delia néni majdnem félrenyelte a bort, amelyet éppen kortyolgatott. Furcsa volt az arca, soha nem láttam még ilyen megmagyarázhatatlan érzelmet átsuhanni rajta.

	A társalgást egy berregő hang szakította meg. Valaki csengetett.
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	Már csak pár óra volt hátra a bál kezdetéig. A kastély ekkorra már teljes pompájában tündökölt. Minden patyolattisztává lett varázsolva, csillogott a márványpadló, a vendégek tiszteletére a lépcsősorra és az előtérbe hosszú vörös futószőnyeget terítettek. A délelőtt folyamán ezeket göngyölgették és pozicionálgatták, hogy a lehető legjobban nézzen ki minden. A szakácsok egész nap a konyhában szorgoskodtak, hogy az esti álarcos mulatságig elkészítsék a többfogásos fejedelmi lakomát. Hatalmas bőségtálakat álmodtak meg, melyeken bundázott és töltött húsok, fasírozottak, sajtkülönlegességek várták a látogatókat. Emellé még rengeteg aprósüteményt és desszert falatkákat, valamint egy óriási többemeletes tortakölteményt raktak asztalra. Minden apró részlet kidolgozására nagy gondot fordítottak annak érdekében, hogy a kivitelezés tökéletes legyen. Mary és Emily – fittyet hányva a nagy hűhóra – még mindig a szobájukban csacsogtak, mikor is Miss Abby bekopogott, majd meg sem várva a választ, szó nélkül benyitott.

	– Kisasszonyok! Nem szeretném megzavarni a testvéri pletykadélutánt, de itt az ideje elkezdeni a készülődést. A ruhájukat már kikészítettem, makulátlanul kisimítva várják önöket, hogy úgy ragyoghassanak ma éjjel, mint égen a legfényesebb csillagok – mondta csupa szeretettel és kedvességgel a hangjában.

	– Emily kisasszony, önnek egy piros-bézs apró fodros, virágdíszekkel gazdagított estélyi ruhát választottam. Hatalmas alsó szoknyával, ejtett vállú, dekoltált míves fűzős felső résszel, az elmaradhatatlan csipkekesztyűvel és kistáskával. Ez az összeállítás kiskegyed alakját tökéletesen hangsúlyozza majd. Miss Mary, önnek pedig egy, a szeme színét kiemelő smaragdzöld-fehér fodros tölcsérujjú darabbal készültem, melynek díszes mellrésze csodásán mutat majd kegyed keblén, szoknyája pedig puffos, melyben igazán méltóságteljes lehet a megjelenése. Fejenként egy-egy legyező segít majd lehűteni a kisasszonyokat, ha egy szimpatikus hódoló érkezik egy tánc erejéig – kuncogott a cselédasszonyság.

	– Jajj, Miss Abby, mi lenne velünk ön nélkül? – kérdezte Emily, majd átölelte.

	– Ne tétlenkedjünk tovább, még el kell készítenem a frizurájukat is, és a fűzőt felvenni is meglehetősen időigényes mutatvány. Kezdjük hát a szépítkezést, nehogy pont a kisasszonyok késsenek el a bálról, mert az nem lenne túl illendő – terelte el a szót, hisz a meghatottságtól könny gyűlt a szemébe, és nem szeretett volna az elérzékenyülés miatt zokogásban kitörni. Kiskoruk óta foglalkozott a lányokkal, maga sem hitte el, hogy már felnőttek és kész nővé cseperedtek.

	Emily furcsa fejeket kezdett vágni és direkt apró mozdulatokat tett, mint aki tikkel. Éppen jelbeszéddel igyekezte lekommunikálni Marynek, hogy vele kezdjenek, mert neki még el kell tüntetnie szoknyája alól a tolvajkulcsot, mielőtt a dadus meglátja az öltöztetésnél. Miss Abbynek hátat fordítva mutogatott, ujjával a szoknyája felé bökdösött és kacsintgatott. Mary kezdetben összeráncolt homlokkal értetlenül nézte a pantomimet, még az orrát is felhúzta, annyira koncentrált a jelek dekódolására, de hamarosan megvilágosodott, mit is akar üzenni neki nővére. Szájával egy á betűt formázott és észrevétlenül bólintott, hogy tudassa testvérével, vette a lapot.

	– Készen állok, kezdhetjük – felpattant az ágyról és átült a szépítkezőasztalhoz.

	– Én addig kiszaladok a toalettre – szólalt meg Emily, és kisietett a szobából. Körbenézett a folyosón, átosont Mary lakrészébe, magára csukta az ajtót, majd kikapta alsószoknyája rétegei közül a gondosan eldugott kulcsot, és elrejtette azt az íróasztal felső fiókjában, egy könyv mögé. Egy verseskötet volt. Szerette olvasgatni, számos kedvence volt, amelyeket kívülről tudott. Kivette a könyvet, belelapozgatott, imádta érezni a papírlapok különleges illatát, így gyorsan szippantott is egyet. Azon kapta magát, hogy teljesen elkalandozott, így visszatette az irodalmi alkotást a fiókba, és visszasietett szobájába, nehogy gyanús legyen, hogy oly sokáig volt távol.

	A közel háromórás frizura, smink és ruhaprogram után mindketten készen álltak az esti bálra. Már csak szűk egy órájuk volt hátra a vendégek érkezéséig. Újra kettesben maradtak a szobájukban. Egymás mellett álltak a tükör előtt, mikor Mary így szólt:

	– Úgy nézek ki, mint egy habcsók.

	– Szerintem gyönyörű habcsók vagy – lépett oda hozzá Emily, szembe állt vele, és megfogta mindkét kezét. – Készen állsz? – kérdezte. – Nagy nap ez a mai.

	– Nem is tudom, Ems – kicsit tétovázott. – Van bennem egy kis nyugtalanság.

	– Tudom. Én is félek, de olyan régóta szeretnénk már végre megtudni az igazságot, és a mainál keresve sem találhatnánk megfelelőbb alkalmat erre.

	– Tudom, és igazad van. Csináljuk! – Elengedte Emily egyik kezét, és a kisujját nyújtotta felé. Emily elmosolyodott, majd ő is odanyújtotta ugyanazt az ujját, és összefonták a levegőben.

	Egyszerre szólaltak meg:

	– Bármi is történjék, a szövetség örök!

	Milyen régen mondták már ezt. Gyerekkorukban, mikor játszottak, sokszor használták ezt a mondatot. Tudták, hogy ha össze is vesznek majd valamin, ez a mondat mindent megold. De igazából soha nem veszekedtek. Lehet pont amiatt, hogy ez lett a szállóigéjük, és ezt mantrázták minden kis csínytevésük vagy játékuk előtt. Ha falazni kellett egymásnak, ez volt a kulcsmondat. Ha haragudtak egymásra, így oldották fel és így vigasztalták meg a másikat. Ha féltek, egyikük csak kimondta a varázsigét, és minden megoldódott. Mióta felnőttek, nem igazán hangzott el, de a mai este során valami olyasmire készültek, ami felidézte Maryben ezeket az emlékeket. Úgy érezte, itt az ideje újra kimondani ezt az el ugyan nem feledett, de már nagyon régen használt jelmondatot.
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	Nem tudtam, hol vagyok. Éles fájdalmat éreztem a végtagjaimban és az egész testemben. Csukott szemmel is érzékeltem, hogy fény vesz körül, és hangfoszlányokat is hallottam. Valamilyen megmagyarázhatatlan oknál fogva nem mertem megmozdulni és kinyitni a szememet.

	Mi van, ha meghaltam?

	Próbáltam visszaemlékezni arra, hogy mi történt velem az elmúlt napokban, de egyszerűen nem jöttek a gondolatok. Hiába erőlködtem, képtelen voltam feleleveníteni. Nem jött semmi, az agyam üres volt. Azt sem tudtam, ki vagyok én. Mintha törölték volna a memóriámat. Világos volt számomra, hogy nem maradhatok sokáig csukott szemmel, így erőt vettem magamon, és óvatosan, résnyire kinyitottam, és kikukucskáltam. Nagyon erősek voltak a fények, kellett egy kis idő, mire megszoktam, hogy látok, és a szemem is képessé vált arra, hogy fókuszáljon, és ezzel együtt az agyam is értelmezze a látottakat. Körülnéztem. Egy kórházban ébredtem, egyedül voltam egy nagyon puritán, ablakos kórteremben. Az ajtó nyitva volt, így láttam, ahogyan orvosok és nővérek sürögnek-forognak a folyosón, de sehol egy ismerős arc. Sehol egy ismerős érzés.

	Szerettem volna felidézni, hogy vajon mit kereshetek itt egyáltalán, de hiába próbáltam minden idegszálammal erőltetni az emlékezést, nem ment. A világ általános működésével képben voltam, de megleptek a körülöttem lévő orvosi műszerek, maga a kórterem olyan furcsán steril volt és tiszta. Na és az emberek, modernek és furcsák. Különös volt, idegennek éreztem.

	Sajgott az összes tagom, de mégis feltornáztam magamat az ágyban annyira, hogy hozzáférjek az ágy melletti tartókában található papírokhoz. Óvatosan kihúztam a helyéről a felírótáblát. A lap tetejére ez volt írva: Kórlap. Végiglapoztam, hátha az válaszokat ad a kérdéseimre. Azonnal pofán vágott az, amitől a legjobban tartottam. A kartonomon ez állt:

	Név: Ismeretlen

	Kor: kb. 20 év

	Uramisten, ezeknek fogalmuk sincsen, hogy ki vagyok és mennyi idős lehetek! Ismeretlen? Mi az, hogy ismeretlen? Ha ők nem tudják, ki vagyok, és én sem tudom, akkor kifogja tudni?

	Semmi nem jut eszembe, még a nevem sem...

	Cikáztak a gondolataim és örvénylett a tudatom. Visszatettem a kórlapot a helyére. Már ettől a minimális mozgástól és az ijesztő felismeréstől is úgy éreztem, hogy kicsúszik a talaj a lábam alól. Ismét elveszítettem az eszméletemet.

	Nem tudtam, hogy órák vagy napok teltek el, mire ismét magamhoz tértem. Ezúttal már nem féltem körülnézni, mert sejtettem, mire számíthatok. Éreztem a kórház szagát, számítottam rá, hogy még mindig hálóingben vagyok. Talán kevésbé fájt már mindenem, de továbbra sem kerültem közelebb ahhoz, mi történt az elmúlt napokban, hetekben vagy talán hónapokban az életemben. Sőt, ha jobban belegondolok, az eddig eltelt évekről sem volt tudomásom.

	Tejó ég, elveszítettem a múltam minden egyes emlékét. Amnéziás vagyok!

	Ismét végigvezettem tekintetemet a szobán. Valami megváltozott, valami más, mint legutóbb. Az ágyam mellett egy üvegvázában friss, mezei növényekből gondosan összeállított virágcsokor díszelgett, rajta egy üdvözlőkártya. Kinyújtottam a kezemet, hogy elérjem a kártyát. Nagyon igényes darab volt, nyomtatott virágmotívum egy szép papíron, amelyet régies gyöngybetűkkel írt felirat díszített:

	Irisnak! Gyors felépülést, drága gyermekem! Szerető nénéd, Delia

	Iris? Delia? Biztosan a kórterem előző betege felejtette itt ezt az ajándékot, mert én semmilyen Irist és Deliát nem ismerek. Csak emlékeznék rá, ha én lennék Iris.

	Hirtelen nővérek és orvosok hada jelent meg az ágyamnál, és azonnal különféle műszerekkel világítottak a szemembe, és állítgatták az ágyam mellett pittyegő berendezéseket, majd kérdésekkel bombáztak a hogylétemet illetően. Elmondták, hogy már voltam magamnál többször is, és egyetlenegyszer sem tudtam válaszolni a kérdéseikre, így viszonylag gyorsan világossá vált számukra is, hogy amnéziás lehetek.

	Egy középkorú, fehér köpenyes férfi állt meg mellettem, és empatikusán magyarázott:

	– Iris, önt a mentő hozta be három héttel ezelőtt. Egy bányatóban lelt önre néhány ott játszadozó tini. Már a klinikai halál állapotában volt, de szerencsére a mentőorvosok az utolsó pillanatban vissza tudták hozni az életbe. A nyári melegnek köszönhetően a teste nem hűlt ki jelentősen, ám ennek ellenére az életfunkciói lelassultak, leállt a szíve, de a sejtszintű keringése nem omlott össze, így az újraélesztés sikeres volt, azonban azóta kómában feküdt. Néhány nappal ezelőttig nem szerepelt név a nyilvántartásunkban, mert semmilyen személyazonosításra alkalmas okmányt nem találtunk önnél. Természetesen jelentettük a rendőrségen az ittlétét, hátha a rokonai bejelentették az eltűnését. Ezt követően jelentkezett nálunk a nagynénje, és elvégezte az ön azonosítását. Ön Iris Miller. A brit egészségügyi nyilvántartásban valamilyen oknál fogva nem szerepelnek az adatai, de a nagynénje biztosított minket arról, hogy ő fedezi az ellátás minden költségét, és amint tudja, rendezi az ön papírjait. Sajnos azzal kapcsolatban nem tudunk információval szolgálni, hogy milyen baleset érhette önt és hogyan került arra az elhagyott területre, de annak egyértelmű jelei vannak, hogy vagy esést követően, vagy valamilyen más módon beüthette a fejét. Mindezen traumának gyakori következménye az emlékezetkiesés. A ruházatából arra következtetünk, hogy ön színházi vagy filmszínész lehet, mert 19. századi kosztümöt viselt. Esetleg ezzel kapcsolatban derenghet önnek valami.

	– Sajnos semmire sem emlékszem. Doktor úr, van arra esély, hogy gyorsan visszatérnek az emlékeim?

	– Az esetek nagy százalékában fokozatosan javul a helyzet, és a páciens előbb-utóbb helyrejön. Minden csak idő kérdése, nem szabad erőltetni. Természetesen egyénfüggő, hogy ki milyen mértékben és ütemben javul. Az ön sérülései sajnos elég komolyak, így akár indokolhatják azt is, hogy tartós legyen ez az állapot, ezért nem zárható ki, hogy soha nem kapja vissza á múltját. Sajnos erre is számos orvosi példa volt már, de egyelőre bizakodjunk, hiszen minden szervezet más, ön pedig még elég fiatal, és gyorsan regenerálódhatnak a sejtjei. A nagynénje már keresi önnek azokat a szakembereket, akik segíteni tudják a mihamarabbi felépülésben.
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	– Alexander! Alexander! – szólongatta Miss Abby a lovászfiút a hálófülkéjében, miközben le sem vette szemét a hallban fekvő ájult idegen férfiról. – Ébredj!

	– Baj van, Miss Abby? – kérdezett vissza álmos hangon a legény.

	– Nagy baj van! Kelj fel gyorsan, segítened kell! – sürgette az asszony.

	A fiú kikelt az ágyból, és mikor meglátta, hogy mi történt a kastélyban, azonnal éber lett.

	– Ki ez a tag? – kérdezte.

	– Sajnos nem tudom. Alfréd azt kérte, keltselek fel és kérjem a segítségedet.

	– Alfréd? Mikor járt itt? – szakította félbe.

	– Az imént. Ő ütötte le ezt a férfit, és azt mondta, ne kérdezősködjek, mert most sietnie kell. Mondta, hogy szóljak neked. Majd instruált, hogy vigyük le ezt az embert a pincébe, és ne engedjük el, amíg ő vissza nem ér. És azt is hozzátette, hogy Emily kisasszony bajban van. – hadarta el kétségbeesetten.

	– Emily bajban van? – hitetlenkedett a lovász. – Miss Abby, menjen fel a szobájába, nézze meg, hogy mi történt! Ezt a jóembert pedig bízza csak rám! – hangzottak eltökélt szavai.

	Alexander az idegen hóna alá nyúlt, végigvonszolta a konyhán, le a pincébe vezető lépcsőn, majd behúzta a helyiség közepére. A betörő továbbra sem volt eszméleténél, így a fiú bátran magára hagyta. Átment a szerszámtárolóba, hogy keressen valamit, amivel megkötözheti. Talált is egy erre alkalmas kötélgöngyöleget. Visszament a betolakodóhoz, jó szorosan megkötözte, betömte a száját, majd gondosan az egyik vaskos tartógerendához rögzítette Williamet, hogy akkor se tudjon megmozdulni és elmenekülni, ha esetleg magához tér. Jól ismerte a tökéletes csomózási technikákat. A lovakat is mindig úgy kellett biztosítania, hogy azok a hatalmas, méltóságteljes állatok akkor se tudjanak kereket oldani, ha megijednek valamitől vagy hirtelen megvadulnak. Talpraesett legény volt, egy percig sem hezitált azon, hogy miféle feladatot kell épp teljesítenie. Feltalálta magát mindig, ahogy most is. Keresett egy lakatot, hogy a pince ajtaját úgy tudja bezárni, hogy onnan biztosan ne legyen kijutási lehetőség, csak akkor, ha ő is úgy akarja.

	Mindeközben Miss Abby felsietett az emeletre, Emily kisasszony szobája felé véve az irányt. Tömzsi, kis termetű alakjával, éjszakai házi cipőjében szinte korcsolyázott a kastély padlóján, már-már piruettezve szedte a lábát. Nem tudta félretenni a kisasszony iránt érzett mély tiszteletét, így az illem kedvéért bekopogott hozzá.

	– Emily kisasszony! Itt Miss Abby, bocsásson meg, hogy az éjszaka kellős közepén zavarom. – Remélte, hogy gyorsan válasz érkezik, de ki sem tudta várni, azonnal benyitott. – Szent ég! – mondta ki hangosan, és szája elé kapta mindkét kezét.

	Emily nem volt a szobájában, az ágya érintetlenül bevetve állt az ajtó mellett. Miss Abby kirohant és a lord lakosztályához igyekezett. Ezúttal kevésbé udvariasan kezdett el dörömbölni a díszes ajtón, és mellé hangosan kiabált.

	– Lord Eugen, lord Eugen! Emily eltűnt! Kérem, ébredjen, Emily nincs a szobájában!

	A lány apja királykék bársony hálóruhájában rögvest kitárta az ajtót.

	– Miket beszél, Miss Abby? Az nem lehet. Emily még sosem maradt ki éjszakára. Nagyon jól tudja, hogy este nyolc óra után nem hagyhatja el a palotát, és tilos egyedül kimennie a parkból.

	– A kisasszony nincs a hálókörletében, és az ágya érintetlen, pont olyan, ahogyan reggel megcsináltam, uram!

	Eugen Evergreen hatalmas, dübögő lépteitől zengett az egész kastély. Ekkorra már a teljes személyzet ébren volt. Kétségbeesve, értetlenül néztek jobbra-balra, majd egymásra, és nem tudták mire vélni az események ilyetén alakulását, fogalmuk sem volt, mi történik. Miss Abby a lord nyomában loholva próbálta felvenni a tempóját, szó nélkül követte, pont úgy, mint egy hűséges pincsikutya.

	A lord szintén Emily szobájába tartott, gyertyát gyújtott, feltúrta lánya ágyát, majd minden zegzugban körülnézett. Látta, hogy az asztalon nyitva van a tintásüveg. Nem tartott sokáig rájönnie, hogy nem is olyan régen használták.

	– Mikor látta utoljára a lányomat? – kérdezte a cselédet.

	– Este hét óra körül még biztosan itthon volt, uram!

	Éjfél elmúlt már. Nem tudni pontosan, mikor tűnt el Emily, de a lord egyetlen másodperccel többet sem volt hajlandó tétlenül tölteni.

	– Uraim, minden férfierőre szükségem van a mai éjjelen! A lányom eltűnt. Azonnal a keresésére indulunk! – utasította a személyzetet Eugen. – Nem veszíthetem el. Az nem történhet meg! – A hangja elcsuklott, ahogy ezt kimondta. – Alexander! Szerelj fel hat lovat, amilyen gyorsan csak lehet! Te is velünk jössz! Ne tétovázz! – tette hozzá eltökélten.

	– Igenis, uram! De azt gondolom, van még valami, amiről tudnia kell! – válaszolta.
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	Alfréd számára már eddig is rengeteg izgalmat hozott a mai nap, ami még közel sem ért véget. A kocsmai megfigyelés után úgy érezte, hogy ideje hazafelé vennie az irányt, hogy mihamarabb megfejthesse a pergamen titkát, hátha így Emily segítségére lehet. Hűvös, késő nyári hajnal volt. Már érezni lehetett, hogy nem olyan meleg a levegő hőmérséklete ezen a korai órán, mint amilyen nyár közepén volt. London amúgy sem tartozott azok közé a helyek közé, ahol állandó kánikula lett volna. Az idős úr olyan szaporán szedte lépteit, amennyire csak hajlott kora engedte. Nem volt hozzászokva az éjszakázáshoz, és az elmúlt órák történései már jóval túlmutattak azon, amit az ő korában a szíve normális esetben el tudna viselni. Érezte, hogy a sietség miatt jócskán megemelkedett a pulzusa. Kicsit megállt, mellényzsebéből egy textil zsebkendőt húzott elő, és megtörölgette gyöngyöző homlokát. Fáradt volt, de tudta, hogy erősnek kell maradnia, mert Emilynek szüksége van rá. Alapvetően egy fitt öregúrnak tartotta magát, de azért ami sok, az sok. Minden perc számított. Vett egy mély levegőt, és bent tartotta jó pár másodpercig, miközben lehunyta a szemét, majd hirtelen fújtatva kilélegezte a tüdejéből, és újult erővel folytatta útját. Gyakran alkalmazta ezt a technikát, amikor meg akarta nyugtatni magát. Cikázott jobbra-balra, utcáról utcára, sarokról sarokra, mígnem leért a Temzéhez. Szeretett akkor sétálni London utcáin, amikor még aludt a város. Olyan háborítatlan és kietlen volt minden. Jelen pillanatban azonban a legkevésbé sem érezte nyugodtnak a helyzetet. Végigsétált a folyó partján, majd átment a Blackfriars hídon a túloldalra. Ismét megpihent egy cseppet, hogy újabb lendületet vegyen, hiszen az elmúlt években már elszokott az ilyen kapkodástól. Az Upper Groundon egy míves homlokzatú épület előtt állt meg, elnézett jobbra és balra, valamint még a háta mögé is kikacsintott, hogy megbizonyosodjon róla, senki nem követte egyik irányból sem. Amikor konstatálta, hogy teljesen kihalt az utca és minden a legnagyobb rendben van, belökte a puritán faajtót, és sebtében felviharzott az emeletre, egyenesen otthonának könyvtárszobájába.

	Minden tudása, amelyet élete során magába szívott, itt volt, ezekben a könyvekben. Olyan gonddal őrizte és óvta ezeket a köteteket, mintha saját gyermekei lettek volna. Mivel életében soha nem adatott meg, hogy saját leszármazottja legyen, így az Evergreen lányokat tartotta az unokáinak. Kisgyermekkoruk óta komoly szerepe volt az életükben. Felvillanyozta és megfiatalította az, hogy két ilyen kis fruska közelében lehet. Eleinte csak tanár-tanítvány viszonyt ápoltak, de idővel nagyon közel kerültek hozzá a lányok. Eszes teremtéssé váltak mind a ketten.

	Pár pillanatig tétovázott, majd elindult a szoba jobb oldalán található könyvespolc irányába, és egyenként maga felé billentette a könyveket, hogy elolvassa a borítókon található címeket, mert nem mindegyik gerinc volt feliratozva. Sorban haladt, de egyelőre nem találta az oly nagyon keresett példányt. Közelebb húzta a polcok tetejéhez erősített görgős falétrát, és elkezdte átnézni a fejmagasság feletti polcsorokat is, míg meg nem találta azt a kötetet, amely mozgatta a fantáziáját. Percy Bysshe Shelley egyik versgyűjteményét tartotta a kezében, és bőszen lapozta oldalról oldalra, míg rá nem lelt Az éjhez című szerzeményre. Ez volt az, amely a betolakodóknál található pergamenen állt, ezt tanulmányozta a köpcös a kocsmában, amelyről nagy valószínűséggel fogalma sem volt.

	Alfréd maga sem tudja, hogy miért, de suttogva szavalni kezdte a költeményt.

	Halál bátyád lágyan súgott, mondd, kellek-é? Álom, hártyás-szemű húgod, úgy zümmögött, mint déli méh, dajkáljalak, maradjak itt? – De szóltam én, hiába hitt, menj másfelé! Jön a Halál, ha te elülsz, hamar, hamar – jön az Álom, ha elrepülsz; vigaszt csupán tőled akar a szívem, édes-édes Éj – Gyorsítsd a szárnyad, ne henyélj, óh, jöjj hamar!

	Mantrázta magában a sorokat Alfréd gyors egymásutánban, abban a reményben, hogy rájön, mit akarhatott ezzel üzenni Emily.

	Mióta megkapta tőle ezeket a köteteket ajándékba a 20. születésnapjára, szinte ki sem lehetett robbantani belőlük. Szóról szóra bemagolta az összes verset. És ez most kapóra is jött, hiszen ezáltal tudott kódolt üzenetet küldeni.

	Már csak meg kell fejtenem – morfondírozott hangosan Alfréd.

	Elővette a pipáját, jó alaposan megtömködte a kedvenc cseresznyearomájú dohányával, majd meggyújtotta, és élvezte, ahogyan belengi a szobát az illata. Whiskyt töltött magának, és lehuppant a kényelmes karosszékbe, amelyet legtöbbször csak jelentéktelen elmélkedésre használt. Tintát és tollat ragadott, és sorra vette a szavakat:

	 

	[image: Image]

	 

	Alfréd azonnal elejtette jegyzeteit, mert összeállt a fejében, hogy Emily rájöhetett arra a titokra, amelyet apjuk évek óta igyekezett eltemetni. Hevesen verni kezdett a szíve, mert érezte, hogy ez már jócskán túlmutat mindazon, amit eddig sejteni véltek.
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	Delia néni kapva kapott az alkalmon, és már pattant is fel az asztaltól, hogy az imént elhangzott sokkoló felvetésem elől meneküljön és inkább megnézze, ki csengetett.

	– Majd én megyek, ti csak maradjatok, beszélgessetek. Mindjárt hozom az ebédet is. – Sietősen viharzott ki a szobából.

	Bármi jobbnak tűnt jelenleg számára, mint az imént megosztott családfakutatással kapcsolatos ötletemre reagálni, vagy tovább boncolgatni ezt a témát. Nagyon meglepett a viselkedése. Mindig is fukarkodott a múltammal kapcsolatos kérdéseim megválaszolásával, de most kimondottan zaklatottnak tűnt. Újabb rejtély az amúgy sem unalmas és eseménytelen életemben.

	– És minden rendben mostanában veletek? – kérdeztem kényszeredett mosollyal az arcomon Rudyardot, hogy oldjam a feszült csendet, bár az imént ugyanezt a beszélgetést már lefolytattam a konyhában Delia nénivel.

	– Igen, kedves, minden a legnagyobb rendben. Dolgosak a hétköznapok, hétvégén igyekszünk minőségi időt együtt tölteni Deliával és megélni az élet apró szépségeit. Néha-néha ugyan el kell utaznom rövidebb időszakokra, elszólít a kötelesség és a munka, de igyekszem úgy ütemezni ezeket, hogy a nénikéd ne szenvedjen hiányt belőlem. – Huncut kacsintással zárta monológját, feltételezve, hogy valami nagyon vicceset mondott. Kényszeredett mosolyra húztam a számat, mint aki vette a lapot. – És te, Iris? Jobban vagy mostanában?

	– Jobban vagyok, köszönöm kérdésedet. A pszichológusom és a barátaim nagyon sokat segítettek. Úgy érzem, sikerült áttörést elérnem, és pont említettem Deliának, hogy családfakutatásba szeretnék kezdeni.

	– Delia mondta, hogy a dr. Mendosánál tett látogatásod alkalmával úgy érezted, nem jártál sikerrel, pedig fantasztikus szakember. Adnod kellene neki még egy esélyt, többre mennél vele, mint bármilyen családfa felállításával.

	Eközben Delia ajtót nyitott, majd szívélyesen üdvözölte a váratlanul betoppanó látogatót.

	– Archibald, szervusz! Micsoda kellemes meglepetés! Minek köszönhetjük a látogatásodat? – érdeklődött kedvesen.

	– Delia, üdvözöllek! Remélem, nem zavarok, Rudyardot keresem. Üzleti ügyben lenne egy kis megbeszélnivalónk – felelte.

	– Éppen családi ebédhez készülődtünk. Ha nem sietsz, csatlakozz hozzánk, szívesen látunk! Utána pedig meg tudjátok beszélni Rudyval a férfias dolgokat – invitálta mosolyogva.

	– Jaj, elnézést, hogy itt kellemetlenkedek! Nem tudtam, hogy vendégeitek vannak. Később is vissza tudok ám jönni – vetette be a csalit és tettette az ártatlant Mendosa.

	– Ugyan, nem zavarsz! Csak az unokahúgom, Iris van itt. De hiszen őt már amúgy is ismered, az étel pedig egy hadseregnek is elegendő, elkél a segítség, hogy ne maradjon ránk az egész – viccelődött az asszony.

	Mendosa nagy nehezen beadta a derekát, kalapját és sétapálcáját az előszobában álló fogasra akasztotta, végigsimította kecskeszakál– lát, megigazította zakója alját, hegyes orrú makkos bőrcipőjét azonban nem vette le. Mindenhol járólap volt a konyháig vezető úton, így Alfréd azonnal elejtette jegyzeteit, mert összeállt a fejében, hogy Emily rájöhetett arra a titokra, amelyet apjuk évek óta igyekezett eltemetni. Hevesen verni kezdett a szíve, mert érezte, hogy ez már jócskán túlmutat mindazon, amit eddig sejteni véltek.
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	Delia néni kapva kapott az alkalmon, és már pattant is fel az asztaltól, hogy az imént elhangzott sokkoló felvetésem elől meneküljön és inkább megnézze, ki csengetett.

	– Majd én megyek, ti csak maradjatok, beszélgessetek. Mindjárt hozom az ebédet is. – Sietősen viharzott ki a szobából.

	Bármi jobbnak tűnt jelenleg számára, mint az imént megosztott családfakutatással kapcsolatos ötletemre reagálni, vagy tovább boncolgatni ezt a témát. Nagyon meglepett a viselkedése. Mindig is fukarkodott a múltammal kapcsolatos kérdéseim megválaszolásával, de most kimondottan zaklatottnak tűnt. Újabb rejtély az amúgy sem unalmas és eseménytelen életemben.

	– És minden rendben mostanában veletek? – kérdeztem kényszeredett mosollyal az arcomon Rudyardot, hogy oldjam a feszült csendet, bár az imént ugyanezt a beszélgetést már lefolytattam a konyhában Delia nénivel.

	– Igen, kedves, minden a legnagyobb rendben. Dolgosak a hétköznapok, hétvégén igyekszünk minőségi időt együtt tölteni Deliával és megélni az élet apró szépségeit. Néha-néha ugyan el kell utaznom rövidebb időszakokra, elszólít a kötelesség és a munka, de igyekszem úgy ütemezni ezeket, hogy a nénikéd ne szenvedjen hiányt belőlem. – Huncut kacsintással zárta monológját, feltételezve, hogy valami nagyon vicceset mondott. Kényszeredett mosolyra húztam a számat, mint aki vette a lapot. – És te, Iris? Jobban vagy mostanában?

	– Jobban vagyok, köszönöm kérdésedet. A pszichológusom és a barátaim nagyon sokat segítettek. Úgy érzem, sikerült áttörést elérnem, és pont említettem Deliának, hogy családfakutatásba szeretnék kezdeni.

	– Delia mondta, hogy a dr. Mendosánál tett látogatásod alkalmával úgy érezted, nem jártál sikerrel, pedig fantasztikus szakember. Adnod kellene neki még egy esélyt, többre mennél vele, mint bármilyen családfa felállításával.

	Eközben Delia ajtót nyitott, majd szívélyesen üdvözölte a váratlanul betoppanó látogatót.

	– Archibald, szervusz! Micsoda kellemes meglepetés! Minek köszönhetjük a látogatásodat? – érdeklődött kedvesen.

	– Delia, üdvözöllek! Remélem, nem zavarok, Rudyardot keresem. Üzleti ügyben lenne egy kis megbeszélnivalónk – felelte.

	– Éppen családi ebédhez készülődtünk. Ha nem sietsz, csatlakozz hozzánk, szívesen látunk! Utána pedig meg tudjátok beszélni Rudyval a férfias dolgokat – invitálta mosolyogva.

	– Jaj, elnézést, hogy itt kellemetlenkedek! Nem tudtam, hogy vendégeitek vannak. Később is vissza tudok ám jönni – vetette be a csalit és tettette az ártatlant Mendosa.

	– Ugyan, nem zavarsz! Csak az unokahúgom, Iris van itt. De hiszen őt már amúgy is ismered, az étel pedig egy hadseregnek is elegendő, elkél a segítség, hogy ne maradjon ránk az egész – viccelődött az asszony.

	Mendosa nagy nehezen beadta a derekát, kalapját és sétapálcáját az előszobában álló fogasra akasztotta, végigsimította kecskeszakál– lát, megigazította zakója alját, hegyes orrú makkos bőrcipőjét azonban nem vette le. Mindenhol járólap volt a konyháig vezető úton, így nem szándékozott a már sokak által hordott vendégpapucsok közül a lábára húzni egyetlenegyet sem. Nem is értette, miért akkora divat manapság zokniban közlekedni az otthonokban. Csatlakozott a kissé kínos csendben várakozó Irishoz és Rudyardhoz.

	Mikor megláttam, ki érkezett, azonnal lefagytam a döbbenettől. Bizonyára ez ki is ült az arcomra, ugyanis dr. Mendosa rögtön rám szegezte tekintetét.

	– Archibald! Micsoda kellemes meglepetés és micsoda véletlen! Az imént épp emlegettünk – szólalt meg Rudy.

	– Ah, Iris kisasszony! Jó önt újra látni, hogy s mint? – kérdezte negédes mosollyal.

	– Jól, köszönöm! – ennél csacsogósabb válaszra jelenleg nem futotta. – Ha megbocsátotok, kiszaladok a mosdóba, mindjárt jövök.

	– Rendben, de ne maradj sokáig, kiscsillagom, kihűl az étel – szólt utánam a nénikém.

	– Elnézést, hogy így hívatlanul belerondítottam a meghitt családi programba, mentségemre legyen szólva, nem tudtam róla – szabadkozott ismét Mendosa.

	Majdhogynem futva jutottam el a fürdőszobáig, feltéptem az ajtót, magamra zártam, és ruhástól lehuppantam a lehajtott WC-ülőkére. Természetesen sem pisilnem, sem az orromat bepúdereznem nem kellett. A gondolataim azonban annál inkább azonnali rendszerezésre szorultak. Mi az istent keres itt Mendosa? Galacsinba görnyedve dülöngéltem előre-hátra, ezzel próbáltam nyugtatni magamat. Felálltam, belekapaszkodtam a csapba, miközben belenéztem a tükörbe, és hosszú másodpercekig csak bámultam benne magamat.

	Össze kell szedned magadat, Iris! Ezt a mai találkozót az előnyödre is fordíthatod! Itt a lehetőség, hogy válaszokat kaphass! Hiszen ezért jöttél, és erre Rudynál egy sokkal jobb ember akadt a horgodra. Álarcot fel, színészi vénát elő, és folytatódhat a show!

	Hideg vízzel felfrissítettem kicsit az arcomat, vettem egy nagy levegőt, lassan kifújtam, és visszamentem az asztaltársasághoz.

	– Elnézést, már itt is. vagyok. Sok volt az a reggeli gyógytea – próbáltam oldani a feszültséget, elmosolyodtam, majd visszaültem az asztalhoz a helyemre.

	– A húslevest már kimertem, a kedvencedet készítettem. Tettem bele neked répát, cérnametéltet és májat is, ahogy szereted – mosolygott rám Delia. – Jó étvágyat mindenkinek!

	Hogy minél kevesebbet kelljen feszült csendben ülni vagy valami kényszeredett beszélgetéshez folyamodni, úgy döntöttem, gyorsan el is kezdem kanalazni a forró levest. Mikor az első kanál végighaladt a nyelőcsövemen, éreztem, hogy leég a nyelvem és a torkom. Szemem hatalmasra nyílt, és úrrá lett rajtam a rémület.

	Jézusom! Mit tettem?! A leves forró. Utazni fogok. Mindenki szeme láttára egyszer csak eltűnők a szobából, amit soha nem tudok majd kimagyarázni. Ha egyáltalán valaha újra látom őket. Hogy felejthettem el? Hogy lehetek ennyire hülye?
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	– Alexander, később megbeszéljük, bármiről legyen is szó, most várhat. A lányom az első. Nincsen a szobájában, és késő délután látták utoljára. Van bármilyen ötleted, hol lehet? Rengeteg időt töltőtök együtt mostanában.

	– Sajnos nincsen, uram. A karámok körül láttam legutóbb, de annak is már vagy négy órája – válaszolta a fiú. – Viszont muszáj mondanom valamit, mielőtt nekiindulunk – kezdett neki újra a közölnivalójának.

	– Nem most! Szedelődzködjenek! – mondta tekintélyt parancsolóan a kastély ura, jelezve ezzel, hogy a lovászfiúnak még várnia kell a mondandójával.

	Lord Evergreen a kastély összes mozdítható férfiújával együtt lovagolt ki, hogy megtalálják Emilyt. A lord céltudatos ember volt, akin soha semmilyen érzelem nem mutatkozott, de most mégis rémület járta át a testét. Magas volt, megjelenése magabiztosságról és kitartásról árulkodott. Negyvenes éveiben járva is elegáns, sármos benyomást keltett. Szemében a tisztesség, egyenesség és valamiféle szimpatikus megértés tükröződött. Jóval több mint tíz éve özvegyült meg, számtalan lehetősége lett volna ez idő alatt új társat találni, de lányainak akarta szentelni az életét. Úgy vélte, hogy egy új feleség nem fér bele az idejébe. De leginkább csak kifogásokat keresett, hogy ne kelljen beengednie egy új embert a szívébe és ezzel túllépnie Elisabeth emlékén.

	Most ismét a halál szűnni nem akaró árnyékát érezte maga mögött. Tudta, hogy nem élné túl, ha még egy családtagot elveszítene. Minden idegszálával arra koncentrált, hogy megőrizze hidegvérét és céljára összpontosítson. Ami jelen pillanatban az volt, hogy előkerítse idősebbik gyermekét. Rengeteg tragédia és elvarratlan titok van a múltjában, amellyel eddig is meg kellett küzdenie, nem adhatja fel pont most. Emily miatt tovább kell harcolnia démonjaival. Tudta, hogy Emily a bál után változott meg, zárkózottabb lett, nyugtalanabb, és feltűnően sokat járkált be a városba.

	Egy-két héttel ezelőtt az egyik reggeli során lánya említette neki, hogy az utóbbi időben szinte minden éjszaka álmodik. Olyan álmok gyötrik, amelyek teljesen valóságosnak tűntek számára. Egyre többször firtatta családi ügyeiket és kérdezgetett az édesanyjáról. És ha ez még nem lenne elég, egyre gyakrabban merült fel nagybátyjának, Archibaldnak az eltűnése, mint téma, és annak konkrét körülményei. Megmagyarázhatatlannak tartotta ezeket, válaszokat keresett. Lord Evergreen nem értette, hogy hirtelenjében miért lett olyan fontos mindez. Mindig tudatosan kitért az ilyen jellegű témák elől, és lezárta a beszélgetést azzal, hogy nem tud segíteni, mert ő maga sem tudja, mi történhetett a mostohabátyjával, és neki is nagyon fáj ez a veszteség, de megtanult együtt élni azzal, hogy örök rejtély marad az eset. Biztosította Emilyt arról, hogy természetesen nem adta fel a reményt, hogy egyszer még hazatérhet a bátyja. Az Elisabethtel kapcsolatos témákat már kevésbé kezelte higgadtan, de tartotta magát ahhoz a narratívához, amelyhez eddig is, hogy súlyos betegségben hunyt el egyik napról a másikra és lehetetlen volt megmenteni az életét.

	A város éjszakai fényei a távolban pislákoltak. A konvoj vágtatva lovagolt keresztül a kastélyparkon, nem akartak késlekedni, minden perc számított. Órákon át keresték a lányt a város minden egyes pontján. A csapat szétszéledve kutatott a külvárosi részeken is, belovagoltak az erdőkbe, de a sötétség ellenük dolgozott. Igyekeztek tüzetesen átkutatni minden olyan helyet, ami eszükbe jutott. Ám mindhiába, hosszas kutatómunka után sem jártak sikerrel. Kora hajnalban a lord úgy döntött, hogy reggel az az első dolga, hogy a rendőrség segítségét kéri, így visszavonulót fújt és hazarendelte csapatát. Mikor beléptek a birtokra, a nagy míves kapunál Eugen Old Thunder nevű lova megtántorodott és ijedtében visszahőkölt, majd bakolt egy jókorát. Evergreennek erősen kellett kapaszkodnia, hogy ne essen le az állatról. A ló nyakához hajolt, simogatni kezdte a sörényét, és halkan a fülébe suttogott valamit, hogy lenyugtassa. Valamit láthatott, ami miatt megbokrosodott. A nagy kőfal és a kovácsoltvas kapu tövében egy bokorban egy alak sziluettje volt kivehető, amint a földön feküdt. Mindannyian azonnal lepattantak a lovakról és odarohantak a kerítéshez, hogy megnézzék a testet.

	Emily volt az. A lord hanyatt fordította lányát, majd törékeny mellkasához szorította a fülét, hogy ellenőrizze, van-e szívverése és lélegzik-e egyáltalán. Hatalmas kő esett le a szívéről, amikor Emily megszorította a kezét. Gyenge volt, nem szólt egy szót sem, és látszott rajta, hogy nehezére esik minden egyes mozdulat. Evergreen azonnal karjába kapta a törékeny gyermeket, és gyalog indult vissza vele a kastélyba. Lovát Alexanderre bízta, és sietősen előreküldte a komornyikot:

	– Thomas, azonnal vágtasson vissza és szóljon Miss Abbynek, hogy készüljön a kisasszony ellátására. Nem tudom, mi történt Emilyvel, így azt sem tudjuk, mennyire súlyos a helyzet, de az biztos, hogy nincs jó bőrben. Legyen készenlétben forró víz, kötszer, gyógynövények és meleg tea! – instruálta a személyzetet.

	Körülbelül tíz perc telhetett el, mire lord Evergreen az épülethez ért. Egész úton azon tűnődött, ki lehet a felelős azért, ami Emilyvel történt. Elsődleges célja az volt, hogy gyermeke felépüljön, semmi máson nem járt az esze, de tudta, hogy ezzel nem ér véget az ügy. Ha nyugalmat akar a családjának, akkor mihamarabb válaszokat kell kapnia az elmúlt órák történéseire.

	Belépett az épületbe, és a társalgóban található pamlagra fektette gyermekét. A fényáradatban hamar észrevette, hogy a lány furcsa fehér pongyoláját deréktájékon vér áztatta. Azonnal jeges félelem lett úrrá rajta, és szinte tépte a szövetet, hogy megnézze, mekkora is a baj. Hamar eljutott a sebig, és mikor már kiabált volna Miss Abbynek, hogy azonnal küldessen orvosért, akkor látta meg, hogy a sérülés már el van látva. Nem is akárhogyan.

	Tudta, hogy itt már sokkal hatalmasabb dologról van szó, mint amit eddig sejtett. És mostantól már Emily is részese mindannak, amit ez idáig oly körültekintően titkolni igyekezett.
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	Grayson még mindig nem tudta feldolgozni, hogy öccse, az egyetlen igazi édestestvére, mit tett vele immáron több mint egy évtizede. Archibald anno úgy döntött, hogy a gondosan megtervezett és felépített, világokat megváltó és megrengető közös kísérletüket nem vele fogja beteljesíteni, hanem saját feje után megy és kizárja belőle őt.

	Éveken át éjt nappallá téve együtt kísérleteztek, hogy elérjék céljukat, de Archibald a célegyenes előtt nem sokkal, bátyját semmibe véve, kizárólag a saját érdekeire fókuszálva átgázolt rajta. Csak kihasználta őt, majd mikor már megszerezte, amit szeretett volna, és már nem volt rá szüksége, egyszerűen csak kitaszította. Eldobta, mint egy koszos rongyot. Graysonnak az elmúlt tíz évben bőven volt ideje arra, hogy bosszútervet szőjön, mivel Archibald kísérletei miatt neki magának kellett bűnhődnie.

	Kezdetben próbált túllendülni az áruláson, hiszen testvérének nyoma veszett, így nem volt jelentősége annak, hogy megbocsátott-e neki, vagy sem. Azonban nem hagyta nyugodni a gondolat, hogy Archibald vajon valóban halott-e, vagy csak nyom nélkül eltűnt? Egyik variációt sem tartotta elképzelhetetlennek. Azt viszont egy másodpercig sem tudta elfelejteni, hogy helyette neki kellett közel egy évtizeden át egy börtöncellában rostokolnia egy olyan bűntett miatt, melyben maximum segédkezett, de nem ő volt az értelmi szerzője és megalkotója. Cseppet sem érezte magát bűnösnek. Igazságtalannak tartotta, hogy emiatt elvették tőle a jogot, hogy szabadon élhessen. A hosszú éveken át tartó fogságban volt ideje arra, hogy eltervezze, hogyan vág vissza és részleteibe menően kidolgozza, arra az esetre, ha fivére egyszer csak felbukkan, habár legfőbb célkitűzése az volt, hogy ez soha ne történhessen meg. Volt azonban B és C terve is. Tudta, hogy ami történt, az semmi esetre sem maradhat megtorlás nélkül.

	Most, ennyi év elteltével végre szabad emberként élhetett, és elszántabb lett, mint valaha. Tudta, hogy megvalósítja és végre egyedül teljesíti be azt, amit Archibaldnak már nem volt lehetősége megtenni. Nem csak rá tekintett ellenségként. A következő hadjárata az Evergreen-kastélyba történő észrevétlen bejutás lesz. Ott bizony válaszokat találhat a kérdéseire, melyek majd szépen elvezethetik őt ahhoz is, hogy a csaknem feledésbe merült, korszakalkotó felfedezése végre valósággá váljon. Mostohatestvére sosem tartozott kedvenc családtagjai közé, igazságtalannak érezte, hogy Eugen is részesedett a családi hagyatékból. Úgy gondolta, neki mindehhez igazán semmi köze, és anyjuk teljesen megalapozatlanul ajándékozott neki fontos és értékes tárgyakat. Grayson– nak külön öröm volt, hogy a puccos házában kutakodhat. Sosem ápoltak szoros kapcsolatot, sőt egyenesen mintha idegenek lettek volna egymás számára. Grayson-azt is sérelmezte, hogy Archibald nem gyűlölte oly mértékben Eugen Evergreent, mint ő. Szabadulása óta már egy ideje figyelemmel kísérte a kastély életét. Igyekezett mindig láthatatlan lenni, hisz az Evergreen család mit sem tudott arról, hogy már szabad emberként éli az életét. Különösen ügyelt arra, hogy ez így is maradjon. Nem hibázhatott. A nagy lehetőség előtt semmi esetre sem. Semmi és senki nem állhatott útjába, a saját maga ura volt. Végre nincsen, aki dirigáljon neki, és senkitől nem függ már. A bál előtti nap pont kapóra jött ahhoz, hogy személyesen is felmérje a terepet az Evergreen-birtokon. A csekély létszámú személyzet nem volt elegendő ahhoz, hogy a kastély körül minden elkészüljön a mulatságig, ezért a lord alkalmi munkásokat hívott segítségül. Grayson kapva kapott az alkalmon, és kertésznek álcázva magát beállt közéjük. Metszegette a fákat, gereblyézett a murvás kis területeken, gazolta a füvet, hogy makulátlan legyen minden. Észrevétlenül körbeszaglászott a robusztus épület közelében, igyekezett kerülni a feltűnést. Néha azonban olyan helyekre kényszerült, ahol normál esetben a személyzet tagjai nem tartózkodhattak volna, így csak remélte, hogy nem látta meg senki, amikor tiltott terepen járt.

	Ez a kis kockázat még belefér! – gondolta magában.

	Megnézte az összes bejáratot, ajtót és ablakot, az erkélyeket, teraszokat, minden kaput és kijáratot. Minden lehetőséget felmért a majdani könnyebb menekülés érdekében, ha úgy hozza a helyzet, hogy erre lesz szüksége. Egy kisebb kertészcsapat épp a tóhoz igyekezett, hogy ellenőrizzék a stéget és a csónakot, és ott is rendbe szedjék a terepet, így kihasználta a lehetőséget, ő is csatlakozott, hogy arrafelé is szimatoljon egy kicsit. Régi emlékeket idézett benne a helyszín, kellemes bizsergés fogta el, szája szélén halovány mosoly jelent meg. Nosztalgikus ábrándozását egy noszogató hang szakította félbe.

	– Ne csak ácsorogjon, rengeteg még a tennivaló! Itt egy kapa, szedje rendbe a sziklakért körüli részt! – ripakodott rá a kastély egyik állandó kertésze.

	A fárasztó kémkedés után hazament, majd meghitten, egyedül költötte el jól megérdemelt vacsoráját. Fene se gondolta volna, hogy ennyi áldozatot kell hoznia azért, hogy nyomozzon kicsit. Nem volt hozzászokva a fizikai munkához és ahhoz sem, hogy cselédként kezeljék, még kevésbé pedig ahhoz, hogy azzá is váljon, hacsak pár óra erejéig is. Egyáltalán nem fűlött ehhez a foga. El is határozta, hogy a piszkos munkát legközelebb nem saját kezűleg végzi. Szerezni fog pár szerencsétlen flótást, akiknek nincs más dolga, mint lesni minden kívánságát és vásárra vinni a bőrüket helyette egy kis aprópénzért cserébe. Az anyagiak sosem jelentettek gondot számára, még ennyi börtönév után sem. Tudta, hogy könnyen talál olyan embereket, akik jelentéktelen összegért is vállalják majd sötét kis ügyleteinek végrehajtását. Lenyelte az utolsó falatot, felvette öléből textilszalvétáját, megtörölte a száját, és az ablakon kinézve, a tájat kémlelve hosszú percekig elmélkedett, miközben keskeny szája körüli kackiás bajszát simogatta. Kopaszodó fején csillogott a ráncos bőr. Szűk, szúrós szeme fölötti dús szemöldöke tette még szigorúbbá tekintetét. Újra és újra az elkövetkező időszak terveit játszotta végig agyában. Van, amit azonban maga akart intézni. Fontos dolgokat kell megszereznie, ezt a feladatot semmi esetre sem bízná senki másra. Elővett egy nagy bőrkötéses, kézzel írott naplót, kinyitotta, és szorgosan körmölni kezdett bele.

	Az elmúlt időben ebbe írta azokat a nagyon fontos jegyzeteket és információkat, melyekre fejből emlékezett. Tíz éve már, hogy az eredeti könyvhöz nem fért hozzá, és nem olvashatta, így fejből próbált minél több dolgot-felidézni és a lehető legpontosabban lejegyezni. Azonban ez nem volt elegendő, az eredeti kötetre volt szüksége. A három példány közül az egyik az ő öröksége volt, azonban mikor lecsukták, annak azonnal nyoma veszett. Csak sejtése volt róla, hogy hol lehet. Vissza akarta szerezni, sőt! Nem érte be csak a sajátjával, meg akarta kaparintani mindhárom kötetet, mert szüksége volt a bennük található pontos instrukciókra. Lapozgatta irományát, simogatta az oldalakat, majd becsukta, csókot lehelt az elejére, miközben így szólt:

	– Hamarosan teljes valódban enyém leszel újra!
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	Delia éppen mélyen elmerült az alkotási folyamatban. Egy óriási festővászon előtt állva elmélkedett arról, hogyan folytassa azt a kompozíciót, amelyet eddig a fázisig tökéletesen kivitelezett. Negyvenes évei közepén járt, és hosszú évek óta a művészetnek szentelte minden szabadidejét. Sosem érezte teljesnek az életét, az alkotás egy menekülés volt számára, egy mentsvár. Ez a hobbi idővel a munkájává is vált, hiszen hamar kiderült, hogy kiváló szeme van ahhoz, hogy felfedezze a tehetségeket, így szabadúszó artcoachként és menedzserként tevékenykedett. Kiterjedt kapcsolatrendszerre tett szert és nagyon prominens körökben mozgott. Kétségbeesetten vágyott arra, hogy családot alapítson, de ez végül nem jött össze. Ennyi év után sem tudott megbékélni a gondolattal, hogy egyedül van, úgy érezte, nagy szüksége lenne valakire, aki a társasága lehet és tényleges értelmet adhat életének. Azt is tudta, hogy ez nem egy férfi lesz.

	Ahogyan a lakásába besütött a nap, erősen őszülő, szürkés haján több helyen is megcsillantak a festéknyomok, amelyek valószínűleg az ecset hegyéről kerültek oda. Rendszeresen a füle fölött, a hajába tűzve tárolta a pemzlit, amíg képeit bámulva rendezgette gondolatait. Éppen egy ilyen ihletett pillanatában volt, mikor realizálta, hogy vezetékes telefonja már jó ideje eszeveszettül csörög. Fejvesztve rohant a kagylóhoz, majd lihegve beleszólt:

	– Halló, itt Delia Miller.

	– Itt Phyllis. Azért telefonálok, mert találtam neked egy lányt. Ideális jelölt lenne minden szempontból. Két hete van bent a londoni St. Thomas’ Kórházban. Nem tudták eddig azonosítani, az ujjlenyomata nincsen a rendszerben, és senki sem jelentkezett érte. Mintha nem is létezne, teljesen ismeretlen. Az orvosok szerint súlyos amnéziában szenved, semmilyen kérdésre nem tud válaszolni, amelynek segítségével közelebb kerülhetnének hozzá, hogy ki lehet. Hozzánk futott be a bejelentés a kórháztól. Mondom, mit kell tudnod róla... – hadarta izgatottan a rendőr őrnagy.

	– Várj egy pillanatra! Tényleg jól értem? Találtál nekem valakit, aki a családom lehet? Mondj el mindent!

	– Igen, drágám, végre eljött a te időd, évek óta erre vártál. Szóval a lány a 20-as évei elején jár, nagyon kedves arcú, hosszú barna hajú teremtés. London külvárosának egy elhagyott gyárnegyedében egy bányatóban találtak rá helyi tinédzserek. Nem tudni pontosan, hogy mi okozza azt az agyi traumát, ami miatt elvesztette az emlékeit. A klinikai halálból hozták vissza, így nem fűznek sok reményt hozzá, hogy valaha azonosítani tudja magát. Ezt természetesen neki még nem mondták el. Semmilyen garancia nincsen rá, hogy előbb– utóbb nem derengenek majd neki foszlányok, hiszen tudod, milyen az amnézia, de nagy esély van arra, hogy az állapota miatt nála ez nehezebben fog menni, mint általában. Érdekel a dolog?

	– Hát hogyne érdekelne! Mit kell tennem?

	– Utazz azonnal Londonba, keresd fel a kórházat, és mondd azt, hogy az amerikai nagynénje vagy. Megkaptam a teljes profilját minden fontos ismertetőjeggyel.

	Azzal Phyllis beszámolt Deliának a lányon található hegekről, sebekről, fontosabb anyajegyekről és minden olyan információról, amelyre szüksége lehet az azonosításhoz. Átbeszélték, hogyan működik az angol kórházi folyamat, és milyen kérdésekre kell tudnia Deliának válaszolnia ahhoz, hogy rokonként legyen kezelve. Megállapodtak abban, hogy az Iris Miller nevet adják az idegennek.

	– Ne aggódj, nem lesz semmi gond! Minden papírmunkát elintézek. Szerzek neki hamis okmányokat, és elintézem, hogy legyen magyarázat arra, hogy miért nem találhatók róla adatok a brit egészségügyi nyilvántartásban. Ezzel neked egyáltalán nem kell foglalkozni. Elegendő, ha azt mondod, hogy az unokahúgod a világban utazgatott, és ezért van az Egyesült Királyságban. Keress itt egy kiadó lakást, és vedd ki addig, amíg magaddal nem tudod vinni Amerikába. Útlevelet és minden papírt bízz rám!

	– Nagyon hálás vagyok azért, amit értem teszel, Phyllis, nem is tudom, hogyan hálálhatnám meg neked mindezt!

	– Kedvesem, eleget szenvedtél már életedben, neked is kijár egy kis boldogság. Jó ember vagy, nincs miért aggódnod – nyugtatta meg.

	– Tudom, de mégis szkeptikus vagyok, és alig tudom elhinni, hogy végre sikerült – zárta le a beszélgetést könnyek között.

	Delia ügyelt rá, hogy mindent úgy csináljon, ahogyan azt rendőrségi kapcsolata javasolta. Nem hibázhatott. Bement a kórházba, bemutatkozott az orvosoknak, és alávetette magát a teljes azonosítási procedúrának. Phyllis tanácsára elkérte az orvosoktól az összes olyan személyes tárgyat, amelyet az idegennél találtak. A kapott boríték mindössze csak egy nyakláncot, néhány egyéb apróbb ékszert és pár hullámcsatszerű, hajrögzítésre használt tárgyat tartalmazott. Ezeket becsomagolta és kezdetben mindenhova magával vitte, majd később amerikai lakásának széfében őrizte. Minden simán ment.

	Innentől kezdve naponta járt be látogatni Irist. Így hivatkozott már rá magában, és gondolatban építgette azt a közös családi történetet, amelyet majd elmesélhet újdonsült unokahúgának. Az orvosok előtt eljátszotta a gondoskodó nagynénit. Virágot vitt a kórterembe, egyeztetett a felépülési lehetőségekről a kórház személyzetével, történeteket mesélt és aggódott a lány egészsége miatt. Igazából nem is kellett megjátszania magát, mert ismeretlenül is megszerette a lányt,

	mindig is arra vágyott, hogy gondoskodhasson valakiről, és most a semmiből lett egy családja.

	Nem akart már saját gyermeket, egyedülállóként pedig folyamatos elutasításba és problémákba ütközött az örökbefogadási kérelme során. Mindig is olyan lányra vágyott, aki idősebb, érettebb és akinél tiszta lappal indulhat. Nem akart megküzdeni semmilyen valós családdal, igazi anyával és a semmiből felbukkanó rokonokkal. Olyan kellett, aki csak az övé. Hitte, hogy útjába sodor a sors egy ilyen valakit. Tudta, hogy kívülről nézve teljesen hibbant jellemre vall, amit tenni készült, de azzal is tisztában volt, hogy semmilyen rossz szándék sem vezérli. Megmentőként tekintett önmagára, és alig várta, hogy Iris segítségére lehessen és végigvezethesse élete egyik legnehezebb szakaszán. Delia szemében az izgalommal teli odaadás és a szeretet jelei csillantak meg.
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	Kétségbeesve ültem az étkezőasztalnál, várva, hogy mikor jön a megszokott képszakadás.

	Jaj, Iris drágám, vigyázz! Nagyon forró még a leves. Hozok egy pohár hideg vizet – pattant fel az asztaltól Delia.

	De nem jött. Egyszerre éreztem hatalmas megkönnyebbülést és mérhetetlen csalódottságot. Az elmúlt 24 órában fenekestül felfordult az amúgy is megválaszolatlan kérdésekkel teli életem. Ma hajnalban azt hittem, közelebb kerültem ahhoz, hogy megtudjam, mi is történik velem mostanában. Azt gondoltam, végre sikerült rájönnöm utazásaim mozgatórugójára. Egész kora reggel jegyzeteket gyártottam, összefüggéseket kerestem, és abban a tudatban jöttem el, hogy találtam is, de nagyon úgy tűnik, tévedtem, és az eddigi elméleteim mind hibásak.

	Vajon mi lehet a lánnyal? Meg kell találnom. Tovább kell kutatnom – kalandoztam el.

	– Minden rendben, kedves? – érdeklődött dr. Mendosa kíváncsian.

	– Igen, igen, jól vagyok, köszönöm, csak a leves valóban nagyon forró volt. Meggondolatlanul nagyon mohón kanalaztam – feleltem.

	– És úgy általánosságban, hogy érzi magát mostanság? Vártam a hívását az új időponttal kapcsolatban. Nagyon sajnáltam, hogy az első szeánsz alkalmával még nem sikerült a lelki jóllétén javítani, és emiatt úgy érzi, nem jártunk sikerrel. De higgye el! Olykor egy második vagy harmadik ülés hozza meg a várva-várt eredményt.

	– Köszönöm, jól vagyok. Lehet, hogy közvetlenül a szeánsz után úgy gondoltam, nem történt semmi, de azóta már érzem, hogy valóban nagyon sokat segített – válaszoltam semlegesen.

	– Valóban? – csillant fel a remény szikrája a szemében. – Meséljen, kérem!

	– Azóta kipihenten ébredek, nyitottabb vagyok a világ felé, jobban érzem magamat a bőrömben, több időt töltök a barátaimmal és közel sem vagyok olyan zárkózott – hazudtam, és soroltam az általános sablon maszlagot.

	– Ah, ez remek, remek! – felelte csalódottan Mendosa.

	– Mióta is praktizál ön, doktor úr? És hol végezte a tanulmányait? Erről még nem is mesélt, pedig bizonyára nagyon izgalmas és érdekes – puhatolóztam.

	– Ö, hát mióta is? Nézzük csak! – Hirtelen nem tudta, mit mondjon, és úgy tett, mint aki számolgatja. – Tizenöt éve már biztosan van, hogy segítem az embereket közelebb kerülni önmagukhoz. Tanulmányaimat a Parapszichológiái Egyetemen végeztem, mellette pedig számos holisztikus mesterkurzuson vettem részt, hogy szakmai felkészültségem megkérdőjelezhetetlen és kimagasló legyen. Hipnózis, reinkarnációs utaztatás, Reiki, Pránanadi, felsorolni is lehetetlen a továbbképzéseket, melyeken folyamatosan fejlesztettem magamat.

	– Gratulálok! Ez nagyon inspiráló! – csevegtem tovább. – És hol ismerkedtek meg Rudyarddal? – folytattam az információgyűjtést.

	– Jaj, kedves, az nagyon hosszú történet, belekezdeni is kár volna, sosem érnénk a végére. Maradjunk annyiban, hogy ő a legmegbízhatóbb barát, akit valaha ismertem – zárta rövidre.

	– Én nem bánom, ha hosszú, szívesen meghallgatom, nagyon szeretem a kedves történeteket. – Nem hagytam annyiban.

	– Nos, akkor igyekszem röviden összefoglalni – fészkelődött kissé idegesen. – Jó pár évtizede egy kutatásomon dolgoztam, melyhez szükséges volt bizonyos könyvtárak látogatása. Nap mint nap bújtam a szakirodalmat, kerestem a számomra releváns könyveket és információkat. Sokszor futottam össze Rudyarddal az olvasószobában, így egyszer szóba elegyedtünk. Kiderült, hogy igencsak hasonló az érdeklődésünk, így kis idő múltán már nemcsak véletlen találkozások hoztak össze bennünket, hanem előre megbeszéltük, ki mikor megy legközelebb. Így alakult barátsággá a viszonyunk. – Ezzel a kis szösszenettel summázta a dolgokat.

	Úgy tűnt, Mendosával sokkal előbbre nem jutok, de abban biztos voltam, hogy vaj van a füle mögött. Valamit titkol, és a Rudyarddal való barátságának története is nagyon sántított.

	Lehet, hogy el kéne mennem egy újabb terápiára, hogy még többet megtudjak? Nem, Iris! Ez egy felelőtlen és őrült ötlet! Nem tudhatod, mit akar ez a pasas. Nem mehetsz oda újra! Főleg nem egyedül. Milyen lehetőségeid vannak még? A DNS-teszt eredményére még várnod kell. Hol tudsz még információt gyűjteni?

	Időközben a leves elfogyott, Delia meghozta a kacsát és megszakította a gondolatmenetemet azzal, ahogy tíz percen át mesélte, hogy a főétel Rudyard üknagymamájának különlegesen mennyei receptje, melyet most csak az én tiszteletemre készített el Rudy. Órákon át konfitálta, bő zsírban sütötte a háztáji biogazdálkodásból származó, szabadon tartott kacsát, majd a végén nagy gonddal még kérget is pirított rá. A monológ közben néhányszor elkalandozott, hogy szegény kis madaraknak milyen sorsuk van, és mennyire kár feláldozni egy ártatlan élőlényt egy-egy étkezés kedvéért. Persze Delia kifejezte örömét is, hogy legalább amíg éltek ezek az állatok, azt biztosan boldogan tehették, hiszen szabadon szaladgáltak és nem ketreces tartásban kellett szenvedniük. Visszatért az ételre, és azt kezdte ecsetelni, hogy a narancsos párolt káposztához a narancs a saját citrusfájukról szüretelt, melyet Delia már évek óta a tetőteraszon nevelgetett, de csak azóta hoz olyan varázslatos és hatalmas termést, mióta Rudy gondozza a növényt.

	– Igazán nem kellett volna miattam ennyit fáradnotok – szakítottam félbe a mesét, különben itt ültünk volna még órákon át, mire a végére ér.

	– Ugyan! Ez a minimum, amit megtehetünk az egyetlen unokahúgunkért – felelte Rudy.

	Unokahúgunk! Jézusom, már az övé is?

	Ekkor beugrott valami! Az irattár, ahol a régi újságokat őrzik.

	Oda kell mennem! Utána kell néznem a dátumnak, amit az éjjeli utazásom alkalmával láttam a helyi lapban.
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	Emily és Mary tartották magukat ahhoz, amit előre megbeszéltek. Úgy tervezték, hogy megvárják a bál kezdetét, ahol megmutatják magukat és pár órácskára elvegyülnek a tömegben. Majd mikor már a teljes vendégsereg a programmal van elfoglalva, a cselédség pedig a kiszolgálásukkal, akkor felváltva mindketten felsettenkednek a kastély legfelső emeletére és belopóznak a zárt szobába. Fontos volt, hogy ne együtt mozogjanak, mert ketten sokkal feltűnőbbek. Minden szépen, rendben haladt a maga útján. Az esemény eleje pont olyan unalmasan telt, mint mindig. Sorban szállingóztak a vendégek, fokozatosan érkeztek a nemesek, és nagy csinnadratta közepette vonultak be a termekbe. Üdvözlések, bemutatkozások, csacsogások és pletykaáradat zaja lengte be a teret. Mindenki álarcban közlekedett a bálteremben és a kastély környező helyiségeiben egyaránt. A park lovaskocsikkal telt meg, mozdulni sem lehetett a kint várakozó kocsisoktól. Mindenhonnan zeneszó és mulatozás hangjai szűrődtek ki. Órák teltek el ebben a hangulatban. Mikor a vendégek nagy része átadta magát a felhőtlen szórakozásnak és senki sem figyelt a lányokra, akkor lendültek akcióba. Feltűnés nélkül, egyenként jutottak el saját hálótermükig a második emeletre. Megegyeztek, hogy ha mindketten a megbeszélt helyükön vannak a szobáikban, akkor kopogással jelzik egymásnak, hogy készen állnak tervük megvalósítására. Észrevétlenül, körültekintően haladtak a folyosón a felső szintre vezető cselédlépcsőhöz, amely szerencsére nem volt nagy távolságra, így mindössze néhány métert kellett megtenniük, hogy újra láthatatlanná váljanak. Nagyon ritkán használták a lépcsőháznak ezen szakaszát, mert apjuk tiltása miatt a szolgálók sem mehettek fel a harmadik emeletre, a toronyban található manzárdszobába.

	Az elmúlt tíz évben senki sem léphetett be ide. Akkortájt tűnt el nyomtalanul mostohanagybátyjuk, Archibald bácsi is. Annak tudták be ezt a nagy titkolózást. Különösnek találták, hogy akkoriban apjuk mintha megkönnyebbült volna, mikor Archibald Mendosa nem jött többet haza. Ezt soha nem értették pontosan, de érezték, hogy nagy kő esett le akkor a lord szívéről, és mintha teljesen felszabadult volna.

	Furcsa időszak volt ez mindannyiuknak. Egy darabig még várták, hogy egyszer csak betoppan majd a bácsika, de amikor Alfréd és az apjuk rengeteg olyan tárgyat, könyvet, jegyzetet cipelt fel a szobába, amelyet Archibald egykori belvárosi házából hoztak el, akkor megértették, hogy valószínűleg nincsen már semmilyen remény. Azóta a szoba ajtaja is zárva van, és csak egy ember tudta pontosan, mit is rejt. Emily és Mary még csak tízévesforma gyerekek voltak, nem sokat érzékeltek a történtekből, mégis sejtették, hogy valami nagy titok lebeg a család feje felett. Sokáig nem törődtek vele, de minél nagyobbak lettek, annál többször jutott eszükbe Archibald nagybácsi és az elzárt szoba. Minél több információt próbáltak kiszedni apjukból, annál távolságtartóbb lett. Egy darabig még Alfrédnél is próbálkoztak, de ő biztosította őket arról, hogy nem tudja pontosan, mi miatt rejtegeti Eugen a szobába elzárt dolgokat. Az sohasem derült ki, hogy ezzel csak megnyugtatni akarta-e őket, vagy valóban nem volt beavatva.

	A két testvér mindössze pár hónapja határozta csak el, hogy ha nem kapnak válaszokat tiszta úton, akkor más módszerekhez folyamodva szerzik meg maguknak az információt. Valószínűleg csak a kíváncsiság és az unalom egyvelege hajtotta őket. Szerették úgy érezni, hogy nyomoznak. Izgalmas volt arról beszélgetni, mi történhetett vajon a bácsival, és mindenféle elméletet gyártani arról, hogy vajon mit rejthet az a szoba, és milyen családi titok lett évekre eltemetve a mögé a titokzatos ajtó mögé. Fantáziájuknak a képzelet sem szabhatott határt. Sárkányoktól kezdve, boszorkányokon keresztül a különböző mitikus lényekig, mindent lefuttattak már a fejükben, teljesen a megszállottjai lettek a történeteknek. Álmodoztak és egyre szürreálisabb teóriákat gyártottak. Élvezték, hiszen ez idő alatt egy másik, képzeletbeli világ részesei lehettek. Valahol a lelkűk mélyén azonban tudták, hogy csak egy játék az egész, és valószínűleg semmit sem fognak találni odafent, de mégis úgy gondolták, hogy fiatalkoruk lezárásaként ezt az utolsó küldetést még végre kell hajtaniuk. Mindent megtettek, hogy a végsőkig gyermekek maradjanak, hiszen ki tudja, meddig élnek még ebben a házban, meddig lesz lehetőségük bejutni a titkokkal pecsételt manzárdba. A felnőtté válás szele már ott kopogtatott a küszöbön.

	Mikor elérték a lépcsősort, a szűk csigalépcsőn keresztül csendben felosontak a titkos szoba ajtajához, ahol némi kotorászás után Emily elővarázsolta alsószoknyája alól a tolvajkulcsokat, melyet a bál kezdete előtt Maryvel együtt bohóckodva kötöttek fel ismét a dereka tájékán található fodrokhoz. Tudták, hogy ott biztos helyen van. Mindössze arra az egyre kellett nagyon figyelni, hogy ne csörömpöljön megállás nélkül, amikor a lány lépkedett, de szerencsére a millió rétegnyi alsószoknya magától megoldotta ezt a problémát, és puha rejteket biztosított az illegális szerszámnak. Emily sorban kezdte el próbálgatni a karikán lógó szerszámokat, egyiket a másik után. Fogalma sem volt róla, mit kell csinálni, csak betolta a ferde vasdarabokat, és jobbra, majd balra forgatta azokat. De semmi nem történt. Gyors egymásutánban próbálkozott az összessel. Húzogatta, forgatta, de a zárszerkezet meg sem nyekkent. Kezdett türelmetlen és ideges lenni, kapkodott, majd végső elkeseredésében belerúgott egyet az ajtóba. Mary arrébb taszajtotta a derekával, lehajolt a zárhoz, majd kivette Emily kezéből a kulcscsomót, és ő is elkezdte finoman próbálgatni, közben fülét az ajtóra tapasztotta, hogy tisztábban hallja, mi is történik a szerkezeten belül. Egyszer csak kattant valami, beakadt a kulcs, megmozdult a zárnyelv. Gyorsan tekert rajta kettőt, lenyomta a kilincset és óvatosan meglökte az ajtót. Feltárult előttük az elzárt szoba ajtaja.

	Tátott szájjal, izgatottan álltak ott. Egymásra néztek, szavak nélkül bólintottak, és beléptek a helyiségbe, majd csendben becsukták maguk mögött a nagy barna faajtót.
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	Rudyard végre olyan információ birtokába jutott, amivel kapcsolatban biztos volt, hogy felvillanyozza majd Mendosát. Végre áttörést ért el az évek óta tartó kutatásban és nyomozásban. Azonnal tárcsázta is a vezetékes telefonszámot, hogy tudassa vele az örömteli hírt.

	– Szervusz, Archibald, itt Rudyard! Tudnánk személyesen találkozni a lehető leghamarabb? Valami nagyon fontosat szeretnék neked elmondani, de nem telefontéma.

	– Ah, Rudy, szervusz! Ma nagyon sok dolgom van, nem igazán alkalmas! Holnap esetleg megfelelne neked a délután folyamán?

	– Hidd el, ezzel nem szeretnél várni holnapig! – felelte határozottan.

	– Úgy tűnik, nem tréfálsz! Két óra múlva a Greenwich Parkban a szokott helyen, a platánfa alatti padnál várlak!

	– Ott leszek.

	Mendosának fogalma sem volt róla, mi lehet ilyen sürgető. Ennyi év után már semmibe sem merte igazán beleélni magát, így nem gyártott előre pozitív forgatókönyveket arra vonatkozóan, hogy végre beteljesül, amire oly régóta vár. Inkább attól tartott, hogy valami baj történt, és megint el kell simítani valami hibát vagy elbaltázott ügyet. Ugyan jól ment neki a hazudozás, de olykor igen terhessé tudott válni a következménye. Kissé feszült is lett amiatt, hogy esetleg újabb gond akadt. Korábban mindig az ilyen esetek voltak „nem telefontémák”.

	Mindketten pontosan érkeztek az előre megbeszélt időpontra és helyszínre. Kezet fogtak, majd mindenféle felesleges bájcsevej helyett Rudyard rögtön a lényegre tért:

	– Azt javaslom, foglalj helyet, mert amit most mondani készülök neked, azt nem fogod elhinni – kezdett neki a mondandójának Rudyard.

	– Húzod az idegeimet, bökd már ki végre, miért hívtál ide, nem érek rá egész nap – érkezett a válasz immáron ingerültebben.

	– Megvan.

	– Megvan? Mi van meg? Meddig barkochbázunk még?

	– Megvan, akit kerestünk! Iris a neve!

	– Iris?

	– Newarkban él, 40 év körüli, rokonok nélküli nő, egyetlen nagynénje van, Delia.

	– Ismételd el még egyszer! – ült le végül Mendosa, és hitetlenkedve hallgatta, amit barátja mondott.

	– Megvan a nő. Irisnak hívják, 40 év körüli, egyetlen nagynénje van, Delia.

	– Nem akarom elhinni, hogy sikerült! Közel 20 éve várok erre a pillanatra – meredt maga elé. – Találkoznom kell vele!

	– Delia művészeti kurátor.

	– Kit érdekel Delia? Nekem a lány kell! – vágott közbe.

	– Hadd fejezzem be! Nem ronthatsz ajtóstul a házba.

	– Igazad van, ne haragudj! Elkapott a hév. Józannak kell maradnom, nem hibázhatok ennyi év várakozás után.

	– Lesz egy művészeti bál, amit Delia szervez. Oda elmehetnék. Arra gondoltam, hogy álcaként műkereskedőként fogok bemutatkozni neki. Előadom majd, hogy befolyásos emberek megbízásából keresek különleges és egyedi képeket megvásárlásra. Beépülhetnék az életébe. A bál tökéletes alkalom arra, hogy egy középkorú egyedülálló hölgyet elcsábíthassak méltán híres sármommal, úri modorommal és intellektusommal. Így szemmel tarthatnám a lányt, és szépen lassan rávehetném arra, hogy látogasson el hozzád egy szeánszra. Így minden gyanút eloszlatva spontánnak tűnne az egész. Onnantól kezdve pedig már magától értetődő, mi következik.

	– Rudyard, felülmúltad önmagad! Eddig is tudtam, hogy profi vagy abban, amit csinálsz, de most aztán igazán kitettél magadért. Egyszerűen nem találok szavakat – mondta elismerően. – Hogyan találtad meg?

	– Tudod, hogy eddig bármelyik rendőrőrsön dolgoztam, hiába kutakodtam, nem találtam semmit. Januártól áthelyeznek New Yorkba. Egyelőre csak párszor kellett bemennem, hogy átvegyem az irodámat. De ez is bőven elég volt ahhoz, hogy áttörést érjek el. Egy Phyllis nevű nő helyére vettek fel, őt korrupció miatt elbocsátották. Nem is kellett ennél több infó ahhoz, hogy kutakodni kezdjek utána és a tettei után. Nemcsak az irodáját, de a számítógépét és a céges mobilját is megkaptam. Bizony igen hamar találtam rajtuk használható információt. Tudod, hogy a hackertudásom verhetetlen – dicsekedett. – No de térjünk is a lényegre! Iris tizenkilenc évvel ezelőtt egy baleset következtében kórházba került. Nem emlékezett semmire. Ezt kihasználva ez a Phyllis nevű nőszemély Delia Millernek adta a lányt, akinek nem volt családja, de mindig is szeretett volna. Papírokat hamisított neki, majd kvázi asszisztált ehhez a kis illegális „örökbeadáshoz”.

	– Micsoda beteges elmére vall mindez, minden elismerésem a hölgyeknek! És neked is, Rudy! – biccentett elismerően. – Akkor a következő állomás a decemberi bál, nemde?

	– Így igaz. Azonban van itt egy kis probléma. A földrajzi távolság.

	– Ezek szerint mihamarabb New Yorkba kell költöznöm – összegezte Mendosa a teendőket.
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	Delia nénitől hazafelé tartva egész úton azon töprengtem a kocsiban, hogy mennyire ellenszenves ez a Mendosa fazon. Amint gép elé kerülök, utána fogok járni ennek az ürgének, mert úgy emlékszem, hogy valami oxfordi diploma lógott a rendelőjében a falon, az ebéden pedig egyetlen szóval sem említett semmi ilyesmit, csak valami paraizét. Viszont, ha Oxfordban tanult, akkor lehet, hogy angol forrásokban is érdemes lenne kutakodni, mert ezek szerint tengerentúli kötődései vannak. Nagyon bosszant, hogy egyetlen lépéssel sem jutottam előbbre. Pontosabban egyetlen haszna talán volt az egésznek, hiszen rájöttem, hogy nem utazom az időben semmilyen meleg hatására. Hirtelen elnevettem magam a volán mögött. Hosszú napok után végre tudtam nevetni önmagámon néhány rövidke pillanat erejéig. Newark felé autókázgattam, és nagyon vágytam már arra, hogy hazaérjek, ahol már biztosan nagyon vártak rám a csajok. Hl sem tudom mondani, mennyire hálás vagyok nekik azért, hogy mindig mellettem vannak. Egyikük sem hagyott magamra az elmúlt napok történései után, ott maradtak a házamban és felajánlották a segítségüket, hogy végére járjunk annak, mi is történik velem. Soha korábban nem álltunk még ilyen megmagyarázhatatlan talánnyal szemben. Maximum valami misztikus sci-fi-sorozatban láttunk hasonlót.

	Ültem a kocsiban, és ahogy kilométerről kilométerre haladtam az autópályán, az agyam is folyamatosan járt. Lehúztam az ablakot, hogy jöjjön egy kis levegő és frissebb fejjel tudjak gondolkodni. Éreztem a nagyváros szmoggal teli levegőjét, de kivételesen nem zavart. Még az is jobb volt, mint a kocsim áporodott bűze. Annyiszor megfogadtam már, hogy nem dobálok szanaszét mindenféle kajamaradékot, mert rövid úton undorító szaga lesz mindennek a napon álló kocsiban. Természetesen teljesen elfelejtettem, hogy kipucoljam belőle a cuccokat, és úgy tűnik, megint benne hagytam egy jó adag szemetet. A búkétól meg is fájdult a fejem, de a folyamatos rohanás miatt nem volt időm megkeresni az illatfelhő konkrét forrását. Sajnos erős a gyanúm, hogy a tonhalas háromszög szendvicsem műanyag tartójában maradhatott valami, ami az utóbbi napokban új életre kelt. A hányinger kerülgetett, de muszáj volt túllendülnöm rajta, ha minél hamarabb haza akartam érni. Csak úgy dőlt be a negyvenfokos hőség a lehúzott ablakon. Egy darabig a menetszél kompenzálta mindezt, de mikor pirosra váltott a lámpa és kikönyököltem az ablakon, akkor arcon csapott a forróság. Kínomban már az út melletti kávézó teraszán beszélgető embereket néztem, majd egyszer csak belém hasított egy felismerés:

	Volt itt még valami furcsaság az ebéden, valami, amin majdnem átsiklottam. Delia arca. Amikor arról meséltem neki, hogy családfát csinálok. Eddig is többször kérdezgettem már őt a családról, de mindig gyorsan lerázott. Mindig elmondta a szokásos történetet arról, hogy mi lett a szüleimmel, felhozott néhány szomorú közös emléket az apukámról, majd rendre megölelgetett, és biztosított róla, hogy nagyon szeret, és amíg él, ő ott lesz nekem, hogy segítsen. Most is hasonlóra számítottam, de ez valahogy mégis más volt. Túl sok minden történt mostanában ahhoz, hogy el tudjam engedni ezeket az apró nüanszokat. Most kivételesen nem reagált semmit, csak valami megmagyarázhatatlan, számomra ismeretlen érzelem ült ki az arcára. Szótlan lett és rémült. Itt valami nagyon nem kerek. Egy rólam készültfiatalkori fotó lógott egy 1800-as években élő csaj nyakában, ami nem lehet véletlen! Valahogy ki kell szednem az igazságot Deliából!

	Már nem jártam messze az otthonomtól, amikor elkanyarodtam egy keskeny utca mellett, és ahogyan a kocsim, úgy a gondolataim is azonnal irányt váltottak, vissza az egyik utazásomra. Eddig nem is nagyon volt időm azon gondolkodni, hogy láttam, amikor megtámadták a vörös idegent. Annyira intenzív volt az elmúlt pár óra, hogy nem is foglalkoztatott, hogy mi oka lehetett annak, hogy ezt tette vele az a két rosszarcú faszi. Túl jól szituált volt az a lány ahhoz, hogy két ilyen tagnak köze lehessen hozzá. Itt valami komoly dolog van a háttérben. Meg kell tudnom, hogy ki ő pontosan és mi vezetett odáig, hogy bántották.

	– Remélem, jó kezekben vagy odaát és gondoskodnak a felépülésedről, kicsi lány! – mondtam ki hangosan.

	Befordultam a házamhoz vezető kertvárosi utcára, majd néhány száz méter után megláttam, hogy Júlia éppen akkor borítja fel a kukámat, kiveszi belőle az összes szemeteszsákot, melyeket zsinegüknél fogva a hátára csap, és elszántan elindul velük a ház irányába, miközben Georgia hevesen gesztikulálva magyaráz. Még messziről is látszott, hogy mutatóujjával a halántéka körül körözve próbálja meggyőzni barátnőnket arról, hogy elmentek neki otthonról. Mikor ez nem sikerült, akkor mint egy kis pincsikutya, a nyomába szegődött, és továbbra is hevesen magyarázva topogott mögötte, miközben tenyerével az orra előtt legyezve jelezte, hogy a zsákok nemkívánatos bűzcsíkot húznak maguk után.

	– Mi a szart műveltek? – ordítottam ki a kocsi ablakából meglepetten.

	– Végre, már éppen itt volt az ideje, hogy hazaérj! Na, milyen volt a buli Rudyarddal? Siess már, át kell néznünk a kukád teljes tartalmát! – kiabált vissza Jules, miközben a szabadon lévő kezével felém integetett.

	– Képzeljétek, véletlenül megjelent dr. Mendosa az ebéden! – válaszoltam, és akkor esett le, hogy ez nem lehetett véletlen. Most, hogy így kimondtam, biztos lettem benne, hogy Rudyard keze van a dologban, és nem csak úgy betoppant az a kuruzsló!
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	Eugen betakarta lányát egy lepedővel, majd azonnal hívta a személyzetet.

	– Miss Abby, kérem jöjjön! Készítse elő Emily ágyát! Gondoskodjon arról, hogy kényelmesen pihenhessen. Kérje meg Thomast, hogy egész éjjel álljon őrt az ajtaja előtt és egy percre se mozduljon el onnan!

	– Igenis, uram! Édes, drága gyermek – szólalt meg könnyeivel küszködve, majd felsietett az emeletre, hogy elvégezze a rá osztott feladatot.

	– Alexander, segíts! Fel kell vinnünk Emilyt! Nagyon óvatosan, úgy vigyázz rá, mint egy hímes tojásra! – szólt oda a lord a fiúnak.

	– Ez természetes, uram! – felelte aggodalommal a szemében.

	Gyengéden felemelték a lányt, felvitték a szobájába és belefektették a gondosan megvetett, puha ágyába. Alexander kiment a szobából, becsukta az ajtót és kint várakozott. A lord még alaposan körülnézett odabent. Belesett a szekrényekbe, az asztal fiókjába, áttúrta Emily minden holmiját. Nem tudta, mit is keres pontosan, annak reményében kutakodott, hogy talál bármilyen nyomot vagy jelet, mely közelebb viheti őt ahhoz, hogy megtudja, mi is történt múlt éjjel. Sajnos nem jutott előbbre, semmi furcsát nem fedezett fel. Leült lánya mellé az ágyra, betakargatta, elsimította arcába lógó haját, majd megfogta a kezét, és percekig csak némán nézte. Nemrég még egy törékeny kislány volt, aki önfeledten játszadozott babáival, testvérével pedig mondókáztak és a birtokon fogócskáztak. Mostanra pedig egy rémálom közepébe csöppent, amely hetek óta tart és nem akar véget érni, egy új valóságba, ahol már semmi sem gondtalan. Legfőképpen arra jött rá, hogy Emily már nem egy kislány, hanem egy felnőtt, érett, erős nő. Számára azonban mindig a kislánya lesz, aki miatt rettenetesen aggódik. Gyors egymásutánban pörögtek a percek és órák. Ez idáig annyira lekötötték az események a lordot, hogy csak most volt ideje átgondolni, hogy a lánya sebe soha nem látott módon, van ellátva. Ilyen cérna és kötszer nem is létezik az ő korukban. A felismerés hatására hirtelen komoly aggodalom fogta el Eugent. Legszívesebben felébresztette volna Emilyt és azon nyomban megkérdezte volna tőle, mi történt. Azonnal tudni akarta a válaszokat. Forrt a düh, a tehetetlenség és a kétségbeesés egyvelegétől. Elméje folyamatosan pörgött és különböző verziójú forgatókönyveket gyártott magában, miközben csak remélni tudta, hogy a történteknek semmi köze az elmúlt hetek riasztó előzményeihez.

	Gondolatmenetét az szakította félbe, hogy egy ismerős ékszert pillantott meg Emily nyakában. Közelebb hajolt, megfogta a láncot és kihúzta lánya hálóinge alól, hogy jobban szemügyre vegye. Döbbenten látta, hogy az a medál van rajta, ami egy régi családi ereklye, egy nagyobb szív alakú nyaklánc fele, melynek soha nem szabadott volna Emily kezébe kerülnie. Sőt, soha senki kezébe nem szabadott volna. Felpattant az ágy széléről és kiviharzott az ajtón. A titkos szobába akart rohanni, hogy megnyugtassa magát arról, hogy biztosan nem az történt, amire elsőre gondolt. Ez a forgatókönyv eddig eszébe sem jutott. Rettegett, mert ez lenne a legrosszabb mind közül, ami magyarázatul szolgálhatna arra a tragikus eseménysorozatra, melyet alig hagytak még maguk mögött.

	Mindeközben Alexander a folyosón várta a lordot, hogy végre elmondhassa neki, hogy egy idegen férfi van a pincébe zárva.

	– Uram, beszélnünk kellene!

	– Ne most, Alexander! – utasította el ismét, és már viharzott is tovább, hogy a harmadik emeletre siessen a manzárdszobába.

	– Bocsásson meg, uram, de ez tényleg nem várhat! Egy idegen férfi van a pincében megkötözve – hadarta el gyorsan, mielőtt a ház ura megint lerázza.

	– Hogy mondod? – megtorpant és visszafordult, alig jutott szóhoz.

	– Egy férfi ma éjjel betört a kastélyba, amíg ön és az egész személyzet aludt. Alfréd leütötte és...

	– Alfréd? Mit keresett itt Alfréd az éjszaka kellős közepén?

	– Erre sajnos nem szolgálhatok válasszal. Miss Abby ébresztett fel és kérte a segítségemet. Elmondása szerint az öregúr sietősen távozott, előtte azonban megkérte őt, hogy az ájult férfit vigyem a pincébe, és ne engedjük el, amíg ő vissza nem érkezik. És azt is hozzátette, hogy szerinte Emily bajban van. Innen pedig már ön is tudja, hogy mi történt.

	– Ez kész téboly! A lányom eltűnt. Meg akarták gyilkolni. És mindemellett azt akarod mondani, hogy egy ájult idegen van a pincémben megkötözve? – hitetlenkedett.

	– Összegezve, azt hiszem, ez a tényállás, uram.

	Eugen szélsebesen rohant le az emeletről, a lovászfiú pedig lihegve loholt utána, átvágtak a konyhán, és egyenesen a pince felé vették az irányt. Alexander kinyitotta a lelakatolt ajtót, és együtt botorkáltak le a lépcsőn. A gyertyák fényénél jól látszott, hogy az idegen még mindig nincs magánál. A lord felkapott egy vödröt, felment a konyhába, jéghideg vizet engedett bele, visszasietett a pincébe, és egy hirtelen mozdulattal arcon öntötte vele a férfit, a fémvödröt pedig arrébb hajította. William azonnal magához tért, csurom vizes lett

	a haja, az arca és a teljes ruházata. Felriadt, próbált nagy levegőket venni, de a szájában lévő kötél ezt nem engedte. Alexander közelebb lépett hozzá, kiszedte a tömést, kicsit arcon pofozgatta, hogy teljesen éber legyen.

	Emily apja közelebb lépett az idegenhez, és így szólt:

	– Ki vagy te és mit keresel a kastélyomban?

	– Nem tudtam, hogy az ön lánya, esküszöm, hogy nem tudtam!

	– siránkozott és mentegetőzött William.

	– Miről beszélsz?

	– A festmény, láttam a festményen.

	– Mi van a festménnyel? Beszélj értelmesen!

	– Azt mondták, hogy ezt kell tennünk. Megesküszöm, hogy ha tudtam volna... – mély zokogásban tört ki, nem tudta tovább folytatni a mondandóját.

	– Te szúrtad meg a lányomat?

	– Utasítást kaptunk. Én soha nem tettem volna ezt.

	– Ki volt a megbízó?

	– Nem tudom, esküszöm.

	– És mit jelent az, hogy „kaptunk”? Van egy cinkostársad is? Ő hol van?

	– Nem tudom.

	– Most nincs időm tovább csevegni. Később még beszélgetünk, addig eldöntőm azt is, mi legyen a sorsod. Alexander, ügyelj arra, hogy itt maradjon ez a semmirekellő! – szólt oda a fiúnak, majd dühtől fortyogva távozott.
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	Emily és Mary előtt egy régóta vágyott, titkos világ tárult fel a szobában. A helyiségbe lépve azonnal tátva maradt a szájuk, és tágra nyílt szemmel úgy néztek körbe, mintha egy ismeretlen mesevilágba kerültek volna. A terebélyes íróasztal csak úgy roskadozott az irathalmoktól. Hatalmas, kerekeken guruló fekete táblák voltak mindenütt, amelyekre krétával különféle jegyzeteket írtak és rajzokat skicceitek fel. Látszott, hogy jó régóta nem járt itt senki. Így, hogy a két lány az ajtó kinyitásával kis levegőt engedett a térbe, az évek óta gyűlő porcicák jobbra-balra kezdtek hömpölyögni. Meglepő módon nem volt olyan mennyiségű pókháló a plafonon és a tárgyakon, mint az indokolt lett volna. A padlón jóformán egy talpalatnyi szabad helyet sem lehetett találni, több stószban könyvek sorakoztak, míg másutt kiterített térképek hevertek szerteszét. Látszott, hogy kutyafuttában hordták be a holmikat ebbe a szobába, nem törődve azzal, hogy bármilyen rendszer szerint el legyenek helyezve a dolgok. Egyértelműnek tűnt, hogy nem az átláthatóság volt a cél, hanem az, hogy minden egy helyen legyen elzárva.

	Egy darabig szó nélkül álltak ott meglepetten, és próbálták értelmezni a látottakat. Fogalmuk sem volt róla, mit ábrázolhatnak a táblán található minták. Hirtelenjében azt sem tudták, mihez nyúljanak először. Hamar világossá vált számukra, hogy biztosan nincs annyi idejük, hogy alaposan beleássák magukat a szoba rejtelmeibe. Teljesen esélytelen küldetésnek bizonyult, hogy mindössze pár perc alatt mindent behatóan át tudjanak nézni.

	Emily az egyik földön kallódó térképhez lépett, és közelebbről is szemügyre vette azt. Hamar felismerte, hogy London felülnézeti rajza látható rajta. Néhány helyszín piros X-szel volt megjelölve, míg egyetlenegy pont teljesen más jelölést kapott. Leguggolt, hogy jobban lássa a dokumentumot.

	– Ems, erre most nincs időnk, nézzünk inkább körül, és vigyük magunkkal, amit alaposabban tanulmányozni akarunk – aggodalmaskodott Mary.

	– Jól van, jól van, de annyi minden van itt. Azt sem tudom, mihez nyúljak – kapkodta a fejét az idősebb lány. Megfogta a térképet, összehajtogatta és betuszkolta a ruhája alá.

	– Nézd, itt van textil zsebkendőbe csomagolva egy csomó ékszer! – kalimpált a kezével a kishúga egy fém virágtartóra hasonlító állvány irányából, és próbálta magához invitálni Emilyt, aki eközben tanácstalanul egyik stószból a másikba pakolta át a földön heverő könyveket.

	– Az idő urai, Az idő mint szubjektum, Világok közt, Jelen és jövő, Mágia – képzelet vagy valóság? Az ereklyék ereje, Született utazók – sorolta a könyvcímeket hangosan. – Te jó ég! Nem érzed olyan furcsának ezeket a témákat? – szakadt ki belőle a kérdés.

	– Hagyjad már, nézd inkább ezeket!

	Mary átnyújtott egy csodaszépen hímzett, E. E. monogrammal ellátott anyagdarabot, amely a következő tárgyakat rejtette: egy két részre szedhető nyaklánc, egy zsebóra, egy hajcsat és egy kis lakat, láncon lógó kulccsal, valamint egy felhúzható búgócsiga.

	– Ezeket magunkkal visszük, tedd el őket! – utasította a húgát.

	Mary a szemét forgatta, hogy Emily már megint parancsolgat neki és főnököt játszik, holott ő találta ezeket a kincseket. Ikrek voltak, méghozzá kétpetéjűek, de mivel a nővére három perccel korábban született, így feljogosítva érezte magát arra, hogy folyamatosan kijátssza az idősebb testvér kártyát, és szert tegyen az ezzel kapcsolatos teljesen indokolatlan privilégiumokra, azaz arra, hogy folyamatosan instruálja másodszülött kishúgát. Mary azonban hamar túltette magát rajta, hogy megint a szokásos forgatókönyv zajlik, mert tudta, hogy nincsen sok idejük a manzárdszobában, így semmiképpen sem akarta gyerekes sértődéssel tölteni az ott töltött pillanatokat. Vett egy mély levegőt és teljes mértékben elengedte füle mellett azokat a vezényszavakat, amelyek szép sorjában záporoztak felé. Nem neheztelt Emilyre, mert ilyenkor inkább vicces volt, mintsem idegesítő. Magában kuncogott rajta. Utólag sokszor beszélgettek már arról, hogy mennyire szórakoztató jelenség a nővére, amikor rendőrfőnököt játszik. Már családi paródia is kerekedett ezekből a viselkedési motívumokból, ugyanis Mary előszeretettel figurázta ki utólag, és mindig nagy sikert aratott az előadásával.

	Együttes erővel, centiről centire haladtak tovább a kutatásban, és próbálták megtalálni azokat a dolgokat, melyeket további átnézésre érdemesnek tartottak. Emily az asztal felé vette az irányt, mert hitte, hogy a legfontosabb dokumentumok mindig az asztalon vannak. Egyenként kihúzogatta a fiókokat. Szerencsére egyiket sem zárták be, de cserébe mind üres volt. Nagy levegőt vett, hogy lefújja a port az asztalon található papírhalmokról, és elkezdte felületesen átnézni azokat.

	– Levelek, jegyzetek, rajzok, összefirkált ábrák. Képtelenség, hogy ezt mind értelmezzük! Egy szót sem értek belőlük – bosszankodott.

	– Hagyjad, ne tölts időt velük, rengeteg van! Jövök, segítek szortírozni! – termett ott Mary, és pakolni kezdett.

	Kupacról kupacra haladtak. Egyik halmot tették a másikra, és egyre nagyobb tornyokat csináltak, mikoris Mary észrevett valamit az egyik papírmappa alatt. Egy vastag, bőrkötéses, A4-es méretű napló volt, rajta a következő név: Abraham Mendosa. Belelapozott az irományokba, és tátva maradt a szája. Három különböző jegyzetfüzetből állt a napló, melyek gondosan össze voltak fűzve. Jócskán megdagadt az utólag beleillesztett jegyzetek, a rajzoktól domborodó lapok és a pluszban beledugdosott ilyen-olyan fecnik miatt.

	– Ems, ezt nézd! – ezt muszáj magunkkal vinnünk.

	– Jó, hozzad, de indulnunk kell. Megszólaltak a harangok, már csaknem egy órája vagyunk itt, fel fog tűnni, hogy megléptünk a bálról – sürgette Emily.

	A két lány összeszedett mindent, amit magával akart vinni. Egyedül a naplót nem tudták elrejteni sehová a mérete miatt, így csak remélték, hogy észrevétlenül visszaérnek vele a szobáikhoz. Gondosan visszazárták a manzárd ajtaját, és leosontak a lépcsőn. Mielőtt elhagyták volna a lépcsőházat, megbizonyosodtak róla, hogy senki nincs a második emeleti folyosókon, aki rajtakaphatja őket. Szélsebesen haladtak Mary szobája felé, hogy mihamarabb elrejtsék a fent meglelt kincseket. A terv az volt, hogy visszamennek a bálra, kicsit megmutatják magukat, és utána ismét itt találkoznak és együtt tanulmányozzák a szerzeményeket.
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	A fickó, aki az italt küldte a kocsmában, felállt az asztalától, majd egyenesen Henrik felé vette az irányt. Komótosan, egy korsó sörrel a kezében átsétált az ivó másik szegletébe, miközben rendkívül felvillanyozta az, hogy láthatja a Henrik szemében megjelenő félelmet és kétségbeesést. Sanda, gúnyos félmosoly ült ki a szája szélére, kimondottan élvezte ezt a helyzetet. Mikor az asztalához ért, lehajolt, felvette a földről az imént elejtett pergament, és odanyújtotta tulajdonosának, aki remegő kézzel nyúlt érte. A férfi azonban még szélesebb kaján vigyorral az arcán fogta magát, és inkább zsebre tette.

	– Henrik, Henrik, micsoda kellemes meglepetés! Nem haragszol, ha csatlakozom hozzád, ugye? – A kérdés költői volt, nem várt választ, azzal a lendülettel leült, közelebb húzta magát a székkel, átkarolta vállát, majd tovább folytatta a monológját, szinte már közvetlenül Henrik fülébe mormolva. – Javíts ki, kérlek, ha esetleg tévedek, de ha jól emlékszem, a mai találkát korábbra beszéltük meg, nemde? És van még egy kis bibi. Ha emlékezetem nem csal, a helyszín sem igazán stimmel.

	– Jó-jó-jó estét, uram! – dadogta válaszul. – Váratlan fordulatokkal teli volt az éjszaka, volt egy kis bökkenő.

	– Egy kis bökkenő? Nekem van egy olyan érzésem, hogy a bökkenő nem is olyan kicsi! Hol van a cimborád? Ah, hagyjunk fel az udvariaskodással! Megvan, amit kértem?

	– Mondjuk úgy, uram, hogy félig – felelte jó színben feltüntetve a dolgot Henrik.

	– Félig? Mit jelentsen az, hogy félig? – kezdett dühbe gurulni, megragadta Henrik nyakát a tarkójánál fogva, majd fogait összeszorítva hozzátette. – Tudod mit? Ezt nem itt fogjuk megbeszélni. Felállni! Indulunk! – emelte el az asztaltól, majd lökött rajta egyet, és fejével az ajtó felé intett, egyértelműen jelezve az irányt.

	Kimentek a kocsmából, majd az egyik sötét kis utcán bal kéz felé haladva elindultak valamerre.

	– Hová megyünk, uram? Elég későre jár – kérdezte Henrik rettegve.

	– Hozzám. Minő szerencse, hogy itt lakom a közelben. Sokat járok ebbe a kis kocsmába. Ugye milyen hangulatos? Ha egy tervem nem úgy alakul, ahogy annak kellett volna, mindig ide jövök elmélkedni. És mit ad isten, pont egymásba botlottunk. Így pótolni tudjuk az elmaradt randevúnkat – kacsintott egyet. – Nem szeretem, ha felültetnek. Na, de ne aggódj, most lesz lehetőséged kárpótolni.

	Henrik kérdezni és megszólalni sem mert, így síri csendben követte megbízóját. A férfit azonban nem zavarta a csend, a körülbelül tízperces sétaúton kedélyesen elcsevegett magával.

	– Fantasztikusak ezek a londoni kis utcák. Olyan hangulatos mind ezekkel a macskakövekkel kirakott szűkös kis folyosókkal. Az éjszakai fények pedig igazán különleges meghittséget kölcsönöznek az egésznek. Nem gondolod? Gyerekkoromban sokat játszottunk ilyen helyeken. Mindig bújócskáztunk meg fogócskáztunk a testvéremmel. Igazi kis zsiványok voltunk. Tudtam, ha egyszer saját házam lesz, ilyen környéken szeretnék majd élni. És így is lett. Apropó, meg is érkeztünk.

	Egy impozáns házhoz értek egy kietlen külterületi részen. Henrik meg is lepődött, hogy mindössze tízperces sétára a kocsmától ilyen környékre lelni. Körbetekintve a közelben egyetlen másik lakóépületet sem látott. Nyugtalanság, sőt valójában rettegés járta át. A férfi ajtót nyitott, beinvitálta Henriket – ahogy ő nevezte – szerény hajlékába. Azt azonban nem mondhatni, hogy szívélyes vendégfogadtatásban részesítette, mert-ahogy átlépte a küszöböt, határozott mozdulattal leültette az egyik étkezőszékre.

	– Itt már nyugodtan rátérhetünk a lényegre, nem hall minket senki. Megöltétek a lányt, ahogy azt kértem? És hol van az a másik fajankó?

	– A lány halott, uram – mondta tétován. – Azonban eltűnt – tette hozzá szinte suttogva.

	– Eltűnt? Ezt meg hogy érted? Köddé vált?

	– Nem, uram. Miután leszúrtuk, zajt hallottunk a környéken, ezért körbeszaglásztunk, hogy megtudjuk, van-e ott valaki, esetleg egy szemtanú. Egy árva lélek sem járt arra, erről természetesen megbizonyosodtunk. Mégis, mire visszaértünk, a lány teste nem volt ott, ahol a kapualjban hagytuk. Pedig magam ellenőriztem, hogy biztosan meghalt. Nem volt pulzusa és rengeteg vért vesztett.

	– Hadd összegezzem! – kezdte hitetlenkedve, összeszorított fogakkal formálni a szavakat. – Meggyilkoltátok, majd őrizet nélkül otthagytátok egyedül a hulláját? Ti isten barmai! Tudtam, hogy ezt is magam kellett volna intézzem! Hol van az a másik idióta?

	– Találtunk valamit a lánynál, azt a pergament – mutogatott Henrik a férfi zsebe felé. – Láttuk rajta az Evergreen-kastély monogramját, ezért odamentünk szaglászni. Nem tudom, mi történt Williammel. Betört a kastélyba, én kint vártam rá. Zajt hallottam és elmenekültem.

	A férfi dühében lesodort az asztalról egy nagy kondért, majd elkezdett fel-alá járkálni a szobában. Fogta a fejét, és nehezére esett elhinni, amit az imént hallott.

	– Az Evergreen-kastélyba?! Semmi keresnivalótok nem volt ott! Tehát ezért nem jöttetek el a megbeszélt találkozóra? – Újra átgondolta a hallottakat. – Felültettetek! Ugye tudod, hogy ez mit jelent? – azzal a lendülettel előhúzott egy kést a kabátja zsebéből, egy percig sem tétovázott, leszúrta vele bérencét.

	Mielőtt végleg kihunyt volna Henrik szemében a fény, a férfi mélyen belenézett, majd így szólt:

	– Sajnálom, Henrik, jó szolgálatot tettél, de sem az árulást nem tűröm, sem azt, ha valaki ekkorát hibázik.

	Némi előkészület után kivonszolta a holttestet a háza végében lévő folyóhoz, majd minden bűnbánat nélkül legurította a töltésen, és hagyta, hogy az áramlat olyan messzire sodorja, amilyen messze csak lehet.
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	Alfréd még mindig a könyvtárszobájában ült és elmélkedett. Rengeteg minden történt mostanában, amelyet még neki, sokat megélt öregembernek is fel kellett dolgoznia. Gyerekkora óta ismerte Emilyt, hiszen ő volt a tanára mind a két kislánynak. Az évek alatt a tanár-diák viszony barátsággá szelídült közöttük. Tisztában volt vele, hogy Emily különleges teremtés. Világéletében eszes és érdeklődő gyermek volt, és ahogy cseperedett, egyre inkább kiemelt figyelmet tanúsított a tudományok és talányok iránt, csakúgy, mint testvére.

	Alfréd egy különösen nyitott, kiemelkedő intelligenciával rendelkező, köztiszteletben álló úr volt, és világosan látta, hogy a kastély elzártsága sem Mary, sem Emily intellektuális igényeit nem elégíti ki, ezért a lord engedélyét kérte, hogy megismertethesse az ifjú hölgyeket a való világgal, hogy szélesebb látókörre és kiterjedt ismeretekre tegyenek szert, valamint tájékozottabbak legyenek a nagyvilág dolgaival kapcsolatban, és ne csak a nemesi burok által nyújtott kiváltságokat ismerjék. Eleinte nagy sétákat tettek Londonban, ahol Alfréd beavatta őket a városi élet rejtelmeibe. Az együtt töltött idő alatt rengeteget beszélgettek, mesélt nekik történelemről, politikáról, irodalomról, rejtélyekről és bármiről, ami érdekelte őket. Gyerekkoruk óta képezte őket, így bármely iskolázott felnőttel felvehették volna a versenyt.

	London egyik negyedében egy, a köznép elől teljesen elzárt kert volt található, amelyet jóformán senki sem ismert. Egyik felfedezőútjuk alkalmával Alfréd mutatta meg nekik ezt a helyet, és közben sokat mesélt annak történetéről. A park nagyon sokáig magántulajdonban volt, majd mikor megkezdődtek a belvárosi építkezések, akkor fokozatosan épületekkel és egyéb parkokkal vették körbe, így végül egy sehová nem tartozó kis földdarabbá vált. Mivel nem volt gazdája, mindössze egyetlen család tudott róla, mert nem volt szem előtt, így a gondozására sem fordítottak kellő figyelmet, fokozatosan burjánzott el a növényzet, de pont ez adta rejtélyes hangulatát. Mikor már nagyobbacskák voltak, és a lord kísérettel kiengedte a lányokat a kastélyból, ez lett az egyik kedvelt találkozóhelyük. Jó időben mindig itt gyűltek össze az elhagyott és korhadozó fahordóknál. Egy óriási pikniktakarót terítettek a földre, és ott szívták magukba azt a tudást, amelyet az öregúr osztott meg velük nap nap után.

	Erős bizalmi viszony alakult ki hármuk között, egyfajta cinkostársak lettek.

	Néhány évvel ezelőtt az egyik kertben tartott órájuk során a lányok elfecsegték, hogy egy zárt szoba van a kastély harmadik emeletén, ahol még soha nem jártak, de nagyon izgatja a fantáziájukat. Alfréd ekkor még nem tulajdonított különösebb jelentőséget ennek a dolognak. Annak idején ő maga segédkezett a lordnak abban, hogy Archibald eltűnése után kipakolják annak minden hagyatékát üresen maradt házából. Eugen nem akarta a cselédségre bízni mindezt, mert saját kezűleg szerette volna egyenként átválogatni a hátramaradt javakat. A berendezések nagy részét egy árvaháznak adományozták, míg a könyveket a könyvtárnak ajánlották. Azonban jó néhány kötetet, jegyzetet, tárgyat és azokat az óriási táblákat a kastélyban található padlásszobába vitték fel. Alfréd a lányok titkos szobával kapcsolatos eszmefuttatásait puszta gyerekes képzelgésnek és kíváncsiságnak tartotta. Úgy hitte, hogy a téma nem is igazán érdemel több figyelmet. Ő maga tudta, hogy mik voltak azok a tárgyak, amelyeket a harmadik emeleti helyiségben tárol lord Evergreen, hiszen anno kezében fogta a dokumentumokat és látta a jegyzeteket. Tiszteletben tartotta azok privát mivoltát és nem beszélt róluk senkinek. Már el is felejtette mindezt, és egészen néhány nappal ezelőttig egyáltalán nem is foglalkoztatta a téma, amikor is Emily üzent neki, hogy szeretne vele találkozni a titkos kertben, amire természetesen igent mondott, bár tudta, hogy az Evergreen lánynak mostanság nem lenne tanácsos egyedül közlekednie a városban. Ennek ellenére azt érezte, hogy Emilynek szüksége van rá, így augusztus 22-én, szerda délután a megbeszélt helyen várta.

	– Alfréd, valami nagyon nincsen rendben. A bál óta úgy érzem, valaki követ engem. Nagyon nehezen tudtam bejutni ide, nem a szokott irányból közelítettem, hanem a bokros részen verekedtem át magamat, annyira féltem. Rohantam, ahogy tudtam. A karom tele lett karcolásokkal, és valószínűleg a ruhám is megélt már szebb napokat – hadarta Emily.

	– Nyugalom, gyermekem, lassíts, mert agg elmém már nehezen tudja követni csapongásaidat! – próbálta kicsit terelgetni tanítványát. – Mi történt pontosan?

	– Tudod, több mint egy hónapja volt már a bál, amikor minden elromlott – könnyek szöktek a. szemébe. – A bál napján tilosban jártunk Maryvel. És azok az álmok is furcsák, amelyek gyötörnek. Nincs most időm kifejteni, mert félek, hogy megtalálnak. Találkozzunk itt holnap, sötétedés után a hordóknál, addigra lerázom őket és mindent részletesen elmesélek. Addig is, kérlek, hogy tedd ezt el, Alfréd bácsi! – Emily elővett az erszényéből egy zsebórát, és odanyújtotta a férfinak.

	– Mi ez? Mit csináljak vele? – kérdezte kissé meglepődve.

	– Semmit, csak őrizd meg és vigyázz rá, ne add oda senkinek, és ne is beszélj róla! Holnap este mindent elmondok. – Puszit nyomott az öregúr arcára, és sietve távozott.

	– Rendben, nagyon vigyázz magadra, kedvesem! – suttogta utána Alfréd.

	Ez volt az utolsó beszélgetésük. Másnap hiába várt a megbeszélt helyen, Emily nem jelent meg. Nagyon aggódott miatta. Nyugtalanították az eddig tudomására jutott tények. Valószínűleg ma azt a fickót ütötte le a kastélyban, aki napok óta üldözte a lányt.

	Feleszmélt gondolataiból és körülnézett saját házának könyvtárszobájában. Annyira el volt foglalva azzal, hogy végigpörgesse agyában az elmúlt napok emlékeit és megfejtse a pergamenen olvasottakat, hogy majdnem kiment a fejéből, hogy vissza kell mennie a birtokra és gondoskodnia kell a férfiról, akit úgy helybenhagyott. Tudta, ki kell derítenie, mi folyik itt pontosan.

	Ekkor valaki kopogtatott házának nagy bejárati ajtaján. Sőt, ez már nem is kopogtatás volt, hanem inkább dörömbölés, ami végleg felverte merengéséből.

	Vajon ki lehet az ilyen kora reggel?

	Érezte, hogy valami nagyon komoly dolognak kellett történnie, ha valaki hajnalok hajnalán zavarni meri.

	 

	[image: Image]Dátum: 1856. május 14., szerda reggel

	Helyszín: London, UK, Mendosa házánál

	[image: Image]

	 

	Archibald Mendosa London városának egy belvárosi, mégis eldugottabb negyedében élt egy hatalmas házban. Egy U alakú tömb sorházainak egyike volt az övé. Az ingatlan számos szobával rendelkezett, melyek mindegyike a projektjei egyes állomásait volt hivatott szolgálni. Ezekben tárolta kódexeit és a megfejtésre váró hatalmas tábláit tele képletekkel, tervekkel, elméletekkel. Számos pincehelyiség is tartozott lakrészéhez, melyekben legsötétebb kísérleteit folytatta. Különösen ügyelt arra, hogy soha senki ne tudhassa meg, mit is művel pontosan azokban a sötét vermekben. Minden egyes nap órákon át elmélkedett és mélyen belemélyedt experimentumaiba. Néha napokig ki sem mozdult otthonából, ám így is számos érdekes utcai eset fültanúja volt, hiszen pincéjének kis ablakai egy eldugott sikátorra néztek, ahol olykor-olykor eltitkolni való tevékenységek zajlottak. Számos bűnöző észrevétlenül bonyolította ott piszkos kis ügyleteit. Annak ellenére, hogy nem élt társasági életet, nagyon is jól tudta, mi történik a városi alvilágban, hiszen minden behallatszott hozzá.

	Archibald éppen földszinti dolgozószobájában mászkált fel-alá, miközben próbált rájönni egy kulcsfontosságú részletre. Bár testvérével ketten kísérleteztek, nem bízott benne maradéktalanul. Az utóbbi időben Grayson egyre nagyravágyóbb lett, és ez Archibald– nak egyáltalán nem tetszett. Ennek köszönhetően voltak olyan titkos felfedezések, melyeket egy ideje inkább meg sem osztott vele. Óvatos lett, újabb és újabb terveket kezdett szövögetni, melyben bátyja már nem is kapott semmilyen szerepet, magának akarta a sikert, bármi áron. Harmincöt évesen közelebb volt ükapja hátrahagyott titkainak megfejtéséhez, mint eddig bár-mikor, de a továbblépéshez meg kellett szereznie a hiányzó láncszemet. Következő elvégzendő feladatának azt tekintette, hogy Graysont teljesen kizárja a kutatásból, és inkább féltestvérét vonja be. Volt Eugennél valami, amit meg kellett kaparintania a folytatáshoz. Emiatt azt fundálta ki, hogy egy olyan mézesmadzagot húz el az orra előtt, amelyre biztosan nem tud nemet mondani, és ez majd hozzásegíti, hogy mihamarabb a birtokába kerüljön a régóta vágyott hiányzó láncszem. A csali pedig nem más volt, mint a lord elhunyt felesége. Tudta, hogy Elisabeth nevének hallatán féltestvére elgyengül majd, és talán még józan eszét is hátrahagyva bevonhatóvá válik egy olyan kísérletezésbe, ami ha sikerrel jár, annak eredménye nem más lehet, mint egy találkozás hőn szeretett feleségével, gyermekei anyjával.

	Odalépett asztalához és kigörgette a rajta lévő pergamentekercset. Régi, gyűrött darab volt, a fejlécen ükapja, Abraham Mendosa neve és a családi szárnyas lógó. A papír London térképét ábrázolta, piros X-ekkel jelölve bizonyos területeket. Már majdnem teljesen elkészült vele, azonban egy X még hiányzott róla. Próbálta ükapja hátrahagyott kísérleteit megfejteni, de további nyomokra is szüksége volt ahhoz, hogy elérje célját. Sokáig eljutott már, de nem érte be a kisebb sikerekkel. A nyakában lógó apró homokóráját babrálta, majd még egy új jelet felfirkantott a térképre, és nagy lendülettel elindult a helyszínre, hogy megtegye, amit meg kell tennie.

	Mikor kilépett háza ajtaján, fivérével, Graysonnal találta magát szemben.

	– Szervusz, testvérem! – köszöntötte Archibaldot.

	– Grayson, micsoda kellemes meglepetés! Mit keresel itt?

	– Jöttem, hogy folytassuk, amit múltkor félbehagytunk.

	– Most sajnos nem érek rá, dolgom van.

	– Elkísérlek.

	– Nem, köszönöm, ez most személyes ügy.

	– Személyes? Azt hittem, mindent együtt csinálunk.

	– Eddig így volt, de mostantól ez másképp lesz!

	Azzal faképnél hagyta testvérét. Grayson köpni-nyelni nem tudott, majd így szólt:

	– Te semmirekellő önző féreg! Tudtam, hogy titkolsz előlem valamit és egyedül magadnak akarod a sikert! Ne hidd, hogy ezt ennyiben hagyom!

	Megvárta, míg testvére elviharzik, majd bedugta kulcsát a zárba, melyet korábban Archibaldtól kapott, azonban nem tudta elfordítani a zárnyelvet. Idegesen babrált, ki-be próbálgatta újra és újra, de mindhiába. Meglepetten konstatálta, hogy nem tud bejutni a házba, mert a zárakat valószínűleg lecserélték. Rettenetes düh fortyogott benne, ugyanis legalább a saját naplójára mindenképpen szüksége volt, melyet a legutóbbi közösen töltött napjukon felejtett ott. Ingerülten hozzávágta a kulcsot a bejárati ajtóhoz, és távozott. Úgy határozott, hogy majd másnap visszatér, hogy kiderítse, miben sántikál az öccse.
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	Kalandjuk után Emily és Mary visszatértek a táncparkettre, eljártak néhány walzert és menüettet a társaság ifjaival. Izgalommal teli felszabadultság járta át őket, hiszen könnyedén végrehajtották tervüket. Örömmel és lelkesedéssel szökelltek jobbra-balra a teremben felcsendülő zenére. Mikor kellően kifáradtak a mulatozásban, ismét exkuzálták magukat azzal a mondvacsinált indokkal, hogy be kell púderezni az orrukat. Nem késlekedtek, egyenesen szobáik felé vették az irányt. Útközben összefutottak Miss Abbyvel, aki annyira elfoglalt volt, hogy csak egy odavetett mosollyal üdvözölte őket, és már fordult is tovább, hogy intézkedjen és a vendégsereg kedvére tegyen. Máskor bizonyosan leállt volna velük csacsogni, de most mindenkinek kapóra jött, hogy nem volt erre lehetősége. A lányok alig várták már, hogy szemügyre vehessék újdonsült zsákmányaikat, így hát észrevétlenül besurrantak Mary birodalmába, és gondosan magukra csukták az ajtót. A biztonság kedvéért Emily még a kulcsot is elfordította a zárban, hogy még véletlenül se zavarhassa meg őket senki. Mary elővette ideiglenes rejtekhelyükről, a nagy dupla aljú dunyhatartó láda titkos rekeszéből az emeleti szobában begyűjtött dolgokat. A papírok átnézésének neki sem álltak, mert tudták, hogy az nem pár perces mutatvány, és komolyabb fókuszálást igényel majd a részükről. Azonban a textilbe csomagolt ékszerek mindkettejük fantáziáját megmozgatták. Szépen, óvatosan kinyitották a hímzett zsebkendőt, és megvizsgálták annak tartalmát. Egyszerre nyúltak egy szív alakú medálért, amelyen két különálló lánc is lógott. Első ránézésre nem állt össze nekik a kép, de hamar megértették, hogy kettészedhető a motívum, így két fél szívet ábrázoló ékszert tartottak a kezükben. A medál mind a két fele nyitható volt. Gyorsan megnézték, mi van belül, de nagy bánatukra üresen találták, nem rejtett semmilyen titkot a belső foglalat.

	– Van egy ötletem – szólt izgatottan Mary. – Tegyük bele a fényképeinket a medálba, és cseréljünk.

	– Kiváló gondolat, nagyon régóta szerettünk volna már ilyet. Hol vannak azok a miniatűr képek, amelyek a legutóbbi családi portréfotózás alkalmával készültek rólunk? – lelkesedett Emily is.

	– Itt tartom, a szekreterem fiókjában, már hozom is őket.

	A fiatalabb testvér elővette a képeket, és az egyiket odanyújtotta nővérének. Nagyon óvatosan kezdték el a szív alakú formába beletuszkolni fotóikat. Szerencséjükre a méret éppen passzolt, csak a forma nem, így szépen beleegyengették az alakzatba, majd az oldalt kilógó részeket addig sikálták a körmükkel, míg a papír meg nem adta magát és óvatosan el nem szakadt a széleken. Elbabráltak ezzel pár percig, mire mindketten késznek nyilvánították a sajátjukat. Ezt követően egymásra néztek és kicserélték a nyakláncokat. Emilyhez került az, amelyben Mary fotója volt, Maryhez pedig az, amelyik ikernővérét ábrázolta. Ezzel pecsételték meg titkukat, és megfogadták, hogy mindig viselni fogják azt ruhájuk alatt.

	Mivel Miss Abby, kiváló ízléssel, mindkettejüknek dekoltált báliruhát választott a földszinten zajló esemény alkalmából, így annak érdekében, hogy ne keltsenek akkora feltűnést a láncokkal, és apjuk előtt se bukjanak le azonnal, a csuklójukra tekerték azokat, a medált pedig a tenyerükbe szorították. Cinkosan összekacsintottak, majd megölelték egymást.

	– Szerinted mi lehet ez a szárnyas lógó mindegyik tárgyon? – kérdezte Mary.

	– Fogalmam sincsen – válaszolta Emily, és közben elindult az ajtó felé. Magával húzta testvérét is annak érdekében, hogy mihamarabb visszainduljanak a társaságba.

	Mary azonban nyughatatlan volt, nem tudta leállítani folyamatosan örvénylő elméjét, rendkívüli módon foglalkoztatta a térkép, amelyet eltulajdonítottak. Látta Emilyn, hogy kezd türelmetlenné válni, így bocsánatkérően rápillantott és visszarohant a ládához. Újra kipakolt mindent, hogy még gyorsan kihajtogassa a papírt és vessen rá egy pillantást, mielőtt ismét átadják magukat a báli forgatagnak. Azonnal feltűnt neki egy furcsa, firkálásszerű jel az Evergreen-kastély parkjában, közvetlenül a tó mellett.

	– Indulnunk kell vissza a mulatságra, kishúgom! – erélyeskedett Emily. – Eleget gubbasztottunk már itt, tényleg nem akarom, hogy bármi bajunk származzon abból, hogy nem láttak minket eleget odalent.

	– Nem vagyok a kishúgod, ezerszer megmondtam már, hogy az a három perc különbség, amivel előbb születtél, nem hatalmaz fel arra, hogy úgy viselkedj, mintha évtizedekkel több tapasztalatra tettél volna már szert a földön. Szóval most hallgass meg, mert ezt látnod kell! Itt van a kertben egy jel! Meg kell néznünk Ems, most! Olyan unalmas ez az egész álarcos bohóckodás, nyomozzunk inkább! Téged nem hajt a kíváncsiság? Légyszi, Emily, légyszi! – bámult bociszemekkel Mary.

	– Nem hiszem, hogy jó ötlet lenne ilyenkor odamenni kutakodni.

	– Mi az, te félsz? – incselkedett Mary. – A nagytestvér berezelt?

	– Nem félek, de nem biztonságos!

	– Egészen eddig te akartál utánajárni a nagy titoknak, most először érzem én is azt, hogy meg kell oldanunk. Én mindenképpen megyek. Döntsd el, hogy velem tartasz-e, vagy sem!

	– Na jó, megyek, de ha nem találunk semmit, azonnal jövünk vissza!

	– Rendben – mondta Mary, és Emily felé nyújtotta a kisujját a szokásos testvéri szövetség megpecsételésére.

	A két lány kiviharzott a palotából, és báli ruhában rohant át a sövénnyel és formára nyírt bukszusokkal díszített angolkerten. Úgy feltöltötte őket az elmúlt órák izgalma, hogy óvatlanná váltak, nem vették észre, hogy valaki észrevétlenül a nyomukba szegődött, és a sötétséget kihasználva követi őket egészen a tóig.
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	Bementünk a házba, ledobtam a táskámat az ülőkére az előszobában, majd a nappaliba érve a lányok után loholva újra feltettem a milliódolláros kérdést Júliának.

	– Szóval, mi az istennek kellett kikukáznod a szemeteszsákjaimat?

	– Azt mondtad, májusban, a szeánsz napján kaptál valami papírt Mendosánál, de mivel úgysem volt semmi a kezelésen, nem is olyan régen kidobtad. Nos, azt, hogy átteleportáltál valahova 1800-ba és hazahoztál egy vérző idegen lányt, aki Marynek hívott téged, majd utána egyszer csak hipp-hopp eltűnt, nem igazán nevezném semmiségnek. Ezért gondoltam, megkereshetnénk azt a papírt, és megnézhetnénk, mit írt rá az a jóember. – Ledobta 

	a zsákokat a földre, és azzal a lendülettel már el is kezdte egyenként kinyitogatni őket.

	– Még szerencse, hogy szelektíven gyűjtöm a szemetet, így csak a papírok között kell turkálni, nem pedig a poshadt tojáshéj és romlottkaja-tengerben kell búvárkodni, szóval a bűzös kukászsákokra nem lesz szükség. Az a másik nagy mákunk, hogy csak havonta egyszer viszik el a szelektívet, így van még némi esély rá, hogy megtaláljuk.

	Mindhárman leültünk a földre, és nekiláttunk a papírok átnézésének. Bontogattuk az összegyűrt papírgalacsinokat, nyitogattuk az összehajtogatott lapokat, és egyesével olvasgatni kezdtük őket, hogy megtaláljuk azt az egyetlenegy darab A/4-es oldalt, amit kerestünk. Közben beszámoltam barátnőimnek az ebéden történt eseményekről:

	– Szóval képzeljétek, Mendosa egyszer csak megjelent. Azt állította, személyes ügyben keresi Rudyt, és semmit sem tudott a családi összejövetelről, de nekem nagyon bűzlött ez a kis színjáték. Afelől érdeklődött, hogy érzem magamat, és történt-e valami velem azóta, mióta nála jártam. Nagyon azt nyomatta, hogy kellene még egy-két alkalom, hogy igazán hatásos legyen a terápia.

	– Jézusom! Ugye nem akarsz visszamenni ahhoz a sarlatánhoz? – kérdezte Georgia.

	– Egyelőre nem, a hideg kiráz attól az embertől, nem szívesen maradnék vele kettesben egy szobában, ahol ki tudja mit csinál velem. Apropó! Azért kicsit megizzasztottam a fickót. A tanulmányai felől érdeklődtem. A sok hablaty tanfolyam mellett megütötte a fülemet valami Parapszichológiái Egyetem. Jules, utánanéznél? Addig mi túrjuk tovább a papírhalmot.

	– Máris, főnök! Hozom a laptopod.

	– És ha végeztünk, el kell mennünk az irattárba, ahol régi újságokat lehet kikérni. Az éjjel utaztam. Egy kertben voltam, ahol egy helyi napilap került a kezembe, benne valami éves bálról szóló cikkel, mely hagyomány volt abban az időben. A dátum is megvan, 1866. július 22. Utána akarok nézni, milyen mulatság volt az, és mit írtak róla anno. És ha még nem lenne elég az izgalomból mára, délelőtt megszültem, hogy a forróság lehet az utazásaim kulcsa, ami azóta meg is dőlt. Nem teleportáltam Delia néninél a forró leves hatására. Azt kell mondanom, ez nagy szerencse, nem tudom, hogyan vette volna ki magát, ha ott hirtelenjében egyszer csak eltűnők. De ezáltal ismét nincs semmink, ami mentén elindulhatunk. A DNS-teszt eredményére is várnunk kell még néhány napot.

	– Megvan! – kiáltott fel Georgia. – Itt a kórlapod. Iris Miller, 40 éves nő – kezdte a felolvasást. – 2019. május 3-án reinkarnációs utazásra érkezett. A szeánszot megkezdtük az Ábra Mén hipnózissal.

	– Mi van? Az meg mi a tököm? – kérdeztem. – Jules, erre is keress már rá, légyszi!

	– Mikor a páciens bódult tudatállapotba került, elkezdődött a munka, a múlt feltárása. Tisztán érzékelhető volt, hogy az utazás sikerrel járt volna, azonban Iris tudat alatt elzárkózott attól, hogy ezt elméjének teljes valójában megélje, így egy köztes térben ragadt. Nem reagált a feltett kérdésekre, nem érzékelte sem a külvilágot, sem a múlt eseményeit, emiatt a kezelést megszakítottam, és visszahoztam a pácienst a valós térbe. A szeánsz megismétlését javaslom egy hét múlva. Az ismételt próba elengedhetetlen. Ennyi – fejezte be Georgia a felolvasást.

	– A net szerint a Parapszichológiái Egyetem még diplomát sem ad, nemhogy orvosi jelzőt. Mendosa nem orvos, csak egy kuruzsló. Ebben az iskolában ilyen órák vannak, ezt hallgassátok: mágia, prekogníció, spirituális tanok, extraszenzorika, auratisztítás. Beszarsz! – hitetlenkedett Júlia, miközben olvasta. – És az Ábra Mén hipnózisra nulla találat van.

	– És az Oxfordi Egyetem pszichológia szakáról van valami? Bár az ebédnél ugyan nem említette, de tisztán emlékszem, hogy lógott egy ott szerzett diploma a rendelője falán.

	Eltelt pár perc, mire Júlia válaszolt:

	– Sajnos az egyetem weboldalán nem találtam Archibald Mendosa nevű diákot az ott fellelhető évkönyvek fotói között.

	– Ismét a nagy semmi! Hát, ezt már tényleg nem hiszem el! – emeltem mindkét kezemet a tarkóm fölé, hogy nyújtózzak egyet.

	– Mi van a tarkód alatt a nyakadon, Iris? Csináltattál valami tetkót, és nem is szóltál? – kérdezte Georgia megvetően.

	– Mi van? Meg vagy hibbanva? Én meg a tetoválás? Te miről beszélsz? – kérdeztem értetlenül.

	– Várj csak! – jött közelebb Georgia. – Olyan, mintha nem is tetoválták volna, hanem inkább beleégették volna a mintát.

	– Hol? – nyúltam a tarkóm felé, majd hirtelen képszakadás. Elsötétült minden.
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	Az álarcosbál fantasztikus hangulatban telt, minden vendég különlegesebbnél különlegesebb maszkokban és hozzájuk illő ruhakölteményekben jelent meg az eseményen. Felhőtlen mulatozás jellemezte a légkört, a résztvevők falatoztak, táncoltak és italoztak. Azonban egy fekete álarcot viselő férfi a tömegből kicsit kiszakadva, kívülről szemlélte a történéseket, és amennyire viselkedéséből meg lehetett ítélni, kezdett igencsak nyugtalanná válni. Kivárta az est azon pillanatát, amikor a vendéglátók és a személyzet annyira el voltak havazva, hogy a sürgölődés közepette nem vették

	észre, amikor kioson a bálteremből és az előtéren át az emelet felé veszi az irányt. Szedte a lábait és sebesen rótta a lépcsőfokokat. A második emeleten az egyik szobából susmusolás szűrődött ki, de nem vett tudomást róla, mert senki nem tántoríthatta el attól, amit előre eltervezett. Régóta várt a tökéletes időpontra, amely ma jött el számára. Jól ismerte a kastélyt, sok évvel ezelőtt számtalanszor járt már itt. Azóta neve már a nemkívánatos vendégek listáját gyarapította, de az álarc kifejezetten jó szolgálatot tett neki abban, hogy észrevétlenül elvegyüljön a tömegben.

	A harmadik emeleti szoba felé vette az irányt, pontosan tudta az utat, és egy pillanatra sem okozott neki gondot, hogy a zárt ajtón átjusson. Évek óta sötét módszerekhez folyamodott, nem volt lelkiismeret-furdalása attól, ha be kellett törnie valahova. Céltudatosan lépett be a szobába, és módszeresen haladt, pontosan tudta, mit keres. Nem finomkodott, szanaszét dobálta a szobában található tárgyakat, könyveket, iratokat. Az sem érdekelte, hogy romhalmazt hagy maga után, mert eltökélt szándéka volt, hogy megtalálja és magával vigye mindazt, amiért jött. Felforgatott mindent, de nem lelte nyomát a bőrkötéses jegyzetfüzeteknek. Kezdett elfogyni a maradék türelme is, és elöntötte a düh. Hidegen hagyta az is, ha hangzavart csap. Tudta, hogy nem maradhat a szobában örökké. Néhány perc sem kellett, és olyan lett a dolgozószoba, mintha komoly rablótámadás nyomait hordozná magán. De ha belegondolunk, tulajdonképpen pont ez történt.

	A kopasz férfi idegesen csapkodott és szitkozódott, majd bosszúvágytól vezérelve elhagyta a helyszínt.

	Mielőtt a betolakodó kilépett volna a második emeleti folyosóra, hangokat hallott. A két Evergreen lány haladt el mellette. Lelkesen szökellve rohantak, így mit sem vettek észre abból, hogy valaki a folyosó árnyékából figyeli őket.

	– Gyere, Emily, nincs sok időnk, megkell találnunk, mit jelöl az a firka a tónál! Az volt az egyetlen jel, ami más, mint a többi – suttogva noszogatta nővérét Mary.

	– Az nem firka volt, hanem egy szárny, ami messziről nézett csak ki jellegtelennek – válaszolta Emily.

	A kopasz férfi azonnal felvillanyozódott, mikor meglátta a két Evergreen lányt, tudta, hogy eljött az ő ideje. Ahogy kicsit eltávolodtak tőle, mindkettejük karján megcsillant egy-egy karlánc. Nem volt ideje hosszasan szemügyre venni, mert pontosan tudta, hogy egyikőjüket sem veszítheti szem elől, így észrevétlenül követte őket a kastély termeit átszelve, majd ki a hátsó bejáraton át, a kerten keresztül, a bokrok alatt.

	A sötét a betörőnek kedvezett. Direkt olyan öltözéket választott, amellyel a lehető legkevesebb feltűnést kelti. Ez jó szolgálatot tett az éjszakai lopakodás során is. Egészen a tó partjáig a nyomukban volt, ahol azonban a hold fénye megvilágította a stéget, amelyen a két lány éppen tüzetesen vizsgálgatta a fadeszkákat. Ezek szerint fogalmuk sincsen, hogy mit keresnek, és arról sem, hogy hol! Tudta, hogy nem hagyhatja őket életben, így meg pláne nem, hogy bizonyos információk a kezükbe kerültek a kísérlettel kapcsolatban, amelyek őt magát illetik.

	Senki másra nem tartozik a titok, csak rám! Nincs joguk hozzá, hogy tudjanak róla! Ez az én örökségem, nem az Evergreeneké! Nem érdekel, ha ez a két csitri mit sem tud a titokról, meg kell lakolniuk – magyarázta magának, és egyre jobban fortyogott a dühtől, amelyet egy darabig vissza tudott fojtani, de ahogy rádöbbent, hogy a manzárdszobából valaki kipakolta azt, amit keresett, kirobbant belőle az évek óta elnyomott harag, és támadásba lendült.

	– Nézd, itt egy szárnyas jel, majdnem olyan, mint a nyakláncon, de itt a szárny egyik fele van csak felskiccelve! – kiáltott fel Mary, miközben a véset felé nyúlt. Ekkor megtorpant és hátrafordult, mert valamilyen neszt hallott.

	Hallotta, hogy a lányok valamit beszélnek, de nem ért el hozzá a hangjuk, így mit sem törődve azzal, hogy mit keresnek a tónál éjnek évadján, elindult feléjük.

	Mary Emily felé tekintett, akit a stég távolabbi részén pillantott meg, de hirtelen a semmiből ott termett egy sötét árnyék, aki egyenesen nővére felé tartott, szeme láttára ragadta meg testvére torkát, és fojtogatni kezdte. Mary kétségbeesve pattant fel, hogy a segítségére siessen, de ekkor egy másik idegen jelent meg mögötte, aki a kastély felé kezdte ráncigálni őt kivehetetlen szavakat suttogva, amely még jobban megrémítette. Amikor Emily támadója észrevette, hogy már négyen vannak a stégen, otthagyta a lányt, és hirtelen Mary felé vette az irányt.

	A nagy zűrzavarban Mary egyensúlya megbillent, nem támasztotta már semmi, lába összecsuklott, egyenesen a jelre esett. A távolabbi férfi, aki eddig Emilyt támadta, ekkorra már ott állt mellette, és egy késsel a kezében hadonászott, mely már csaknem az arcát súrolta.

	Az alacsonyabb, mormogó rejtélyes alak mindeközben taszított egy nagyot Maryn, amelynek hatására a lány teste a tóba esett. A másodperc tört része alatt történt minden. Emily hallotta a csobbanást, és halálra vált hangon felsikoltott. Az egyik támadó ekkorra már kereket oldott, ugyanis a hangzavarra már a kastély teraszán tartózkodó vendégek is felfigyeltek. Emily a szeme sarkából látta távozni az ismeretlen álarcos alakot, a másik gazfickó pedig menekülés gyanánt a vízbe ugrott. Mire Emily odaért, ahol a kishúga korábban guggolt, már csak a víz bugyborékolását látta, a másik tagnak pedig valamivel távolabb nyoma veszett a tóban. Emily tanácstalanul, fejvesztve rohant vissza a kastélyba.

	Mikor már senki nem volt a stégen, a tóba ugrott támadó kimászott a vízből, és konstatálta, hogy maszkjának valószínűleg nyoma veszett az eséskor. Ez hatalmas aggodalommal töltötte el, hiszen így akaratán kívül otthagyott egy árulkodó nyomot. Alexander csuromvizesen állt a tó szélén, körbenézett, hogy meglátta-e valaki, majd gondolkodás nélkül kétségbeesett futásnak eredt, hogy észrevétlenül a lehető leghamarabb visszaérjen a szobájába, ahol vizes ruháját anélkül tudja lecserélni, hogy bárki észrevenné és kérdőre vonná azzal kapcsolatban, hogy mit művelt a tónál az éjszaka kellős közepén.
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	A bál óta eltelt hetek alatt Emily élete fenekestül felfordult. A múlt éjjel történt késelős támadást túlélte, de az események ilyetén alakulása nemcsak testét viselte meg, hanem lelkét is. Immáron biztonságban, saját ágyában feküdt. Habár nem volt még teljesen magánál, néhány gondolatfoszlány olykor-olykor átsuhant az elméjén. Erőtlen, gyenge és fáradt volt. Egyik éber pillanatában éppen fájdalmasan forgolódott, mikor megpróbált visszaemlékezni arra, hogy mi is történt vele és hogyan jutott el idáig.

	Késő este kezdődött, azt hazudta Miss Abbynek, hogy korán nyugovóra tér, és nyomatékosan kérte tőle, hogy aznap ne zavarja már senki. Ezután gondosan ügyelve léptei zajtalanságára, észrevétlenül kiosont a palotából. Sötét, nyirkos idő volt. Alfrédhez igyekezett a titkos kertbe, az előre megbeszélt találkozóhelyre. Az utcán kevés ember járkált, ilyenkor már az otthon melegében pihent a nép. Kellemetlenül érezte magát, félt, hisz előző nap követték őt. Tegnap annyira óvatos volt, amennyire csak tudott, és igyekezett folyamatosan megbizonyosodni róla, hogy egyes-egyedül van. Megszaporázta lépteit, szerette volna minél előbb biztonságban érezni magát. Azonban, mikor egy kietlen utcaszakaszhoz ért, hirtelen valaki kiugrott az egyik mellékutcából, befogta a száját, majd behúzta a sötét sikátorba. Próbált elmenekülni. Fájdalmat érzett. Egymás után villództak a múlt eseménykockái a fejében.

	Még kábának érezte magát és rettenetesen fájt az oldala. Nem volt biztos benne, hogy mindenre jól emlékszik, homályosan voltak csak meg neki az éjszaka történései. Emlékfoszlányok kavarogtak a fejében. Két férfi képe jelent meg előtte. Azoké, akik elkapták.

	Megszúrtak, emlékszem már... Fájt, nagyon fájt... Feküdtem a hidegföldön egy kapualjban. Azt hittem, ott fogok meghalni, egyedül. Ekkor egy pillanatra mintha Mary arcát láttam volna.

	Mióta Mary meghalt, rémálmok gyötörték. Olykor nem tudta eldönteni, hogy amit álmodott, az a valóság, vagy csak képzeletének furmányos szüleménye.

	Vegyük sorra, ebből mi lehet valóság!

	Emily tudta, hogy megszúrták, ebben teljesen biztos volt, de azért ellenőrizte a derekát, hogy valóban az történt-e vele, amire emlékszik. A hálóing alatt vastagon pólya fedte testének azon részét, ahol a sebet sejtette és fájdalmat is érzett minden egyes mozdulatra, amely alátámasztotta, hogy nem képzelődött a késelést illetően.

	Mégis hogyan láthattam Maryt? Bár idősebbnek tűnt, valamiért mégis úgy éreztem, hogy ő az. Lehet, hogy a sérüléstől lázálmaim voltak? Pedig olyan valóságosnak tűnt.

	Zsigereiben érezte, hogy ez valóban megtörtént. Az elméje nem tudott lecsillapodni, folyvást csak pörgette tovább az elmúlt napok eseményeit, és próbált rájönni, mi folyik itt. A fejében háborgó gondolattenger vitte volna tovább, de teste még nem állt készen arra, hogy újra aktív üzemmódban működjön, így ismét pihenésre szólította.

	Álmodni kezdett. Rettegve futott a sötét erdőben, csak úgy kapkodta a lábait gyors egymásutánban, miközben másodpercenként maga mögé pillantott, hogy van-e ott valaki. Nem tudta, ki elől menekül, csak rohant az avarban a bokrok és fák között, a szoknyája több helyen elszakadt, folyamatosan beleakadt a kiálló gallyakba és a zavaró aljnövényzetbe. Majd egyszer csak váratlanul összeütközött valakivel, és hasra esett. Ezután egy réten találta magát, egyenesen Mary ölében, aki az arcát simogatta. Idősebb volt, mintha ezúttal Mary lenne az ő nővére, azonban nem csak pár perccel, hanem közel húsz évvel.
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	Mindeközben Archibald Mendosa New York-i irodájának robusztus asztalánál ült, és éppen a papírjait rendezgette, mikor hirtelen egy kis szédülés fogta el, és egy újabb látomás kerítette hatalmába. Olykor megtörtént ez vele. Nagyon is tudatában volt annak, mit jelentenek ezek az ájulásközeli víziók. Tudta jól, hogy ezek nemcsak képzeletének kósza szüleményei, hanem valós üzenetek a lányok álmain keresztül. Ezen információk segítik őt terve megvalósításában.

	Mikor újra teljesen tudatánál volt és testben is magához tért, biztossá vált számára, hogy Iris utaztatása sikeres volt.
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	Emily ismét felriadt, nagyon zaklatottan ébredt. Mostani rémálma teljesen összezavarta. Ezúttal is nagyon valóságos volt, és úgy érezte, kezd teljesen belekeveredni mindenbe. Nem tudta különválasztani, hogy mi az, ami valóság, és mi az, ami csak az éj leple alatt gyötri. Nagyon hiányzott neki a testvére. Magányos volt, szerette volna megosztani vele félelmét, titkait és bánatát. Tudta, hogy segítségre és lelki támaszra lenne szüksége. És ezt senki más nem tudja neki megadni, csak ikertestvére, akivel szavak nélkül is megértették és érezték egymást. Zokogásban tört ki.
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	Delia nagy gonddal készített elő mindent, hogy fogadja kórházból hazaérkező „unokahúgát”, Irist. Szívesen hivatkozott már rá így a gondolataiban is, mert már teljes mértékben szeretett gyermekének érezte. Amíg ő Angliában tartózkodott, megbízott néhány szakembert, hogy a lehető leggyorsabban alakítsák át műteremlakását úgy, hogy Irisnak egy saját lakrésze legyen benne, mely a legújabb trendek szerint, fiatalosan van berendezve. Szerencsére a lakás elég nagy volt, és mivel eddig egyedül élt benne, így nem volt különösebben nagy erőfeszítés néhány használaton kívüli szobából valami szépet varázsolni. A legfontosabb szempontként azt határozta meg, hogy újdonsült családtagja otthonosan érezze majd magát. Biztosítani fogja a lányt arról, hogy bármeddig ott maradhat majd nála, hiszen jelenleg az az elsődleges, hogy hamar felépüljön, mielőbb vissza tudjon illeszkedni a társadalomba és visszanyerje az emlékeit. Delia tudta, hogy vajmi kevés esélye van mindennek, legalábbis az alapján, amit az orvosok mondtak neki. A lelke mélyén kicsit rettegett is tőle, hogy ez a bárd örökre ott lebeg majd a feje felett. És bár félt, hogy ez valóban megtörténik és semmissé tesz mindent, amit felépített, de megfogadta, hogy megpróbálja mindenben támogatni Irist, hogy választ kaphasson a kérdéseire. Biztos volt benne, hogy rengeteg mindenre kell majd magyarázatot adnia. Delia előre felépítette magában az Iris számára kitalált múltat, mert a nagynéniéként ő az egyetlen élő személy, akinek ismernie kell a gyerekkorával és a szüleivel kapcsolatos tényeket.

	Átlapozta jegyzeteit, amelyeket az elmúlt hetekben dolgozott ki, és hangosan elismételte magában a terv vázát:

	 

	• Iris szülei fél éve haltak meg egy tűzvészben, amelyben mindenük 
odaveszett, egyetlen tárgyi emlékük sem maradt meg. Az ország másik felében, hárman laktak együtt Seattleben, így vele csak nagyon ritkán találkoztak.

	 

	Az a semmitmondó újságcikk, amelyet találtam egy helyi tűzvészről, amelyben jóformán semmilyen tényadat nincsen azonkívül, hogy két személy életét vesztette benne, tökéletes bizonyíték lesz majd. Ez kicsit kézzelfoghatóvá és valóságossá teszi a történéseket. Még a város kerületére sincsen semmilyen utalás, nem lesz gond – győzködte magát.

	 

	• Iris volt az egyetlen, aki ki tudott menekülni az égő Házból, de már ő is csak későn, ezért nem tudta megmenteni á szüleit. Édesapja a bátyám volt, Dan Miller.

	• A házuk utcájában az összes ingatlan leégett, egy ingatlanfejlesztő cég 5 hónappal ezelőtt felvásárolta az, össze megmarkolt épületet. Egy nagy városrekabilitációs beruházás keretein belül jelenleg is folyamatban van egy modern lakópark kialakítása, így korábbi szomszédaik szétszéledtek, nem tudtam kapcsolatba lépni velük, pedig mindent megtettem.

	• A szülők halála után Iris nagyon rossz lelki állapotban volt, ezért igyekezett kiszakadni a mindennapokból és fejébe vette, hogy beutazza a világot. Az elmúlt 4 hónapban egyáltalán nem hallottam felőle, így be is jelentettem az eltűnését a rendőrségen. Ezzel kapcsolatban majd Phyllis intézkedik, hogy legyen valami nyoma ennek.

	• Iris szülei nem voltak vagyonos emberek, de úgy végrendelkeztek, hogy haláluk esetén gyermekük 23 éves koráig én felügyeljem az örökséget, ezért a biztosító által folyósított összeget egy társszámlán helyeztem el, amely Iris nevére szól. Iris nem nyúlt ehhez a pénzhez az utazásai alatt, inkább lakhatásért és kosztért cserébe vállalt munkát a világ különböző országaiban, így kerülhetett Londonba is, ahol a baleset érte. Tudatosan nem akarta felélni u megtakarításait. legalábbis ez volt a terve, mikor indulása előtt utoljára beszéltem vele, később azonban teljesen kikerült a látókörömből.

	• A New York-Seattle távolság miatt nem ismertem Iris barátait, így nem is tudok neki segíteni abban, hogy felvegye velük a kapcsolatot, egyikük nevét sem tudom. Sajnos a memóriám már nem a régi, így ka tett is valaha említést nevekről, nem maradtak meg a fejemben. Azonban mivel Iris az utóbbi hónapokban a világot járta, így nagy valószínűséggel a hozzá közel álló ismerősöktől is eltávolodott, csakúgy, mint tőlem.

	• A lány nem járt egyetemre és főiskolára, mert a szülei nem engedhették meg maguknak a tandíjat, így kisebb munkák elvállalásával járult hozzá a családi költségvetéshez. Többször felajánlottam, hogy finanszírozom az oktatását, de Dan és a felesége soka nem akartak ekkora szívességet elfogadni tőlem.

	 

	Delia sóhajtott egy nagyot és kissé megnyugodott. Fogta a füzetet, ismét felmondta magának a fontos részeket, majd elégedetten becsukta, egy nagy méretű szürke borítékba csúsztatta, és a tetején lévő ragasztószalaggal lezárta azt.

	Mielőtt hazaengedték a lányt, még visszautazott az államokba leellenőrizni, hogy távolléte alatt minden kérését végrehajtották-e a munkások, és biztosan megfelelő-e a környezet a lány fogadására. Megérkezése után elégedett mosollyal tekintett körbe a lakásában, majd a nappaliban kinyitotta az ott található széfjét, és betette a jegyzeteit tartalmazó borítékot, amelyet az egész repülőúton maga mellett tartott a táskájában és egyetlen pillanatra sem eresztett el. Azt a nyakláncot és egyéb apróságokat tartalmazó lezárt tasakot is mellé helyezte, amelyet a kórházban adtak neki, mint unokahúga összes fellelt ingóságát.

	Néhány hete egy grafikus guru segítségét kérte, hogy elkészítse a családi fotóalbumot, amelyet meg tud majd mutatni Irisnak. Kettőjük vonásai alapján a szakértő segítségével együtt alkottak meg olyan fotókat, amelyekről hihető volt, hogy a gyerekkori Irist, a fiatalabb kori Deliát, Delia bátyját, Dánt és Iris édesanyját ábrázolják. Szerencsére a 90-es évek végén a modern technológiai vívmányok és programok, egy kis hozzáértő segítséggel, már lehetővé tették az ilyen fotós manipulációkat. Az elkészült képeket vintage stílusban hívatta elő és fotóalbumba rendezte. Testvéréről és önmagáról egy külön keretbe helyezett ki egy képet az egyik komód tetejére.

	Delia úgy érezte mindennel készen áll, elvarrta a szálakat. Amire pedig nem készült fel, ott majd improvizál valamit. Nem akart még többet stresszelni. Tudta, hogy semmi nem állhat az útjába. Az elmúlt hetekben minden energiáját arra fordította, hogy a legtökéletesebb múltat összerakja azért, hogy Iris fejében meg se forduljon az, hogy kutakodni kezdjen vagy megkérdőjelezze egyáltalán, hogy valóban valóság-e az, amit mesél neki.

	Delia kilépett lakása ajtaján, beszállt az autójába, és elindult a reptérre, hogy visszatérjen Londonba és magával hozza Irist a kórházból.
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	Alfréd felállt, hogy megnézze, ki dörömböl kora reggel. Kinyitotta a bejárati ajtót, melyen mindenféle udvariaskodó kérdés nélkül Emily édesapja, a lord rontott be.

	– Szervusz, Alfréd! Elnézést az illetlen korai zavarásért, de haladéktalanul beszélnünk kell! – hadarta, miközben fújtatott a sietségtől. A nagy rohanásban teljesen kimelegedett és próbált levegőhöz jutni.

	– Eugen, soha jobbkor! Magam is úgy érzem, muszáj több dolgot is mihamarabb megvitatnunk – értett egyet Alfréd. – Kerülj beljebb, foglalj helyet!

	A könyvtárszoba irányába mutatott egy kis dohányzóasztal felé, melyet két fotel ölelt körül. Kis olvasósarokként funkcionált a hely, Alfréd itt szokott pihenni és elmerülni a könyveiben, ha éppen ideje engedte. Abból pedig, ahogy idősödött, egyre több jutott. Az utóbbi napok eseményei azonban nem engedték, hogy nyugodalmasan kiélvezhesse az életet és kedvenc tevékenységeinek hódolhasson.

	A lord helyet foglalt az egyik pamlagon, vele szemben pedig az öreg is lehuppant a másik ülőalkalmatosságra. Eugen bele is vágott mondandója közepébe:

	– Emilyt nemrég szúrt sebbel találtam meg a kastély bejáratánál, a keresőhadjárat végén. Amikor elindultunk, még biztosan nem volt ott. Egy idegen férfi van megkötözve a pincémben, akit Alexander szerint te ütöttél le. Mi folyik itt, Alfréd?

	– Uram irgalmazz! Emilyt megsebesítették? Biztosan az a tag tette, akit fejbe kólintottam azzal a serpenyővel!

	Alfréd töviről hegyire mindent elmesélt a lordnak. Kezdte azzal, hogy Emily megkereste, hogy mondani szeretne neki valami nagyon fontosat, ami miatt találkoztak a titkos kertben. Azonban mivel a lány nagyon sietett, nem volt alkalma megosztani vele minden részletet, amit eredetileg szeretett volna, így kért tőle egy másik találkozót. Folytatta azzal, hogy másnap Emily már nem jelent meg a megbeszélt időpontban, így a keresésére indult a városban. Mindeközben meglátott két gyanús alakot, akiket egy darabig követett, mert furcsán viselkedtek. A látottak és hallottak alapján elfogta az aggódás, ezért haladéktalanul a kastélyhoz ment, hogy értesítse Eugent arról, hogy Emily bajban lehet, de ott találta a két rosszarcú tagot. Az egyiket leütötte, a másik elmenekült, de a nyomába szegődött.

	– És annál, aki kereket oldott, volt egy pergamen Emily monogramjával és az alábbi verset feltételeztem rajta. Nem tudtam elolvasni, csak pár szót, de ismerem jól ezt az idézetet, ezt próbáltam megfejteni az imént, mielőtt megérkeztél – kotorászott a zsebében, majd kitette a zsebórát az asztalra, hogy felszabadítson némi helyet és megtalálja végre a papírt is, melyre felkörmölte az idézetet és a hozzájuk tartozó gondolatait.

	Eugen hirtelen felpattant az asztaltól, majd a zsebórára mutatott.

	– Ez meg honnan van?

	– Emily adta nekem két nappal ezelőtt. Azt kérte, őrizzem meg.

	– Alfréd! Itt valami olyan szabadult el, amit nem tudom, hogyan fogunk megállítani. – Körbe-körbe kezdett járkálni, miközben a homlokát dörzsölgette. – Emily nyakában egy családi ereklye volt, mikor ma hajnalban rátaláltam. Egy szívmedál fele. Az óra, amit kaptál, szintén az. Ezek Mendosa régi kísérletének darabjai. Többek között ezeket zártuk el tíz éve, mikor Archibald eltűnt, hogy megállítsuk eszementté vált törekvéseit.

	– Szent isten! – hüledezett az öreg. – Mit kezdett ezekkel a tárgyakkal Mendosa? És vajon hogyan kerülhettek Emilyhez? Be kell vallanom neked, Eugen, hogy a lányaid olykor puhatolóztak, kérdezősködtek, hogy mit tudok a manzárdszobáról, miért tiltott övezet az számukra, azonban megmondom őszintén, sosem tulajdonítottam nagy jelentőséget ennek, mert azt feltételeztem, pusztán a gyermeteg kíváncsiság hajtja őket. No, de a vers! Térjünk rá vissza, hátha együtt meg tudunk fejteni valamit.

	Halál bátyád lágyan súgott, mondd, kellek-é? Álom, hártyás-szemű húgod, úgy zümmögött, mint déli méh, dajkáljalak, maradjak itt? – De szóltam én, hiába hitt, menj másfelé! Jön a Halál, ha te elülsz, hamar, hamar -jön az Álom, ha elrepülsz; vigaszt csupán tőled akar a szívem, édes-édes Éj – Gyorsítsd a szárnyad, ne henyélj, óh, jöjj hamar!

	– Véleményem szerint egyértelműen Archibaldra utal az első sorokban. A másodikban Maryre gondolok. Néha emlegette nekem, hogy úgy érzi, Mary nem halt meg. Biztosan nehéz elfogadni egy testvér elvesztését. A harmadik sor egy figyelmeztetés lehet, a negyedikben pedig azt az összefüggést találtam, hogy talán tudhatta, hogy veszélyben van. Rémálmokról is beszámolt, úgy érezte, mintha valaki belelátna a fejébe. És hát a repülés, meg a szárny... Ezek még kérdésesek, de a többivel sem biztos, hogy jó nyomon járok.

	– A szárny – a lord az órára mutatott. – Működésbe léphettek az időkapuk, Alfréd! Emily rájött a családi titokra. Archibald befejezetlenül hagyta itt az egész kísérletet, majd ő maga is eltűnt. Nagyon veszélyes vizekre eveztünk.

	– A mai események láncolata közben időm sem volt átgondolni, mi is történt, de ma a titkos kertből egyszer csak az Archibald háza melletti sikátornál találtam magam.

	– Érintettél meg bárhol a kertben egy olyan jelet, ami az órádon is található?

	– Nem hiszem, nem tudom. Hogyan működik egyáltalán ez az egész? Régen nem igazán meséltél erről, csak kérted, hogy segítsek eltüntetni mindent, ami a féltestvéreddel kapcsolatos.

	– Mindent el fogok mondani, de most vissza kell mennem a kastélyba, hogy megnézzem az emeleti szobát és kitaláljam, mi legyen a pincébe zárt jóemberrel. Kezdem azt hinni, hogy az én drága Mary lányom halála sem volt a véletlen műve.
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	Mendosa a villájában kialakított rendelőjében ült, és Irist várta. Türelmetlen volt, ütemesen járt a lába az asztal alatt. Ha álló helyzetben lett volna, szinte biztos, hogy fel s alá járkál a szobában.

	Rudyarddal hosszú hónapokon át dolgoztak azon, hogy társa észrevétlenül beépülhessen Delia életébe és a bizalmába férkőzve megközelíts a lányt is. Együtt találták ki, hogy ő egy terapeuta, aki hipnózissal segít a régmúlt traumáinak feldolgozásában. Ennek azon része nem állt távol az igazságtól, hogy Archibald valóban a hipnózis mágusa volt, de soha semmilyen hivatalos képzésen nem vett részt, és a legkevésbé sem volt orvos vagy hivatásos spiritiszta. Rudyarddal módszeresen építették fel az imidzsét, és úgy állították be, mintha egy nagymester lenne, akihez annyi VIP-beteg jár, hogy semmilyen reklámra vagy weboldalra nincsen szüksége, hiszen híre szájról szájra terjed azon tömegek között, akiknek az általa kidolgozott Ábra Mén módszer segítségével sikerült sínre tenni az életét.

	Most végre beérett munkájuk régóta érlelt gyümölcse, úton volt hozzá újdonsült és legjobban vágyott páciense. Húsz éve várt erre a pillanatra, húsz éven keresztül őrlődött és próbálta megtalálni a lányt, mert szüksége volt rá ahhoz, hogy bosszút állhasson múltjának minden sérelméért. Eszközként akarta használni egy nagyobb terv végrehajtásához. Feszült volt, de igyekezett lecsendesíteni elméjét, megelőzve ezzel az izgalom okozta lebukás lehetőségét. Masszív fából készült íróasztalán egy finom szemű fehér homokkal teli kis tálka állt, melyhez egy mini gereblye is tartozott. Felemelte a gereblyét, és egyenes vonalakat húzott maga előtt, miközben a homokszemcsék lágy mozgását figyelte. Jó pár alkalommal, lassú egymásutánban elismételte ezt a mozdulatot, majd behunyta a szemét és az orra alá mormogott. Ezt követően elővette mini homokóráját, és figyelte, ahogy az üvegcse tartalma lassan fentről lefelé csordogál, majd fordítva. Ismét búgó hangot hallatott és furcsa ismeretlen szavakat mormolt maga elé. Szeánszát a kapucsengő irritáló pittyegése szakította félbe. Számtalanszor megfogadta már, hogy lecseréli, mert nem tartotta elméje nagyságához való hangeffektnek ezt a modern hangzavart. Ennél sokkal kifinomultabb frekvenciára vágyott érzékeny füle.

	Vett egy mély levegőt, és arcára öltötte a lehető legszimpatikusabb mosolyát, hogy üdvözölje újdonsült betegét, akivel most először találkozott személyesen:

	– Szép napot, kedvesem, fáradjon csak beljebb! – hangja már-már simogatóan negédes volt.

	– Jó napot, nagyon köszönöm, hogy ilyen gyorsan fogadott! Rudyard ajánlotta önt, a nagynéném partnere – válaszolta Iris reményteli hangon.

	– Igen-igen. Rudy régóta nagyon jó barátom és üzlettársam. Bízom benne, hogy Delia is jó egészségnek örvend.

	– Igen, minden rendben van velük, nagyon köszönöm a kérdést. Jól megvannak Rudyarddal, és Delia néni életében először felhőtlenül boldog valaki oldalán.

	– Ennek szívből örülök. Kérem, foglaljon helyet, és mesélje el, miben lehetek az ön segítségére, mely problémájával nem tud megbirkózni?

	– Nem tudom, hogy mennyire ismeri a történetemet, így inkább összefoglalom néhány rövid mondatban. Húsz évvel ezelőtt egy baleset következtében amnéziás lettem, így nem emlékszem semmire az addigi életemből, és sajnos a körülmények szerencsétlen együttállása miatt nem is tudtam alaposan utánanézni a gyökereimnek, amit nagyon nehezen tudok feldolgozni. Mindemellett valami miatt elég nagy űr van bennem, és érzem, hogy lehetnek olyan események, amelyekre, ha emlékeznék, akkor jobban megérteném a velem történteket, és nem lennék ennyire egyedül a problémáimmal. Nagyon szeretnék válaszokat kapni, mert úgy gondolom, hogy nem ismerem magamat és idegennek érzem a világot, amelyben jelenleg élek.

	Mendosa türelmesen meghallgatta Iris önvallomását, majd részletesen bemutatta az általa kidolgozott módszert, amelyet alkalmazni akart a lányon. Nagy reményekkel indult neki a szeánsznak, ugyanis minden vágya volt, hogy hozzáférjen páciense elméjéhez, és végre olyan információ birtokába jusson, amely ahhoz kell neki, hogy előbbre haladhasson az évtizedekkel ezelőtt elkezdett kutatásaival.

	Berakott egy lemezt az erre a célra rendszeresített lejátszóba, és elindította a fehérzajt, miközben artikulálatlanul, de monoton hangon kántálni kezdett. Elővette a láncon lógó ingáját, és lassan jobbra, majd balra lengette Iris szeme előtt, és kérte, hogy erősen fókuszáljon a tárgyra. Iris egyre laposabbakat pislogott, míg végül elnehezült, majd teljesen előrebillent a feje. A férfi eközben is folytatta a kántálást, hogy ne szakítsa meg a folyamatot és meditatív állapotban tartsa Irist. Óvatosan az íróasztalához ment, kihúzta a fiókját és elővett egy hosszú pálcának látszó arany színű tárgyat és egy fényes, régies hangulatú öngyújtót. Hevíteni kezdte a pálca végén található kiálló elemet, amely egy szárnyat formált. Mikor már vörösen izzott a jel, odament a lányhoz és óvatosan arrébb húzta nyakáról a haját. Közvetlenül a hajtőhöz nyomta a felhevített mini billogot, és úgy belenyomta a lány bőrébe, hogy az sistergett. Ezt követően fertőtlenítőt és lidókainsprayt tett maga elé, és lekezelte a kb. 1,5 cm-es felületet, hogy minél kevesebb fájdalommal járjon és a lehető legészrevétlenebb maradhasson a heg. Visszaigazgatta Iris haját a helyére, és mint aki jól végezte dolgát, leült a székébe, hogy megpróbáljon mentális úton is összekapcsolódni vele. Körülbelül tíz percen keresztül kántált, kérdezgette és erőltette, hogy történjen valami gondolattranszfer, de kudarcot vallott. Egyre idegesebb lett, így elhallgatott és lekapcsolta a lemezt, amitől a lány visszatért a jelenbe, és kábultan konstatálta, hogy nem történt vele semmi figyelemre méltó, vagyis a szeánsz nem járt sikerrel. A doktor igyekezett rávenni Irist, hogy mielőbb térjen vissza hozzá, de minden próbálkozására csak kitérő választ kapott. Tudta, hogy nem hagyhatja annyiban, és más úton-módon kell újabb találkozót eszközölnie!
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	A házam nappalijából hirtelen ismét egy sötét és nyirkos pincébe kerültem. Pont, mint legutóbb, mikor szemtanúja voltam annak, ahogy a vörös hajú lányt megsebesítették. Körbenéztem és rájöttem, hogy a helyiség ugyanarra a sikátorra néz, ahol a támadás történt, de mintha máshol helyezkedett volna el az ablak ahhoz képest, ahol legutóbb voltam. Az utcai ruhám helyett a szokásos stílusú, korhű kosztüm volt rajtam. Már kezdtem egészen hozzászokni a történésekhez és a látványhoz, ami ilyenkor fogadott.

	Hát megtörtént, megint. Georgia éppen valami tetoválásról beszélt a nyakamon, mielőtt idekerültem. Valahogy meg kellene tudnom, mire gondolt.

	Úgy döntöttem, teszek egy kísérletet. Ennek a zárkának tűnő sufninak résnyire nyitva volt az ajtaja, így csak meg kellett picit löknöm, és már ki is jutottam. Egy olyan folyosóra érkeztem, ahonnan számos ahhoz hasonló helyiség nyílt, mint amelyben voltam. Végigpróbálgattam az összesét, jó néhány lakattal volt lezárva, így a legtöbbe nem tudtam bejutni. Volt olyan is, amit bereteszeltek, de néhány közülük tárva-nyitva állt. Ahol sikerrel is jártam, ott sem találtam semmi érdemlegeset. Sem berendezés, sem árulkodó tárgyak nem gazdagították a fülkéket.

	Egy lépcső vezetett fel a pincéből, ki tudja hová. Hatalmas, fából készült ajtaját jókora fémzsanérok tartották, a kinézetéből ítélve hosszú évek óta nem járt itt senki. Lenyomtam a kilincset, de az ajtó meg sem mozdult. Húzogattam-tologattam, ráncigáltam, teljes erőmből döngettem a vállammal, de semmi nem történt. Legfőképpen azért, mert észrevettem, hogy az ajtó befelé nyílik. Pedig fejben már nindzsafilmekből ellesett mozdulatsorokat igyekeztem felépíteni, vagyis a következő lépésem az lett volna, hogy megkísérlem berúgni az ajtót. Látva, hogy erre semmi esélyem, új tervre volt szükségem. Újra átnéztem azokat a zárkákat, melyekbe be tudtam jutni, azzal a reménnyel, hogy találok valamit, ami segítségemre lehet. És bingó! Az egyik cellában a rácsos ablak egy fémrúdja kitörve hevert a földön. Tökéletes! Felkaptam, és visszarohantam az ajtóhoz. A hegyesebb oldalával feszegettem a zsanérokat, benyúltam vele az összes olyan résbe az ajtó mellett, ahová csak befért, és közben nyomogattam a kilincset. Hosszas próbálkozás után végre engedett az ajtó, és kissé nyikorogva bár, de résnyire kinyílt. Az egész testsúlyom szükséges volt ahhoz, hogy azt a hatalmas faszerkezetet olyannyira ki tudjam tárni, hogy végre kiférjek rajta. Kipréseltem magamat, és meglepetésemre egy ház gigantikus méretű nappalijába érkeztem. Lakatlannak és elhagyatottnak tűnt, mégis halálra rémültem, mikor a pince ajtaja hirtelen becsapódott mögöttem. A szobában pár régi, poros és pókhálós bútor dohosodott csak, egy korhadt asztal néhány székkel, egy polc könyvekkel, melyek papírlapjai már szét– mállottak, egy falióra, mely természetesen nem járt, és egy koszos, mintás bíborvörös szőnyeg. Elszántan mentem tovább, egytől egyig benéztem a szobákba. Némelyik helyiség szintén teljesen üresen állt. Ahol mégis találtam valamit, ott is csak jelentéktelen tárgyak voltak szanaszét szórva. Gyertyatartókat, rozoga ágykereteket, pár lepedővel letakart komódot és ládaszerűséget, molyrágta férfiruhákat találtam. Az egyik hálószobába érkezve megpillantottam egy hatalmas keretes álló tükröt, mely ugyan foltokban megfeketedett, homályos volt, koszos és törött is, de mégis felcsillant a szemem.

	Egy tükör! Meg kell néznem, mi van a nyakamon!

	Odasétáltam, felvettem a földről az egyik törött tükröt, megtöröltem a szoknyám sarkával, majd a kis darabot hátratartottam a tarkómhoz, hogy elölről lássam a nagy tükörben, milyen tetoválásról beszélt Georgia. Ekkor egy apró, kb. 1,5 cm-es mintát pillantottam meg a nyakamon. Valóban egy hegre hasonlított inkább, mintsem egy tetoválásra. Próbáltam visszaemlékezni, mit csináltam, hogyan sérülhettem meg, közben pedig igyekeztem közelebbről is szemügyre venni, de meglehetősen sötét volt, így nem láttam jól. A karcos és foltos tükör sem volt éppen túl ideális a részletes szemrevételezéshez. Mikor megtaláltam a megfelelő szöget, rögtön realizáltam, hogy az a bizonyos szárnyas jel van rajtam, amellyel már korábban is találkoztam.

	Mendosa névjegykártyájáról és a lány nyakláncáról. És egyszer már itt a városban is láttam egy oszlopon. Hogy a fészkes fenébe került ez rám? Hát persze, a szeánsz! Éreztem valami forróságot a fejemen, amikor felébredtem. Mit tett velem az a sarlatán?

	Döbbenten álltam a szoba közepén, és a tükörbe bámultam kábán, mikor a szemem sarkából megpillantottam a nyakamon is megtalálható lógót a ház falának egyik téglájába vésve. Közelebb mentem, hogy megnézzem. Végigsimítottam a falon lévő jelet az ujjammal, majd jött a szédülés. Azonnal tudtam, hogy mi következik.

	Mikor újra magamhoz tértem, arra számítottam, hogy ismét a nappalimban fogok állni a lányokkal, és végre elmondhatom nekik, hogy mi történt, mire jöttem rá, és velük együtt folytathatom a nyomozást.

	Azonban nem így lett. Még mindig 1800-ban voltam, de ezúttal egy másik szobában, tele furcsa táblákkal, melyekre egyenletek és képletek voltak felskiccelve. Körülnézve meglepődtem, hogy fel van túrva minden, mintha valaki eszeveszett módon keresett volna valamit. Különös, megmagyarázhatatlan érzés kerített hatalmába. Soha nem jártam még ezen a helyen, az elém táruló káosz ellenére mégis otthonosan éreztem itt magamat. Megráztam a fejemet, hogy tiszta aggyal a lényegre tudjak koncentrálni. Elmélkedni később is ráérek.

	Körül kell néznem, gyorsan, amíg van időm! Nem tudom, mennyi van, de egy percet sem vesztegethetek el.
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	Csupán néhány nap telt el a bál óta. Azóta az este óta, amely olyan tragikus véget ért. Az este, melynek során Mary elsüllyedt a kerti tóban és életét vesztette. Emily felnőtt életének legszörnyűbb napja volt, és azóta is folyamatosan ostorozta magát a történtek miatt. Hiába próbált felülkerekedni bűntudatán, nem ment neki. Az a tény, hogy kishúga nincs többé, teljesen felőrölte. Egy ikertestvér elvesztése egy életre rányomja bélyegét az ember jövőjére. Az első két nap volt a legborzasztóbb, szakadatlanul sírt, ki sem mozdult a szobájából és senkivel sem volt hajlandó szóba állni. A nap minden egyes pillanatában eszébe jutott Mary hangja, a mosolya. Akárhová nézett, csak rá és a vele együtt átélt emlékekre tudott gondolni, melyek percről percre szakadatlanul törtek fel elméjében. Egész eddigi életük során sülve-főve együtt voltak. Emilynek nem maradt más, csak a tátongó üresség. Úgy érezte, hogy így már az ő életének sincsen semmi értelme, teljesen egyedül maradt a világban. Ez félelemmel töltötte el. Rettegett attól, hogy emlékei fokozatosan megfakulnak majd. Naplót írt, és igyekezett minden egyes emlékfoszlányt feljegyezni magának, hogy legalább annak segítségével minél több közös élményt el tudjon raktározni. Patakokban folytak a könnyei, miközben járt a keze. Lelke romokban volt, mégis gyöngybetűkkel írt, gondosan formálta a betűket. Tudta, hogy ez a lehető legjobb terápia, és egy kis megnyugvást adott neki, hogy a papírra vetett sorok által Mary valamennyire vele marad majd örökre.

	Kis szünetet tartott a körmölésben. Szobája padlóján hanyatt fekve a kastély mennyezetét bámulta, valamilyen szomorú balladát dúdolgatott, és közben a Mary képét ábrázoló félszív medált szorongatta a kezében, majd szívéhez emelte.

	Azon tűnődött, vajon más vége volna a történetnek, ha nem hagyja magát rábeszélni, hogy aznap este lemenjenek a tóhoz, vagy ha egyáltalán nem találja ki, hogy beszökjenek és kutakodjanak abban a szobában. Magát hibáztatta, hogy nem hagyta nyugodni az a családi titok, amely végül Mary vesztét okozta. Eleinte teljesen hidegen hagyta Maryt a nyomozás, egyedül Emily volt az, akit teljesen felvillanyozott, hogy végre történik körülöttük valami. Majd a bál éjszakáján fordult a kocka, testvére vált sokkal elhivatottabbá, és mindenáron utána akart járni a rejtélynek. Minél többet gondolkozott rajta, annál inkább az volt az érzése, hogy az a rejtélyes férfi és a segédje kifejezetten az ő életükre akart törni, és előbb-utóbb bárhol megtalálta volna őket. Emily nem értette, mi oka lehetett annak, hogy őt magát futni hagyták, hiszen a tó környékén rajtuk kívül egy lélek sem járt akkortájt, így evidens lett volna, hogy mindkettejükkel végeznek. Ez az egész eseményláncolat nem állt össze a fejében, hiába pörgette végig az agyában már legalább ezerszer az aznap esti emlékkockákat.

	Apjuk, Eugen Evergreen hajtóvadászatot indított, hogy megtalálják a tetteseket, de mivel éjszaka volt és a bál miatt mindenki álarcot viselt, így még egy használható személyleírás sem volt a támadókról. Emily minden erejével próbálta felidézni, hogy mi zajlott pontosan a stégen, de nem tudott válaszokat adni, mert háttal állt a tragédia pillanatában, és már csak a rohanó alakokat látta. Mivel eleinte ő volt az, akit fojtogattak, így elsősorban arra koncentrált, hogy levegőhöz jusson és ne ájuljon el, így még nehezebben tudta rekonstruálni az eseményeket. Tudta, hogy a húga mellett kellett volna lennie, hogy megakadályozza ezt a végzetes tragédiát, de azt sem tartotta kizártnak, hogy ha akkor éjjel egymás mellett tartózkodnak, akkor mára talán mindketten halottak lennének. Azzal ostorozta magát, hogy neki kellett volna inkább elsüllyednie a tóban és megfulladnia, mert akkor a testvére még ma is élhetne.

	Minél többet gondolkodott rajta, annál valószínűbbnek tartotta, hogy a manzárdszobában talált holmik összefüggésben lehetnek az eseményekkel. A gyász, a bűntudat és a harag hármasa felváltva cikázott benne. Egyszer egyik, másszor a másik tört a felszínre. Egyik pillanatban legszívesebben kihajította volna közös zsákmányukat, a tárgyakat, amelyeket elhoztak, a másik pillanatban azon morfondírozott, hogy Mary utálná amiatt, ha most feladná és nem kutatna tovább, hogy válaszokat kapjon.

	Emily néhány nap őrlődés után elhatározta magát: folytatja a munkát, amelyet együtt kezdtek. Két okból kifolyólag hozta meg ezt a döntést. Egyrészt ez segít majd elterelni figyelmét a történtekről, másrészt pedig lehet, hogy a nyomozás során napvilágra kerülhet a gyilkosok kiléte. Valószínűsítette, hogy az idegenek ugyanazt az információt keresik, amit ők. Semmilyen más észszerű magyarázat nincsen a támadásra. Nem voltak haragosai a családnak. A környéken mindenki ismerte az Evergreen nevet, és szerették, tisztelték őket, sőt hálásak voltak nekik mindazért, amit a közösségért és a szegényekért tettek. Kizárt dolog, hogy bárki ártani akart volna nekik. Hiábavalónak tartott minden hivatalos nyomozást a tettesek ellen, hiszen jóformán semmi nyom nem állt rendelkezésre, és ő maga sem tudott semmilyen használható információt átadni sem a rendőrség embereinek, sem az apjának. Habár a támadás után nem is volt olyan állapotban, hogy tiszta fejjel tudott volna gondolkodni.

	Az elmélkedés végeztével erőt vett magán és feltápászkodott a földről, hogy átmenjen Mary szobájába. Vonakodva lépett be, hiszen néhány napja még testvérével együtt szőttek ott világmegváltó terveket és kötöttek örök titokszövetséget. A szoba pont olyan üres volt, amilyennek Emily érezte magát. Semmihez sem nyúltak az elmúlt napokban, mégis a legfontosabb dolog hiányzott onnan: annak lénye, aki megtöltötte a teret élettel és vidámsággal. A festett családi portré ott lógott a falon Mary ágya felett. Emily rápillantott, és ismét ködös lett a tekintete. Megtörölgette bedagadt szemét, vett egy mély levegőt, és így szólt magában:

	– Nem adom fel, meg kell tudnom, mi történt azon az éjszakán! Csak érted, Mary!

	Odament a komódhoz, kihúzta az alsó fiókot, majd letette azt a bútordarab melletti székre. A fiók üres volt, de nem is azt kereste, hanem a tároló alatt található titkos résből szerette volna elővenni azokat a tárgyakat, amelyeket közösen rejtettek oda a bál estéjén.

	A rekesz tartalmát észrevétlenül vitte át a saját szobájába, majd miután kicsit megnyugtatta az emlékektől háborgó lelkét, tüzetesen tanulmányozni kezdte a bőrmappában található feljegyzéseket.
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	Eugen felállt a dohányzóasztaltól, és az ajtó irányába indult.

	– Veled megyek – ajánlotta fel Alfréd.

	– Pihenned kéne! Már több mint egy napja szemhunyásnyit sem aludtál – mondta Eugen.

	– Aludni? Ilyenekre most nincs idő, de nem is hiszem, hogy nyugovóra tudnék térni egy ilyen őrült éjszaka után. Túl zaklatott vagyok ahhoz.

	– Köszönöm, Alfréd! Mindig is jó barát voltál, a lányok nagyapja helyett is a nagyapjuk – hálálkodott Emily apja. – Old Thunder hátán érkeztem, elbír kettőnket is, stramm kis paripa. Induljunk!

	Alfréd felvette jellegzetes kalapját és kabátját, zsebóráját visszatette a zsebébe, és együtt léptek ki a házból. Old Thunder ugyanott várakozott, ahol Evergreen hagyta. Először az öreget segítette fel a hátára, majd maga is felpattant, és visszavágtáztak a kastélyba. Időközben feljött a nap, és Alexander már egy órája javában az udvaron munkálkodott, mikor megérkeztek.

	– Még mindig a pincében van a férfi?

	– Igen, uram! Jó napot, Alfréd!

	A lovászfiú átvette a nagy becsben tartott, selymesen csillogó szőrű, fekete lovat lord Evergreentől, visszavitte a karámjába, leszerelte, átkefélte, zabbal kínálta, majd hagyta pihenni. Megérdemelte.

	Alfréd és Eugen együtt mentek be a kastélyba, azonban elsőre nem a pince felé vették az irányt, hanem az emeleti elzárt szobába igyekeztek. Mikor kinyitották az ajtót, azonnal döbbenet ült ki az arcukra. Meglátták a feltúrt holmikat, a szanaszét dobált tárgyakat, a gyűrött papírhalmokat a földön.

	– Szent isten! – hüledezett Eugen. – Emily így feltúrta volna a szobát? Az nem lehet! Biztosan nem tett volna ilyet! Ilyet csak egy eltökélt ember csinál, aki konkrétan keres valamit.

	– Biztosíthatlak afelől, hogy nem a kisasszony végzett ekkora rombolást. Egyetértek veled, hogy ide bizony valaki betört. Mikor jártál utoljára ebben a szobában?

	– Mióta tíz éve bezártuk, csak néhanapján szoktam feljönni ide. Hónapok óta be sem tettem a lábamat. Nem szívesen töltök itt időt, a múltam ezen részét igyekeztem olyan mélyre eltemetni magamban, amilyen mélyre csak lehet, egyúttal próbáltam elrejteni mindenki más elől is.

	Kezdtek rendet tenni a szobában, felvenni a földről a szétszórt lapokat és egy kis rendszert csinálni a káoszban.

	– Ami biztosan hiányzik, azok az ereklyék. Nem tudom, hogy az összes a lányomnál van-e, vagy csak a zsebórát és a nyakláncot vette el. De ha azok idegen kézbe kerültek, akkor nagyobb a baj, mint amit el tudunk képzelni.

	– Tulajdonképpen mi történt tíz évvel ezelőtt, amikor elzártunk ide mindent? Milyen jelentősége van ezeknek a tárgyaknak?

	Lord Evergreen nekitámaszkodott az asztal lapjának, megszorította a szélét és elmerengett.

	– Archibald az eltűnése előtt megkeresett engem...

	Alfréd a felborított bútorok közül visszafordított egy fejjel lefelé álló szegecses borszéket, és azon foglalt helyet, mert sejtette, hogy ez hosszú történet lesz.

	– Ükapja feljegyzéseire támaszkodva időutazással kísérletezett, ennyit talán te is tudtál már. Illetve még számos más dologgal is foglalatoskodott. Éveket szánt az életéből arra, hogy megfejtse Abraham titkos tanait. Nem igazán tudom pontosan, hogyan is hozta működésbe, de azt tudom, hogy itt a városban már sikerült neki térben utaznia. Azonban nem volt neki elég ennyi, vissza akart menni a múltba is. Ekkor jött el hozzám, és megkért, hogy segítsek neki ebben. Anyánk, mielőtt meghalt, háromkötetnyi jegyzetet hagyott ránk Abraham feljegyzéseivel. Egyet Archibaldnak adott, mely a jelenben zajló utazásokkal kapcsolatos kutatásokat tartalmazta, egyet Grayson kapott, ami a jövőről szólt, és egyet nekem szánt, ami a múltba történő utazási kísérlet leírásait taglalta. Mikor Archibald eljött hozzám, azzal az eszement ötlettel kecsegtetett, hogy ha odaadom neki a saját kötetemet és segítek véghezvinni a terveit, akkor én is láthatom majd az én elvesztett Elisabethemet. Azt tudtam, hogy az ereklyék az időbeni és térbeni utazásokhoz kellettek. Csak annak volt lehetősége egyik helyről a másikra kerülni, akinek a birtokában van egy olyan tárgy, melyen a szárnyas lógó szerepel. Archibaldnak egy homokóra lógott a nyakában. Az összes gravírozott hagyaték az ő kezébe került üknagyapa halála után, és azóta sem adott senki másnak a családi örökségből. Nem emlékszem, hány ilyen csecsebecsét szedtünk össze a házából, amikor kiürítettük. Azt tudom még, hogy az utazásokhoz nem volt elegendő csupán a homokórája. A város különböző pontjain eldugott jelek egyikét is meg kellett érinteni ahhoz, hogy működésbe lépjenek. Pont olyan szimbólumok voltak ezek az elszórt jelek, amelyek a tárgyakon is szerepeltek. De a jeleket csak az láthatja, akinek van ereklyéje is.

	– Akkor emiatt találtam magamat tegnap hirtelen én is a sikátorban. Bizonyára a kertben is volt egy eldugott jel, amit véletlenül megérinthettem úgy, hogy nálam volt a szárnyas lógóval ellátott zsebóra. De mitől függ, hogy hova kerül az ember?

	– Nem tudom. Azt hiszem erre még Archibald sem jött rá. A múltba való visszamenetel jobban foglalkoztatta, mint hogy a jelenben történő utazás minden egyes részletét kitapasztalja, teljesen a megszállottja lett. London városában maga Archibald helyezte el a jeleket. Hogy hol találhatóak meg pontosan, arról valahol kell lennie egy térképnek, ha emlékezetem nem csal. – Evergreen elkezdett még tovább kutakodni a szobában, hogy megtalálja az átjárókat jelölő rajzot. Turkált a szétdobált papírok és könyvek között, keresgélt a polcokon és a fiókokban, de kis idő után csalódottan feladta. – Egyszerűen sehol sem találom. És a jegyzeteket sem, pedig mindhárom nálam volt elzárva, itt a szobában. Én vigyáztam rájuk, mióta Archibald eltűnt és Graysont lecsukták. Alfréd, nagyon nagy bajban vagyunk.
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	Williamnek fogalma sem volt arról, hogy mióta ült már a kastély pincéjében, teljesen elvesztette az időérzékét. Nemcsak az elmúlt napok ámokfutását volt ideje átgondolni ez idő alatt, hanem az egész eddigi életét is. Azon tűnődött, vajon milyen sors vár rá. Rengeteget hallott már a lordról, de ez idáig még nem találkozott vele személyesen. A városban ódákat zengtek korrektségéről, nagyvonalúságáról és emberségességéről. Köztiszteletben álló polgár hírében állt és a társadalom elismert tagja volt. A helyiek tudták, hogy bármikor fordulhatnak hozzá, mert nem olyan típusú nemes, aki fenn hordja az orrát. Lord Evergreen annak szentelte életét, hogy a köznépen segítsen. Ha William tudta volna, hogy a déli kastély az Evergreen-kastély, soha nem engedett volna Henrik nyomásának, hogy betörjenek ide az éjszaka kellős közepén, hiszen ő az elejétől kezdve vonakodott azzal kapcsolatban, hogy magánakcióba kezdjenek. Amikor tegnap éjjel meglátta Emily festményét a falon, szó szerint földbe gyökerezett a lába, mert nem vállalta volna el az egész megbízást, ha előre tudja, hogy kiről is van szó. Óráról órára egyre jobban mardosta a bűntudat, gombóc keletkezett a torkában, és azon töprengett, hogyan tehetné jóvá mindezt, hiszen ő soha nem akart volna ártani a lordnak, vagy bármely családtagjának.

	William mindig is keményen küzdött a megélhetéséért, nem volt könnyű sora. Már gyerekként is az utcán kereste kenyerét, de soha nem folyamodott olyan eszközökhöz, amelyek számára már a sötét oldalt jelentették. Könnyebb lett volna az élete, ha a tisztességtelen utat választja, de mindig úgy gondolt magára, mint akinek vannak elvei, és bármilyen nehézséggel kell is szembenézni, soha nem szegné meg azokat. Az utóbbi hónapok történései azonban különös terhet róttak rá, melyek miatt átértékelődött a hozzáállása, és kétségbeesetten igyekezett megoldást találni a problémáira, bármi áron. Családjából már csak kisöccse, Fred volt életben, aki a tizennegyedik életévét töltötte volna be két hónappal ezelőtt, de nem sokkal előtte hirtelen, minden nyom nélkül, egyik napról a másikra eltűnt. Ez nagyon megviselte Williamet, mert tudta, hogy szeretett kisöccse nem szánt szándékkal lépett le. Tíz évvel ezelőtt voltak hasonló esetek, akkoriban városszerte rengeteg pózna volt tele eltűnt gyermekeket kereső fecnikkel, plakátokkal, és a napilapokban hónapról hónapra egyre több és több keresésre buzdító felhívás jelent meg. Attól tartott, hogy valamiért újra elkezdődött ez a hullám, és ennek esett áldozatul Fred is. Soha nem jöttek rá, mi állt mögötte, de egyszer csak vége szakadt. Az élet visszatért a régi kerékvágásba, és mindenki megfeledkezett róla. Kivéve Williamet, mert élesen élt benne a félelem, amely akkoriban hatalmába kerítette, ha az utcára kellett mennie. Minden egyes alkalommal rettegés járta át, amikor egy tudósítást olvasott arról, hogy egy vele egykorú gyermek után kutatnak a szülei.

	Sajnos a rendőrség akkor is és most is csak azokra az ügyekre fordított kiemelt figyelmet, amelyben a nemesség gyermekei voltak érintettek. William eleinte saját maga próbált utánajárni Fred ügyének, de hamar rájött, hogy az ő hátterével, pénz nélkül aligha juthat el bármeddig. Rettenetesen nyomasztotta a tehetetlenség érzése és a tudat, hogy minden perc számít. Nem adta fel, minden erejével azért küzdött, hogy minél gyorsabban pénzhez jusson és magándetektív segítségével folytathassa a nyomozást. Szíve mélyén érezte és tudta, hogy kisöccse él még valahol, és nagy szüksége van az ő segítségére, mert magától nem fog tudni hazajönni hozzá.

	Henrikkel gyerekkoruk óta ismerték egymást, minden csibész– séget együtt követtek el már akkor is. Sorsuk nagyon hasonló volt, mindketten a szegénynegyed gyermekei voltak, dolgos felmenőkkel. Azonban ahogy cseperedtek, Henriknek egyre több olyan ügylete volt, amelybe tudta, hogy jobb, ha ő maga nem folyik bele. Mivel barátságuk fontos volt neki, így szemet hunyt minden kétes dolga felett, nem kérdezett, így Henrik sem mesélt. Ez egy hallgatólagos paktum volt kettejük között, amelyet kölcsönösen tiszteletben tartottak. Az elmúlt huszonöt évben így éltek ők szimbiózisban, mindketten segítették a másikat, ahol tudták, ismerve és betartva a határokat. Azonban Fred eltűnése után nem sokkal, amikor William a kilátástalanság miatt mélypontra került, valami átkattant benne, és már nem érdekelte semmilyen fogadalom, amelyet korábban magának tett, vagy bármilyen morális dilemma. Csak az lebegett a szeme előtt, hogy tennie kell valamit a testvéréért, bármi áron. Nem számítottak többé az elvek.

	Egy titokzatos férfi megbízta barátját mindenféle piszkos munkával, aki busás összeget ajánlott azért, ha eltesznek valakit láb alól. Henrik tudta, hogy ezt egyedül nem tudja véghez vinni, így egy kis pluszjuttatásért beajánlotta barátját is segédnek. Williamnek borsózott a háta az egésztől, de Henrik nagyon ügyesen győzködte arról, hogy neki igazából semmit sem kell tennie, csak asszisztálni az egészhez, és a legvégén segédkezni a test eltüntetésében. Napokon keresztül agonizált rajta, hogy beszálljon-e, azonban minél reménytelenebb lett az öccse ügye, annál inkább hajlott rá, hogy elvállalja, hiszen olyan összegről volt szó, amelyet hosszú évek munkájával sem tudna összegyűjteni, viszont most nagyon is jól jött volna neki a nyomozás megsegítésére. Hát így került ő ebbe a kilátástalan helyzetbe.

	Ehhez képest most mégis ő ül itt a pincében, míg Henrik valószínűleg szabadon lófrál valahol a városban, és azon van, hogy elköltse a meló elvégzéséért felmarkolt óriási összeget. Egyre inkább az járt a fejében, hogy vajon ki lehetett a megbízó, és hogyan tudna kikeveredni ebből a kalamajkából. Úgy határozott, hogy az a legtisztább, ha kiteríti a kártyáit, és őszintén elmond mindent, amit tud, még akkor is, ha ez az életébe vagy a szabadságába kerül. A lord lánya ellen elkövetett merénylet már jóval túlmutatott egy csip-csup ügyön, és biztos volt benne, hogy az indítéknak elég komolynak és nagy horderejűnek kellett lennie ahhoz, hogy bármilyen információ átadásával segítsen a támadás hátterének felgöngyölítésében. Bűntudat mardosta amiatt, hogy segédkezett a lány megölésében. Valószínűleg akárki más lett volna az áldozat, most ugyanígy érezne, de az csak tetézte a helyzetet, hogy egy jó embernek vette el az életét. Nem is lehet ezen szépíteni, hiba volt azt hinni, hogy egy ilyen bűntett elkövetésében való részvétellel fogja tudni visszahozni Fredet.

	Hogy lehettem ennyire kétségbeesett és elkeseredett? Hogyan gondolhattam azt egyáltalán, hogy ez az egyetlen megoldás az én problémámra? Pokolra fogok jutni a tettemért, és meg is érdemlem!

	 

	Dátum: 1866. augusztus 24., péntek délelőtt, 
majd 2019. június 2., vasárnap este
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	Álltam a feltúrt szoba közepén, ahova kerültem, mikor léptek zajára lettem figyelmes. Nem tudtam, mitévő legyek, nem sok időm volt azon gondolkodni, hol lehetek. Abban a pillanatban csak arra vágytam, hogy magam tudjam irányítani, mikor és hol lyukadok ki, de ennek folyamata még mindig nem volt teljesen tiszta számomra, nem jöttem rá, hogy mi is pontosan a nyitja az utazásaimnak. Körbenéztem, kétségbeesve lépkedtem jobbra-balra, tekintetemmel a szobát pásztáztam, valamiféle kiutat keresve. Ekkor pillantottam meg egy hatalmas szekrényt az egyik földig érő függöny mögött. Halkan, de annál gyorsabban odaosontam és kinyitottam. Rettenetes dohszag áradt ki belőle, azonban szerencsére üres volt. Nem maradt más választásom, be kellett bújnom oda, hogy elrejtőzhessek, hiszen másodpercek múlva már nyílt is az ajtó. Látni nem láttam semmit, azonban a hangfoszlányokból biztos voltam benne, hogy két férfi lépett be. Beszélgetésbe elegyedtek, melyet kristálytisztán hallottam.

	Megdöbbentette őket a szobában uralkodó káosz, és azon tanakodtak, vajon egy Emily nevű lány állhat-e a dolog mögött, aki, ha jól értelmeztem, az egyik férfi lánya. Megállapították, hogy ő nem tenne ilyet, így bizonyára betörtek. Érdekes érzés kerített hatalmába a hangjuk hallatán. Olyan ismerősnek hangzott minden egyes szó, mintha korábban már hallottam volna őket valahol. Mint amikor egy filmet nézel, és már jól ismered a szinkronhangok beszédmodorát és intonációját. Amikor tudod, hogy már számtalanszor hallottad, de mégsem azonosítja be az agyad, hogy pontosan ki az.

	Lélegzet-visszafojtva, néma csendben, mozdulatlanul álltam a szekrényben, nehogy egy icipici zajt is keltsek és lebukjak. Közben mászkálást, papírok zörgését és bútorok koppanó hangját hallottam. Bizonyára rendezgették a földre szóródott iratokat és a felforgatott berendezést. A szívem hevesen kalapált, csak remélni tudtam, hogy nem jutnak el a rejtekemig, és pláne nem szándékoznak kinyitni a szekrényt. Folytatódott a párbeszéd, így jobbnak láttam, ha az ajtóhoz tapasztom a fülemet, hogy minden egyes szót jól ki tudjak venni.

	Valamiféle ereklyékről esett szó, melyekről biztosra vették, hogy egy részük az Emily nevű lánynál van. Abban nagyon bíztak, hogy a többi nem került idegen kézbe. Az egyik férfi pedig arról kérdezősködött, mi történt tíz évvel ezelőtt, és milyen jelentőségük van a tárgyaknak pontosan. Válaszként pedig az hangzott el, hogy minden Archibald eltűnésével kezdődött.

	Archibald? Az Mendosa lenne? Az nem lehet! Vagy véletlen egybeesés? De hát a jelek a névkártyájáról ebben a korban is megtalálhatóak, és valljuk be, ez az Archibald név sem túl gyakori, pláné nem manapság. Talán egy rokona lehet?

	Vártam a történet folytatását, hogy minél több információt magamba tudjak szívni, de hirtelen ismét elöntött a szédülés. Már tudtam, mi fog következni.

	Ne! Csak ne most!

	Újra Newarkban voltam a nappalim kellős közepén, ahol barátnőim fogadtak, ugyan már kevésbé lesokkolódva, de még mindig idegenkedve a helyzettől.

	– Hát öööö, visszatértél? – kérdezte Júlia.

	– Mennyi ideig voltam távol?

	– Kábé egy órát – nézett az órájára Georgia. – Ezúttal merre jártál, és mi történt? – kérdezte flegmán, mintha ez lenne a világ legtermészetesebb dolga.

	Elejétől a végéig elmeséltem a csajoknak mindent, majd fogadtam a reakciókat:

	– Egy billog van a nyakadon? Hogyan lehetséges ez? – hüledezett Jules.

	– Fogalmam sincs. Nem tudok másra gondolni, mint hogy Mendosa a tudtom nélkül jelölt meg a szeánszon. Az ő lógója az, valahogyan kapcsolódnia kell hozzá és ehhez az egészhez is.

	– Mendosa lenne az az eltűnt férfi, akire utaltak? De hát hogyan kerülne 1800-ból 2019-be úgy, hogy még él is? – értetlenkedett Georgia.

	– Lehet, hogy csak valami leszármazottja, nem tudom. De ha végiggondoljátok, valahogy én is 1800-ba csöppentem. A jel a nyakamon, a névjegykártyán, a lány nyakláncán és 1800-ban elvétve az utcán... mind-mind ugyanaz a szimbólum.

	– Amíg nem voltál itt, elkezdtük a családfádat kutatni. Nem jutottunk messzire, hisz csak Delia nénédet ismerjük, azonban utánanéztem a tűzeseteknek, melyek a baleseted évében és az azt megelőző évben történtek Seattle-ben. Két tragédiát találtam a neten, de egyikben sem Miller volt az érintett család neve. Ennek utána kellene néznünk alaposabban – tette hozzá Jules.

	– Láttam még valamit abban a szobában, ahol voltam. Azt a címert, ami abban az újságban is szerepelt, amit a Regents Parkban olvastam, tudjátok, abban, amelyben arról az 1866-os bálról írtak. Rengeteg dolognak kell a végére járnunk. – Az órámra pillantottam, és eléggé későre j árt. – Eseménydús volt a mai nap, ránk fér végre egy kis pihenés. Majd holnap újult erővel nekivágunk.
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	Míg Emily korábban teljesen érdektelen eseményekről és felületes történetekről álmodott, éjszakai víziói mostanra már sokkal mélyebbekké és intenzívebbekké váltak. A szúrás óta gyakorlatilag folyamatosan aludt, fájdalmai miatt mindössze néhány órát tudott ébren tölteni, és akkor is inkább csak csukott szemmel pihengetett az ágyában. Egy-egy éber időszakot csakhamar újabb pár órás elszenderedés követett. A soron következő alvás alatt viszont valami teljesen új élményt élt át. Most először érezte azt, hogy nincsen egyedül az álomban. Meglehetősen bizarrnak hatott számára az egész.

	Az álom első felében egy tó fenekén ült összekucorodva, és tudta, hogy veszély leselkedik rá. Rettegett. A víz súlya összenyomta a testét, olyan volt, mintha ráléptek volna a mellkasára, nem kapott levegőt. Nem fuldokolt, de félelmetesen baljós hatást keltett körülötte minden. Egyedül érezte magát a mélységben, gyámoltalan volt, senki nem védte meg attól a láthatatlan valamitől, ami odalent leselkedett rá. Egyszer csak elhagyta az ereje, és már-már összeroppant a rá nehezedő súlytól, de nem tudott menekülni és felúszni a felszínre, mozdulni sem bírt, ott várta a halált.

	Majd hirtelen erős fény áradt szét, ami mindent csillámló sárgává és ragyogó zölddé festett. Csodálatos mesebeli vízinövények lebegtek, amerre csak a szem ellátott. Feléledt a tó és annak állatvilága is, az egész megtelt élettel. A felszín felől egy sziluettet látott közeledni. Nyugalom járta át a testét, megszűnt minden rossz érzése. Az árny felé tartott, és minél tovább csökkent kettejük között a távolság, annál biztosabb volt benne, hogy Maryt látja. Élettelen volt, de szája mosolyra húzódott, kezében szívláncának saját felét szorította. Mikor Emily közelébe ért, kinyitotta a szemét, megsimogatta testvére arcát, és megszólalt:

	– Ne félj, jól vagyok, találkozunk még! Vigyázok rád! – szólt Mary, és hirtelen köddé vált.

	Ezt követően ismét sötétség borult a víz alatti világra, és Emilyt újra hatalmába kerítette a bizonytalanságtól való ijedtség. Egy újabb alak tartott felé, de ezúttal nem hozott fényt és megnyugvást magával. Emily tudta, hogy ez most nem Mary. Ez valaki más. Lehunyta a szemét és erősen szorította, hogy semmilyen fény se szűrődjön be rajta. Így várta, hogy vége legyen ennek a rémálomnak. Néhány perc elteltével abban reménykedve nyitotta ki, hogy megszűnik ez a szorító érzés, amely körülveszi. De nem ez történt, egy másik szempárral találta szemben magát. Rémülten hőkölt hátra, mert tíz évvel korábban eltűnt nagybátyja nézett farkasszemet vele.

	Emily ekkor felriadt álmából, körülnézett üres szobájában, és zihálva nyugtázta, hogy a megélt rémképek csak egy újabb álom részletei voltak.
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	Iris is álmodott, egy teljesen másik idősíkban, egy másik kontinensen.

	Alig bírtam elaludni, mert továbbra is zakatoltak a gondolataim. Az elmúlt napok izgalmai jelentősen kifárasztottak engem és a lányokat is, de tudtam, hogy nem adhatom fel a kutatást. Tisztában voltam vele, hogy mindannyiunknak pihenésre van szüksége. Igyekeztem az eddig megszerzett kis információmorzsákat valamilyen módon rendszerezni, hátha azáltal közelebb jutok valamiféle megoldáshoz. Éreztem, hogy egyre jobban ura vagyok a helyzetnek, és a kezdeti rémületet felváltotta egy egészséges kíváncsiság. Már nem félelemmel teli helyzetként éltem meg az utazásokat, hanem olyan lehetőségeknek, amelyek talán közelebb vezethetnek ahhoz, hogy ki is vagyok valójában. Nem akart szűnni bennem az az érzés, hogy valami dolgom van odaát. A plafont bámulva hirtelen egy eszeveszett terv jutott az eszembe, de úgy voltam vele, hogy bőven elegendő, ha holnap reggel sokkolok majd mindenkit a részletekkel, így nem ugrottam, hogy nyomban felverjek mindenkit a megérdemelt alvásból.

	Az izgalomtól órákon át forgolódtam az ágyamban, hiába tudtam, hogy pihennem kellene, mert már nagyon kimerült voltam. Már bárányok számolására adtam a fejemet, és egyre erősebben próbáltam az elmémet alvásra kényszeríteni. Lassan eljutottam egy mélyebb tudatállapotba, és álomba szenderültem.

	Hirtelen váltásokkal cikáztak az álomfoszlányok, mint egy gyorsított felvételen. Egyszer Londonban voltam, ahol fába gravírozott szárnyas jeleket hajkurásztam városszerte. Másszor Mendosa dolgozószobájában álltam egyedül. Itt valahogy lelassult az álom, és teljesen valóságosnak tűnt.

	Álltam a szoba kellős közepén és nézelődtem, majd egyszer csak az ajtó nyílása zökkentett ki a gondolataimból, melyen belépett Archibald Mendosa teljes életnagyságban. Ösztönösen el akartam bújni, de nem voltam elég gyors ahhoz, hogy rejtekhelyét keressek a szobában. Azonban hamar egyértelművé vált számomra, hogy a doki nem lát engem. A férfi az íróasztalhoz ment, majd egy vaskos füzetet vett elő kulcsra zárt fiókjából, és azonnal jegyzetelni kezdett. Odaálltam mellé és próbáltam elolvasni a papírra vetett sorokat, de ekkor Mendosa hirtelen abbahagyta az írást és elájult, feje koppant egyet az asztal falapján. Igyekeztem belelapozni a naplóba, de nem ment, semmit sem tudtam megmozdítani. Hiábavaló volt minden próbálkozás, pedig tudtam, hogy mindennek a nyitja abban az egy könyvben található, amely most ott fekszik előtte. Nem véletlenül tartja elzárva a fiókjában.

	Ekkor felriadtam az álomból. Teljesen leizzadtam, dideregtem. A szívem olyan hevesen vert, hogy majd kiugrott a helyéről. Tudtam, hogy ez több volt, mint egy szimpla álom.
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	Mindeközben valahol ugyancsak az Egyesült Államokban egy férfi átszellemülten ült masszív íróasztalánál, és homokórájába merülve, nyitott szemmel meditált. Ez a nyugodt állapot nem tartott sokáig, mert egy semmiből jött jelenés hatására pupillája kitágult, izmai megfeszültek, és rémület futotta át a testét.

	Összekapcsolódtunk.

	A szeánsz sikeres volt, Mendosa elérte célját. Látta Emily és Iris álmait is. De nem úgy, ahogyan tervezte, hiszen nem csak egyirányú kapcsolat alakult ki. Úgy tűnik, Iris is hozzáférést nyert az ő elméjéhez, hiszen álmában itt járt az irodájában.
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	Miután Archibald összeszólalkozott Graysonnal és faképnél hagyta testvérét, azonnal a kastélyba igyekezett. Nem igazán törődött azzal, hogy bátyja megharagudott rá és kicsinyesen fenyegetőzött. Legfontosabb küldetése az volt, hogy kísérleteit sikerre vigye. Ebben pedig már csak egyetlenegy ember lehetett segítségére, féltestvére, Eugen Evergreen. A titkos átjárókat városszerte gondos minta alapján helyezte el. Ezeket egy térképen piros X-ekkel jelölte meg, hogy később is biztosan tudja, mely pontokon lehet utazni. Ezeket a szimbólumokat megfelelően összekötve a saját szárnyas címerének mintázata rajzolódott ki. Mindössze egyetlen jel hiányzott ahhoz, hogy a motívum tökéletesen teljes legyen. A hiányzó átjárót pedig már a múltba tervezte nyitni, így azt az Evergreen-birtokon kellett elhelyeznie. Mindemellett természetesen feltett szándéka volt megkaparintani a féltestvére birtokában lévő harmadik kötetet is, mely üknagyapjuk, Abraham öröksége volt és melyet Eugen féltve őrzött a kastélyban. Nehezítette a dolgot, hogy Archibaldnak fogalma sem volt róla, hol volt a jegyzetek rejtekhelye. Csak akörül forogtak a gondolatai, hogy mihamarabb megszerezze magának az irományokat. Ehhez egyetlen esélye az volt, ha féltestvére bizalmába férkőzik, és valami olyat kínál számára, mely elég vonzó ahhoz, hogy hajlandó legyen segíteni neki céljai elérésében. Archibald nagyravágyó volt és telhetetlen. Nem érte be azzal, amit eddig megteremtett, mindent csakis magának akart. Habár még javában zajlottak a jelenben történő utazáshoz kapcsolódó kutatásai, még annak sem értette igazán a működését, máris többre vágyott. A múltba való utazás az, amire igazán éhezett, és ezért bármire hajlandó volt.

	Mikor a kastélyhoz ért, Eugen már az emeleti manzárdszobában várta. Miss Abby felkísérte az ajtóig, majd udvariasan megkérdezte, kérnek-e valamit az urak. Eugen nemet intett a fejével. Mendosa nyomatékosan kihangsúlyozta, senki ne zavarja meg őket az elkövetkezendő órákban. A házvezetőnő érezte, hogy nagyon komoly személyes ügyben fognak tárgyalni egymással, így gyorsan magukra is hagyta őket.

	Eugen felállt az íróasztalától, és erős kézfogással üdvözölte féltestvérét, majd felfelé néző tenyérrel hellyel kínálta, egy díszesen faragott támlájú bársonyszékre mutatva az asztal másik oldalán.

	– Mit tehetek érted, Archibald?

	– Drága testvérem! Köszönöm, hogy ilyen gyorsan fogadtál, ígérem, javadra válik, amit hallani fogsz tőlem. Nem mondok újdonságot számodra azzal, hogy az idő– és térbeli utazási kísérletem lassan révbe ér. Azonban úgy érzem, hogy egy ideje egy helyben toporgok. Elakadtam. Abraham üknagyapa birtokomban lévő feljegyzései már nem elegendőek, nem tudom átverekedni magam rajtuk. És itt jön a csattanó. Vissza kellene mennem a múltba, hogy személyesen győződhessek meg arról, hogy az öreg mit és miért csinált pontosan – vágott bele mondandója közepébe Mendosa.

	– Túl messzire mész! – dühödt fel hirtelen az elhangzottak hallatán a lord, két kezét az asztal lapjára csapva pattant fel, a hirtelen mozdulat miatt arcába ugró hajtincseit ujjaival a hátrasimította, miközben hátat fordítva az ablak felé vette az irányt, és meredten bámult ki rajta.

	– Csak hallgass végig! – állt fel izgatottan Archibald, és féltestvére mellé sétált. Kabátja belső zsebéből kivett egy nagyobb méretű összetekert pergament, kihajtogatta, és folytatta: – Már csak egy jel hiányzik a térképemről, mely az átjárókat jelöli. – A kertre mutatott, a tó környékére. – Ezt a te birtokodon kell elhelyeznem. – Terveim szerint az utolsó kapu nem a jelenben való utazás kapuja lesz, hanem a múltba vezet majd, azonban hiányzik még jó néhány információ ahhoz, hogy azt is meg tudjam nyitni. Ehhez lenne szükségem a segítségedre.

	– Szó sem lehet róla! Nem asszisztálok ehhez az egészhez.

	– Eugen! Amiket tervezek és kutatok, amiket csinálok, azok nem rossz dolgok. Ezek a kísérletek idővel az emberek javát szolgálhatják majd. Nagy dolgok előtt állunk. Gondolj csak bele! Hát nem lenne fantasztikus, ha elvesztett szeretteinkkel újra találkozhatnánk? Mindössze egyetlenegy átjárót kell megnyitnunk ehhez, ami a múltba vezet, melyen bármikor átlépve újra átölelhetjük azokat, akik oly nagyon hiányoznak nekünk. Nem látnád szívesen a te Elisabethedet? – dobta be a csalit, remélve, hogy komoly lélektani nyomást gyakorolhat a lordra.

	– Elisabeth, olyan rettenetesen hiányzik – lágyult el Evergreen, és könnyes szemmel meredt a távolba. Felesége és lányai voltak a gyenge pontjai. Ha róluk volt szó, bármire képesnek érezte magát.

	– Látod?! Ha beteljesülne a kísérletem, újra együtt lehetnétek! – hízelgett tovább Mendosa. Pontosan tudta, hogy féltestvére nagy valószínűséggel nem fog tudni nemet mondani erre.

	– Egyetlen feltétellel segítek neked. – Pár perc néma csend után összehúzott szemmel és eltökélt tekintettel szólalt meg. Mutatóujjával nyomatékot adva mondandójának közeledett Mendosa felé. – A lányaimnak ebből ki kell maradnia, nem tudhatnak semmit, és meg kell ígérned, hogy soha semmi bajuk nem esik. Nem használhatod fel őket egyetlen tervedhez sem. Ha bármelyik lányomnak akár egyetlen haja szála is görbül, neked annyi, és teszek róla, hogy egy életre véget érjenek a kutatásaid. Rémálmok gyötörnek, mióta az utóbbi időben ilyen nagy számban tűnnek el nyomtalanul a Londonban élő gyermekek. Nem tudom, milyen őrült garázdálkodik a városban, de az én kislányaim nem eshetnek áldozatul. Meg kell őket védenem, bármi áron. És innentől kezdve neked is ez a küldetésed.

	– Ez a legkevesebb, amit tehetek érted. Természetesen áll az alku. – Minden habozás nélkül nyújtotta kezét féltestvére felé, hogy kézfogásukkal pecsételjék meg iménti megállapodásukat. A lordnak fogalma sem volt arról, hogy Archibald számára egy kézfogás, egy ígéret vagy bármilyen kimondott szó nem jelentett semmit, hiszen egész életében csak színlelte és játszotta a becsületes polgárt.

	Evergreen azonban nem nyújtott kezet, hanem folytatta korábbi gondolatmenetét:

	– A kötetemet nem kapod meg. Csak és kizárólag az én jelenlétemben nyúlhatsz hozzá és olvashatod, nem készíthetsz belőle magadnak írásos feljegyzéseket, nem viheted a kastély falain kívülre, csakis itt a manzárdszobában nyithatod ki, és addig olvashatod, ameddig én megengedem. Csak akkor jöhetsz ide, amikor ráérek felügyelni a tevékenységedet. Holnap gyere vissza, muszáj józan ésszel is átgondolnom ezt az egészet!

	 

	Dátum: 2019. június 3., hétfő reggel,
majd 2019. június 4., kedd délelőtt
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	Ébredés után megfőztem a kávét mindannyiónknak és elkészítettem a reggeli ham&eggseket is, hogy így enyhítsem azon eszement ötletem okozta, várhatóan nem kis megrökönyödést, amelyet hamarosan prezentálni fogok.

	– Jó reggelt, barinők! Csináltam nektek egy kis ébresztő finomságot, ha már ennyi mindent megtettetek értem az elmúlt napokban! – kezdtem a puhítást.

	– Na jó, engem ezzel nem versz át, miben sántikálsz? – vette le a szituációt azonnal Georgia, és menten Júlia felé sandított, hogy neki is jelezze, hogy itt valami nem kóser.

	– Jaj, milyen vagy Georgia, miért ne lehetne csak szimplán kedves velünk? – tette hozzá szarkasztikusán Jules. – Jah, azért, mert ilyen még sosem fordult elő...

	Ezen mind a hárman elkezdtünk szakadni a röhögéstől, mert túl jól ismertük már egymást.

	– Na, arról van szó, hogy ma reggel foglaltam három repülőjegyet az első kora délutáni londoni gépre – fedtem fel teljesen elmebeteg ötletemet.

	– Te normális vagy? Erre miért van szükség? Mi van ott, ami itt nincsen? – rökönyödött meg Júlia.

	– Juhú, mindig is látni akartam Londont, imádlak! Reszkess, London, mert jön Georgia és a girl gang! – lelkendezett.

	– Tudjátok, körül akartunk nézni a levéltárban, hogy találunk-e valamit arról az újságcikkről vagy bálról, amelyet láttam odaát. De eszembe jutott, hogy hiába megyünk New Yorkba, nagyon kevés esély van arra, hogy az Egyesült Királyság levéltárának 1800-as évekbeli archívuma megvan nálunk is, akár digitalizálva. És amúgy is körül szeretnék nézni, mert a Google Street View azért nem mindenható.

	– Basszus, igazad van, erre nem is gondoltam – mondta Jules.

	Pillanatok alatt összepakoltuk kézipoggyászunkat, és rövidke készülődés után már meg is érkeztünk a JFK Nemzetközi Repülőtérre. A nyolcórás repülőút meglehetősen eseménytelenül zajlott, mindannyian végigaludtuk az egészet. Londoni idő szerint hajnali négykor landoltunk a Heathrow-n, becsekkoltunk a last minute-ben lefoglalt, városközpontban található szállodánkba, és pár órácskát alvással töltöttünk, hogy túléljük a jetlaget. Egy gyors reggeli után a British Library felé vettük az irányt. A könyvtár épülete a klasszikus londoni középületekkel ellentétben egy viszonylag modern építmény volt, vörös tégláival meglehetősen kitűnt a megszokott városképből. Köztudott, hogy a világ egyik legnagyobb könyvtára és archívuma található itt. Izgatottan szedtük a lábunkat a bejáratig. A nagy rohanásban utána sem néztem, hogy kell-e időpontot foglalni ahhoz, hogy betekinthessünk a gyűjteményekbe, így volt mit kidumálnom az ügyfélszolgálaton. Szerencsére sokat segített, hogy bociszemekkel előadtam, hogy csak ezért utaztunk ide New Yorkból, így az idős ügyintéző hölgy megkönyörült rajtunk, és elvezetett minket ahhoz a szekcióhoz, amely elmondásunk alapján érdekes lehetett számunkra. Táskáinkat ledobva, a nagy könyveket magunk elé kupacolva gyorsan belevetettük magunkat a munkába.

	– 1866. július 22., vasárnap – mondogatta Georgia, és rá-rápillantott arra a fecnire, amire felírta ezt a dátumot. – Még mindig nem találtál semmit, Jules?

	– Nem, egyelőre sehol semmi – mormogta az orra alatt a választ Júlia, miközben a levéltár korabeli archívumában keresgélt.

	– Iris, biztosan nem emlékszel, hogy melyik napilap lehetett és hogyan nézett ki a tördelés, vagy mi volt egyáltalán az újság neve?

	– Nem, hányszor mondjam még? Nem gondoltam, hogy fontos lehet, örülök, hogy a bál dátumát meg tudtam jegyezni amellett a sokk mellett, hogy időutazó lettem – vágtam vissza idegesen, majd otthagytam őket.

	A terem túlsó végében bogarásztam a kartotékok között. Dobozról dobozra haladtam, az orrom alatt dünnyögve:

	– Komolyan nem hiszem el, hogy a 21. században ezeket nem lehetett még digitalizálni. És egyébként is, hogyan lehet így tárolni több száz éves dokumentumokat? Teljesen esélytelen bármit megtalálni.

	Néhány óra elteltével, mikor már teljesen lemondtam az egészről, egyszer csak ráleltem egy rossz helyre visszarakott kartotékkártyára, amelyen 1866 állt, és egy néhány méterrel arrébb található polcsor tetején lévő, korabeli újságokat tartalmazó mappára mutatott. Szóltam a csajoknak, hogy segítsenek levenni, mert egyedül nem bírom úgy, hogy ne billenjek le a létráról.

	Együttes erővel leemeltük, majd leporoltuk a bőrkötésű mappát, és elkezdtük lapozgatni a bejegyzéseket. Hamar meg is találtam ugyanazt a lapszámot, amely az időutazás során is a kezembe akadt, de abban sem volt meg a hír folytatása. Lapoztam tovább, hátha találok más hírlapokat is, amelyek tartalmaznak további részleteket arról, mi történhetett aznap. Egyre feszültebb lettem, hogy kicsúszik a kezemből az egész és üres kézzel megyünk haza.

	Majd egyszer csak földbe gyökerezett a lábam, mert megpillantottam egy fekete-fehér képet arról a lányról, aki két nappal ezelőtt még a házamban volt. Egy idősebb férfi állt mellette a képen, és a következő felirat állt alatta: A gyászoló család: Emily és Eugen Evergreen.
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	Alfréd segédkezett a lordnak abban, hogy megtalálják a manzárdszobában az átjárókkal jelölt térképet, de hosszas kutakodás után sem lelték sehol. Mindeközben Eugen tovább mesélte a mostohatestvérével történt megállapodásuk részleteit az öregnek.

	– Mikor Archibald az eltűnése előtt megkeresett, azzal a feltétellel szándékoztam belemenni abba, hogy segítek neki tervei megvalósításában, hogy a lányaimat kihagyja az egész kísérletből. Az volt a feltételem, hogy Emily és Mary nem tudhat semmit, és vigyáznia kell rájuk, nem eshet bántódásuk. Kezet akart fogni velem az egyezségünkre, azonban nekem józan ésszel is át kellett gondolni az egészet, így nem bólintottam rá azonnal, kértem egy nap haladékot, így másnapra újabb találkát beszéltünk meg – számolt be Eugen a részletekről, majd hirtelen elkanyarodtak a gondolatai: – De ezt majd később elmondom. Beszélnünk kell Emilyvel, hogy tisztázzuk, mióta vannak nála az ereklyék, hol van a többi, és meg kell tudnunk, pontosan mikor járt a szobában. Ki kell derítenünk, hogy mit tud. Egy nagyon fontos dolgot még nem említettem, erről feltétlenül tájékoztatnom kell téged ahhoz, hogy megértsd a helyzet súlyát. A lányom sérülése oly módon van ellátva, amilyet még soha életemben nem láttam.

	– Ezt meg hogy érted? – értetlenkedett Alfréd.

	– A cérna és a kötszer, valamint a varratok, amiket láttam, mind nagyon furcsák voltak. Nem egyszerű pólya. Önmagában ragadós és megfogalmazhatatlan fajta az az anyag, amely a derekát fedte. Olyan vékony cérnás, aprólékos és precíz seböltési technikát nem is tudom, hogy milyen tűvel lehet kivitelezni, mint ami rajta van. A cérna anyaga is teljesen ismeretlen számomra – próbálta a legjobban körülírni a látottakat a lord.

	– Ez kezd egyre rejtélyesebb és megmagyarázhatatlanabb lenni – hüledezett Alfréd.

	– Az az érzésem, hogy Mary titokzatos halála és Emily megkéselése nem puszta véletlen. A két férfi, akiket Emily a bál napján látott, egyértelmű szándékkal érkeztek a kastélyba. Nem gondolom, hogy véletlen lenne, hogy mindkét lányomat el akarják tenni láb alól. Nem tudom, mi miatt gondolom, de valami azt súgja nekem, hogy ennek az egésznek köze van Mendosához. Holnap első dolgom lesz Emilyvel beszélni. Most még hagyom pihenni, az elmúlt nap bizonyára nagyon megviselte. De nekünk maradt még egy kis dolgunk mára. Beszélnünk kell azzal a fickóval, akit fejbe kólintottál.

	Azzal lesiettek a pincébe, ahol William már hosszú órák óta megkötözve várakozott á sorsára. Alfréd csak állt, és csendben hallgatta a soron következő párbeszédet.

	– Mi a neved? – tette fel a kérdést a lord, majd vízzel kínálta a foglyot.

	– William, uram! – annyira mohón ivott a kapott vízből, hogy válasz közben csak úgy csörgött ki a szájából, egyenesen a ruhájára.

	– Te szúrtad meg a lányomat? – kérdezte egyre ingerültebben lord Evergreen.

	– Nem én voltam, hanem a társam, Henrik – hárított William.

	– De te is ott voltál, nem?

	– Igen, uram! – és a fogoly azonnal zokogásban tört ki.

	– Miért tettétek?

	– Megbízást kaptunk egy férfitól, busás fizetségért cserébe. Kérem, bocsásson meg nekem! A kisöcsém, Fred két hónapja tűnt el. Tudom, ez nem mentség, de érte tettem mindent, szükségem volt a pénzre, hogy magándetektívet fogadjak. Kétségbeesetten meg akartam találni. Meg kell őt találnom!

	Evergreen már majdnem megsajnálta a férfit, de aztán eszébe jutott a saját gyermeke és az, hogy mit tettek vele.

	– Hol van most ez a Henrik?

	– Nem tudom, uram! Akkor láttam utoljára, mielőtt leütöttek itt a kastélyban.

	– Mit kerestél a kastélyban? – folytatta a kihallgatást Eugen.

	– Találtunk a lánynál egy pergament. A palota címerén is található monogrammal volt aláírva. Nem tudtuk megfejteni, ami rá volt írva, ezért úgy döntöttünk, hogy idejövünk. Akkor tudtam meg, hogy az ön lánya, akit megöltünk, amikor megláttam róla a festményt a szobában! Kérem, bocsásson meg! Bocsásson meg, hogy ezt tettük a lányával! – tört ki őszinte zokogásban a férfi.

	– Emily nem halt meg, életben van! És most kapsz tőlem egy esélyt, hogy jóvá tedd a bűnödet. A tettedre nincs mentség, de most lesz időd vezekelni. A segítségemre leszel.

	– A lánya él? Köszönöm, istenem! – könnyebbült meg William az ég felé pillantva. – Nem érdemlem meg a kegyelmét, uram! Ön olyan jó ember hírében áll! Oh, ha tudtam volna. Természetesen bármit megteszek, amit csak kér.

	– Ki volt a megbízótok?

	– Nem tudom a nevét, és sajnos azt sem, hogy néz ki, én soha nem találkoztam vele személyesen. Henrik tartotta vele a kapcsolatot, ő már dolgozott neki korábban is.

	– Meg kell találnunk a te Henrik cimborádat, vagy ezt a férfit. Mától nekem dolgozol, azt teszed, amit mondok. Ha megtudom, hogy hazudsz nekem vagy átversz, halál fia vagy! És ebben most nem ismerek tréfát, a lányomról van szó.
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	Eljött a nap, mikor végre hazamehettem a kórházból. Furcsa szó az, hogy haza, amikor az ember nem emlékszik semmire. Az utolsó hetekben már pszichiáter szakember foglalkozott velem, és segített feldolgozni mindazt, ami történt. Rengeteget beszélgettünk arról, hogy milyen technikák segíthetnek abban, hogy visszatérjenek az emlékeim. Sajnos nem jutottam előbbre, de annyi haladást talán elértem a kezelések által, hogy megtanultam, hogyan álljak hozzá az egész helyzethez és miként próbáljam meg újraépíteni az életemet. Természetesen nem ringattak hiú ábrándokba abban a tekintetben, hogy könnyű lesz a társadalomba történő integrálódásom. Nyilvánvalóan egyszerűbb lenne a helyzet, ha a balesetem előtt nem utazgatok annyit a világban és körülöttem lennének a barátaim, akikre egyáltalán nem emlékszem. Segítene, ha fellelnék bármilyen lenyomatot, amelyet magam után hagytam a múltamból. De nincsen, így korábbi életemmel kapcsolatban csak Delia néni beszámolóira tudok hagyatkozni. Már sajnálom, hogy nem tartottunk szorosabb kapcsolatot egymással, mert így elég szegényes az, amit megtudtam tőle magamról. Azonban annál többet mesélt a szüléimről, a seattle-i gyerekkorukról, az édesapámmal együtt töltött időről, kalandjaikról és arról, hogyan ismerkedtek meg az édesanyámmal és milyen volt az életük addig, amíg a katasztrófa be nem következett. Tisztában vagyok vele, hogy nem keveset kell még dolgoznom azon, hogy elfogadjam, egyedül maradtam a világban és nincsenek már körülöttem azok az emberek, akiktől valaha szeretetet kaptam.

	Meg kell tanulnom talpra állni és lépésről lépésre felépíteni az életemet. Újra. Nagyon furcsa dolgokat tapasztalok az amnéziámmal kapcsolatban, amelyekkel egyszerűen nem tudok mit kezdeni, és a pszichiátertől sem kaptam használható válaszokat. Kicsit olyan, hogy is mondják, földönkívülinek érzem magam. Azt mondta a terapeuta, hogy az hozhatja meg a lehető leggyorsabb felépülést, ha próbálom úgy élni az életemet, mintha mi sem történt volna. A terápiák során együtt végigmentünk azon, milyen mindennapi élet vár rám a kórház kapuin kívül és milyen megküzdési stratégiát javasol a hétköznapokra annak érdekében, hogy elkerüljem az állapotomból fakadó stresszhelyzeteket. “Féltem a mai naptól, mert az elmúlt hónapokban az egészségügyi intézmény falai között biztonságban éreztem magamat.

	Mióta felébredtem a kómából és éberen teltek a mindennapjaim, rengeteg kortárs irodalmat olvastam és időm egy jó részében különböző műsorokat néztem, kifejezetten szórakoztatott a tévézés. Nem értettem, hogy maradhatott ki ez eddig az életemből. Azzal kapcsolatban sem volt semmilyen emlékem, hogy milyen jellegű és műfajú tévéshow-kat néztem korábban. Eleinte teljesen abszurdnak tűntek a kis dobozban látottak, de hamar rájöttem, hogy a műsorok a való világot tükrözik. Mindennap úgy tudtam rácsodálkozni a világra, mintha életemben akkor láttam volna először bizonyos dolgokat. Sokszor csak álltam a kórház ablakában, és kifelé bámulva figyeltem az autókat, amelyek teljesen megbabonáztak azzal a tulajdonságukkal, hogy képesek A-ból B-be elrepíteni az embereket. Az orvosi műszerekről meg ne is beszéljünk, ámulatba ejtett, mi mindent képesek kimutatni. Folyamatosan szívtam magamba az információkat, rengeteget tanultam az itt töltött idő alatt. Eleinte kicsit frusztrálva éreztem magam, hogy másnak evidens dolgokat nekem el kellett magyarázni, de megtanultam elfogadni a helyzetet, és egy idő után már bátran kérdeztem bármiről, fittyet hányva arra, ha emiatt esetleg furcsán néznek rám. Azt éreztem, hogy készen állok.

	Úgy léptem ki a világba, hogy tudtam, mindent megtettem és legjobb tudásom szerint felkészültem arra, ami odakint vár. Elbúcsúztam ápolóimtól és orvosaimtól, és félelemmel átitatott magabiztossággal sétáltam ki az engem ellátó intézmény ajtaján.

	Iris Miller, innen már rajtad múlik, milyen életet építesz fel magadnak!

	Delia néni a parkolóban várt, előre lehozta a ruháimat. Nagyon sok mindent vett nekem az itt tartózkodásom alatt, így egy igazán nagy utazótáskával és jó néhány, akkorra már teljesen sajátomnak tartott holmival felvértezve indulhattam haza.

	Haza? Nekem nem volt otthonom, de Delia néni felajánlotta, hogy nála lakhatok az Egyesült Államokban, amíg munkát nem találok magamnak. Tisztában voltam vele, hogy ez nem lesz egy sétagalopp, ugyanis először is rá kell jönnöm, mihez értek egyáltalán, merre indulhatok el. Az hamar kiderült rólam, hogy imádok olvasni és nagyon sok régi költeményt ismerek. De arról fogalmam sem volt, hogy ez vajon mire lesz elegendő. Próbáltam lerázni magamról azt a nyomást, amelyet én okoztam saját magamnak az elvárásaimmal.

	Ráérsz még kitalálni, hogy mi legyen belőled – mantráztam magamnak.

	Deliától rengeteg szeretetet és támogatást kaptam az utóbbi időszakban. Biztosított róla, hogy rá bármikor számíthatok, és nemcsak a lakhatással, hanem anyagi tekintetben is segíteni fog engem, amíg csak szükségem van rá. Megtudtam tőle, hogy egyelőre ő rendelkezik a teljes örökségem felett, de amikor az állapotom már engedi, akkor minden gond nélkül hozzáférhetek a saját vagyonomhoz.

	Az elkövetkező hetekben és hónapokban, orvosi javaslatra, még nem iratkozhattam be semmilyen olyan tanfolyamra vagy vállalhattam olyan munkát, amely folyamatos, napi kötöttséggel jár, mert a mentálhigiénés szakemberek szerint ez még megterhelő lett volna számomra.

	Hamar rájöttem, hogy az előttem álló időszak inkább a felfedezés korszaka lesz.

	Rá kell jönnöm, ki is Iris Miller.
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	Archibald Mendosa másnap visszament a palotába, hogy véglegesítse megállapodását Eugennel. Izgatott volt, úgy érezte, végre révbe ér a kísérlete, és megszerezheti a kirakós azon darabkáját, mely hozzásegítheti öt az oly régóta vágyott hatalom megszerzéséhez. Bár mindent úgy csinált, ahogyan üknagyapja feljegyzéseiben olvasta, mégsem olyan irányba haladt a jelenben történő utazási kísérlete, mint szerette volna. Ugyan nyitott már átjárókat, melyek segítségével nagyobb távokat tudott mozogni a városban, mégsem tudta irányítani, hogy a városon belül hol bukkan fel, és fogalma sem volt róla, mi a logika az utazások mögött. Roppant mód bosszantotta, hogy nem ő uralja a teret és az időt, így legújabb céljaként azt jelölte ki magának, hogy visszamenjen a múltba, ahol találkozhat üknagyapjával, hogy segítségével pontosíthassa a rájuk hagyott kötetek tartalmát. Úgy vélte ugyanis, hogy azokban nem stimmel valami, hiszen betűről betűre mindig mindent betartott, mégsem haladt semerre.

	Miss Abby ismét felkísérte Mendosát a manzárdszobába, ahol féltestvére már várta őt. Rövid kopogtatás után nagy lendülettel benyitott, és széles mosollyal az arcán közeledett Eugen felé. Kézfogásra nyújtotta a kezét.

	– Szervusz testvérem, hogy s mint?

	– Archibald – biccentett a lord, és ismét hellyel kínálta. – Ülj le, bátyám!

	– Nos? Hol a kötet? – huppant le az asztal másik oldalán található székre Archibald, és szemrebbenés nélkül kényelembe helyezte magát. – Nem szeretném vesztegetni az időmet és természetesen a tiédet sem – tért azonnal a lényegre.

	– Úgy döntöttem, nem bocsátom rendelkezésedre a múlttal kapcsolatos utazás jegyzeteit, mely anno rám lett ruházva. Kissé...

	– Hogy mondod? – vágott közbe ingerülten Mendosa. – Tegnap már megegyeztünk, még kezet is fogtunk! Nem teheted ezt csak így semmissé, meg nem történtté! – fakadt ki dühtől remegő hangon.

	– Ácsi, ácsi! Egyrészt nem fogtunk kezet, nem köttetett meg az alku, másrészt úgy váltunk el tegnap, hogy egynapos gondolkodási időt kértem. Tudtad jól, hogy Elisabeth neve hallatán ellágyulok majd, és te ezt ki is használtad. Muszáj volt józan ésszel is megfontolnom a kérésedet és nem elhamarkodottan meghoznom egy ilyen horderejű döntést. Hosszas mérlegelés után arra jutottam, hogy a lányaim és a jelenlegi életem az elsődleges és a legfontosabb számomra. Nem szeretném bolygatni a múltat olyan ismeretlen kimenetelű kísérletekkel, melyek ki tudja, milyen végzetes következményekkel járhatnak. Sajnálom, Archie, de nem engedek betekintést a kódexembe.

	– Ugyan már, Eugen! Ezek csak ártatlan feljegyzések. Semmi bajod és károd nem származik abból, ha elolvasom őket.

	– A válaszom továbbra is határozottan az, hogy nem.

	Mendosa felpattant a székről, áthajolt az asztal felett, és féltestvére arcába nyomta dühtől fortyogó képét. Mindössze pár centiméter választotta el őket egymástól, mikor így szólt szinte köpködve a szavakat:

	– Ezt még nagyon megbánod!

	Hátralökte székét, kiviharzott a szobából, és maga mögött hangosan becsapva az ajtót ingerülten távozott. Azonban esze ágában sem volt annyiban hagyni, amit elkezdett. Úgy határozott, ha már a kastélyban van, kihasználja az alkalmat és felkarcolja az utolsó jelet, mely egyszer majd talán a múltba vezeti őt. Fontos volt számára, hogy a térképe tökéletes legyen. Az átjárók jelöléseit összekötve kirajzolódik a nagy becsben tartott motívum, azaz a családi címer, a szárnyas lógó. Eltökélt volt, hogy akkor is feljelöli a birtokon az átjárót, ha egyelőre fogalma sincs arról, hogyan fogja megnyitni. Tisztában volt vele, hogy az imént történt veszekedés után nemhogy a hiányzó kötet, de még a kastély közelébe sem kerül egyhamar. Az, hogy testvére egyetlen rossz döntéssel megvonta tőle, hogy haladni tudjon tervével, egy új érzést szült benne. Ez pedig nem volt más, mint a bosszúvágy. Lerohant az emeletről, átviharzott a folyosón, majd a hatalmas nappalin és a csodás parkon keresztül egyenesen a tóhoz igyekezett. A stéghez érve próbálta a lehető leggyorsabban kivitelezni, amit a fejébe vett. Nem akart feltűnést kelteni, leguggolt és bekarcolta a múlt kapujának szánt lógót is, melyet az eddigiektől eltérően jelölt. Csupán egy fél szárnyat vésett a stég faelemeibe. Abban a pillanatban, amikor elkészült a rajz, a homokórája egyetlen másodperc erejéig felvillant. Meglepődött, nem is tudta, hogy hihet-e egyáltalán a szemének, hiszen ilyet korábban még soha nem tapasztalt. Megfogta medálját, nézegetni és rázogatni kezdte, de hiába várta, a korábban abból áradó fény nem jelent meg újra. Felállt, még mindig az ereklyéjének babrálásával volt elfoglalva, majd mikor pár másodperc elteltével megfordult, meglepetésére megpillantotta Graysont, aki karba tett kézzel egy fa tövében állt, tőle nem is olyan messze, és szúrós tekintettel pont őt bámulta.
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	Emily újfent felébredt. Érezte, hogy erőteljesen hasogat az oldala, de ennek ellenére, próba szerencse alapon, azért megpróbált felülni. Nem járt sikerrel, végtagjai nem engedelmeskedtek, gyengeség járta át, és minden egyes apró mozdulat fájdalmat okozott neki. A tudata tiszta volt, és pontosan emlékezett rá, hogy mi történt vele, ezúttal különbséget tudott tenni álom és valóság között. Azon gondolkodott, hogy mi minden zajlott még le azon az estén, amikor megtámadták. Emlékezett rá, hogy megbeszélte Alfreddal, hogy sötétedés után találkoznak a kertben. Kicsit tartott tőle, mert tudta, hogy az esti órákban nem biztonságos a város egy olyan korú ifjú hölgynek, mint ő, pláne nem a titkos kert környékén. Abban teljesen bizonyos volt, hogy a támadás nem véletlenül történt. Nem kirabolni akarták, hanem az életére törtek. A két férfi pontosan tudta, hol fog elhaladni, már vártak rá. Az alacsonyabb alak kifejezetten támadón lépett fel, nem hezitált, azonnal szúrt. Egyetlen szó sem hagyta el a szájukat, némán vitték véghez tettüket.

	Aztán hirtelen eszébe jutott egy másik képkocka, Maryt is látta aznap éjjel. Itt már megingott, hogy vajon valóságos volt-e, de a lelke mélyén tudta, hogy ott, akkor valami megmagyarázhatatlan történt. Az álmokban ritkán öregszenek a szereplők 20 évet, általában mindenki úgy jelenik meg bennük, ahogyan az életben is kinéznek. De a kishúga egyértelműen sokkal idősebb volt annál, mint ahogyan emlékszik rá. Még csak egy hónapja halt meg, nem fakulhatott meg ennyire az emléke.

	Nem, itt valami másról van szó. Talán mindez kapcsolatban lehet a bőrmappa tartalmával.

	Miközben azon járt az esze, hogyan is történt az események láncolata, szobájának ajtaja kinyílt, és apja lépett be rajta Alfréd kíséretében.

	– Gyermekem, hát ébren vagy? Nagyon aggódtam miattad! Tudom, hogy most nagy fájdalmaid vannak, de nem húzhatom tovább az időt, minden perc számít. Be kell számolnod arról, mire emlékszel pontosan az elmúlt éjszakával kapcsolatban! – szólt Emily apja, miközben gyengéden megsimogatta lánya halántékát.

	– Pont az imént próbáltam végiggondolni mindazt, ami megmaradt arról az éjszakáról, de olyan homályos még minden – szegte le tekintetét a lány.

	Bár Emily gyenge volt, igyekezett pontról pontra elmesélni, hogy az Alfréddel egyeztetett találkozó miatt hogyan szökött ki késő este a palotából. Mesélt a két férfiról a sikátorban, de valamiért úgy érezte, hogy a Maryvel kapcsolatos élményét még egy darabig titokban kell tartania, mert nem tudta, mennyire komoly a helyzet és vajon mit tud az egészről az apja. Habár élt a gyanúperrel, hogy nem véletlen tartotta bezárva az emeleti szobát, valószínűleg nagyon is tisztában volt vele, mit rejteget odafent.

	– Apám, mi történt? Miért vagy ilyen zaklatott? – kérdezte a lordtól, de alig bírta nyitva tartani a szemét, kishíján megint elaludt.

	– Azon túl, hogy megcsapott a szele annak a tudatnak, hogy elveszíthettelek volna téged is, úgy tűnik, hogy valami még nagyobb dolog is elszabadult, amelyet nem tudunk kontrollálni, és ez halálra rémít – vallotta be őszintén, pedig elhatározta, hogy nem említi, amíg lánya fel nem épül. – Emily, be kell avatnod mindenbe, amit tudsz, és nagyon jól tudom, hogy az sokkal több annál, mint amit most elmondtál, mert Alfréd megmutatta a kódolt pergamenüzenetet, amit küldtél neki. Muszáj beszélned! Miért néz úgy ki a manzárdszoba, mintha egy tornádó söpört volna végig rajta, és mit keres a nyakadban a félszív lánc? És kinél van a másik fele? – igyekezett mindent megtudni, mielőtt a lány megint elszunyókál.

	– Hogy micsoda? Mi történt a manzárdban? Valóban jártunk ott Maryvel, de semmilyen felfordulást nem csináltunk. Akkor még teljesen rendben volt minden, leszámítva azt, hogy úgy festett, mint egy régóta érintetlen raktár. Pont úgy hagytunk mindent, ahogy találtuk. A nyakláncokat és néhány egyéb tárgyat valóban elhoztunk, de semmilyen felfordulást nem csináltunk – préselte ki magából a mondatokat.

	– Hogyan mehettetek oda az engedélyem nélkül? Számtalanszor világossá tettem, hogy nem léphettek át a küszöbön! – kérdezte hirtelen haraggal a lord, de hamar megnyugodott, mert tudta, hogy mindennél fontosabb, hogy él a lánya, és a múlton már nem tud változtatni. Azzal is tisztában volt, hogy részben az ő hibája, hogy hosszú évek családi titkát őrizgette a kastély falain belül, és a tiltott gyümölcs csábította a lányait. – Mikor jártatok bent pontosan? – kérdezte megenyhülten.

	– A bál estéjén – válaszolta könnyeivel küszködve Emily. – Mielőtt Maryt meggyilkolták... – zokogta Emily, majd elfordult, párnájába fúrta a fejét, és kisvártatva álomba sírta magát.
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	Mendosa kedvenc helyén, az irodájában hódolt legkedvesebb időtöltésének. Ült az asztalánál, homokóráját babrálgatta és elmélkedett. Az iménti kis szédülés kísérte látomását fejtegette, mely teljesen felvillanyozta, azonban ezzel párhuzamosan egy kis aggodalom is úrrá lett rajta. Elővette naplóját, és újfent részletesen lejegyezte az igencsak valósnak érződő víziókat, hogy a későbbiekben is vissza tudja majd fejteni azokat, hisz nagyon értékes üzeneteket rejtettek számára. Kezdett igencsak türelmetlenné válni. Harminc év oly sok idő, már egyetlenegy napot, sőt egyetlen percet sem szeretett volna elpazarolni az életéből. Hatvanöt éves elmúlt, minden vágya az volt, hogy megszerezze végre azt a hatalmat, melyre egész életében vágyott, amiért ez idáig küzdött. Lassan kifut az időből, ami egyre jobban aggasztotta. Eddig szépen lassan, megfontoltan építgette tervét, és minden lépésével kapcsolatban hallgatott barátjára, de ebből most elege lett. Nem akart tovább tétlenül a megfelelő pillanatra várni és még tovább játszadozni. Eredményeket akart látni. Azonnal, amellyel beteljesítheti végső célját. Próbálta átgondolni, mi lenne a célravezető stratégia számára, de már nem tudott tiszta fejjel, józan elmével gondolkodni. Felállt székéből, homokóráját maga előtt lóbálva fel-alá kezdett mászkálni szobájában, és egyre dühösebbnek érezte magát. Eddig egészen türelmes volt, csak jó előre megfontolt lépéseket tett, aprólékosan, mindent gondosan felépítve és megtervezve haladt, de mára már minden egyes másodperc, ami haszontalanul telt el, roppantul bosszantotta.

	Odasétált telefonjához, felemelte a kagylót, és az egyetlen olyan telefonszámot tárcsázta, melyet hívni szokott.

	– Halló, Rudyard, itt Mendosa. Látomásom volt. Nincs szükség több puhatolózásra Irisnál, a hipnózis sikeres volt, ez most már biztos. Elegem van ebből a lassú, idegőrlő tempóból, a tettek mezejére kell lépnünk. Kell nekem a lány! Két opciót látok, mint potenciális lehetőség. Vagy elraboljuk, és úgy fejezem be, amit elkezdtem, vagy azt a szerencsétlen hibbant nőszemélyt, Deliát használjuk fel. Megfenyegetjük, hogy mindent tudunk arról, amit tett, és ha nem intézi el, hogy a kislánya újra eljöjjön hozzám egy szeánszra, ahol utaztathatom végre és végigkísérhetem elméje kalandozásait, akkor mindent elmondunk róla Irisnak!

	– Hé, hé, hé, hé! Nyugalom, Archibald! Vegyél egy nagy levegőt és higgadj le! Honnan tudod, hogy a terápia sikeres volt?

	– Mint említettem az imént, látomásom volt, immáron nem először, és egyre csak erősödnek. Iris billogozása óta olykor furcsa testi tünetek kíséretében víziók gyötörnek. Bár a kellemetlen kísérőtünetek ellenére is inkább nevezném őket kellemes ajándéknak. Szédülés, ájulás, hirtelen fellépő elsötétülő képszakadás, izommegfeszülés formájában jelentkeznek. Még nem teljesen értem, mi is történik valójában, de azt gondolom, látom Emily és Iris álmait, vagy valamilyen képfoszlányokat az életükből. Azt egyelőre nem tudom pontosan, hogy mindez valóság-e, vagy csak álom, de határozottan érzem, hogy foglalkoznom kell velük és komolyan számba kell vennem őket. Azonban van egy igencsak aggasztó tényező. Az az érzésem, hogy a két kis fruska is képes kapcsolódni az én elmémhez, és ez bizony egyáltalán nincs ínyemre.

	– És mihez kell neked a lány most azonnal?

	– Meg kell tudnom, hogy biztosan átjutott-e, és ha igen, mit látott. Ha megnyílt a kapu, akkor mindössze egy karnyújtásnyira leszek. Érted? Hatvanöt éves vagyok, Rudy! Hatvanöt. Nincs vesztegetni való időm. Eleget vártam. És te is tudod, hogy ami miatt a leginkább aggódom, az Iris billogja.

	– Adj pár napot, hogy helyetted is józan ésszel átgondoljam, mi lenne a legjobb döntés, és hogyan kivitelezzük azt! Tudod, hogy a heves vérmérsékleted bajba sodorhat mindkettőnket, és romba döntheti, amit felépítettünk. Nem engedheted meg magadnak, hogy a célegyenes előtt végzetes hibát ejts egy meggondolatlan, hirtelen felindulásból elkövetett tettel.

	– Nem szívesen mondom ezt, de igazad van, barátom! Három napot kapsz, nem többet!

	Letette a telefont, és ismét morfondírozni kezdett. Azzal áltatta magát, hogy az emberrablás, mint cselekedet meglehetősen távol áll tőle, és egyáltalán nem a stílusa. Bár titkon ő maga is tudta, hogy ez hazugság, hisz korábban is volt már rá precedens, nem is egyszer. Azonban azt a forgatókönyvet, hogy megfenyegessék Deliát, sokkal inkább kedvére valónak érezte. Szerette, sőt kimondottan élvezte, ha valakit irányíthat és uralma alatt tarthat. Nem mellékesen pedig Delia lelke mellett még a szíve is darabjaira hullik majd, hisz el kell árulnia egyetlen gyermekét és a másodperc tört része alatt a szerelem rózsaszín ködfelhője is szertefoszlik majd, ha kiderül, hogy Rudyard keze is benne van a dologban. Tétlen várakozás és semmittevés helyett elővette a mostanában oly sokszor forgatott kedvenc fekete mágia témában íródott szakkönyvét, melyet illegálisan szerzett be a feketepiacon, és újfent lapozgatni kezdte. Már a B terven dolgozott, hogy felkészült legyen arra az esetre is, ha esetleg kudarcot vallana a jelenlegi projekt. Mindig szerette, ha minden eshetőség esetén van mihez nyúlnia.
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	Teljesen lesokkolódva jöttünk ki a lányokkal a könyvtárból. Nem gondoltam, hogy a lánynak, aki nálam landolt, bármi köze lehetett ahhoz az újságcikkhez, amely a kezembe került. Egyre inkább úgy tűnik, hogy minden egyes utazás összefügg a másikkal, és nem csak random kerülök bizonyos helyekre. Most már tudjuk, mi a neve a vörös szépségnek: Emily Evergreen. Az sem lehet véletlen, hogy az Emily név elhangzott abban a szobában is, ahol a szekrénybe bújva hallgattam annak a két férfinak a beszélgetését. Mielőtt eljöttünk a könyvtárból, még gyorsan utánanéztünk, hogy hol lakott annak idején a lány családja. Nagy szerencsénk volt, mert az Evergreen-kastély ma történeti múzeumként üzemel, amely a korabeli nemesség életét mutatja be.

	– Lányok, el kell mennünk az Evergreen-kastélyba! – jelentettem ki ellentmondást nem tűrő, izgatott hangon.

	– Minek? Remélem nem gondolod, hogy így, majdnem kétszáz év távlatából ott vár majd rád Miss Emily Evergreen! – gúnyolódott Júlia.

	– Szerintem jó ötlet, engem is nagyon érdekel a hely, ki tudja, talán találunk ott valamit! – mondta támogatóan Georgia.

	– És mit is akartok találni pontosan? – kérdezett vissza szkeptikus barátnőnk.

	– Nem tudom, bármit. Eddig sem tudtam, hogy mit keresünk pontosan, a történések vezettek minket egyik helyszínről a másikra. De érzem, hogy meg kell néznünk.

	Jules megvonta a vállát és szó nélkül megölelt, ami nála azt jelentette, hogy bármit megtesz értem még akkor is, ha nem feltétlenül látja értelmét vagy kevéssé ért vele egyet. Felszálltunk a metróra és kimentünk a külvárosban található kastélyhoz. Már maga az épület is gyönyörű volt, de a parkja lélegzetelállító igényességgel lett kivitelezve, és csak ámultunk, hogy milyen szépen rendben van tartva. Georgia végig a telefonjával fotózgatott és egész végig azon nyavajgott, ha tudta volna, hogy ma Londonba jövünk, akkor elhozta volna otthonról a profi Canon gépét. Mániája volt mindent megörökíteni és hármunkat fényképezgetni. A kastély ajtajához érve a belépődíj láttán majdnem hanyatt estem, de természetesen nem volt más választásom, mint hogy kifizessem mindhármunknak, máskülönben esélyünk sem lett volna arra, hogy előbbre jussunk a nyomozással.

	Vezetett túrák során lehetett csak bejárni a kastélyt, így még volt egy kis időnk körülnézni a parkban a jegyek megvásárlásakor megkapott túraidőpontunk kezdetéig. Nem is olyan messze az épülettől egy nádas terült el, mely egy hangulatos kis tavacskát ölelt körül. A tóra egy stég nyúlt be. A közepén egy kilátópontot jelölt az a térkép, amelyet a bejáratnál a kezünkbe nyomtak. Azonban pechünkre egy renoválás miatt le volt zárva az egész terület, így nem tudtuk közelebbről megnézni. Minél többet álltunk a tó partján, annál furcsább érzés kerített hatalmába. Hét ágra sütött a nap, de mégis úgy éreztem, mintha ezer viharfelhő lenne felettem. Ahogy távolodtunk a víztől, úgy múlt el ez az ismeretlen és nyomasztó hangulat is.

	A túra rettenetesen unalmasra sikerült, sajnos az idegenvezető bemutatója sem tudott lekötni annyira, hogy ne azzal legyek elfoglalva, hogy találjak valamilyen nyomot, amelyen továbbmehetünk. Saját tempóm szerint sokkal gyorsabban haladtam volna, de kénytelenek voltunk alkalmazkodni a csoporthoz. Úgy éreztem, hosszú órák teltek el hasztalanul. A túra végéhez érve felvittek minket az egyik emeleti toronyba, ahol már csak egy utolsó manzárdszoba várt ránk egy kis kiállítással az Evergreen családról. Ekkorra már teljesen kiveszett belőlem mindenfajta lelkesedés, csak lépkedtem bambán, azonban a szobába érve belém csapott egy ismerős érzés, és azonnal rájöttem, hogy már jártam itt. Semmi sem változott azóta, a múzeum megtartotta a berendezéseket.

	– Csajok, a legutolsó utazásom során már jártam itt! – suttogtam. – Abban a szekrényben bújtam el, amikor a két pasas belépett. – Georgia és Júlia rázta a fejét, ezzel azt jelezve, hogy nem igazán hallották, amit mondtam. – Majd elmondom! – artikuláltam némán, hátha a szájról olvasás megy nekik.

	Nem volt időm hosszan mélázni azon, hogy mi történhetett, mert tudtam, hogy nem sok időt fogunk a szobában tölteni, így ki akartam használni minden pillanatot, hogy áttanulmányozzam a kiállított tárgyakat. A falon, egy keretben üvegburkolat mögött egy térkép lógott, amelyen megfakulva X-szel jelölt helyszíneket lehetett kivenni. Az idegenvezető elmondása szerint ez az Evergreen család hagyatékában talált, a korabeli Londont ábrázoló, de egyébként teljesen jelentéktelen emlék, amely csak a gondos kivitelezése miatt bír eszmei értékkel a leszármazottak számára. Habár tilos volt a fotózás, úgy éreztem, hogy muszáj róla készítenem egy képet, így megkértem a csajokat, hogy kérdésekkel foglalják le a vezetőnket, míg én tilosban járok. A kiállítótérben egy faasztalon régi családi fotóalbum díszelgett. Sajnos ezt is üveg védte, így esély sem volt arra, hogy lapozgatni tudjam. Négy fotó volt csak látható a kinyitott lapokon. Az első alá cirádás betűkkel a következőt írták: Emily és Mary Evergreen. Emily pont úgy nézett ki, ahogy már megismertük. Mary arca helyén azonban sérült volt a fotó, így sajnos semmit sem lehetett kivenni belőle. Azonban hamar összeállt a kép, hogy Emily azért hívhatott Marynek, mert azt hihette, hogy a testvére vagyok.

	Szegény lány, rettenetes lázálmai lehettek aznap éjjel!

	A lányok fotója mellett az albumban még szerepelt egy esküvői fotó, amelyen a következő, már a mai korból származó címke szerepelt: Az Evergreen házaspár, 1841.

	A jobb oldali lap felső fotója egy alacsonyabb, rövid hajú férfit ábrázolt.

	Meglepően mai feje van a pasasnak – gondoltam magamban.

	Nem volt egy szimpatikus darab. A kép alatt csak ennyi állt, mindenféle családnév nélkül: Grayson. Ami ezután következett, attól viszont teljesen ledöbbentem.

	A képaláírás ez volt: Lord Eugen Evergreen és Archibald Mendosa.

	– Mi a szar? Ez hihetetlen! – törtem ki olyan hangosan, hogy a túra összes résztvevője azonnal felém fordult, és úgy néztek rám, mint aki megkergült.
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	A bál óta Alexander igyekezett úgy viselkedni, ahogy az a Maryvel történt tragédia után elvárható volt az Evergreen család személyzetétől, annak ellenére, hogy ez nagyon nehezére esett. Nyugtalan és feszült volt. Úgy érezte, itt az ideje, hogy végre összeszedje bátorságát. Úgy határozott, hogy ma éjjel, amikor már mindenki alszik, felmegy Emily szobájába, és megteszi, amit már a bál napján meg kellett volna tennie. Mary halála óta Emily teljesen bezárkózott. Napok óta nem jött ki a szobájából, nem látogatta meg őt a lovardában, nem sétálgatott a kertben, így jóformán esélye sem volt elkapni a lányt. Nem várhatott tovább, muszáj volt cselekednie, mielőtt még késő lesz. Egész nap, miközben a lovakat látta el és végezte a munkáját, azt tervezgette, hogy hogyan fogja majd csinálni, hogyan jut a közelébe. Nagyon lassan telt számára ez a nap, vánszorogtak a percek. Lassan bár, de végre eljött az este. Kivárta, míg a kastély minden egyes lakója nyugovóra tér. Nem akarta, hogy türelmetlensége úrrá legyen rajta és hibázzon, így a takarodó után nem azonnal indult el az emeletre a vörös hajú szépség hálóterme felé, inkább a saját ágya mellett mászkált fel-alá. Kétpercenként az óráját nézte, azt remélte, hogy elegendő idő telt már el, de mindig csalódottan konstatálta, hogy a mutató nem igazán mozdul. Egyórás kínkeserves várakozás után kilesett a szobájából, hogy megbizonyosodjon arról, mindenki alszik és senki nem láthatja majd meg. Sikeresen eljutott Emily birodalmának ajtajához, ahol olyan gonddal nyomta le a kilincset, mintha az egy hímes tojás lenne. Bejutott. Szíve hevesen zakatolt, ügyetlenségében majdnem belerúgott a szépítkezőasztal előtt hagyott kisszék– be. Mindössze egyetlen centire a szék lábától, mozdulatlanul várta, hogy keletkezik-e valami nagyobb zaj is általa. De továbbra is néma csend honolt. Megkönnyebbülten közelített a kisasszony ágya felé, aki mintha megérezte volna, hogy valaki van ott és őt figyeli. Emily felébredt. Hatalmas, tágra nyílt szemmel csak azt látta a sötétben, hogy egy arc hajol a feje fölé. Azonnal sikításra nyitotta a száját, de a lovászfiú gyorsabb volt nála, megelőzte, és azon nyomban rátapasztotta a kezét. A lány pánikolni kezdett, zihálva próbált levegőhöz jutni, miközben minden erejét beleadva a fiú mellkasát ütötte, lábaival pedig hevesen rúgkapált.

	– Emily! Én vagyok az, Alexander! Nyugodj meg, nincsen semmi baj, biztonságban vagy. Most elveszem a kezemet, de kérlek, ígérd meg, hogy nem sikítasz. Valami nagyon fontosat kell neked elmondanom! – suttogta halkan, majd lassan leeresztette a kezét, kisimította Emily kusza, göndör hajfürtjeit az arcából, és a füle mögé tűrte azokat.

	– Jézusom, Alexander! – ült fel, és közben egy hatalmasat bokszolt a fiú vállába, majd saját mellkasára tette a kezét, ezzel is jelezve, hogy a fiú a szívbajt hozta rá. Szemérmesen a nyakáig húzta takaróját, majd így folytatta: – Mi a fityfenét keresel te itt? Halálra rémítettél. Azt hittem, visszajöttek értem, és meg fogok halni – csuklott el a hangja, és zokogásban tört ki.

	– Bocsáss meg, de ez volt az egyetlen esélyem, hogy beszélni tudjak veled. Nem láttalak a bál óta. Mindennap azt vártam, mikor jössz ki a pajtába vagy mikor pillantalak meg a parkban, de mindhiába. Arra pedig semmilyen magyarázatot nem tudtam volna adni, hogy napközben miért jövök fel hozzád, hisz tudom, hogy a kisasszonyok szobája tabu, csak Miss Abby jöhet ide be, na meg atyád.

	– Ezt jól tudod, mégis itt vagy, ráadásul az éjszaka közepén – szipogott a lány, szemét törölgetve.

	– Ems, a bál napjáról akarok veled beszélni. Kérlek hallgass végig!

	– Nem akarok róla beszélni. El akarom felejteni az egészet – vágott közbe.

	– De nagyon fontos lenne tudnod, hogy...

	– Nem érted, hogy nem akarok róla beszélni?

	– Én voltam Maryvel a stégen, és én löktem a tóba! – bökte ki gyorsan hadarva a fiú a lényeget, mert azt érezte, csak így van esélye végigmondani azt, amit szeretne.

	– Mi? Ezt meg hogy érted, Alexander? Mit tettél? Nem! Az nem lehet! – elkezdte magát az ágy háttámlája felé tolni a lábaival, miközben rémületében még feljebb húzta a takaróját.

	– Segíteni akartam. Nem akartam semmi rosszat, én csak... én csak... segíteni akartam. – Alexander zokogásban tört ki.

	Egy-két percig egyikőjük sem szólalt meg. Emily igyekezett feldolgozni az imént hallottakat. Rémülete azonban csakhamar tovaszállt, mert megsajnálta a kétségbeesetten síró fiút. Közelebb húzódott hozzá, vállára tette a kezét, majd így szólt:

	– Nagyon össze vagyok zavarodva. Nem állok készen arra, hogy arról az éjszakáról beszéljek, de Maryért megteszem. Tudni akarom az igazat, hogy mi történt. Meghallgatlak. Ígérem, nem szólok közbe.

	A fiú összeszedte magát, rendezte a gondolatait, és igyekezett a lehető legrészletesebben beszámolni arról, ami a bál éjszakáján történt:

	– A bálon ugyebár abban segédkeztem, hogy rendben folyjanak a dolgok. Az volt a feladatom, hogy időnként körbejárjak és megbizonyosodjak arról, hogy senki sem hagyta el a vendégek számára kijelölt területet. Mikor a második emeleten járőröztem, meghallottam valami furcsa dübörgő hangzavart, amely a harmadik emeletről szűrődött le. Igyekeztem észrevétlenül utánanézni, hogy mi folyik ott pontosan, mert tudtam, hogy az mindenki számára tiltott terület. Mielőtt elindultam volna felfelé a csigalépcsőn, észrevettem, hogy egy álarcos idegen tart lefelé. Gyorsan arrébb mentem és az egyik fali beugróban húztam meg magamat, hogy szemmel tarthassam a férfit. Láttam, hogy bár jóval távolabb, de ti is a folyosón vagytok Maryvel, és az a tag követni kezd benneteket, így én is ezt tettem. A tónál értem utol, ahol már téged fojtogatott. Én Maryhez álltam közelebb, és mikor a támadód kiszúrta, hogy ott vagyok, téged váratlanul elengedett és elszánt lendülettel Mary felé kezdett rohanni. Odaléptem a húgodhoz, hogy figyelmeztessem és segítsek neki, de ő hátrálni kezdett. Látszólag félt tőlem. Álarcban látva nem tudhatta, hogy én vagyok az. Hiába dörmögtem a fülébe a nevemet, valószínűleg nem hallotta az épületből kiszűrődő hangos zene miatt. Miközben előlem próbált menekülni, elesett. Ekkorra már a támadó is odaért és kést rántott. Próbáltam megállítani a fickót, de egyáltalán nem érdekelte, hogy ott vagyok, Maryt akarta bántani. A késével elszántan hadonászott felé, meg akarta sebesíteni. A testvéred kiszolgáltatottan görnyedt a stégen, miközben meg akarták ölni. Abban láttam az egyetlen esélyét annak, hogy megmeneküljön, hogy a tóba lököm. Tudtam, hogy kiválóan úszik, emiatt egyetlen percig sem hezitáltam, csak arra tudtam gondolni, hogy valamit tennem kell. Meg kell őt mentenem. Azonnal utánaugrottam, hogy segítsek neki, de már nem találtam. Hallottam a sikításodat, láttam azt is, hogy az a másik férfi futásnak ered. Hiába kerestem Maryt, elnyelte a víz. Kimásztam és a szobámba siettem, mielőtt bárki megláthatott volna. Nem tudtam, mitévő legyek. Az én hibám, Emily. Miattam halt meg Mary. Én tehetek mindenről, pedig csak segíteni akartam – zokogott fel újra.
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	Delia műteremlakásának tetőteraszán az avantgárd stílusú reggelizőasztalánál ült. Kezében kedvenc csészéjét tartotta, melyre az egyik bolhapiactúráján lelt rá. Potom pénzért jutott hozzá, és azóta el sem tudta képzelni, hogy bármi másból igya meg napindító kávéját. A nap még éppen csak felkelőben volt, de a madarak már bőszen csicseregtek. A város még csak ébredezett, Delia pedig kócosán, otthoni köntösében, lábát felhúzva, papucsának talpát a szék ülőkerészére helyezve gubbasztott, és gondolataiba merülve bámulta az eget. Telefonjának ébresztő rezgése zökkentette ki merengéseiből. Ujjával feloldotta a mobilt, és ellenőrizte, hogy kapott-e választ Iris– tól az üzenetre, melyet még tegnap küldött neki. Tudni akarta, hogy minden rendben van-e vele. Nagyon furcsának találta a viselkedését, ahogyan dr. Mendosát faggatta a családi ebéden. Valami megint kibillentette nyugodt állapotából, mert újra fellobbant nála a családjával kapcsolatos kutatási láz, amelyet Deliának eddig minden alkalommal sikerült elaltatnia benne és megnyugtató válaszokat adni. A minap tanúsított érdeklődés azonban teljesen más volt, szinte vágni lehetett a feszültséget, csak úgy sütött az elszántság Iris tekintetében. Mindezek miatt jobbnak látta, ha egy hosszabb üzenetet ír a lánynak, amelyben érdeklődik a kutatásai felől, és segítségét ajánlja fel annak reményében, hátha több információt tud meg ő maga is, ha közelebb van a tűzhöz. Elküldött mondatai mellett azonban nem szerepelt pipa, amely azt jelenti, hogy Iris meg sem kapta még azt, amit Delia már csaknem egy nappal ezelőtt küldött neki.

	Soha korábban nem fordult még elő az, hogy ennyi ideig nem kapott választ. Az meg egyenesen furcsa, hogy egyáltalán nem is ment át az elküldött üzenet. Delia kezdett kétségbe esni. Fogalma sem volt, hogy vajon mi olyan történhetett az unokahúgával, ami miatt nem érhető el, ezért úgy határozott, hogy hiába van még csak negyed hat, felhívja telefonon, hogy ne kelljen még órákon keresztül aggódnia érte. Rányomott a hívás gombra, és várt. A telefon túloldalán süket csönd volt a válasz. Másodpercekig csak tartotta a készüléket a füle mellett. Számtalanszor rá-rápillantott a kijelzőre, hogy biztosan megtörtént-e a tárcsázás, de egy jó darabig nem mutatott semmit, és hangot sem adott, majd egyszer csak beleszólt egy hang, és hangpostára irányította. Furcsa – gondolta magában Delia. Nem volt neki ismerős ez a hangszín, és mintha brit akcentust hallott volna ki az automata üzenet hangjából. Nem értette, hogy miért van kikapcsolva a lány telefonja, de mielőtt megszólalt volna a hangüzenet kezdetét jelző sípolás, inkább letette. Semmit nem utált jobban annál, mint hogy a levegőbe, magának mondjon fel egy üzenetet. Tudta, hogy Iris úgyis visszahívja, amint lehet.

	Ettől függetlenül a nyugtalansága nem múlt el, el sem tudta képzelni, hol lehet Iris. Nem volt jellemző rá, hogy egy egész napra lemerülni hagyja a telefonját. Idegességében felpattant az asztaltól és visszament a lakásba. Lábujjhegyen tipegve hálószobája felé vette az irányt, majd odaérve konstatálta, hogy Rudyard még az igazak álmát alussza, így nagyon halkan lenyomta a kilincset és becsukta az ajtót, hogy anélkül intézhesse dolgait, hogy felébresztené a férfit. De leginkább az volt a célja, hogy egymagában maradhasson. Átment a nappaliba, levette a könyveket az egyik polcról. A polc hátsó, fából készült falán megnyomott egy bizonyos pontot, majd a panel egy kattanást követően kinyílt. Ezáltal feltárult az a széf, melyben ékszereit, befektetéseinek dokumentációját, némi készpénzt és Iris kórházban kapott ingóságait tartotta. Elővette a borítékot, amelyet még akkor lezárt és kicsire hajtogatott össze. Úgy érezte, most jött el az ideje, hogy visszajuttassa tulajdonosának az abban található nyakláncot. A többi aprósággal nem foglalkozott, hiszen a hajcsatok és apróbb csecsebecsék jelentéktelennek tűntek. Feltépte a bélelt borítékot, és tenyerébe öntötte a félszív nyakláncot. Közelebb hajolt az ékszerhez és alaposan szemügyre vette. Sok éve nem tartotta már a kezében. Még mindig nagyon különleges darabnak látta és ámulattal vizsgálgatta annak kidolgozását. Itt az ideje, hogy visszakerülj ahhoz, akihez tartozol! – mondta suttogva a nyakláncnak.

	Húsz éve ő őrzi a lány múltjának ezen darabját. Iris soha nem bocsátaná meg neki, ha ezt tudná. Delia azzal nyugtatta magát, hogy ha unokahúga visszakapja a láncot, amely az egyetlen kötődése korábbi életéhez, azzal jót tesz neki, még akkor is, ha Irisnak fogalma sem lesz arról, hogy milyen jelentősége van az ékszernek. Közeleg a lány negyvenedik születésnapja, vagyis az a dátum, amit Delia még anno kijelölt erre a nemes alkalomra. Pont kapóra jött ahhoz, hogy egy szép ajándékkal kedveskedjen és ezzel a kis aprósággal lepje meg. Átment egy másik szekrényhez, elővett belőle egy kis maradék csomagolópapírt és egy szép aranyszínű szalagot. Gyorsan bebugyolálta az ajándékot, amelyet egy gyönyörű masnival díszített a végén. A kész csomagot pedig feltette az egyik polcra. Visszament, hogy becsukja a széf ajtaját, és elkezdte visszapakolni a könyveket.
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	Rudyard egyedül feküdt a hatalmas franciaágyban, Delia már kora hajnalban felkelt. Ő azonban egész éjjel egy szemhunyásnyit sem aludt, mégis azt színlelte, hogy még az igazak álmát szuszogja. Frusztrált volt és tehetetlennek érezte magát. Eddig játszi könnyedséggel alakította a hősszerelmes férfi szerepét, azonban a Mendosával történt legutóbbi telefonbeszélgetése óta kezdett úrrá lenni rajta a pánik. Azon gondolkodott, hogyan oldja meg ezt az igencsak elmérgesedett helyzetet. Már egyáltalán nem találta kedvére valónak azt, hogy ily módon segédkezik Archibaldnak. Ami kezdetben jó ötletnek tűnt, az mára megkeserítette az életét. Ez idáig azt gondolta, egyáltalán nem szereti Deliát, csupán színjáték az egész, amit vele művel, azonban az a gondolat, hogy ártania kell neki és Irisnak, valahogy mégis megrémítette és elbizonytalanította.

	Hogyan juthattam idáig?

	Csak feküdt az ágyban és a plafont bámulta, közben gondolatai nem az álmok meghitt birodalmába vezették őt, hanem a valóság emlékképei cikáztak zakatoló elméjében, melyek még most sem hagyták nyugovóra térni.

	Mikor évtizedekkel ezelőtt megismerkedett Archibalddal, úgy gondolta, ez egy bimbózó kapcsolat kezdete lesz. Ő volt az egyetlen, akire Mendosa akkoriban számíthatott. Hónapokon át segítette őt, rengeteg időt töltöttek együtt, megosztották egymással nehézségeiket és idővel egyre mélyebbé váltak beszélgetéseik. Mikor már a feltétel nélküli bizalom is kialakult köztük, Archibald elmesélte neki teljes élettörténetét, beavatta saját kutatásaiba, és arra kérte, segítse és támogassa abban, hogy megvalósíthassa nagyratörő terveit. Cserébe hatalmat és jókora vagyont ajánlott neki. Kezdetben kétkedve fogadta a hallottakat. Azt feltételezte, hogy mindaz, amit a férfi mond neki, csak kitalált mese. Azonban a bizonyítékok csakhamar egyértelművé tették, hogy Mendosa nem hazudik. Rendőri fizetése mellé igen kecsegtetőnek hangzott a felkínált juttatás, így vállalta a felkérést. Kis idő múlva már együtt próbálták megfejteni a félbemaradt kutatásokat, azaz az időutazás működésének mikéntjét a londoni British Library könyvtárban. Rengeteg időt szenteltek a téma felgöngyölítésének. Számos könyvet olvastak el, ám kezdetben egyikben sem találtak semmilyen valóságosnak tűnő hasznos feljegyzést. Egyik kötet sem kötődött Mendosa felmenőihez. Mindegyik csak fikciónak tűnt. Éveken át látogatták a hatalmas épületet, ahol igazi törzsvendégnek számítottak. Hamar kiderült, hogy nagy az összhang kettejük között. Minden egyes nap együtt dolgoztak azon, amit Archibald már évekkel ezelőtt elkezdett. Már nem csak a férfi barátsága és az általa kínált kecsegtető ajánlat miatt csinálta ezt az egészet, teljesen beszippantotta a nyomozósdi. Bár a rendőrségen évről évre lépkedett egyre feljebb a ranglétrán, ez idáig mégis csak piti ügyekkel volt lehetősége foglalkozni. Élete lehetőségének tartotta Mendosa ügyének megoldását.

	Szomorúan és csalódottsággal telve gondolt vissza ezekre az időkre, miközben takarója alatt forgolódott. Akkor kezdődött minden. Akkor még nem is sejtette, hogy hosszú évek alatt mivé fajul ez a barátságnak hitt bosszúhadjárat. Magát ostorozta, hogy hogyan lehetett ennyire naiv és hülye. Hogyan asszisztálhatott több éven keresztül Mendosának az illegális tevékenységeihez?

	Nem tartotta magát különösebben jó embernek, de annyira nem volt romlott, mint amilyen cselekedeteket Archibald kedvéért hajlandó volt végrehajtani. Mégis megtette, és semmi mással nem tudta felmenteni magát ezek alól, csupán azzal, hogy végre bevallotta magának, hogy az első olyan elvégzendő feladat óta rettegésben élt, mellyel nem értett egyet. Nem mert nemet mondani, sőt egyenesen halálra rémült a gondolattól, mit tenne vele „jóbarátja”, ha visszakozna. És most itt van. Három napja van arra, hogy kitalálja, hogyan tovább. A megfutamodás továbbra sem szerepelt a megoldások között, ugyanis az végzetes hiba lenne, és az életével fizetne ezért a döntéséért. Soha nem fog tudni kiszállni.

	Mitévő legyek? Életem végéig rabszolga legyek, majd a halálos ágyamon bűntudattal telve magányosan jussak a túlvilágra? Vagy álljak végre a sarkamra, és vessek véget ennek az egész őrületnek?

	Gondolatmenetét a nappaliból jövő pakolászás halk zöreje szakította félbe.
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	William a lord és Alfréd társaságában ült a kastély egyik dolgozószobájában egy nagy körasztalnál. Soha korábban nem volt még ilyen fényűző környezetben, hiszen életének nagy részét az utcán töltötte, miközben tisztességes alkalmi munkákból próbált megélni. Kiskölyökként cipőt tisztított, újságot árult. Felcseperedve pedig szenet lapátolt, lovat csutakolt, tejet szállított és a környező földeken is besegített. A szobában körülnézve megragadt a tekintete egy családi festményen. Annak ellenére, hogy körülbelül harmincöt évvel ezelőtti lehetett a kép, a lord vonásai mit sem változtak gyermekkora óta. Szemével továbbpásztázott a szobán, és szegletről szegletre megvizsgálta azt, hogy ezzel is oldja a benne felgyülemlett feszültséget. Nem tudta, mit is akar tőle pontosan ez a két férfi, és nyugtalansággal töltötte el az a félmondat, amellyel a legutóbb elbúcsúztak tőle: Mostantól nekem dolgozol.

	– Térjünk is a lényegre! – Alfréd nyugodt hangja zökkentette ki Williamet a mélázásból, de a férfi egyetlen szót sem reagált, csak kivárt.

	– Meg kell találnunk azt a férfit, aki megbízott téged azzal, hogy megöld a lányomat! – vette át a szót ellentmondást nem tűrő hangon a lord.

	– Uram, esküszöm, soha nem találkoztam azzal az emberrel. Henriket bízta meg, én csak neki segédkeztem.

	– Ez esetben Henrikkel kell legelőször beszélned, hogy közelebb juss ahhoz az emberhez. Mindent tudni akarok: mi a neve, hogy néz ki, milyen feladatokat adott még ezen kívül a barátodnak, honnan ismeri őt, mit tudnak róla a környékbeliek. Deríts ki mindent, amit lehet! De senki nem tudhat arról, hogy nekünk jelentesz, még Henrik sem!

	– Mit mondjak neki, hol voltam az elmúlt napokban? És miért engedtek egyáltalán el azok után, hogy betörtem a kastélyba?

	– Mondd azt, hogy sikerült megszöknöd, mert csak egy piti tolvajként kezeltek és nem kötöttek össze a gyilkossággal – tanácsolta Alfréd.

	– Milyen gyilkossággal? De hiszen azt mondták, hogy Emily kisasszony életben van – értetlenkedett kétségbeesve William.

	– Már mondtam, a lányom túlélte a támadást, de ezt rajtunk és a kastély személyzetén kívül senki nem tudja, és gondoskodom róla, hogy ez így is maradjon. Ez az információ nem kerülhet ki a falakon kívülre, mert akkor Emily élete ismét veszélybe kerül, és ezt most nem kockáztathatjuk meg. Nem fogom a lányomat csalinak használni azért, hogy elkapjam a gyilkosát.

	– Érthető, uram. Mindent meg fogok tenni annak érdekében, hogy begyűjtsem azokat az információkat, amelyekre szüksége van, bízva abban, hogy egy napon megbocsátja nekem a megbocsáthatatlant. Azonban azt tudnia kell, hogy semmilyen alvilági kapcsolatrendszerrel nem rendelkezem és soha életemben nem nyomoztam még, így merőben bizonytalannak érzem a sikert. Nem gondolkodott azon, hogy egy magándetektívet is bevonjon a nyomozásba?

	– Egy pillanatra sem, nem kockáztathatok. Te vagy az egyetlen ember, akinek közvetlen kapcsolata lehet az elkövetővel. Az eddigiek alapján úgy tűnik, helyén van a szíved, és a szemedben sem a gonoszságot látom, így nem tehetek mást, meg kell bíznom benned.

	– Köszönöm, uram. Rá fogok szolgálni a bizalmára.

	Miss Abby segédkezett abban Williamnek, hogy rendbe szedje magát az elmúlt napok zord tartása után, és kikísérte a kastélyból. Majd mikor a férfi már majdnem hallótávolságon kívül volt, utánakiáltott:

	– Ne okozz csalódást a lordnak, fiam! Ő jó ember, akinek a bizalma és támogatása egy életre jól jöhet! Jól gondold meg, mit lépsz! – ámbár a házvezetőnőnek fogalma sem volt róla, mi zajlott a dolgozószobában, feltételezte, hogy a lord megkegyelmezett a betörőnek, és erre biztosan nyomós indoka volt, máskülönben a rendőrség kezére adta volna a hívatlan idegent.

	William kisétált az óriási parkon keresztül, és a kapuhoz érve London belvárosa felé vette az irányt. Nem sietett, komótosan ballagott, és azon mélázott, hogy vajon azzal, amit a lord kért tőle, elárulja-e barátját, Henriket. Azt azonban tudta, hogy nincsen választása, és a szíve mélyén érezte, hogy akkor kap feloldozást és az a helyes, ha a lordot segíti abban, hogy válaszokat kapjon a kérdéseire.

	Első dolga lesz Henriket előkeríteni. Szerencsére pontosan tudta, hogy merrefelé található ilyen idő tájt, hiszen gyakran időzött a Devils Tavernben.

	Az épületbe belépve azonnal megcsapta az állott dohány szaga, amely erősen keveredett a sör illatával. William a kocsma közepén állva körülnézett, hiszen jól belátta a teljes teret. A tulajdonos éppen az asztalokat törölgette, felkészülve az esti rohamra. Mivel Henriket nem találta, így odalépett a kocsmároshoz, hogy afelől érdeklődjön, mikor látta legutóbb barátját, aki évek óta járt már ide.

	– A minap járt erre, nem is tudom, melyik éjszaka. Meglehetősen zaklatott volt. Annál az asztalnál ült. – Fejével a legkiesőbb asztal felé biccentett, mely az utcára néző ablak mellett volt található.

	– Nem emlékszel, hogy pontosan mikor volt ez?

	– Viccelsz? Itt egyik nap olyan, mint a másik. Akkor sem emlékeznék, ha tegnap lett volna, de az is lehet, hogy már egy hónap is eltelt – szórakozott magában a férfi.

	– Egyedül volt? – kérdezett vissza William.

	– Most, hogy mondod, nem. Egy koma meghívta egy korsó sörre aznap éjjel, velem küldette oda neki. Eléggé mogorva egy pasas volt, a hideg kirázott tele, pedig én aztán elég sok mindent láttam már.

	– Folytasd!

	– Nem sokáig voltak itt utána, sietve távoztak. A barátod nagyon nyugtalannak tűnt, mintha vonakodott volna elmenni azzal a fickóval. Nagyon furcsa érzésem volt, de mivel semmilyen erőszakos cselekedetre utaló dolog nem történt, így úgy voltam vele, nem az én dolgom a kettejük ügye.

	– Hogy nézett ki ez az ember? Láttad már itt korábban?

	– Egy-két alkalommal már járt itt, igen. Nem olyan magas, kopasz, bajszos és szakállas ürge, aki jó kis jattot szokott nekem hagyni.

	– Van még bármi más, amire emlékszel Henrikkel vagy az estével kapcsolatban?

	– Valami pergamenfélével babrált az asztalnál, amit elejtett, és a másik fickó utána zsebre tette. Semmi másra nem emlékszem, de ez eléggé megragadta akkor a tekintetemet – válaszolta Leroy.

	– Nagyon sokat segítettél. Ha esetleg megtudod, hol érhetem el ezt az idegent, mindenképpen jelezd! Holnap beugróm.

	Az épületből kilépve William hirtelen nyugtalan lett, mert az események hevében megfeledkezett a pergamenről, így nem is említette azt meg a lordnak és öreg segítőjének.
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	Grayson majd szétrobbant a dühtől, hogy Archibald faképnél hagyta és kizárta őt mind a kísérletből, mind a házából. Eldöntötte, hogy ezúttal ugyan hazamegy, de ezt nem hagyja annyiban. Másnap délután újra meglátogatta öccsét, ám szerencsétlenségére ismét rossz volt az időzítés, testvére éppen szállt be a lovaskocsijába és elviharzott. Ő sem tétlenkedett tovább. Füttyentett saját kocsisának, ezzel jelezvén, hogy most azonnal indulnak. Meg akarta tudni, miben sántikál testvére, nem mellékesen pedig vissza szerette volna szerezni saját szent kötetét, így utasításba adta, hogy észrevétlenül szegődjenek Archibald fogatának nyomába. Az útvonalon haladva már nagyon is jól tudta, hova tartanak. Mielőtt a célállomáshoz értek volna, jelzett a sofőrnek, hogy állítsa meg a lovakat és húzódjon félre. Kiszállt a fiákerből, kopasz fejére kalapot hajított és az Evergreen-kastély felé vette az irányt. Innentől már gyalogosan közelített, hogy kerülje a feltűnést. A hatalmas parkosított kertbe érve nem igazán zavartatta magát, hogy valaki esetleg megláthatja, kénye-kedve szerint nagyképűen sétálgatott, majd egy bokrosabb részen, egy közel harmincöt méter magas platánfa árnyékában úgy döntött, megpihen. Unalmában kitépett a földből egy vaskosabb fűszálakkal tarkított kalászt, melyet megszabadított a leveleitől, egy hosszú szárat pedig a szájába vett, és rágcsálni kezdte azt. Utálta ezt az egész miliőt, ami a kertben uralkodott és amit Eugen Evergreen felépített magának. Ahogy kicicomázta és kirittyentette a kastélyt és a körülötte lévő hatalmas parkot, az számára enyhén szólva is felesleges nagyzolásnak és fényűzésnek tűnt. Az igazság azonban az volt, hogy kimondhatatlan irigységgel és féltékenységgel töltötte el, amit féltestvére elért. Utálta mindenért, különösen azért, amiért anyjuk a lordnak is adományozott a kizárólag őket, a Mendosákat megillető hagyatékából. Nem kellett sokat várakoznia, mikor észrevette, hogy vértestvére dühösen távozik a kastélyból és egyenesen a kerti tó irányába siet. Csupán pár lépésre volt tőle, így átvándorolt a szomorúfűz árnyékába, mely a stégtől nem messze díszelgett. Csendben, észrevétlenül szemlélte az eseményeket.

	Archibald kisétált a tóba nyúló mólóra, körbenézett, mintha azt lesné, látja-e őt valaki, majd mikor megbizonyosodott róla, hogy olyan egyedül van, mint a kisujja, leguggolt és matatni kezdett a fapallókon. Kis idő múlva felállt, miközben zavarodottan a nyakában lévő medálját kezdte babrálni. Grayson értetlenül nézte a történteket. A fűzfa alól nem mindent látott megfelelően, így közelebb merészkedett hozzá. Megállt egy másik fa tövében, karba tett kézzel várta, hogy testvére mikor veszi végre észre, hogy társasága van. Ekkor Archie megfordult, majd nagy meglepetéssel az arcán így szólt:

	– Grayson, mi a fenét keresel itt? És mióta ácsorogsz ott?

	– Nem túl szívélyes a fogadtatás, öcsikém. Úgy tűnik, ehhez kell hozzászoknom manapság – szólt negédes hangon, miközben felé indult.

	– Megmondtam, hogy szállj le rólam!

	– Nekem te ne mondd meg, hogy mit csináljak! Add vissza a kötetemet, és talán hajlandó vagyok elfelejteni ezt a mogorva viselkedést – hazudta annak reményében, hogy legalább azt visszaszerezheti, ami az övé.

	– Felejtsd el! Az a kötet is engem illet, csakúgy, mint az, amit az az istenverte Eugen nem hajlandó nekem átadni! Nektek soha semmi közötöknek nem szabadott volna lennie Abraham üknagyapa hagyatékához.

	– Hogy mondod? – lökött egyet Grayson Archibaldon, aki az ütés hatására elvesztette egyensúlyát és a stégre esett.

	– Jól hallottad. Soha nem adom vissza a naplót. És innentől kezdve semmi közöd a kísérleteimhez. Egyedül folytatom, egyikőtökre sincsen szükségem.

	Graysont elöntötte a düh. Olyannyira nem tudott uralkodni magán, hogy hatalmasat rúgott földön térdelő testvérébe, aki ezúttal teljesen összerogyott fájdalmában, de ennek ellenére mégis kaján vigyorral az arcán így szólt:

	– Csak ennyit tudsz?

	Nem kellett több, a provokáció megtette hatását, közelebb lépett, lehajolt hozzá, és egy jól irányzott öklös ütéssel letörölte a mosolyt Archibald arcáról, aki időközben próbált feltápászkod– ni, amit azonban Grayson nem hagyott annyiban. Tisztában volt vele, hogy öccse már az ájulás határán van, így kihasználta gyengeségét, és minden erejét beleadva állón rúgta testvérét, majd a lábával úgy arrébb taszajtotta, hogy azonnal beleesett a tóba. Nagyon jól tudta, hogy Archibald nem tud úszni. Világéletében rettegett a víztől. Ez volt az egyetlen gyenge pontja. Gyerekkorukra visszaemlékezve is az a kép élt benne, hogy maximum derékig merészkedett be fürdeni vele, de jellemzően inkább a parton érezte biztonságban magát. Így a családi vakációk alkalmával sosem úszkáltak és játszottak együtt.

	Mindennemű bűntudat vagy lelkiismeret-furdalás nélkül, elégedetten nézte, ahogy elmerül a teste. Még kivárt kicsit, hogy megbizonyosodjon arról, hogy testvére már nem fog felbukkanni. Remélte, hogy Archibald ruházata a víz alatt beleakad valamibe és soha nem kerül elő oszladozó hullája. Amennyiben mégis megtalálják, abban az esetben sem tudja majd az égvilágon senki, hogy neki bármilyen köze volt a halálához. Idejét érezte annak, hogy kereket oldjon, mielőtt bárkinek szemet szúrna, hogy illetéktelenül tartózkodik a birtokon. Kifelé menet azon járt az esze, mi legyen a következő lépése. Még nem igazán fogta fel, hogy innentől kezdve egyedül ő uralhatja majd az egész kísérletet. A hatalom az ő kezébe került. Amikor ezt realizálta, olyan eufórikus állapotba került, hogy nem tudott józanul gondolkodni. Azon tanakodott, hogy betörjön-e most Archibald házába elvinni mindazt, ami őt illeti, vagy esetleg várjon pár napot, míg kicsit lecsillapodik benne a mai nap összes történése. Nemcsak azt vinné magával, ami a saját hagyatéka, hanem mindent, amire csak szüksége lehet ahhoz, hogy innentől kezdve ő legyen a „világmegváltó”.
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	Emilynek kellett néhány nap, hogy meg tudja emészteni az Alexandertől hallottakat, amelyek tisztázták a bál éjszakájának borzalmas kimenetelű történéseit. Azóta szinte folyamatosan ezen a kérdéskörön rágódott, de egyelőre nem tudott megküzdeni kavargó érzelmeivel.

	Mary halála után megfogadta magának, hogy nem hagyja annyiban a közösen elkezdett munkát, így jobb híján testvére nélkül, egyedül kezdte el áttanulmányozni a bőrmappa tartalmát. Mivel tudta, hogy nem maradhat nála örökre a dokumentum, másolásra adta a fejét, és minden idejét azzal töltötte, hogy átírja az oldalak tartalmát. A kastély személyzete egyre jobban aggódott amiatt, hogy teljesen bezárkózott a szobájába, mert azt gondolták, hogy olyan mértékű a történtek miatti depressziója, hogy már az ágyából sem hajlandó kikelni és egész nap sajnáltatja magát. Kívülről valóban ilyesmi lehetett a látszat. Miss Abby kétóránként megjelent a szobája ajtajánál valamilyen mondvacsinált ürüggyel: egy kis frissítőt, teát, kekszet hozott, vagy csak szellőztetni, párnát cserélni, tükröt tisztítani jött. Emilyt meglehetősen idegesítette ez a túlbuzgóság, hiszen minden egyes kopogtatás alkalmával a pillanat törtrésze alatt kellett a párnája alá elrejtenie az összes papírt, amellyel éppen akkor dolgozott, így kellően gondterheltnek hathatott minden egyes alkalommal, mikor valaki belépett a szobájába. Felesleges időpocsékolásnak tartotta, hogy felöltözzön, mert tudta, hogy úgysem fogja elhagyni a szobáját, így egész nap az ágyában feküdt és titokban körmök. Elegendő alapot szolgáltatott arra, hogy mindenki azt higgye, hogy komoly mentális kihívással néz szembe, amelyet ikertestvérének halála váltott ki. Ez részben meg is felelt a valóságnak, azonban Emilynek pont kapóra jött, hogy le tudja foglalni magát, és volt egy olyan tevékenység, amelybe elmenekülhetett a valóság terhe elől.

	Eleinte csak monoton módon, gondolkodás nélkül írta egyik betűt a másik után, így gyors ütemben haladt oldalról oldalra. Körülbelül az iratok negyedénél tarthatott, amikor tudat alatt is kezdett összeállni neki a kép azzal kapcsolatban, hogy milyen óriási titkot tartalmaz az a mappa, amely most nála van. A felismerés pillanatában félbeszakított minden munkát, sietve összecsukta a dossziét, és minden szanaszét lévő papírral együtt elrejtette a komód alá úgy, hogy egy rövid időre biztonságban legyen. Felkapta az ágy mellé terített köpenyét, amit slamposan megkötött a derekán, és kiviharzott a szobájából. Kettesével szedte a lépcsőfokokat, úgy rohant lefelé. Még a lába elé sem nézett, így csak a szerencsén múlt, hogy nem esett orra a nagy sietségben. Mikor elszáguldott Miss Abby mellett a hallban, a középkorú hölgy kidülledt szemmel, levegő után kapkodva kiáltott utána:

	– Emily, hova ez a sietség? Kisasszony, hall engem? Öltözzön fel, nem láthatja így az udvar! – futott közben a lány után, de testalkatának köszönhetően pillanatok alatt kimelegedett, így az utolsó szavak már halkan zihálva hagyták el a száját. Feladta, azt gondolta magában, hogy a lány teljesen megbuggyant.

	Emily a füle botját sem mozdította, mert sokkal fontosabb dolga volt annál, mint hogy azt magyarázza a házvezetőnőnek, hogy miért flangál hálóruhában. Egyenesen a lovardába tartott, hogy minél hamarabb előkerítse a lovászfiút. Annak érdekében, hogy meggyorsítsa a folyamatot, már a kastély ajtaján kilépve megállás nélkül kiabálta az Alexander nevet, így gyorsan egyértelművé vált, hogy mi járatban van. Az alkalmazottak, akik mellett elhaladt, tátott szájjal bámulták a mellettük lenge öltözetben elhaladó lányt, aki mit sem törődve ezzel, kiabálva futott tovább.

	– Alexander, hála az égnek, hogy itt vagy – lihegte, amikor rá– – bukkant a fiúra. – Most azonnal beszélnünk kell!

	– Jézusom, Emily, neked nem szabadna ilyen ruhában itt lenned. Mi történt, ami nem várhatott addig, míg felöltözöl? – hüledezett a fiú.

	– Jaj, ne akadj már fent jelentéktelen dolgokon! Sokkal fontosabb most az, amit el kell mondanom, mint hogy szemérmeskedjünk. Különben is, amikor betörtél hozzám éjjel, már ennél többet is láttál – vetette oda gúnyosan. Ülj le! – és a kővé dermedt fiút afelé a farönk felé tolta, amely évek óta a lovarda mellett állt. Ezen a helyen szoktak beszélgetni, ha azt akarták, hogy senki ne hallja őket.

	Alexander számtalan esetben kiváló társnak bizonyult eddig is, nagyon jól megértették egymást, és tökéletes összhangban tudtak együttműködni más jellegű feladatok során is, hiszen jóformán együtt nőttek fel. Azon este óta, mikor a fiú megvallotta neki, hogy mi történt a bál éjjelén, rengeteget gondolkodott azon, hogy menynyiben Alexander hibája az, amit tett, mennyiben hibáztatható azért, hogy egyetlen testvére, Mary halott. Akármennyire szeretett volna bűnbakot keresni, nem tudott haragudni a fiúra, mert tisztában volt vele, hogy ő valóban csak segíteni akart, és látszott rajta, hogy ő maga is mennyire szenved. Mindezen túl, erős rokonszenvet is érzett iránta, nem tudta elképzelni az életét a barátsága és támogatása nélkül, az utóbbi években rengeteg mindent csináltak együtt. Mindössze egy-két évvel volt nála idősebb a fiú, aki az évek alatt fiatal férfivá érett mellette. Sokszor évődtek egymással, miközben a lovakat csutakolták, volt mikor a szalmabálákon fekve mást sem csináltak egész délután, mint az égen úszó bárányfelhőket bámulva az élet nagy kérdéseit vitatták meg. Máskor kilovagoltak és kettesben piknikeztek egy közeli réten. Ha éppen nem Maryvel töltötte az idejét, akkor Alexanderrel lógott valamerre. Erős szövetség alakult ki kettejük között, élvezték egymás társaságát. Ezért is volt nehéz Emily számára, mikor Alexander színt vallott. Meglehetősen ambivalens érzéseket keltett benne, hogy habár akaratlanul is, de ő tehetett arról, hogy ikertestvére nincsen már közöttük.

	Amikor Emily a jegyzeteken dolgozott, és belecsapott a felismerés azok jelentőségéről, azonnal tudta, hogy kivel szeretné ezt megosztani. Nem akarta egyedül viselni mindazt a terhet, amely ezzel a titokkal járt, szüksége volt egy szövetségesre, ezért úgy határozott, hogy töviről hegyére mindent elmesél Alexandernek. A tolvajkulcstól kezdve a manzárdszoba tartalmán át egészen a mai eget rengető felfedezéséig.
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	A manzárdszobában minden tekintet rám szegeződött. Teljesen belepirultam abba, hogy meglepettségem ilyen hangosan csúszott ki a számon. Bocsánatot kértem, kínomban visszaosontam barátnőim mellé, és a továbbiakban igyekeztem úgy tenni, mint aki valójában nem is létezik. Szerencsére mindent alaposan szemügyre tudtam venni, ami fontos lehet számomra, így az idegenvezetés hátralévő részében inkább a saját gondolataimmal voltam elfoglalva, cseppet sem figyeltem arra, mit mondanak a kastély szobáinak építészeti jellegéről és az ott található bútorok stílusjegyeiről. Alig vártam, hogy vége legyen a túrának, hogy végre hangosan kimondhassam mindazt, ami a fejemben kavargóit, és mihamarabb megszabadulhassak cikázó gondolataim egyvelegétől. Nem bírtam sokáig magamban tartani, azonnal el kellett végre mesélnem Júliának és Georgiának, hogy milyen összefüggésekre sikerült rájönnöm a kiállításon. Amikor kiértünk a kastélyból, belekaroltam a csajokba, és az első üresen álló pad irányába vonszoltam őket. Lehuppantunk, és azzal a lendülettel bele is csaptam a közepébe:

	– Nem hiszitek el, hogy miket láttam!

	– Régi ócska fényképeket és egy halom giccses bútort? – kérdezte unottan Júlia.

	– Kezdjük ott, hogy az emeleti toronyszobában én már jártam!

	– Ezt próbáltad nekünk odapusmogni, miközben az a némber halál unottan tartotta a kiselőadását? – utalt az idegenvezetőre Georgia.

	– Igen, pontosan ezt! A legutóbbi utazásom során abba a szobába teleportáltam. Ha egyáltalán lehet így nevezni azt, ami történt. Tudjátok, ahol beszélgetni hallottam azt a két férfit. És ez még nem minden. Az egyik kiállítási vitrinben található fotón, mely két férfit ábrázolt, a képaláíráson Archibald Mendosa neve szerepelt. A képen szereplő mindkét férfi jóval fiatalabbnak tűnt, de az egyiknek az a jól ismert egyedi bajusz és szakáll kombó virított az arcán, mely vitathatatlanul Mendosa védjegye. Biztos vagyok benne, hogy ő volt az.

	– Mégis hogyan lehetséges ez? – kérdezte Jules.

	– Fogalmam sincsen, de ezen már meg sem lepődöm. Volt még egy Grayson nevű tag is a fotók között. És a legfontosabb, lett egy új felfedezésem is, ami mentén tovább tudunk nyomozni. Az egyik nagyon rossz minőségű családi fotográfián Eugen Evergreen szerepelt a lányai társaságában, Emily és Mary Evergreen állt mellette. Mary arcából semmi nem látszott. Utána kell néznünk, ki volt ő. Milyen különös, hogy pont ezt a nevet hajtogatta nekem a vörös hajú lány. Őt már tudjuk, hogy kicsoda, ideje kideríteni, ki volt a nővére vagy a húga. És ...

	– Iris, lassíts! Nem ártana levegőt is venned, mert már követni sem tudjuk a nagy felfedezéseidet! – vágott közbe Georgia.

	– Bocs, kicsit elragadott a hév. Na szóval... – és már daráltam is tovább mondandómat, mert egyetlenegy másodpercet sem szerettem volna elvesztegetni. – Titokban lefényképeztem azt a Londont ábrázoló térképet, melyet helyenként piros X-ek tarkítottak. Elég silány minőség, de remélem, hogy a lényeget látjuk majd. – Elővettem a mobilomat és kinagyítottam a sunyiban lőtt képet.

	– Nem vagy semmi!

	– Nézzétek! Van egy jel itt a tónál, ami más, mint a többi. Ez nem egy X, ez valami szárnyszerűségnek tűnik. A felújítás miatt azonban ezt nem tudjuk megnézni, úgyhogy meg kell keresnünk a legközelebb jelölt pontot a városban.

	– Iris, ez kábé olyan, mintha tűt keresnénk a szénakazalban! Ha el is jutunk oda, fogalmunk sincsen arról, mit kellene ott találnunk – vágta rá Georgia.

	– Kérlek, csak próbáljuk meg! Ígérem, ha nem járunk sikerrel, akkor más vonalon próbálunk majd nyomozni.

	– Rendben, de előtte zabáljunk valamit, mert korog a gyomrom. Tudjátok, hogy olyan vagyok, mint egy csecsemő. Háromóránként ennem kell, és jelenleg négy órája nem jutottam flamóhoz. Ha nem eszem, pszichopata leszek.

	– Te mindig az vagy, Júlia. Nem is kell ahhoz éhesnek lenned – kontráztam.

	– Marha vicces vagy! – húzta el a száját Jules, majd hatalmas röhögésben törtünk ki.

	Kivánszorogtunk a kastély óriási parkjából, majd ráraboltunk az első street food büfékocsira, amit útközben megpillantottunk. Mint gyerekek a cukorkaboltban, úgy fellelkesültünk, mikor megláttuk a fekete táblára felírt kínálat között a fish and chipset. Mindhárman kértünk magunknak egy-egy adagot, és mit sem foglalkozva azzal, hogy mekkorára nő majd a seggünk, befaltuk az olajban tocsogó, körülbelül ezerötszáz kalóriás menüt. Amerikai szokásunkhoz híven természetesen nem mással öblítettük le az ételt, mint félliternyi diétás kólával.

	– Ennél szánalmasabbak már nem is lehetnénk – jegyezte meg Georgia teliszájjal, miközben nullkalóriás üdítőjét koccintásra emelte.

	Ismét hahotázni kezdtünk. Annyira jólesett nevetni és egy-egy röpke pillanatra elfelejteni, mit is keresünk Londonban. Hirtelen olyan érzés járt át, mintha egy gondtalan csajos kiruccanáson lennénk, amely már igazán kijárt nekünk.

	Jóllakottam energiával feltöltődve újra elővettük a titkos térképet, és tanulmányoztuk, hogy a város mely pontján van a hozzánk legközelebb eső jelölés. Nem sok időnk maradt, mert néhány óra múlva már indult is haza a gépünk, így sietnünk kellett. Csupán pár metrómegállóra, a Camden Town környékén volt egy X. Egy St. Pancras Old Church elnevezésű plébániatemplom feküdt a jel mellett, így váltottunk egy helyi közlekedési jegyet, és a kiválasztott helyszín felé tartottunk. Tizenöt perces zötykölődés következett, mely a metró hangos dübörgése miatt csendben telt, mivel hiába próbáltunk kommunikálni, nem igazán hallottuk egymást. Leszállás után pár száz méter séta várt még ránk, mielőtt megpillantottuk a hatalmas, díszes építményt. A szívem hevesen zakatolt. Izgatottan vártam, milyen új felfedezést találunk. Körbejártuk a templomot, azonban fogalmunk sem volt arról, mit keresünk. Sem az épületen belüli szentélyben, sem körülötte nem leltünk semmit, amely közelebb segíthetett volna bennünket ahhoz, amiért ide jöttünk. Hullafáradtan léptünk ki a templomból, megpihentünk az első kis boltív alatt található kőpadon, és hangtalanul bámultunk ki a fejünkből. Támogatásuk jeléül a lányok megfogták a kezemet, hiszen látták a csalódottságot a szememben. Ekkor hirtelen megpillantottam a már jól ismert szárnyas lógót a boltív kőperemébe vésve. Nem hittem a szememnek, tátva maradt szájjal kiáltottam fel:

	– Ezt nézzétek, lányok!

	– Mit?

	– Hát ezt! – mutogattam a jelre.

	– Dehát nincs ott semmi! – jött vissza válaszul.

	Megsimítottam a gravírozást, majd hirtelen elkapott a szédüléses ájulás érzete.
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	Alfréd már napok óta nem igazán tudta kipihenni magát, így egyre inkább eluralkodott rajta a mindent elsöprő fáradtság. Érezte, hogy agytekervényei már nem úgy járnak, ahogyan azt megszokta. Habár megpihent néhány órára az Evergreen-kastélyban, de annak a mentális tehernek az enyhítésére mindez nem volt elegendő, amely mostanában nyomta a vállát. Eugen rendelkezésére bocsátotta az egyik vendégszobát, hogy ledőlhessen egy kis időre. Hiába jelezte minden egyes porcikája, hogy nyugalomra van szüksége, mégsem tudta átadni magát az alvás kiegyensúlyozott és zavartalan tevékenységének, amely ismét élettel és energiával töltené fel. Tudatosan próbálta leállítani zakatoló gondolatait, hogy lelassulhasson. Többórányi erőlködés után végre álomba szenderült, és végigaludta a délelőttöt.

	Mikor felébredt, mély levegőt vett, és rendbe szedte' külsejét. Az ágy szélén ülve még szusszant egyet, hogy lélekben felkészüljön a nap hátralévő részére. Felöltözött, utolsóként védjegyévé vált mellényét és zakóját öltötte magára, és fejére tette gömbölyű keménykalapját, majd Eugen keresésére indult a kastélyban, hogy búcsút vegyen tőle. Eljött az ideje, hogy hazamenjen, hiszen csak akkor tud hasznos segítője lenni a lordnak, ha teljes mértékben az ügyre tud koncentrálni és nem dönti le lábáról a fáradtság.

	– Eugen, köszönöm megtisztelő vendéglátásodat, de most visszatérek a saját környezetembe, hogy feltöltődjek.

	– Rendben, rád fér a pihenés. Holnap érted küldetek, ha neked is megfelel, és örülnék, ha együtt elkezdhetnénk alaposan átnézni a manzárdszobát, hátha találunk bármilyen nyomot, ami elvezethet minket az illetéktelen behatolóhoz. És Williammel is beszélnünk kell, hogy mit tudott meg odakint – búcsúzott a lord, kézfogásra nyújtva kezét.

	Mielőtt Alfréd távozott volna, még benézett Emily szobájába, mert tudta, hogy van még néhány tisztázandó kérdés, amelyről beszélniük kellene azzal az idézettel kapcsolatban, amely a pergamenre volt írva. Halk kopogás után benyitott, de a lány aludt, így jobbnak látta, ha nem zavarja fel, később is ráér megbeszélni a dolgokat.

	Az öreg barát elhagyta a kastélyparkot, de esze ágában sem volt lovaskocsit keríteni magának. Lehetett bármilyen fáradt, soha nem mondott nemet egy kiadós sétára. Ahogyan haladt, végig a Temze partján a háza felé, arra lett figyelmes, hogy nagy tömeg gyűlt össze az egyik móló mellett. Nem szokta érdekelni a város felfordulása, de most mégis úgy érezte, hogy oda kell mennie megnézni, hogy mi történik. Kora miatt az embertömeg ellenére is könnyedén bejutott az események középpontjába. Mikor odaért a korláthoz, pont a szeme láttára húztak ki egy testet a folyóból. Zsebéből elővette okuláréját, és belenézett, hátha akkor jobban látja az áldozatot. A lencsébe pillantva azonnal felismerte, hogy azt a férfit szedik ki a vízből, akit néhány nappal korábban a kocsmában ülve figyelt meg.

	Tudta, hogy mai pihenésének ezzel annyi, mert ezt az információt azonnal meg kell osztania Eugennel, így azzal a lendülettel visszaindult a kastély felé, mit sem törődve azzal, hogy csak holnapra beszéltek meg találkozót. Útközben megtömködte pipáját, rágyújtott kedvenc cseresznyeízű dohányára, és azon járt az agya, hogy ez egy meglehetősen kedvezőtlen fordulat, ugyanis így szinte nullára csökkent az esélyük, hogy nyomába eredjenek az Emily támadását elrendelő megbízónak. Eddig mind abban a reményben voltak, hogy William majd megtudja társától az összes információt, amely a rendelkezésére áll a titokzatos idegennel kapcsolatban, de mostantól már nem számolhatnak ezzel. Valószínűleg még William maga sincsen tisztában azzal, hogy Henrik már nem ennek a világnak a levegőjét rontja. Abban azonban biztos volt, hogy a rendőrség, még ha nem is nagy erőfeszítéssel, de biztosan tenni fog néhány kisebb lépést annak érdekében, hogy kiderítse, kié a Temzéből kihalászott test, és mi miatt végezte ott. Sajnos nem lehetett túl nagy reményeket fűzni ahhoz, hogy bármi napvilágra kerül, mert a gazfickók halálának felderítésére senki sem szívesen pazarolta erőforrásait, amikor ennél sokkal nagyobb horderejű és komolyabb esetekkel kellett nap mint nap szembenézni. Arról nem is beszélve, hogy nem tudni, milyen körülmények között érte a halál, esetleg részegen beleesett a folyóba, vagy rosszabb esetben megölték. Miközben ezen töprengett, Alfrédnek beugrott, hogy egyik korai tanítványa évekkel ezelőtt a kórbonctan modern tudománya felé kanyarodott, így nagy valószínűséggel hozzá fog kerülni a tetem, ami egy jelentős potenciált jelentett Alfréd számára, hogy pluszinformációkat tudjon meg az esetről. Elhatározta, hogy másnap felkeresi Joshuát, hogy minden szükséges tudnivalót kiszedjen belőle. A korábbi kilátástalanság helyét felváltotta a nyugalom. Lecsendesedett elmével, sétapálcájával a kezében lépdelt tovább a kastélyba vezető macskaköveken, mikor egyszer csak Alexander jelent meg mellette egy nagy pakkal a kezében. A papírtasakot alulról tinta áztatta, amely már a fiú ruhájára is lefolyt, foltot ejtve fehér ingén.

	– Mit keresel itt, fiam? És mi ez az úri portéka nálad? Csak nem írni tanulsz? – ugratta Alfréd a fiút.

	– Jó napot, Alfréd! Úgy éreztem, itt az ideje nekem is elsajátítanom a betűvetést, így az eheti fizetésemből megvettem magamnak ezt a szettet – hazudta a fiú, hogy ne keverje bajba Emilyt, hiszen a lánynak köszönhetően ő már tizenöt éves kora óta tudott írni és olvasni.

	Alfréd tisztában volt vele, hogy ennek a mesének a fele sem igaz, de annyiban hagyta a témát, és a fiúval együtt tért vissza a kastélyba.

	 

	Dátum: 1866. augusztus 25., szombat délután

	[image: Image]Helyszín: London, UK, Grayson otthona,
majd a Devil’s Tavern kocsma

	[image: Image]

	 

	Grayson a házában ácsorgóit, konyhájának ablakán keresztül a kinti tájat bámulta, és komótos tempóban szürcsölgette kávéját. Miközben kisujj át eltartva a csészéjébe kortyolt, próbált úrrá lenni a benne felgyülemlett feszültségen. Nyugodalmas délutáni rituáléját a föld alatti pincéjéből felhallatszó halk, de monoton, kopogásszerű zaj szakította meg. Becsukta a szemét, összeszorította fogsorát, és próbált úgy tenni, mint aki semmit sem hall. Ismét szájához emelte a keserű nedűt, hogy folytathassa az idilli kávézgatást, azonban újfent hangok ütötték meg a fülét. Poharát idegesen az asztalra hajította, és sietős léptekkel az étkezőben található dohányzósarokhoz sietett. Félrehúzta az asztalkát és az alatta lévő szőnyeget, majd felnyitotta a padlóba rejtett csapóajtót, és dühösen lement a lépcsőn, egyenesen a sötét pincébe. Meggyújtotta a bekészített gyertyákat, és megállt a helyiség végében található zárható cellánál. Két fiatal, tizenkét-tizennégy éves forma fiú ült rémülten az akna egyik sarkában. Koszosak és soványak voltak, mindössze egy vizestál éktelenkedett mellettük, mintha holmi kivert kutyák lennének.

	– Mi az istent csináltok? Világosan megmondtam, ha egy pisszenést is hallok, nektek annyi!

	– Sajnálom, uram, de nagyon éhesek vagyunk – szólt félszegen az egyik.

	– Éhesek? Három napja kaptatok enni, ez nem holmi úri mulatság és terülj-terülj asztalkám, ha eddig nem tűnt volna fel! De hogy lássátok, kivel van dolgotok...

	A férfi hátat fordított nekik, visszament a konyhába, majd egy perc múlva visszatért egy szelet üres kenyérrel a kezében, melyet a rácson keresztül behajított hozzájuk a földre.

	– Nesztek! És innentől kezdve hangotokat se halljam!

	Azzal ismét faképnél hagyta a két gyermeket, visszarendezte félrehúzogatott bútorait, és úgy határozott, elvonul gondolkodni, hogy semmi ne vonhassa el a figyelmét. A nemrégiben felfedezett, ínyére való kis kocsma felé vette az irányt, ahol már megfordult párszor. Közel tízperces séta után meg is érkezett a Devils Tavernbe. Benyitott, és egy csettintés kíséretében, köszönés nélkül bökte oda a kocsmárosnak, hogy a szokásosat kéri. Törzsasztala felé igyekezett, már ha annak lehet nevezni három ott töltött alkalom után, az azonban foglalt volt. Egy szerelmespár turbékolt ott. Egymással szemben ültek, kezük összekulcsolva az asztalon pihent, és önfeledten nevetgéltek. Graysont rettenetesen bosszantotta, hogy az ő asztalát választották a hetyegésre. A fiatalok látványát is felettébb hányingerkeltőnek tartotta, így hát odalépett hozzájuk, és így szólt:

	– Ez az én helyem!

	A párocska értetlenül egymásra nézett, hiszen a kocsma szinte üres volt. Rajtuk kívül csak egyetlen idősebb úr iszogatott magányosan az egyik sarokban. Nem igazán értették, hogy a férfi miért nem választ magának egy másikat a szabadon lévő számos hely közül.

	– Mit nem lehet ezen érteni? – sürgette őket.

	Nem akartak összeszólalkozni, így kissé felháborodva, de inkább félve átadták a helyüket. Ahelyett, hogy átültek volna egy másik szimpatikus zugba, inkább rendezték a számlát és csendben távoztak.

	A csaposnak nem igazán tetszett ez a kis jelenet, de mire beleavatkozhatott volna, már vége is lett. Sűrűn elnézést kért az érintett vendégektől, s miután azok kiléptek az ajtón, kivitte a férfinak a korábban rendelt italát. Szerette volna nemtetszését kifejezni az imént történtekkel kapcsolatban, ám mikor szóra nyitotta volna a száját, a férfi olyan szúrós tekintettel nézett rá, hogy inkább csak letette az asztalra a habos sört, és annyit mondott, „Egészségére”, majd magára hagyta.

	Grayson belekortyolt a sörébe, a bajszára tapadt habot lenyalintotta, poharát felemelte, és elkezdte a levegőben forgatni, miközben az aranyló nedűt nézegette, majd visszatette az asztalra, és teret engedett gondolatainak. A bál napja óta nem hagyta nyugodni, hogy ki lehetett az a hívatlan vendég, aki megjelent a stégen. Igazából nem bánta, mert neki köszönhette Mary halálát. Az azonban igencsak nyugtalanította, hogy rajta kívül más is el akarja tenni az Evergreen családot láb alól. Lord Evergreennek nem voltak haragosai, sőt a város polgárai felnéztek rá és kifejezetten szerették őt. Egyedül ő volt az, aki ezt másképp gondolta. Illetve az öccse, de hát miatta már nem kellett aggódnia.

	Vagy mégis? Nem, az lehetetlen! Hisz én magam végeztem vele tíz évvel ezelőtt! – hessegette el felszínre törő abszurd gondolatait.

	A másik, ami miatt igencsak frusztrált volt, az nem más, mint Emily halálának körülményei. Az a félnótás megesküdött, hogy megölték. De vajon hová lett a holttest? Azt mondta, eltűnt. Hova tűnhet el egy élettelen test? Kinek lenne érdeke más helyett elvégezni a piszkos munkát és eltüntetni egy hullát?

	Gondolatait egy férfi szakította meg, aki újonnan érkezett a kocsmába és a csapossal elegyedett beszélgetésbe.

	– Hallottad mi történt a Temzénél, nem is olyan messze az Evergreen-kastélytól? – kérdezte az új vendég.

	– Nem, miért, mi történt? – érdeklődött a tulajdonos.

	– Állítólag találtak egy holttestet.

	– Szent ég! Tudni, hogy ki volt az?

	Graysonnak egy pillanatra felcsillant a szeme, hátha megtalálták Emilyt, de a beszélgetés kedvezőtlen fordulatot vett számára:

	– Csak annyi tudok, hogy egy 25-35 közötti férfi. Semmi egyéb nem szivárgott még ki.

	– Gyilkosság vagy baleset?

	– Fogalmam sincs.

	Az istenit!

	Archibald bátyja szentül hitte, hogy Henrik holtteste nem fog egyhamar előkerülni. A fejében lévő forgatókönyv szerint messze-messze kellett volna sodródnia a folyón, majd a semmi közepén fennakadva oszladozni, ahol sosem találják majd meg. Mindenesetre semmiképpen sem lehetne Londonban. Próbálta magát azzal nyugtatni, hogy nem hagyott árulkodó nyomokat, így nem fogják összekapcsolni a gyilkossággal. Meglehetősen nyugtalanítónak találta az elmúlt hetek eseményeit. Eddig azt hitte, minden a terve szerint alakul, azonban iménti elmélkedése és ez az új információ eléggé elbizonytalanította. Felállt, a pulthoz ment, hogy maga is kérdezősködjön kicsit, de csak semmitmondó válaszokat kapott, így elviharzott. Még bízott benne, hogy a holttest nem Henriké, bár csekély esélyét látta ennek a szcenáriónak.

	 

	Dátum: 1866. augusztus 25., szombat reggel és délután
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	Emily nyugtalanul ébredt, és fogalma sem volt róla, mi az, ami miatt ennyire nyomott a hangulata. Érezte, hogy valami nem stimmel, mert még csak néhány perce volt magánál, és máris nyomasztó feszültségjárta át minden egyes porcikáját. Próbált gondolkodni, hogy vajon mi okozhatja mindezt, de nem jött rá. Talán csak a gyógyulási folyamat része.

	Egyszerfent, máskor lent – morfondírozott magában, és próbálta figyelmen kívül hagyni érzéseit.

	Halvány képek motoszkáltak a fejében, de még nem tudta hova tenni azokat. Egyelőre csak annyit érzékelt, hogy valami a felszínre akar törni az emlékezetében, de még nem tud utat találni magának. Abban a reményben hunyta le szemét, hogy egy kis befelé fordulással sikerül ismét harmonikus lelkiállapotba kerülnie. Egy dalt kezdett dúdolni magában, melyet kiskorukban együtt gyakoroltak Maryvel. Ahelyett, hogy lenyugtatta volna elméjét, hirtelen óriási dühöt érzett. Még mindig csukott szemmel feküdt, de váratlanul jött a felismerés, hogy a benne lakozó feszültség nem a sajátja. Sorban záporoztak a képek gyors egymásutánban, melyek segítségével Emily azonnal emlékezni kezdett legutóbbi álmára. Archibald bácsit látta maga előtt, amint olyan düh veti szét, melyet képtelen kontrollálni. A férfi itt állt a kastély halijában, és egy térképet tartott a kezében, amelyen London-szerte jelölések voltak. Egy szempillantás alatt már egy másik helyszínen folytatódott a történet. Bácsikája harminc évvel később, idős úrként járkált fel és alá egy dolgozószoba jellegű helyiségben, és egy furcsa készüléket a kezében tartva vérben forgó szemmel magyaráz valamit.

	Emily minden egyes idegszálával rácsatlakozott az álmokból átvett érzelmekre, ez okozta azt a zavarodott állapotot, amellyel ébredt. Csakhamar ő maga is rájött erre. Előkapta jegyzetfüzetét, és gyorsan leírta, amiket látott és érzett, nehogy újra a feledés homályába vesszenek. Mikor ahhoz a részhez ért, amely a térképről szólt, megtorpant.

	Hogyan is felejthettem el? – kérdezte magától, és heves szívdobogás lett úrrá rajta.

	Maryvel elhoztak egy térképet a manzárdszobából, amelyen különféle pontok voltak jelölve, ez alapján indultak el a parkban található tóhoz a tragédia napján. Az az este meglehetősen kaotikusra sikerült. Mielőtt a tóhoz indultak volna, a kapkodásban a térképet nem ugyanoda rejtették vissza, ahová az összes többi szerzeményt, hiszen akkorra már mindent eldugtak, csak a térkép maradt elől. Annak érdekében, hogy gyorsan tudjanak indulni, nem a dupla aljú dunyhatartó ládába tették vissza, hanem gondosan összehajtogatva Mary faágyának aljába, egy repedésbe tömködték.

	Emily az éjjeliszekrényén található csengőért nyúlt, és hevesen rázni kezdte. Egészen addig csilingelt vele, míg Miss Abby meg nem jelent az ajtónál:

	– Emily kisasszony, minden rendben? A frászt hozza rám – lihegte a házvezetőnő, aki ijedtében rekordsebességgel ért fel a szobáig.

	– Persze, mi bajom lenne? – horkant fel Emily, aki teljesen eufórikus állapotba került az iménti felismerésétől.

	– Látom, nagyon paprikás ma a kisasszony hangulata! Ez azt jelenti, hogy már jobban van. Miben lehetek szolgálatára?

	– Azonnal szóljon Alexandernek, hogy szükségem van a segítségére! – adta utasításba.

	– De kisasszony! Az apja úgy rendelkezett, hogy semmilyen látogatót nem fogadhat, amíg fel nem épül, és azt se felejtsük el, hogy férfitársaság amúgy sem tartózkodhat önnél.

	– Miss Abby, ha azt akarja, hogy minél gyorsabban jól legyek, szükségem van a barátomra. Nem érdekel, mit mond az apám, becsavarodok itt egyedül, így legyen oly jó hozzám, és tegyen a kedvemre. Azt igazán nem várhatják el tőlem jelenleg, hogy én menjek le a pajtába – válaszolta bociszemekkel, már-már szipogva, a könnyeivel küszködve. – Kérem, a lord nem fogja megtudni!

	Miss Abby nagyot sóhajtott, mert tudta, hogy képtelen nemet mondani a lánynak, aki minden egyes alkalommal az ujja köré csavarta, így kisvártatva megérkezett Alexander, aki eleinte gátlásokkal viaskodva lépett be Emily szobájába.

	– Jaj, ne nézz így rám! Máskor is láttál már köntösben – kezdte Emily, mikor meglátta a fiú félszeg tekintetét.

	– Tudom, de akkor vagy nem a hálószobádban voltunk, vagy teljesen sötét volt – válaszolta gyorsan Alexander, hogy feszengése okát nyomatékosítsa.

	– Nem érünk rá a felesleges szócséplésre! Menj át Mary szobájába. Az ágya bal hátsó lábának egyik résébe rejtve egy összehajtogatott papírdarabot találsz. Kérlek, hozd át nekem!

	– Mi folyik itt már megint, Emily? – kérdezte a fiú vonakodva.

	– Mindjárt elmondom, csak tedd, amit mondok! – erősködött a lány.

	Alexander halkan osont, nehogy lebukjon. Mikor visszatért a szobába és átnyújtotta Emilynek a térképet, kezük összeért, tekintetük találkozott. Egy pillanatra megfagyott a levegő, de zavarukat oldva Emily gyorsan kinyitotta a kicsinyre összehajtogatott papírt, és tanulmányozni kezdte.

	– Mary halála után el is felejtettem, hogy még ez is a zsákmány része. Annyira lefoglalt, hogy a mappa tartalmát megfejtsem és lemásoljam, hogy ez teljesen kiment a fejemből. Akkora felfordulás volt itt az elmúlt hetekben, hogy csoda, hogy csak ez ment ki a fejemből – hadarta.

	– Mit gondolsz? Van jelentősége? – kérdezte Alexander, miközben leült az ágy szélére.

	– Még nem tudom, de most azonnal el kellene menned a városba megnézni, hogy mit jelentenek az egyes pontok.

	– Rendben, de feladatot kaptam a lordtól, amit nem hagyhatok félbe.

	– Mondd azt Miss Abbynek, hogy én kértelek meg rá, hogy hozz nekem papírt és tintát, mert ébren töltött perceimben írni szeretnék. Ezekre egyébként is szükségem van, mert még folytatnom kell a másolást!

	– Rendben, megteszem, amit tudok.

	Alexander, zsebében a térképpel bement a városba, hogy gyorsan elintézzen mindent, amit Emily kért. Csalódottan bandukolt visszafelé, amikor a kastély közelébe érve összefutott Alfreddal. Természetesen nem mondta el a teljes igazságot arról, hogy tulajdonképpen mit is keresett a kastélyon kívül. De talán nem adott különösebb okot arra, hogy a csavaros eszű öregúr bármire gyanakodjon. Visszaérve szomorúan számolt be a lánynak arról, hogy a térképen jelölt pontokon sehol semmit nem talált, pedig egész nap úton volt és centiről centire, alaposan szemügyre vett minden egyes épületet.

	– Ez meg hogy lehet? – veszítette el lelkesedését a lány. – A tónál sem találtál semmit? Mary a bál napján mintha azt próbálta volna elmondani, hogy van ott valami a stégen.

	– Tudod, hogy jó a megfigyelőképességem, de minden erőfeszítésem ellenére egyszerűen nem jutottam előbbre. Semmi azonosság nem volt a pontokon, semmi olyan, ami összekötné őket, vagy bármilyen szinten különleges lenne. A tónál sem láttam semmit.

	– Valamit biztosan figyelmen kívül hagyunk. Biztosan van valami jelentősége annak, hogy hová kerültek ezek a jelölések a térképen – erősködött Emily.

	– Az egyetlen dolog, amit furcsállottam, mikor kerestem a pontokat, hogy van az a titkos kert, ahová néhanapján kiszöktünk. Tudod, amiről jóformán csak Alfréd és mi tudtunk.

	– Igen, igen. A kert – nyomta meg az A betűt a lány és mosolyra húzódott a szája a hely említésére.

	– Ott is volt egy jelölés a térképen, tehát valaki más is tud róla.

	Dátum: 2019. június 4., kedd délelőtt,
majd délután
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	Archibald keresztbe tett lábakkal ült irodájának bársonyfotelében. Két kezének ujjhegyeit egymásnak támasztva idegesen járatta őket, miközben szájának szélét rágcsálta. Nagyon lassan telt az idő. Rudyard csupán három napot kért tőle, a telefonbeszélgetésük óta mégis mintha eltelt volna már legalább egy hét. Nem bírt tétlenül ücsörögni tovább, felpattant, odasétált a falon lógó festmények közül a kedvencéhez, pontosan ahhoz, mely az ő portréját ábrázolta. Szerette nézegetni ezt a műalkotást, olykor perceken át csak csodálta. Igazán aprólékos és precíz munkának tartotta, ismét elégedetten nyugtázta, hogy a festőművésznek sikerült élethűen visszaadnia azt, amilyen ő maga a valóságban: tiszteletet érdemlő, határozott és karizmatikus vezető, maga a megtestesült uralkodó. Most azonban nem ezért állt fel. Egyik sarkánál fogva félretolta a képet, ami által előbukkant mögüle egy falba vésett apró szárnyas motívum. A férfi kivételesen nem tűnt olyan határozottnak, mint az általa nagy becsben tartott portréján. Mozdulatlanul állt, és a nyakában lógó homokórát morzsolgatva hezitált. Mióta begravírozta a jelet a falba, azóta csupán egyszer próbálta meg használni az átjárót, amelyet időkapunak szánt. Amikor tesztelte, akkor teljesen random módon New York egyik ismert parkjánál találta magát, így annyiban is hagyta az egészet. Roppantul bosszantotta, hogy továbbra sem értette utazásai metódusát, és ugyanott topog egy helyben, ahol korábban. Hiába hozott létre számos átjárót Londonban és New Yorkban egyaránt, egyszerűen még ennyi év távlatában sem volt fogalma arról, hogy mitől függ, hova kerül, és hogyan tudja irányítani a jelenben történő kalandozásait. Tehetetlen dühében úgy döntött, ismét tesz egy próbát, mert képtelen volt higgadtan várakozni. Azzal áltatta magát, hogy Iris billogozása talán változtatott valamit a kísérleten. Megérintette a jelet, és hangosan kimondta:

	– Vigyél Iris Miller házához!

	Mendosa elgyengült, hirtelen szédülés kapta el, elsötétült minden, majd mikor magához tért és kinyitotta szemét, Londonban találta magát egy számára teljesen ismeretlen kis utcában.

	Az isten verje meg már megint! Vagy még mindig.

	Egyáltalán nem az történt, amiben reménykedett. Majd szétrobbant a dühtől. Az hagyján, hogy Iris házának semmi köze nem volt a helyszínhez, de még csak nem is ugyanabba az országba érkezett. Hogyan fog innen hazamenni? Két opciót látott maga előtt. Vagy keres Londonban egy időkaput, amit egykor ő maga jelölt fel, vagy repülőre kell szállnia és a pórnéppel közös levegőt szívva kell visszautaznia otthonába. Egyiket sem tartotta kedvére valónak, de még reális ötletnek sem. Ha időkapu segítségével utazik, továbbra sem tudhatja, hazajut-e általa, vagy ismét véletlenszerűen kiköt majd valahol. Repülőre szállni pedig nagyjából esélytelen, ugyanis nincsen nála elég pénz, illetve az iratai is New York-i irodájában vannak. Végül úgy döntött, hogy kisétál egy főútra és fog magának egy taxit.
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	Kinyitottam a szememet, és egy vécében találtam magamat. Hirtelen fel sem fogtam, mi történt, hiszen pár másodperccel ezelőtt még egy pádon ücsörögtem Georgiával és Júliával. Amikor megérintettem a szárnyas vésetet a kőperem szélén, a szokásos utazásom vette kezdetét.

	De hiszen ez a környezet egyáltalán nem úgy tűnik, mintha ismét 1800-ba csöppentem volna. Modern a fali csempe, rendes WC-ülőke van, és higiéniás toalettpapír lóg a fali tartóban a kézfertőtlenítő-adagoló mellett. Meg kell tudnom, hol vagyok.

	Kinyitottam az ajtót, és nem meglepő módon egy kulturált közösségi mosdó előterébe léptem ki, ahol számos toalett sorakozott egymás mellett, szappanadagolóval ellátott szenzoros kézmosók és kézszárító automaták lógtak a falon. Kiléptem az ajtón, és meglepetten tapasztaltam, hogy emberek tömkelegé mászkál mindenfelé. Ki sietősebben, ki ráérősebben, közülük jópáran kézipoggyászokkal vagy hátizsákokkal bóklásztak. Elindultam a folyosón, és hamar rájöttem, hogy a londoni reptéren vagyok. Megláttam a kijelzőn a járatszámokat, a dátum is stimmelt, így nem kellett nagy agymunka ahhoz, hogy felismerjem, hogy a jelenben vagyok.

	Hát, ezt nem hiszem el! Fel kell hívnom a lányokat!

	Elővettem a mobilomat, hogy tárcsázzam a számot, és ekkor vettem észre, hogy nagy valószínűséggel az idefelé vezető út óta repülő üzemmódban maradt a telefonom. Kerestem egy üres padot a váróban, hogy nyugodtan le tudjam folytatni a beszélgetést. Visszaállítottam a készüléket, majd mikor végre feléledt a hálózat és az internetem is újra aktiválódott, felrobbant a készülékem az értesítésektől. Számos e-mailt kaptam, de azokkal most nem foglalkoztam, meg se néztem, csak gyorsan félrehúztam mindet, hogy ne zavarjanak az állapotsoron. Láttam az sms-eket, a nem fogadott hívásokat és egy szöveges üzenetet Delia nénitől.

	Jézusom, szegény, már hányszor keresett!

	Gyorsan válaszoltam, hogy ne aggódjon. Megüzentem neki, hogy minden rendben van, csak csajos kiruccanáson vagyok a barátnőimmel, és ha hazaértem, keresni fogom. Ezután azonnal FaceTime-on hívtam Julest. Rápillantottam az órámra, és ekkor realizáltam, hogy mindössze három és fél óra múlva indul is vissza a repülőgépünk New Yorkba.

	– Iris! Mi a franc történt? Halálra aggódtuk magunkat. Hol a szarban vagy? Már ezerszer hívtunk! – vágott bele Júlia a dolgok közepébe. A videóchaten jól látszott, hogy még mindig a St. Pancrasnál ülnek a pádon.

	– Képzeljétek, a reptéren vagyok – mutattam nekik a kamerán. – Itt tértem magamhoz. Mennyi idő telt el?

	– Kábé tíz perc. Nem tudtuk, mit csináljunk, így azóta is itt várunk rád.

	– Fogalmam sincs, miért itt kötöttem ki. Ilyen még sosem történt velem, eddig mindig 1800-ba utaztam vissza.

	– És most mi legyen? – kérdezte Georgia.

	– Nagyon gyorsan elment ez a nap, pár óra múlva indul a gépünk, szerintem az lenne a legjobb, ha ti is idejönnétek, én pedig itt megvárlak benneteket.

	– Dehát Marynek még nem is jártunk utána.

	– Tudom, de sajnos nagyon úgy tűnik, hogy arra már nem lesz időnk – feleltem lemondóan. Szóval szerintem...

	Itt félbeszakítottam a mondatomat, mert a távolban megpillantottam egy ismerősnek tűnő férfit, és nem hittem a szememnek. Összeráncolt szemöldökkel, tátott szájjal bámultam, és nem tudtam megszólalni.

	– Iris! Iris! ... Szerintem lefagyott ez a szar – mondta Júlia Georgiának, és rázogatni kezdte a mobilját.

	Hunyorogtam, és próbáltam eldönteni, biztosan azt látom-e, amit elsőre gondoltam. A lányok már éppen bontani akarták a vonalat, mire újra meg tudtam szólalni.

	– Nem hiszitek el, amit most mondani fogok. Mendosa itt van a reptéren.

	– Mit beszélsz? Az lehetetlen.

	– Mondom! Itt áll tőlem kb. ötven méterre – suttogtam, mintha attól félnék, hogy meghallja. – Ezt a bajusz-szakáll párost nem lehet összetéveszteni, messziről is felismerem az ürgét.

	– Menj oda hozzá! – érkezett a tanács.

	– Jézusom, eszem ágában sincs, inkább azt kéne megoldani valahogy, hogy ő ne vegyen észre. Mennyi idő alatt értek ide? Támadt egy ötletem! Titeket nem ismer, nektek kéne a nyomába szegődni, hogy megtudjuk, mit csinál az ipse.

	– Megőrültél? Aztán még a végén minket is elátkoz valamivel – kacagott fel horkantva Jules, majd hozzátette: – Szerintem Uberrel kábé negyven perc alatt odaérünk.

	– Addig megpróbálom észrevétlenül szemmel tartani. Siessetek!

	 

	Dátum: 1866. augusztus 25., szombat este 
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	William végre saját ágyában pihenhette ki az elmúlt napok őrületét. Előző nap este még körbekérdezett azoknál a cimboráinál, akik sokat lógnak azon a környéken, ahol Henrik is lakott, hogy láttak-e vagy hallottak-e valamit barátjáról, de senki nem tudott semmilyen használható információval szolgálni a hollétét illetően. Nem tudta eldönteni, hogy aggódjon vagy inkább ideges legyen, hogy a meló elvégzése után szó nélkül lelépett a pénzzel, slamasztikában hagyva őt. Csak hajnalban tért nyugovóra, így már kora délután volt, mire felébredt és összeszedte magát. Úgy határozott, hogy visszamegy a kocsmába, hátha a csapos be tud neki számolni valami újdonságról. Ahogy belépett, meg sem kellett szólalnia, ott termett a tulajdonos, és azonnal megeredt a nyelve:

	– Nem is olyan régen itt járt a fickó, – akit kerestél – kezdte.

	– Ki? Henrik? – értetlenkedett William.

	– Dehogy Henrik, te fajankó, őt ismerem. Az a tag, akivel Henrik sörözött a minap.

	– Mondj el mindent!

	– Meglehetősen elvetemült egy alak, teljesen elijesztette néhány vendégemet. Mindössze egyetlen asztal volt foglalt, és természetesen neki pont az kellett. Addig kellemetlenkedett velük, míg meg nem szerezte azt az asztalt. Már azon voltam, hogy adok neki egy nyaklevest, de valami borzongató érzés miatt úgy határoztam, hogy inkább nem packázok vele.

	– Történt még valami említésre méltó?

	– Bejött néhány törzsvendég, és elmesélték, hogy valami rosszarcú manust holtan húztak ki a Temzéből. Ekkor a kopasz nagyon nyugtalan lett, néhány kérdést ő is feltett a hullával kapcsolatban, de miután senki nem tudott neki válaszolni, meglehetősen idegesen távozott.

	– Nem tudod esetleg, hogy mi a neve? Vagy bármit, amivel megtudhatnám, hogy ki az?

	– Annyit láttam, hogy egy C. M. monogramos zsebkendővel törölgette le magának az asztalt, mielőtt leült. Piperkőc pojáca...

	– Köszönöm, Leroy!

	A tegnap és ma összegyűjtött információkkal a kastély felé vette az irányt, mert nem akarta egyedül eldönteni, hogy merre haladjon tovább a kérdezősködéssel. Sajnos az információk mennyisége és minősége meglehetősen csekély volt, de azért akadt egy-két nyom, amelyen elindulhatnak majd. A kastélyba félve lépett be, mert még mindig tartott attól, hogy a történtek után hogyan kezeli majd őt a lord. Szorongása hamar alábbhagyott, mikor a házvezetőnő ajtót nyitott:

	– Szervusz, a lord és Alfréd úr már nagyon várnak. Gyere, bekísérlek a dolgozóba – üdvözölte semlegesen, de mégis szívélyes hangszínnel Miss Abby, és utat mutatott a férfinak.

	– Üdvözletem, William! – Korát meghazudtoló gyorsasággal pattant fel a székéből Alfréd, és kezet nyújtott neki, míg a lord nagyon bele volt feledkezve a gondolataiba, és rá nem jellemző módon csak biccentett egyet. – Mesélj, mire jutottál?

	– Henriknek semmi nyoma, végigjártam a környéket, beszéltem azokkal, akik ismerik, de napok óta senki sem látta, ami meglehetősen szokatlan tőle. Már arra gondoltam, hogy csapot-papot maga mögött hagyva lelépett a pénzzel, amit a munkáért kapott.

	– Ülj le, fiam! – szólalt meg Alfréd, félbeszakítva a férfi elmélkedését. – Ma délután a Temze mellett sétáltam, amikor kihúztak egy testet a folyóból.

	– Igen, pont ezért vagyok itt, hogy ez közelebb vezethet minket ahhoz az emberhez, aki megbízta Henriket – szakította félbe lelkesen az öreget.

	– Akkor hát tudod? – Alfréd lehalkította hangját, és valami részvétszerűség ült ki az arcára, miközben ránézett a lordra.

	– Mit tudok? – értetlenkedett William.

	– Meglehetősen ellentmondásos érzésekkel, de szeretném megosztani veled, hogy a Temzéből előkerült hulla nem más, mint a barátod, Henrik – vette át a szót Eugen rezignáltan.

	– Hogy micsoda? Ez meg hogy lehet? Nem, az nem lehet! – futott végig a kétségbeesés Williamen.

	Nem tudta még, hogyan reagáljon erre az egészre, hiszen ott ült annak a lánynak az apjával, akinek az életére törtek, így nem lett volna illendő, ha megsiratja Henriket. Azonban az összes gaztette ellenére mégiscsak a barátja volt, akire így vagy úgy, de szinte mindig számíthatott. Valahogy nem rakta össze, sőt meg sem fordult a fejében, hogy ő lehetett az a valaki, akinek a folyó lett a végzete. Tudta, hogy most nem omolhat össze és nem lehet gyenge. Az elmúlt napok rendesen megedzették a lelkét.

	– Tudnak valamit arról, hogy mi történt vele? – kérdezte.

	– Még nem, de van egy kórboncnok tanítványom, aki a rendőrség kötelékében dolgozik ezen az új tudományterületen, így hamarosan felkeresem, hátha kideríthetek valamit. És te honnan tudtál a testről? – kérdezősködött tovább Alfréd.

	William mindent elmesélt, amit azóta megtudott, mióta tegnap elhagyta a kastélyt. A kocsmáros által említett, Henrik társaságában látott kellemetlen kopasz férfitől kezdve, a C. M. monogramon át egészen addig, hogy a figura a hulla hallatán idegességében csaknem azonnal elhagyta a kocsmát.

	– Mond Önöknek bármit a C. M. monogram? – kérdezte a nemesekhez fordulva.

	– Hm... C. M.? Nem dereng – válaszolta Alfréd, és Eugenre nézett, hátha neki eszébe jut valami.

	– Nekem sem, de már egyáltalán nem tudok gondolkodni. Javaslom, hogy térjünk nyugovóra mára, és holnap kora reggel folytassuk – reagált a lord.

	 

	Dátum: 1989. szeptember 1., péntek délután
és szeptember 2., szombat délelőtt

	[image: Image]Helyszín: London, UK, Royal London Hospital,
majd az Állami Elmegyógyintézet

	[image: Image]

	 

	Archibald Mendosára ájultan, magatehetetlenül talált rá egy idősebb hölgy London külkerületében egy csendes kis utcában. Régimódi öltönye csurom vizes volt, az orrából csordogáló vér foltosra színezte fehér ingét. A nő azonnal értesítette a mentőket, akik a férfit a helyi Royal London Hospital kórházba szállították. Hiába kutatták át a zsebeit, semmilyen iratot vagy bármilyen olyan tárgyat nem találtak nála, ami által azonosíthatóvá vált volna, ki is ő valójában. Megszabadították vizes öltözékétől, a nyakában lógó láncát ideiglenesen a személyes tárgyak közé helyezték, arcát megtisztították a rászáradt vértől, majd tetőtől talpig alaposan kivizsgálták. Az agyrázkódáson, pár felületi testi zúzódáson és bordatörésen kívül semmilyen komolyabb sérülést nem találtak rajta, így hagyták pihenni, amíg magához nem tér.

	Pár óra elteltével Archibald végre kinyitotta szemét, és az elé táruló modern kórházi körülmények látványa azonnal sokkolta. Ordibálni és őrjöngeni kezdett. Folyamatosan ezt kántálta:

	– Kik maguk és hol vagyok? Mit tettek velem? Azonnal csináljanak valamit! Mi ez a hely? Én nem vagyok idevaló! Hagyjanak békén, ne érjenek hozzám!

	Hiába próbálták megnyugtatni, a férfi csak dühöngött tovább. Csapkolódott és tépkedte ki magából a számára ismeretlen kábeleket, az infúziót, a szívmonitort és a kanülöket.

	A személyzetnek nem volt más választása, mint hogy injekcióval leszedálják, hogy kicsit nyugton maradjon. Lábát és kezét az ágyhoz szíjazták, hogy se magában, se másban ne tudjon kárt tenni. Ez idő alatt az osztály főorvosa értesítette az ügyeletes pszichiátert, hogy komolyabban is vizsgálja ki a beteget. Mindössze néhány óra múlva Mendosa ismét magához tért. Még kába volt és gyenge, tudata még nem tért vissza teljesen, lassúság és enerváltság jellemezte.

	– Üdvözlöm. Dr. Emília Smith vagyok. Kérem, nyugodjon meg. Azért vagyok itt, hogy segítsek önnek. Szeretnék feltenni néhány kérdést – érkezett egy hang az ágy vége felől, egy széken ülő nőtől. – Kérem mondja el, hogy hívják!

	– Archibald Mendosa. Hol vagyok?

	– Ön jelenleg egy kórházban van. Az utcán találtak önre ájultan, mentővel szállították ide. El tudná mondani, hogy mi történt?

	– Mik ezek a műszerek és mi ez a fény? – suttogta halkan, alig érthetően, miközben szemével a szobát pásztázta.

	– Ezek a gépek segítenek önnek, hogy jobban érezze magát.

	– Én ezt nem értem.

	– Meg tudná mondani, mikor született és hol lakik?

	– 1821. január 25-én, és Londonban lakom.

	– Mármint 1921-re gondol, ugye? Bár az sem lenne túl reális – nézett a fiatal, 30-40 év körüli férfira.

	– Miket beszél? 1821-ben születtem. 35 éves vagyok.

	– Ön szerint jelenleg milyen évet írunk? – kérdezett vissza a doktornő értetlenül.

	– 1856 van.

	– Uram! 1989-et írunk.

	– Az lehetetlen! – próbált felülni, de észrevette, hogy a keze és a lába az ágyhoz van rögzítve, így jobbra-balra rángatta magát, és közben ismét kiabálni kezdett.

	– Bizonyára az agyrázkódás miatt össze van zavarodva. Kérem, nyugodjon meg! – állt fel a nő a székről ijedtében. Az ajtóhoz sietett és kikiabált a személyzetnek. – Kérem, jöjjenek, ismét dührohama van!

	Három nővérnek kellett lefognia, hogy ismét be tudjanak adni egy újabb nyugtató löketet. Ekkor a férfit kezelő orvoscsapat közösen úgy határozott, hogy a betegnek az lesz a legjobb, ha súlyos mentális problémái miatt átszállítják egy rehabilitációs elmegyógyintézetbe.

	Másnap reggel már egy biztonságos, zárható különszobában ébredt. Nem igazán értette, mi történt vele az elmúlt napokban. Habár lassacskán, de kezdte összerakni a kirakós darabjait. Végiggondolta azokat az eseményeket, melyekre emlékezett, és bármilyen hihetetlennek is tartotta, realizálta, hogy nagy valószínűséggel valami balul sült el az átjáró megnyitásával kapcsolatban, így a jövőbe került. Álmában sem gondolta, hogy az időkapu egyáltalán működésbe lép, azzal pedig végképp nem számolt, hogy a jövő kapuja tárul fel előtte. Muszáj volt alkalmazkodnia a számára teljesen idegen környezethez. Nem tudta még, pontosan hogyan is fogja kivitelezni ezt, halálra rémítették a modern kor tárgyai és találmányai. Nyakához emelte kezét, majd hirtelen elkezdte magáról letépni a fehér hálóruhát, kétségbeesetten homokórája után kutatva. Ebben a pillanatban nyitott be hozzá egy ápolónő, aki azonnal megtorpant és az ajtóban megállt.

	 

	– Hol van a nyakláncom? Elvették tőlem. Azonnal adják vissza, különben megkeserülik! – rontott rá gondozójára, akit karjánál fogva szorongatni kezdett.

	– Uram, nyugodjon meg, kérem! Megvan a nyaklánca, biztonságba helyeztük, melyet vissza fog kapni, ha kiengedjük – hebegte, rettegéssel a hangjában.

	– Hova hoztak? És mikor távozhatok? – elengedte a nőt, majd egy lépést hátrált.

	– Ez csak önön múlik. Ez egy rehabilitációs intézmény, ahol mentális problémákkal küzdő betegeknek segítünk helyreállítani a lelki jóllétüket. Ezenfelül mindent megteszünk azért, hogy társadalmi visszailleszkedésük gördülékenyen menjen.

	– Erre semmi szükség. Semmi keresnivalóm itt. Elmegyek.

	– Sajnálom, de az integrálási program legalább 3-6 hónap. Mindenképpen részt kell vennie rajta, és csak akkor távozhat innen, ha azt az intézmény főorvosa is jóváhagyja. Ehhez pedig rengeteg egyéni és csoportos foglalkozáson, valamint különböző segítő terápiákon kell részt vennie. Tehát az elkövetkezendő hónapokban ez lesz az új otthona.

	Mendosa köpni-nyelni nem tudott az imént hallottak után. Lehuppant ágya szélére, és mint egy elhagyott, magányos kisgyerek, kétségbeesetten bámult maga elé. Ez az ambivalens viselkedés csak megerősítette az ápolónőt abban, hogy a férfi még súlyosabb eset, mint amilyennek eredetileg gondolta.
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	Rudyardnak hosszú percek óta csörgött a mobilja, de mivel éppen áfonyás pitét készített, hogy festés közben meglepje Deliát, nem tudta felvenni. Nem értette magát, hogy miért fáradozik, de valószínűleg csak az apránként növekvő bűntudat munkált benne.

	A hívó fél elég kitartó volt, nem akart abbamaradni a rezgés és a dallam, ezért, hogy mentse az asztalról már-már leesőfélben lévő telefonját, úgy döntött, inkább gyorsan kezet mos és válaszol a hívásra. Egy londoni vezetékes számot jelenített meg a kijelző, ami meglehetősen meglepte.

	– Rudyard Jennings – szólt bele cseppet sem kedves hangszínen.

	– Csakhogy végre felvetted! – dörmögte az ismerős hang a túloldalon.

	– Kivel beszélek? – kérdezte.

	– Nincs időm a hülyéskedésre.

	– Archibald? A telefon azt jelezte, hogy londoni szám hív, nem gondoltam, hogy te vagy.

	– Ne szarakodj velem, Rudyard! – folytatta Mendosa, tőle nem megszokott stílusban. – Londonba teleportáltam, nagy szerencsémre a nadrágzsebemben találtam egy húszdollárost, amit el is költöttem taxira, de egy megveszekedett peták sem maradt nálam. Így is ki kellett sírnom, hogy font helyett dollárral fizethessek. Ez még a kisebbik baj, de az útlevelem is Amerikában van, még egy szivart sem tudok venni, nemhogy egy repülőjegyet. Arra is egy öregasszonytól könyörögtem ki pénzt, hogy egyáltalán telefonálni tudjak a nyilvános készülékről. Még szerencse, hogy mivel nem használok mobilt, azaz nem butultam még el, mint mindenki más, így fejből tudtam a számodat.

	– Nem értelek...

	– Nem is kell, hogy megérts. Sose értettél igazán. Azonnal menj el hozzám és hozd el nekem Londonba a papírjaimat és a pénzemet – parancsolt rá Rudyardra.

	– Archibald, ez nem így működik, hogy én eldobok csapot-papot és azonnal ugrok, amikor neked valami problémád van. Gyere vissza úgy, ahogy odamentéi!

	– Itt egyedül én vagyok az, aki megmondhatja, mi hogyan működik! – válaszolta ingerülten Mendosa.

	– És szerinted mit mondjak Deliának, miért kell azonnal átutaznom a fél világot?

	– Ez nem az én bajom, oldd meg! Londoni idő szerint legkésőbb holnap reggelre itt akarlak látni a reptéren, találkozzunk délelőtt tízkor az ötös terminálnál a Heathrow-n! – és ezzel a lendülettel, ellentmondást nem tűrően letette a telefont.

	Rudyard mindig is békés természetéről volt híres, nagyon nehezen lehetett kihozni a sodrából. Akik mélyebben ismerték, mind tudták, hogy egy szolgalelkű, kiegyensúlyozott ember. Most azonban Mendosa elvetette a sulykot, és olyan érzelmeket mozgósított benne, amelyek egyáltalán nem voltak jellemzőek rá. Fortyogott a dühtől, és legszívesebben hagyta volna az egészet a francba. Az elmúlt hónapokban túltelítődött és belefáradt abba, hogy úgy ugráljon, ahogyan Archibald fütyül. Felindultságában nem is gondolt arra, hogy mit mondjon Deliának, miért tűnik el ilyen hirtelen, ráadásul körülbelül két egész napra. Egy helyben toporgott, kezével a sütőpapírt gyűrögette, majd vett egy nagy levegőt, és betette a pitét a sütőbe, hogy minél hamarabb elkészüljön. Az alatt a harminc perc alatt, míg aranybarnára nem sült a sütemény teteje, megnézte, mikor indulnak járatok a JFK-ről, és kiszámolta, mennyi idő alatt járja meg az utat innen Mendosa házáig, majd utána a reptérre. Körülbelül fél órája maradt, hogy beadjon valami hihető történetet Deliának.

	– Kedvesem, most hívott Archibald, hogy az egyik londoni betegének meghalt a férje, és rengeteg műtárgyat hagyott hátra, amit mihamarabb el kell adni. Ő azért utazott az Egyesült Királyságba, hogy mentálisan támogassa az asszonyt. A megkérdezésem nélkül holnap reggelre leszervezett nekem egy találkozót, hogy megnézzem az eladásra szánt alkotásokat. Most azonnal indulnom kell a repülőtérre – hadarta azzal a pitével a kezében, amiről úgy gondolta, hogy kellő kiengesztelés lesz Deliának a hirtelen távozás miatt.

	– Hogyan? Most azonnal? – kérdezte értetlenkedve, a levegőt kapkodva Delia.

	– Sajnálom, drágaságom, ez a nagy helyzet, mennem kell. De sütöttem neked egy isteni finom áfonyás pitét, kóstold meg, hátha ettől kicsit jobb kedved lesz! – próbálta szépíteni a helyzetet Rudyard.

	– De hiszen ma este mentünk volna az operába a Toscára. Hónapokig tartott, mire jegyet tudtam szerezni – tette hozzá lebiggyedt szájjal, a sírás határán egyensúlyozó Delia.

	– Tudom, egyetlenem, tudom. Értsd meg, kérlek!

	– Van egy ötletem! – csillant fel a szeme a nőnek. – Veled megyek Londonba.

	– Cicuka! – Soha korábban nem hívta így Deliát, de annyira zavarba jött az ötlettől, hogy maga is meglepődött rajta, hogy ez csúszott ki a száján. – Akarom mondani, kincsem, ez nem fog működni, én ott dolgozni fogok, nem lesz időm rád. Csak megyek, és már jövök is vissza – próbálta menteni a menthetőt a férfi.

	– Rudy, nem érdekel, mit mondasz, a párkapcsolati könyvek mind azt tanácsolják a nőknek, hogy álljanak a sarkukra, én is ezt teszem. Veled tartok, punktum. Nálam jobb embert nem is találhatnál arra, hogy ingyen és bérmentve segítsen ebben a projektben. Vita lezárva.

	Rudyard tudta, hogy semmi értelme harcba szállni, mert az a Delia, aki előtte áll, tántoríthatatlan. Fogalma sem volt róla, hogy ebből a slamasztikából hogyan fog kimászni.
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	Eugen a manzárdszobában tevékenykedett, odasétált az ajtó mellett található zárható komódhoz, hogy pár nagy becsben tartott dokumentumot és jegyzetet biztonságban visszahelyezzen. Mikor ki akarta húzni a fiókot, feltűnt neki, hogy a kulcs nem volt a zárban. Roppant furcsának találta, hiszen biztos volt benne, hogy tegnap, mikor kiürítette, nem bíbelődött azzal, hogy kivegye a kulcsot és elzárja a széfbe. Semmi másra nem tudott gondolni, mint hogy az előző napi veszekedés alkalmával féltestvére magával vitte abban a reményben, hogy egy óvatlan pillanatban a kulcs birtokában bármikor megkaparinthatja majd a szekrény tartalmát. Úgy határozott, hogy ezt nem hagyja annyiban, és elmegy Archibaldhoz, hogy kérdőre vonja. Alfréd éppen akkor érkezett meg, mikor kilépett a kastélyból.

	– Alfréd, szervusz! Mi járatban vagy? Ne haragudj, de most éppen nagyon sietek!

	– Szervusz, Eugen! Hozzád jöttem, a kisasszonyok tanóráival kapcsolatban szerettem volna egyeztetni veled, de akkor nem is tartalak fel.

	– Archibaldhoz tartok, vissza kell szereznem tőle valamit, ami az enyém. Ha van kedved, csatlakozz, útközben megvitathatjuk a kérdéseidet. Úgysem laksz messze onnan, utána hazavitetlek.

	– Nagyszerű ötlet, akkor veled tartok, ha nem bánod.

	A lord lovaskocsiért intett, és kisvártatva el is indultak London belvárosába. A kocsikázás alatt pontot tettek minden fontos kérdés végére, melyek Emily és Mary új tantárgyaival kapcsolatosan felmerültek. A lányok már tizedik életévüket tapossák, így éppen itt volt az ideje egy-két új tematikával bővíteni a repertoárjukat. Ezentúl biológiát, gyógynövénytant és művészeti ismereteket is fognak hallgatni.

	Az idő csak úgy repült, pillanatok alatt megérkeztek Mendosa házához, ahol azonnal észrevették, hogy a bejárati ajtó fel van feszítve. A zár teljesen eldeformálódva éktelenkedett a fában, a zárnyelv nem ment vissza a helyére, így az ajtó fennakadt a kereten és résnyire nyitva maradt. Összenéztek. A lord a szája elé emelte a mutatóujját, ezzel jelezve az öregnek, hogy hang nélkül, óvatosan közelítsenek. A nappaliba érve kisebb káosz uralkodott, mindenféle jegyzet, könyvek és papírok hevertek szanaszét. Nem kifejezetten tűnt illetéktelen behatolásnak, de az biztos, hogy valaki nagyon keresett valamit. Körbejárták a szobákat, a ház teljesen üres volt. Eugent azonban nem hagyta nyugodni a látvány. Archibald kényszeresen precíz és rendszerető ember volt. Sosem hagyott volna ilyen felfordulást az otthonában. Nemcsak rendetlenség uralkodott, de mosatlan edények és ételmaradékok is hevertek az asztalon.

	Ez azt jelentené, hogy tegnap óta nem járt itthon, és valaki más tartózkodik a házban? Az nem lehetséges. Hol máshol lenne? – elmélkedett Evergreen.

	Kezével Alfréd felé intett, kérte, hogy kövesse őt. Úgy döntött, lemennek a pincébe is körülnézni. Még sosem járt odalent, de tudta, hogy tartozik a házhoz egy meglehetősen nagy alagsori helyiség is. A lejárathoz vezető ajtóhoz közelítve tárva-nyitva találták azt is. Halk motoszkálás hallatszott. Felvett a konyhapultról egy öntöttvas serpenyőt, míg Alfréd kezébe egy jókora kést nyomott, aki értetlen szemmel nézett rá azt sugallva, hogy szükség esetén sem biztos, hogy képes lenne ledöfni vele valakit. Hangtalanul lementek a lépcsőn, egyenesen a pincébe, ahol egymás mellett számos zárható sufni helyezkedett el. Némelyik ráccsal volt felszerelve, néhány pedig tömörfa ajtókkal volt elzárva. A hangok a legtávolabbi sarokból érkeztek. Az odafelé vezető néhány lépés során megdöbbentő látvány tárult eléjük. A cellákból gyermekek néztek vissza rájuk. Nem tétlenkedtek tovább, az utolsó fülkékhez mentek, ahol egy férfi éppen egy fiatal fiú kezét próbálta egy betonoszlophoz kikötözni. Mikor észrevette, hogy nincs egyedül, megfordult.

	– Grayson, mit keresel te itt, és mit művelsz ezekkel a szegény gyermekekkel? – förmedt rá féltestvérére a lord teljes döbbenettel.

	– Micsoda kellemes meglepetés! – szólalt meg negédesen. – Ehhez neked semmi közöd. Itt sem kellene lenned.

	– Hol van az öcséd? És miért törtél be a házába? Kik ezek a gyerekek? – záporoztak a kérdések.

	– Fogalmam sincs, hol van az a pojáca. De mint az imént mondtam, neked ehhez semmi közöd. Takarodj!

	A gyerekek hangos segélykiáltások közepette egyszerre kezdtek el sírva könyörögni megmentésükért.

	– Kussoljatok! – förmedt rájuk Grayson, és megindult kifelé, nem törődve azzal, hogy az imént kapták rajta egy gaztetten.

	– Lassan a testtel! – állt az útjába Eugen.

	– Nekem te eddig sem parancsolgathattál, és ezután sem fogsz! Azt hiszed, te vagy itt a mindenható? Nem vagy te senki! Lehet, hogy Archibaldnak megmondhattad, mit csináljon, de nekem nem fogod! – majd még oda köpte végszónak: – Öcsike...

	Mielőtt féltestvére egyetlen lépést is tudott volna tenni kifelé a pincéből, Eugen tarkón ütötte a serpenyővel. Alfréd néma csendben nézte végig a családi perpatvart, majd látva a lord rátermettségét, elismerően bólintott.

	– Alfréd, gyere, segíts! Engedd ki a fiúkat a katlanból, és zárjuk a helyükre ezt a fajankót! Azután pedig értesítenünk kell a rendőrséget.

	Kiengedték az összes bezárt gyermeket, és amíg Alfréd elment a kapitányságra, Evergreen elkezdett összegyűjteni a házból pár igen fontos jegyzetet, hogy magával vigye. Nem tudta, hol van a féltestvére, Archibald, de egyre baljósabb érzése támadt. Mindenképpen ki akarta menekíteni azokat a dolgokat, melyek senki más kezébe nem kerülhetnek. A többi tárgynak pedig majd akkor kitalálja, mi legyen a sorsa, ha már fény derült arra, hogy pontosan mi is folyik itt.
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	Emily a szobájában feküdt pihepuha ágyában. Habár napról napra jobban érezte magát fizikailag, lélekben még az elmúlt hetek eseményeinek hatása alatt volt, de a sérülés okozta fájdalom valamelyest elnyomta a közelmúlt problémáinak jelentőségét. Ma azonban új nap virradt, és az eddigi kedélyállapotához képest egészen pozitív hangulatban ébredt, így elhatározta, hogy a mai lesz az a nap, amikor a támadás után először megpróbál egyedül feltápászkodni. Ehhez azonban meg akart győződni arról, hogy minden a legnagyobb rendben van, így ellenőrzés alá vette a derekán található sebet, mert biztos akart lenni benne, hogy nem kezd el vérezni, ha lábra áll. Megnézte a kötést, és mivel elsőre nem látott semmit, így szépen módszeresen letekerte magáról a nagy gonddal felhelyezett pólyát. Amikor elért magához a sebhelyhez, teljesen lefagyott. Nem hitte el, amit látott. Habár nem sok köze volt az orvostudományhoz, azzal azért tisztában volt, hogy ami a kötés alatt van, az több mint furcsa, sőt egyenesen lehetetlen. Alfrédnek köszönhetően kellően tájékozott volt ahhoz, hogy tudja, ilyen varrási módszer és orvosi cérna az ő korukban nincsen, nem létezik. Egy darabig töprengett azon, hogy mihez kezdjen ezzel az információval, de aztán jobbnak látta, ha beleveti magát a munkába.

	Még a támadás előtt elkezdte a bőrmappa tartalmát másolni, de ennek befejezése mostanra már elkerülhetetlenné vált. Mivel Alexander töméntelen mennyiségű papírt és tintát hozott neki előző nap, így már semmi nem tántoríthatta el attól, hogy nekiálljon.

	Úgy döntött, hogy sürgősen bevonja Alexandert is a másolási tevékenységbe annak érdekében, hogy minél gyorsabban haladjanak, hiszen tudta, hogy amikor apja úgy ítéli már meg, hogy kellőképpen felépült ahhoz, hogy ismét megejtsenek egy komolyabb beszélgetést arról az estéről, akkor a lord megjelenik majd nála és újra faggatni kezdi. Eddig nagyon jól el tudta játszani, ha neszt hallott és valaki belépett hozzá, hogy alvást színlel. Így egyelőre sem Alfréd, se az apja nem zargatták kérdéseikkel. Azt tervezte, hogy amikor már nem tudja megúszni ezt a diskurzust, akkor mindent elmond majd nekik, és ártatlanul visszaadja a mappát jogos tulajdonosának. Természetesen esze ágában sem volt mindent elmondani és teljes mértékben átadni az ügyet a rangidősöknek. Nem, erről szó sem lehetett. Pontosan tudta, hogy saját maga is folytatja a korábban elkezdett nyomozást, még akkor is, ha ez az életébe kerül. Azt is tudta, kinek a segítségével fogja véghez vinni mindazt, amit eltervezett.

	Emily újfent a jól bevált módszerhez folyamodott, és addig rázta az ágya melletti csengőt, amíg Miss Abby, most már elég paprikás hangulatban, meg nem jelent nála. Miután egy ártatlan mosollyal kompenzálta erőszakosságát, kérte a házvezetőnőt, hogy küldje fel Alexandert, mert ismét feladata van számára. Ezúttal már meg sem lepődött Emily kérésén, csak tette, amit a ház úrnője parancsolt.

	Mikor a fiú már jó ideje ott ült az ágya végében, és mindketten bőszen körmöltek, Emily úgy határozott, hogy megosztja vele legújabb felfedezését:

	– Ma olyan valamire bukkantam, amitől tátva marad a szád! – kezdte mondandóját.

	– Kétlem, hogy bármi olyat tudsz mondani, amivel annyira meg tudnál lepni – válaszolta rezignáltan a fiú, aki még mindig nem bocsátott meg saját magának a tettei miatt.

	– Alexander, ezerszer mondtam már, hogy próbálj meg kicsit jókedvűbb lenni. Itt én lehetek az egyetlen, aki mély depresszióba ringathatja magát, mégsem teszem. Ma egészen jó a hangulatom, hetek óta először. Szedd össze magad te is!

	– Jól van, jól van. Értelek. Igyekszem, becsszó. Mondd, mi az, amitől leesik majd az állam!

	– Megnéztem ma a heget, ami a derekamon van, és...

	– Emily, komolyan mondom, neked elment az eszed – pattant fel azonnal, és aggodalommal a szemében elindult a lány felé.

	– Ülj vissza az ágy végébe, jól vagyok! Tudom, hogy aggódsz értem, de semmi szükség rá. Ülj már le, mondanám tovább! Szóval majdnem lefordultam az ágyról, amikor észrevettem, hogy olyan eljárással van összevarrva a sebem, amilyet még soha nem láttam és nem olvastam.

	– Hogy érted ezt?

	– Mi az, hogy hogy értem? Nincsen ilyen a mi korunkban, azaz nem létezik 1866-ban. Érted, amit mondok? Felfogod ennek a jelentőségét?

	– Nem teljesen tudom, hova akarsz kilyukadni.

	– Alexander, te olvastál is, mióta ezen a mappán dolgozunk, vagy csak gondolkodás nélkül másoltad a betűket sorban egymás után? – ugratta a fiút.

	– Emily, bökd már ki a lényeget, különben akár egész nap itt barkochbázhatunk! Nem tudom, mire megy ki a játék.

	– Nem mai, nem létezik ilyen, sose láttam, senki sem látott még ilyet, mégis itt van rajtam.

	– Azt akarod mondani, hogy megtörtént veled az, amiről a jegyzetek szólnak? – kérdezte közelebb hajolva, sokkal halkabb hangerővel Alexander.
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	Miután letettem a telefont, kotorászni kezdtem a táskámban. Mivel csak egy éjszakát terveztünk Londonban tölteni, így szerencsénkre nem volt szükségünk bőröndökre, minden belefért egy hátizsákba. Bár Georgia elég nagy hisztit csapott, hogy mégis hogyan csomagolja be az összes sminkcuccát és bőrápolási termékét mindössze egyetlen táskába úgy, hogy az kézipoggyász-kompatibilis legyen. Végül sikerült meggyőznünk arról, hogy egyetlen nap smink és mindenféle kenceficék nélkül nem a világ vége, és egy idegen országban úgysem ismeri senki, szóval nyugodtan mutatkozhat hat kiló vakolat nélkül. Elővettem a baseballsapkámat, melyet a nyári extrém UV-sugárzás miatt hoztam magammal, gondolva arra, hogy egész nap úton leszünk. Ez most éppen kapóra jött és segített abban, hogy Mendosa még véletlenül se ismerjen fel. Még a napszemüvegemet is az orromra biggyesztettem, annak ellenére, hogy a reptér várójában, egy zárt térben ültem. Úgy tettem, mint az átlagos emberek, a telefonomat nyomogattam, mögüle pedig Archibaldot figyeltem, aki tőlem nem is olyan messze várakozott.

	Vajon mit keres itt ez az ürge? Talán engem követett? De hát honnan tudhatta volna, hogy itt vagyok? Kezd az egész egyre kuszább lenni. Mi köze Mendosának az Evergreen-kastélyhoz? Miért szerepelt azon a családi fotón? Egyáltalán hogyan lehetett rajta azon a képen? És mit akar tőlem?

	Elmém ismét nem hagyott nyugodni, mégis rettenetes álmosság lett úrrá rajtam, alig bírtam nyitva tartani a szememet. Az időeltolódás és a jetlag eléggé megviselte a szervezetemet. A mindössze négyórás alvásunk és az egész napos menetelés csak tetézte mindezt. Egy pillanatra lehunytam a szememet, hogy pihentessem kicsit.

	Mendosa éppen egy házból lépett ki, ahol egy fura bajszos és szakállas férfi várt rá. Feszültnek érződött a légkör, a diskurzus hamarosan dühös veszekedésbe torkollott. Hirtelen egy másik helyszínen találtam magamat. Kislányként önfeledten nevetgélve futkároztam egy réten egy velem egyidős vörös hajú lánnyal. Fűszálakat tépkedtünk és a rezgő részeket tologattuk fel azok szárain. Tyúk, kakas vagy páva? – kérdezte tőlem az ismeretlen kislány. Egy újabb képkocka villant fel, csak úgy cikáztak egymás után az összefüggéstelen gondolatok. Archibald a dolgozószobájában ácsorgott, a nyakában lógó homokóra medálja felvillant, mely hatására olyan izgatott lett, hogy azonnal a telefonhoz igyekezett és tárcsázni kezdett. „Halló, Rudyard, itt Mendosa” – szólt bele a telefonba. Nincs szükségem több puhatolózásra Irisnál, a hipnózis sikeres volt.

	Hirtelen felriadtam. Zaklatott voltam és feszült, azt sem tudtam, hói vagyok és hogy mi is történt valójában. Miután kitisztult a fejem, realizáltam, hogy elbóbiskoltam.

	Basszus, ez nem lehet!

	Szememmel azonnal a terminált kezdtem pásztázni Mendosát keresve. Hatalmas megkönnyebbülésemre még mindig ugyanott ült. Azonban abban a minutumban felállt, az információspulthoz sétált, feltehetőleg kért egy papírt meg egy tollat, és valamit körmölni kezdett rá. Mikor végzett, zsebre tette az irományt. Rápillantottam a telefonomra, hogy megnézzem, mennyit aludtam, de mindössze tíz perc telt el.

	Hogyan férhet bele tíz percbe ennyi minden, és hogyan lehetnek ilyen rövid idő alatt ennyire valóságosak ezek a víziók?

	Miközben a kuruzsló visszaült a helyére, próbáltam visszaemlékezni arra, amit álmodtam. Ekkor döbbentem rá, hogy a férfi, akivel Mendosa az álmomban vitatkozott, az nem más, mint a múzeum fényképalbumában szereplő Grayson nevű ürge. A réten szaladgáló két kislány közül biztosan tudom, hogy az egyik én voltam, annak ellenére is, hogy fogalmam sincs róla, hogyan néztem ki kiskoromban. Erre a fűszálas játékra pedig pont a napokban emlékeztem vissza, és akkor sem igazán értettem, honnan vannak ilyen emlékképeim.

	Vajon kivel játszhattam ezt? És miért jelent meg megint?

	A másik kislány vörös hajú volt, pont olyan, mint Emily.

	Vajon lehet bármi összefüggés, és Emily volt az, aki kislány korában megjelent az álomban?

	Mendosa telefonbeszélgetése Rudyarddal nagyon felzaklatott.

	Miközben próbáltam pontosan visszaidézni az eseményeket, Archibald közeledni kezdett felém, inge alól egy nyakláncot vett elő, rajta egy medállal. Mikor közelebb ért hozzám, alig mertem odanézni, viszont mindenképpen meg akartam tudni, mi lóg a nyakában. Döbbenten láttam meg, hogy az álmomból már jól ismert homokórát viseli.

	Mégis hogyan lehetséges ez? Láthattam már a nyakában a szeánszon, csak nem emlékszem? Vajon a tudatalattim elraktározta? Vagy az újabban egyre sűrűbbé váló hátborzongató álmaim nem is csupán álmok, hanem üzenetek?

	Nem töprenghettem tovább, mert az a sarlatán elindult a kijárat felé, muszáj volt követnem. Abban a pillanatban megcsörrent a telefonom, Júlia és Georgia volt az.

	– Helló, kisanyám, megjött a felmentősereg! – hangzott a vonal túlsó végéről. – Merre vagy?

	– Változott a terv! Ti nyugodtan menjetek haza, én még tovább kémkedek Mendosa után. Otthon találkozunk, és mindent elmesélek – feleltem.

	– Most szórakozol velünk? – hitetlenkedett Júlia. – Azért vagyunk itt, hogy segítsünk.

	– Hárman nem követhetjük, túl feltűnő lenne. Így is rengeteget segítettetek, holnap jövök utánatok, de most mennem kell, mert mindjárt szem elől tévesztem. Pá, csajok!
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	Végre Eugen, Alfréd és William is kipihenték magukat. Mindannyian a kastélyban éjszakáztak, hogy már kora reggel kitalálhassák a további lépéseket. William nem várta meg, hogy a másik két férfi beszélni kezdjen. Két szakadt szövetdarabot rántott elő, amelyet nagy svunggal nyújtott át, és hozzátette: – Ezeket majdnem elfelejtettem.

	Éppen Eugen és Alfréd előtt lobogtatta a két különböző színű anyagdarabot, amelyet a támadás estéje óta hordozott magával, amikor Miss Abby lépett be a szobába egy tálca frissítővel, amely azonnal kiesett a kezéből, és az összes kistányér, csésze nagy csörömpölés közepette a tálcával egyetemben a földön landolt. A házvezetőnő kővé dermedve állt, miközben minden szempár rászegeződött. Kisvártatva összeszedte magát, és ahelyett, hogy megkezdte volna a törmelékeket feltakarítani, kikapta William kezéből a ruhafoszlányokat:

	– Mit keres nálad Miss Emily és Miss Mary ruhájának darabja? – vonta kérdőre.

	– Aznap este találtam őket, amikor Emily kisasszony megsérült – válaszolta a férfi.

	– Az nem lehet. Miss Mary ebben a ruhában volt akkor, amikor megölték a kerti tónál – reagált könnyes szemmel, emelt hangszínnel az asszonyság.

	– Hogy micsoda? – pattant fel azonnal a fotelből Eugen.

	– Igen, lord Evergreen, én magam öltöztettem fel Mary kisasszonyt az egyik legjobb ruhájába, abba a smaragdzöld-fehér fodros tölcsérujjúba, amelyet úgy szeretett – küszködött a rá törő sírással, majd folytatta. – Egyedi volt a mintázata, ezer közül is megismerném. Ez bizony az övé.

	– Az nem lehet, Miss Abby, Emilyt egy hónappal Mary halála után támadták meg. Honnan szerezte ezt a ruhacafatot? – fordult William felé a lord, hogy mihamarabb tiszta vizet öntsön a pohárba.

	William beszámolt a támadás egész estéjéről. Töviről hegyire elmesélte, hol vártak a lányra, hol kapták el. Majd rátért arra, hogy árnyakat láttak és motoszkálást hallottak kiszűrődni a mellettük lévő szuterénből, ezért megpróbáltak utánanézni, hogy vajon látta-e őket valaki, miközben elkövették tettüket. Tüzetesen leírta a környéket és az utcát magát, majd mesélt arról a házról a zsákutcában, amelynek pont ellenkező oldalon volt a bejárata az ablakaihoz képest. Részletesen leírta a pincét a ketrecekkel és a helyet, ahonnan a szövetet felvette. Ennél a pontnál Alfréd és Eugen egymásra néztek, és egyszerre csapott beléjük a felismerés:

	– Az Archibald háza lesz! – szólalt meg előbb Alfréd. Arról nem számolt be, hogy aznap este ő is a környéken járt, nem akarta Willi– am előtt részletezni.

	– Ki az az Archibald? – értetlenkedett William. – De hiszen az a ház évek óta üres, teljesen lakatlannak tűnt.

	– Archibald Mendosa a féltestvérem, tíz évvel ezelőtt nyoma veszett. Azt a házat Alfreddal mi ketten ürítettük ki, közvetlenül azután, hogy eltűnt. Ott folytatta eszement kísérleteit az akkoriban eltűnt gyerekekkel.

	– Hogy micsoda? Az én öcsém, Fred, két hónappal ezelőtt tűnt el. Mi van akkor, ha most is ugyanez zajlik?

	– Az lehetetlen, mert azóta sem került elő. Szerencsére. A bátyja pedig, aki segédkezett neki, a mai napig börtönben van, legkorábban két év múlva szabadulhat. De kanyarodjunk vissza a lányom ruhájához. Alfréd, hogyan lehetséges ez?

	– Nem értem én sem, Eugen, de utána kell járnunk ennek az egésznek, mert itt valami nagyon nincs rendjén. Lord Kirkham fia is eltűnt, tudomásom szerint keresi is a rendőrség. Én most elmegyek a kórboncnokhoz, ti menjetek el Williammel Mendosa házához körülnézni, hátha találtok valamit, ami közelebb visz minket az igazsághoz. – Alfréd kézfogással búcsúzott a két férfitól, és elhagyta a dolgozót.

	Az idős úr ezúttal sem tartott igényt a kastély kocsisára, most is jobbnak látta sétálni. Valószínűleg ez a jó szokása tartotta olyan fitten és fiatalosan a fizikumát. A Temze mellett végighaladva egyre inkább motoszkálni kezdett benne valamilyen megmagyarázhatatlan baljós gondolat. Sehogyan sem tudta összerakni magában a kirakós apró darabjait, pedig biztos volt benne, hogy elég morzsa van már náluk ahhoz, hogy rájöjjenek, mi történt. Annyira elmerült a gondolataiban, hogy észre sem vette, hogy elért a kórházig, ami az eredeti úti célja volt. Belépett az épületbe, udvariasan megemelte kalapját a portás előtt, és egyenesen az alagsorba vezető lépcső felé vette az irányt. Magabiztosan lépkedett, nem volt rossz érzése a hely látványa miatt, hiszen életében elég sok mindent látott már. A folyosó végére érve bekopogott a nagy fémajtón, amely kisvártatva kinyílt. Egy harmincas éveiben járó vörös hajú férfi üdvözölte:

	– Alfréd úr, minek köszönhetem a látogatását?

	– Joshua, fiam, a segítségedre lenne szükségem egy meglehetősen személyes és annál bizalmasabb ügyben. Tisztában vagyok vele, hogy nem adhatsz ki információkat, de nem kérnélek rá, ha nem lenne létfontosságú.

	– Mindenkinél jobban bízom magában, és örömmel tölt el, hogy látom. Miben lehetek szolgálatára?

	– A minap valószínűleg behozták ide azt a férfit, akit a Temzéből húztak ki. Tudsz már valamit róla, mi történt vele?

	– Még mindig nem sikerült azonosítanunk, de van néhány figyelemre méltó tényező, amely talán közelebb viszi majd a rendőrséget. Bár nem gondolom, hogy az a legnagyobb gondjuk, hogy ezen az ügyön dolgozzanak, mikor az egyik nemes gyermeke az egyike a két eltűnt kölyöknek.

	– Mondd, mit sikerült kiderítened?

	– Ja igen, elkalandoztam. Visszatérve a férfira, a harmincas éveiben j ár, fehér, a ruházata alapján...

	– Igen-igen, pontosan tudom, hogy ki ő – siettette Alfréd.

	– Hogyan? Hát ismeri? – kérdezte Joshua.

	– Az túlzás, hogy ismerem, de szemtanúja voltam egy gaztettének. De nem az én tisztem őt azonosítani, és nem is szeretném a rendőrségen tölteni a következő napjaimat. Semmi közöm a halálához. Mondd, mi történt vele pontosan?

	– Nem fulladás következtében hunyt el, ahogyan azt elsőre sejtették, hanem késszúrás vetett véget az életének, ráadásul nem is akármilyen. A seb vizsgálata után megállapítható, hogy a penge olyan eszközből származhatott, amelynek tulajdonosa biztosan nem a köznép köreiből került ki. Ezért is tartom valószínűnek, hogy emiatt a kényes kérdés miatt sem fog a rendőrség nagyobb erőkkel nyomozni ezen az eseten.

	– Erre honnan jöttél rá?

	

– Olyan bordó bársonyszálakat találtam a sebben, amely biztosan a kés szövettokjáról származott. Ez az anyag nem egy átlagos városi polgár tulajdona.

	– Köszönöm, ez nagyon hasznos információ. Van bármi egyéb, amit tudnom kell?

	– A gyilkos nem akarta, hogy előkerüljön a hulla, mert a jobb bokáján kötélmaradékot találtam, ami arra enged következtetni, hogy az elkövető valami nehezéket tett rá, amivel azt akarta, hogy a test a folyó mélyén sodródjon tovább és ne kerüljön a felszínre.

	– Nagyon köszönöm, fiam. – Alfréd kezet nyújtott, és már indult is kifelé a boncteremből.
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	Delia annyira fellelkesült azon, hogy elkísérheti szerelmét Londonba, hogy már nyitotta is ki az előszobaszekrény ajtaját, hogy elővegye azt a mini bőröndjét, melybe gondosan be tud pakolni mindkettőjüknek. Rudyard a nyomába szegődve, aggodalmas hangon kérdezősködött, és tett még egy gyenge kísérletet arra, hogy lebeszélje erről az eszement ötletről.

	– Biztosan ezt akarod, drágám? Mégiscsak egy nagyon fárasztó nyolcórás út lesz, és semmit sem tudunk megnézni Londonban, hiszen dolgozni megyek. Meg hát azt mondtad, nagyon nehezen szerezted meg az operába azt a jegyet. Nem szeretném, ha miattam hagynád ki. Iris vagy valamelyik barátnőd bizonyosan szívesen elkísér, nem kellene egyedül menned. Már úgyis olyan régen voltál csajos programon, meg vagyok győződve arról, hogy szuper lenne – próbálkozott a férfi mindennel, ami éppen akkor eszébe jutott.

	– Tudod, szívem, hogy a legszívesebben veled töltöm az időmet. Az operába majd elmegyünk máskor, különben is, Iris a barátnőivel van, Angelina pedig dolgozik. De azt sem bánom, ha nem sikerül újra jegyet vennem. Nekem te vagy a legfontosabb, veled megyek és kész, nincs apelláta. – Csókot lehelt a férfi homlokára, és a gardróbszoba felé véve az irányt elslisszolt mellette a bőrönddel, hogy bepakoljon az útra.

	– Archibald megkért, hogy az irodájából vigyek el neki egy dokumentumot, ami az eladáshoz szükséges, így még gyorsan be kell ugranom a városba, mielőtt a reptérre indulunk. Megtennéd, hogy addig becsomagolsz nekem is? – tette hozzá gyorsan, mielőtt a nő kitalálja, hogy oda is elkíséri.

	– Persze, el sem kell mondanod, mit csomagoljak neked, mindent tudok! – csicseregte mosolyogva Delia, és közben vígan dudorászott.

	Rudyard szemét a plafon felé emelte, a feszültség a tetőfokára hágott benne. Még sosem érezte ennyire kilátástalannak a helyzetét. Eddig még soha nem került ekkora slamasztikába a hazugságai miatt. Fogalma sem volt róla, hogyan fog ebből kilábalni, egyre nehezebben ment neki úgy ugrálni, ahogy Mendosa fütyült. Elköszönt Deliától, megígérte, hogy siet vissza, majd elhagyta a házat, hogy Archibald rendelőjébe menjen a férfi útleveléért.

	Mikor odaért, nem tétlenkedett, belépett a dolgozószobába, kinyitotta az asztal fiókját, melyben Archibald az iratait, valamint a pénztárcáját tartotta, és zsebre tette őket. Mindig is kirázta a hideg ettől a helytől. Általában igyekezett elhagyni a szobát, amilyen gyorsan csak lehetett. Most azonban úgy érezte, itt az ideje picit tovább időzni ezen a helyen. Tudta, hogy Mendosa ki nem állhatta a modern kor technikai vívmányait, így biztos volt abban, hogy nincs bekamerázva a lakás. Ennek ellenére tartott attól, hogy valamilyen úton-módon a férfi mégis figyeli őt, amíg ott tartózkodik. Miután ez megfordult a fejében, rögtön elhessegette a gondolatot, már-már nonszensznek tartotta az utóbbi napokban keletkezett paranoid képzelgéseit, bár azzal is tisztában volt, hogy bármi megtörténhet, még a legabszurdabb feltételezése is. Minden mindegy alapon kutatni kezdett. Nem tudta, mit is keres, igazából a kíváncsiság hajtotta. Tudni akarta, miket őriz Mendosa a polcokon és a komódokban. Az íróasztal többrekeszes volt, így kihúzogatott még pár fiókot, és bekukkantott mindbe. Az egyikben egy jegyzetfüzetet talált. Leült a bársonyszékre, és lapozgatni kezdte. Dátummal ellátott feljegyzésekkel volt tele „Álmok” címmel, mellettük nyilakkal, apróbb megjegyzésekkel és következtetésekkel. Mintha Archibald a legutóbbi telefonbeszélgetésük alkalmával valamit magyarázott volna ezzel kapcsolatban, de nem igazán faggatta róla, mert igen paprikás idegállapotban volt. Akkor csak az érdekelte, hogy elkapja Irist, akár úgy, hogy Deliát zsarolással a markában tartja. Úgy döntött, lefotózza a jegyzeteket, és ha alkalma lesz rá, majd átnézi őket. Így tett még jó pár másik dokumentummal is, amit abban a fiókban talált. Az órájára pillantott, és realizálta, hogy nem maradhat tovább a házban. Muszáj indulnia, mert még időben ki kell érni a reptérre, és előtte még Deliát is fel kell kapnia. Mindent visszarendezett úgy, ahogyan az eredetileg volt, semmi nyomot nem akart hagyni, amely elárulná, hogy nem csak a rábízott feladatot végezte el.

	Másfél órával később már a repülőtér felé tartottak. Delia végigcsacsogta az egész autóutat, be nem állt a szája, Rudyard azonban teljesen máshol járt fejben.

	– Mi a baj, drágám? Olyan feszültnek tűnsz – kérdezte az asszony.

	– Semmi, semmi, csak olyan váratlanul ért ez az utazás, és eléggé fáradt vagyok. Nem alszom jól mostanában, így nagy valószínűséggel a nyolcórás repülőutat szunyókálással fogom tölteni, ha nem haragszol – vezette fel a férfi. Remélte, hogy így megúszhatja, hogy olyan hosszú időn keresztül bájcsevegnie kelljen majd a nővel. – Apropó. Mit pakolásztál olyan hevesen a nappaliban ma kora reggel?

	– Oh, már ébren voltál? Azt hittem, még alszol. Én csak... én csak a könyveket rendezgettem – hebegte a nő.

	– Igen, azt láttam, de miért? Nem voltak ott jó helyen?

	– Láttad? És mit láttál még? – esett kétségbe a nő.

	– Csak annyit, hogy rakodod a könyveket, aztán a fürdőszoba felé vettem az irányt. – Rudyard furcsállotta a nő viselkedését, az volt az érzése, hogy titkol valamit.

	– Semmiség, csak kicsit átrendeztem őket. Tudod, ez amolyan női szeszély. Nézd csak, már meg is érkeztünk! Melyik terminálról is indul a gépünk? – terelte el a témáról a szót Delia.

	Rudyard nem feszegette tovább, de rendkívül különösnek találta az iménti beszélgetést. Úgy döntött, majd ha hazaérnek, megnézi a könyvespolcot, de most ennél sokkal nagyobb problémái is voltak. Az utazás maga eseménytelenül telt, hajnalban megérkeztek Londonba, ahol egy kis hotelszobát foglaltak. Mindössze pár röpke órája maradt arra, hogy kitalálja, hogyan koptassa le Deliát, hogy tíz órára Mendosa irataival együtt visszaérjen a reptérre.
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	Amikor kiléptem a kórházból és elkezdtem új életem első napját, furcsa érzés járt át. Olyan ismeretlen volt minden. Az autók, a villogó reklámtáblák, a zsizsegő emberek. Azt éreztem, hogy idegenként járok-kelek a világban. Csendben maradtam, nem kérdeztem semmit, csak megfigyeltem. A legnagyobb meglepetés azonban akkor ért, amikor Delia nénivel kiértünk a londoni repülőtérre és felszálltunk a New Yorkba induló járatra. Mikor becsatoltam magamat a székbe a repülőn, hevesen vert a szívem, mert fogalmam sem volt róla, hogy mi vár rám. Tudtam és éreztem, hogy azelőtt még soha nem ültem repülőgépen. Pedig, mint később Delia elmesélte, bejártam a világot, mégis olyan volt, mintha most repültem volna először. A felhők fölé szállva egyik ámulatból a másikba estem. A nénikém végig mellettem volt és támogatott, amiben csak tudott. Habár bárki más teljesen kétségbe esett volna a helyemben, elhatároztam, hogy nem fog ki rajtam az amnézia. Nem győzhet le. Engem nem.

	Néhány hét múlva már egészen otthonosan mozogtam Delia néni csodálatos lakásában. Kimondhatatlan hálát éreztem azért, hogy saját lakrészt kaptam az ingatlanban. Kellett egy kis idő, mire feloldódtam Delia társaságában, de hamar rájöttem, hogy igazából kedvelem őt, így egészen kellemes éveket töltöttünk együtt. Az Egyesült Államokba érkezésem után azonnal nyakamba vettem New Yorkot, hogy kicsit magamba szívjam a környék hangulatát. Fogalmam sem volt róla, hogy milyen itt az élet. Sőt, úgy általában fogalmam sem volt arról, hogy milyen maga az élet, ezért elhatároztam, hogy felfedező üzemmódba kapcsolok. Az első hetekben városnézést tartottam, felmentem az Empire State Building tetejére, olvastam a Central Parkban, megnéztem a Szabadság-szobrot, körbejártam a Metropolitan Múzeumot. Ezzel próbáltam elterelni a gondolataimat arról, hogy semmit sem tudok magamról. Telt-múlt az idő, és ezek a felderítő körutak hozzásegítettek ahhoz, hogy újra megismerjem magamat. Hamar rájöttem, hogy mit szeretek, és mit nem, mi tetszik, és mi nem. Egyre közelebb kerültem önmagamhoz, egyre kevésbé volt idegen a környezet, amelyben éltem. Egyszerre voltam szabad, de mégis egy megmagyarázhatatlan űr tátongott bennem, amelyet semmilyen szórakoztató program nem tudott betömni. A gyors felépülés reményében folyamatosan terápiára jártam. Az ülések alkalmával sokszor említettem, hogy magányos vagyok és hiányolom a kortársak társaságát. Pszichológusom biztatott, hogy járjak el otthonról és keressek barátokat. Ez nem ment könnyen, mert fogalmam sem volt, hogyan kezdjek neki úgy egy kapcsolatfelvételnek, hogy jóformán semmilyen információval nem szolgálhatok magamról, mert nem emlékszem. Nem éreztem komfortosnak a helyzetet, így nem is igazán éltem e lehetőségekkel, így nem léptem előre ebben az ügyben. Habár egy darabig még bizakodtam benne, de az idő múlásával lemondtam arról, hogy az amnézia okozta memóriazavarom helyrejön. Egy fikarcnyival sem kerültem közelebb az emlékeimhez. Egyetlen kis foszlány, még annyi sem tért vissza, ezért teljesen elengedtem, hogy erőltessem és görcsösen akarjam.

	Egy év elteltével már nem volt szükségem személyes konzultációra a terapeutámmal, így csoportfoglalkozásokon folytattam a belső munkát. Olyan helyet kerestem, amelyik nem fixen ugyanazzal a társasággal dolgozik, hanem bárki bármikor becsatlakozhatott, amikor éppen szükségét érezte. Ennek köszönhetően egyre több emberrel ismerkedhettem meg. Az egyik ilyen gyűlés alkalmával találkoztam össze Georgiával és Júliával, akik soha korábban nem vettek még részt összejöveteleken. Georgia azért érkezett a csoportba, mert édesanyjának elvesztését szerette volna feldolgozni, míg Júlia egészségügyi tanulmányainak mentális megpróbáltatásaira keresett megoldást. Egyre többször futottunk össze így hárman az üléseken, de nagyon sokáig semmilyen kontakt nem volt közöttünk. Eleinte rettenetesen idegesített a lányok harsány stílusa, amivel egyáltalán nem tudtam azonosulni, viszont az egyik csoportos feladatban összesorsoltak minket, így kénytelenek voltunk együtt dolgozni. Akkor azt gondoltam, hogy bele fogok halni, ha öt percnél több időt velük kell töltenem, de valahogy megtört a jég. Onnantól kezdve elválaszthatatlanok lettünk.

	Georgia fotósként kereste a kenyerét. Egyszer elhívott minket magával, mert azon a héten éppen a Broadwayn található színházakban kapta lencsevégre a próbákat, ahová két főt bevihetett. Tátott szájjal ültem a nézőtéren, teljesen a produkciók hatása alá kerültem. Úgy felvillanyozott az a nap, hogy nem bírtam abbahagyni a dumálást, megállás nélkül csacsogtam a darabokról. A régi korokban játszódó színművek történetét valahonnan ismertem már. Nem tudtam honnan, de nem is érdekelt, mert úgy éreztem, megtaláltam az utamat.

	Rövidesen beiratkoztam egy amatőr felnőtt színjátszókörbe, hogy megtudjam, mennyire lehet testhezálló ez a hivatás. Nagyon hamar kiderült, hogy született tehetségnek tartanak. A rendezők legtöbbször kosztümös szerepet osztottak rám, amelyekben kihozhattam magamból a maximumot. Igen hamar felfigyelt rám az egyik New York-i színművészeti konzervatórium tehetségkutatásért felelős vezetője. Onnantól pedig semmi nem tántoríthatott el attól, hogy sikeres legyek ezen a pályán. A munkámnak éltem, és mindent megtettem azért, hogy jól érezzem magam a saját bőrömben.

	Szabadidőmben a barátnőimmel lógtam és rengeteget olvastam. Úgy szívtam magamba az információkat, mint a szivacs. A hosszú évek fáradhatatlan munkája meghozta a gyümölcsét. Összegyűjtöttem annyi pénzt, hogy vettem egy saját házat. Sokáig kerestem azt a környéket, ahol el tudtam képzelni az életemet. Végül Newarkra esett a választásom, ahol rengeteg művészeti galéria található, amelyekben kifejezetten imádtam a nap levezetéseként csatangolni. Természetesen a bűnözés és a drog itt is felütötte a fejét, mint sok más városban, de mivel sikerült az egyik legjobb városrészben, jó áron hozzájutni egy házhoz, így nem hezitáltam, belevetettem magamat a költözési projektbe. Delia nénit nem akartam magára hagyni, így az volt az egyezségünk, hogy hetente több alkalommal összefutunk, és semmi esetre sem hagyjuk, hogy eltávolodjunk egymástól, hiszen már csak mi ketten maradtunk a családból.
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	Archibald eleinte teljesen magába fordult az intézetben. Kezdeti eszelős viselkedése egy hangtalan, depressziószerű állapotba csapott át. Követte ugyan a napirendet, együttműködött az ápolókkal, de nem beszélt, nem szólt senkihez. Szabadidejét pedig egyedül és magányosan töltötte a szobájában, nem csatlakozott a többi beteghez a közösségi térben. Az orvosi csapat tisztában volt azzal, hogy amikor a férfi terápiája véget ér és távozhat az intézményből, utána is segítségre szorul majd, hogy vissza tudjon illeszkedni a társadalomba. Bár ez egyelőre elég távolinak tűnt, ennek ellenére már az ott tartózkodása elején elkezdték intézni az ezzel kapcsolatos teendőket. Mivel a betegnek nincsenek meg a hivatalos papírjai, a saját magával kapcsolatos meséi pedig az 1800-as évekre nyúlnak vissza, így a rokonait lehetetlen volt felkeresni, ahogyan a lakhelyét sem tudták kideríteni. Értesítették a rendőrséget a különös esetről, akik kihelyeztek egy nevelőtisztet az intézménybe azért, hogy a beteg segítségére legyen a felépülés alatt és az azt követő rehabilitáció során. Rudyard Jenningset találták erre a legmegfelelőbbnek, hiszen rendőrségi szolgálata alatt már máskor is segédkezett hasonló szituációkban. Bár tény, hogy egyik sem volt ennyire különös eset, inkább börtönviselt és drogelvonón részt vevő emberek integrálásával foglalkozott eddig. Rudyard folyamatosan lépdelt felfelé a ranglétrán a beosztását illetően, így nem repesett az örömtől, hogy újabb nevelőtiszti szerepet osztottak rá. Azt gondolta, hogy ez inkább visszaesés, mintsem előrelépés. Egyáltalán nem örült annak, hogy mentálhigiénés szakvizsgája van, mert tudta, hogy csak emiatt lőcsölik rá ezt a pszichiátriai esetet.

	Eleinte, mikor Mendosát bemutatták Rudyardnak, teljesen közömbös volt új nevelője iránt. Nem volt hajlandó beszélgetni vele, ám idővel szimpatizálni kezdett a férfival, aki mindennap bejárt hozzá. Annak ellenére, hogy semmilyen párbeszéd nem folyt kettejük között, nevelőtisztje nem sürgette, türelmes volt. Sőt inkább bíztatta őt, együttérzését fejezte ki, folyamatosan mesélt neki és kéretlen tanácsokkal látta el. Archibaldban rövid idő elteltével egyszer csak átkapcsolt valami. Rájött arra, hogy minél gyorsabban együttműködik, annál hamarabb fog szabadulni. És már azt is tudta, ki fog neki segédkezni abban, hogy befejezze azt, amit félbe kellett hagynia. Rudyardot használja majd fel ahhoz, hogy visszajusson oda, ahová való. Ettől a megvilágosodástól teljesen új erőre kapott, viselkedése száznyolcvan fokos fordulatot vett, meglepve ezzel gondozóit.

	Mindent megcsinált, amit kértek tőle, megeredt a nyelve, eljátszotta a tökéletes beteget, részt vett a terápiákon, aktív volt a csoportos foglalkozásokon, és mindig pontosan azt mondta, amit az orvosai, pszichiátere és nevelőtisztje hallani akart. Rendkívül intelligens ember volt, könnyedén manipulálta a körülötte lévőket, mindig minden körülmények között a megtévesztésre törekedett. Tökéletes színészi vénájának köszönhetően még ha belülről nehezére is esett ez a kis színjáték, kívülről ebből mit sem lehetett érzékelni.

	Hat hónapnyi kőkemény terápia után eljött Archibald Mendosa szabadon bocsátásának napja. Visszakapta személyes holmiját, mely mindössze egy nyaklánc volt egy kis homokóra medállal. Ezenkívül az égegyadta világon semmivel sem rendelkezett. Az elmúlt hónapok alatt Rudyard elintézte számára, hogy lakáshoz jusson az állam által, iratok hiányában az ilyen esetekben alkalmazott protokoll szerint kiváltotta neki az új személyazonosságát igazoló dokumentumokat is, és nem utolsósorban munkát szerzett neki. Ezzel minden feltétel adott volt ahhoz, hogy új életet kezdhessen. Kapcsolatuk nem szakadt meg, hetente több alkalommal találkoztak, hogy gördülékenyen menjen a beilleszkedés. Archibald meglehetősen idegennek érezte a nagyvilágot. Minden környezeti hatás új volt számára, nem tudott megbarátkozni az ismeretlen modern kori szokásokkal és eszközökkel. Új munkahelye volt az egyetlen, ahol otthonosan mozgott. Egy régiségbolt tulajdonosának segédkezett a beérkezett tárgyakat megtisztítani és rendszerezni. Kifejezetten kedvére való volt ez a tevékenység. Rengeteg olyan kincset volt szerencséje látni, mely az ő korából származott. Már évek óta dolgozott a boltban, mikor egy napon bevittek eladásra egy különleges, 1800-as évekbeli arany nyakláncot egy díszes medállal. Meglátva a különleges tárgyat, hirtelen eszébe jutott, hogy ő is rendelkezett valaha egy hasonló ékszerrel, melyet még saját korában, jó néhány évvel ideérkezése előtt, pár egyéb csecsebecse társaságában egy dobozkában rejtett el Abraham üknagyapja kriptájánál. Grayson elől próbálta eltitkolni ezt a családi örökséget, így mindenképpen olyan helyre akarta eldugni, ahol senki más nem lelhet rá, csakis ő maga. Úgy döntött, felkeresi a sírhelyet, és ha megtalálja az értékes kincseket, végre újra olyan életet tud majd élni, melyet megérdemel.

	Az intézményben töltött idő alatt és az azt követő években a Rudyard és közte kialakult nevelőtiszt-beteg viszony barátsággá szelídült, maradéktalanul megbízott a férfiban, így az egyik iszogatással töltött estén úgy döntött, beavatja életének egyes részeibe a férfit, és a segítségét kéri a sírhely feltárásában. Cserébe, ha sikerrel járnak, egy igen kecsegtető honoráriumot ajánlott fel számára. Nem mondott el mindent, csak pár információmorzsát hintett el. Nem akarta, hogy ismét eszementnek tűnjön. Rudyard kezdetben kétkedve fogadta a hallottakat, de hajtotta a kíváncsiság és a felajánlott összeg, így együtt keresték fel a temetőt, hogy megnézzék, megvan-e még a családi kripta. Szerencséjükre az teljesen érintetlenül állt ott, ahol korábban is. Kisebb kutakodás után meg is lelték a körülbelül százötven éve elrejtett ékszereket. Mendosa később hatalmas összegért értékesítette a birtokában lévő régiségeket, melyből barátjának is csurrant-cseppent egy szemmel is jól látható illetmény. Archibaldot annyira beszippantotta ez a sikerre vitt üzlet, hogy kitanulta a becsüs és régiségkereskedő szakmát, és az idő múlásával szépen lassan saját lábára állva még nagyobb vagyont és egzisztenciát szerzett. Az időutazás megfejtése azonban továbbra sem hagyta nyugodni, de tudta, hogy segítségre van szüksége, egyedül nem fog boldogulni. Úgy határozott, hogy ennyi év barátság után már abban a reményben mondhatja el a teljes igazságot Rudyardnak, hogy együtt kezdhetik el a témával kapcsolatos régi családi dokumentumok felkutatását. Bizonyíték gyanánt elhívta barátját a British Library könyvtárba, ahol egy 1856-os újságcikket mutatott neki egy őt ábrázoló fotóval, melyben arról írtak, hogy Archibald Mendosának nyoma veszett. Elmesélte neki a teljes történetet, melyet a férfi hüledezve, ám annál nagyobb ámulattal hallgatott végig. A kezdeti sokkhatás után kis idővel pedig már közösen látogatták a könyvtárat és együtt nyomoztak tovább. Rudyard rendkívül élvezte, hogy végre talált valami kihívást az életében, és ezáltal fejleszthette képességeit, melyeket a rendőrségen is kamatoztathatott. Ám egyszer csak valami megváltozott. Miután Archibald nagy becsben tartott homokóramedálja a modern korba érkezése után körülbelül tíz évvel felvillant, úrrá lett rajta valamiféle megszállottság. Ekkor már több mint öt-hat éve teljes összhangban és nyugalomban kutattak együtt, azonban az ominózus világító jel felbukkanása után eszelős tempóra kapcsolt, amellyel Rudyard eleinte még tudott azonosulni. Kezdetben imponált neki ez a fajta tettvágy, és támogatott minden olyan törekvést, amely előremozdította az ügyet. Az évek múlásával érezte, hogy átkozottul rossz irányt vett az együttműködésük, azonban akkor már késő volt kiszállni. Mendosa totálisan magához láncolta azzal, hogy rendszeresen manipulálta. Néha hatalmat ígért számára, máskor pedig pénzbeli juttatással marasztalta. Egy idő után pedig már csak és kizárólag a félelem miatt teljesítette kívánságait.
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	Grayson tíz éven át rostokolt egy börtöncellában. Szabadulását annak köszönhette, hogy Viktória királynő amnesztiát adott néhány rabnak, köztük neki is. A cellájában töltött egész idő alatt pontosan tudta, mit fog tenni, ha végre-valahára kiszabadul onnan. Bosszút forralt, nem is akármilyet. Ennek első lépéseként a bál éjszakáján, vendégnek álcázva magát, észrevétlenül osont be a kastélyba, hogy betörjön a manzárdba. Az már csak hab volt a tortán, hogy az események nem várt fordulatot vettek, és valaki megölte helyette Maryt.

	Az is a terv részét képezte, hogy mihamarabb eltegye láb alól mind a két Evergreen lányt, mert tudta, hogy ennél fájóbb megtorlást keresve sem találhatna. Így, hogy ez magától bekövetkezett, a második gyilkosságnál már jobbnak látta, ha nem saját kezét koszolja össze, hanem inkább felbérel két jöttmentet, hogy végezzék el helyette a piszkos munkát, és öljék meg Emilyt is. Habár az a két szerencsétlen hülye elvesztette a hullát, nagyon bízott benne, hogy a lány már nincsen életben. Hiába ellenőrizte a zsákutcában azt a kapualjat, ahová elrejtették a testet, és hiába találta meg a támadást igazoló vértócsát, amelyet Henrik említett neki, mikor még életben volt, még mindig bizonytalan volt abban, hogy valóban bekövetkezett-e a lány halála. Az, hogy egy férfi tetemét halászták elő a Temzéből, több volt, mint idegesítő, mert ez teljesen keresztbe húzhatja minden tervét, ha véletlenül lelepleződik. Tudta, hogy nem hibázhat többet. Meg akart bizonyosodni arról, kié a holttest, mert addig csak sötétben tapogatózik és azon őrlődik, vajon eljutnak-e általa hozzá is. Nem volt elég elővigyázatos, idegességében cselekedett, amely beláthatatlan következményekhez vezethet, ha nem varrja el megfelelően a szálakat. Fortyogott a dühtől. Nem bírta elviselni, ha nem úgy történnek a dolgok, ahogyan azt eltervezte. Mindkét Evergreen lány halott, de még sincs egyetlen test sem, ami ezt minden kétséget kizáróan bizonyítja. Ez rettenetesen zavarta. Drámát akart, temetést és összetört apai szívet. Ehhez képest csend van.

	A kísérletei sem úgy haladnak, mint ahogyan számított rá. Hiába dolgozott együtt az időutazáson az öccsével, így tíz év távlatából már nem volt meg nála minden információmorzsa, amelyre szüksége lett volna ahhoz, hogy előbbre tudjon lépni. És abban az átkozott manzárdban sem találta meg üknagyapjuk teljes mappáját vagy akár annak bármely darabját. Idegességében törni-zúzni kezdett. Lesöpörte nappalija asztaláról a porcelánokat, majd a könyvespolc felé vette az irányt, és sorról sorra sodorta le a kezével a könyveket, míg egyszer csak a lába elé gurult az a pergamen, amelyet Henriktől kaparintott meg. Teljesen megfeledkezett róla. Felemelte a földről, kitekerte, és hangosan olvasni kezdte azokat a részeket, amelyek épen maradtak:

	Alfréd, rájöttem mindenre! Íme:

	Halál... lágyan súgott, mondd, kellek-é? Álom, ... úgy zümmögött, mint déli méh, dajkáljalak, maradjak itt? – De szóltam én, hiába hitt, menj másfelé! Jön a Halál, ha te elülsz, hamar, hamar -jön az...; vigaszt csupán tőled akar a szívem, édes-édes Éj – ..., ne henyélj, óh, jöjj hamar! E. E.

	Egy darabig csak állt, kezében a papírral, és gondolkodott. Szemével jobbra, majd balra tekintett, megvakarta csillogó kopasz fejét, majd kiabálni kezdett:

	– Mi ez a szemenszedett marhaság? – Fogta, és felindultságában darabjaira tépte az üzenetet. – Már csak ez hiányzott! Minek képzelik ezek magukat? Titkosírás? Rejtett üzenet? – már toporzékolt.

	Gyűlölte az egész Evergreen famíliát és mindenkit, akinek köze volt vagy van ahhoz a népséghez. Tajtékzott. Őrjöngése nem csillapodott, így elérkezettnek látta az idejét, hogy felcsapja a dohányzósarok asztala alatti titkos átjárót és lemenjen kísérletezni. Ez mindig segített neki, hogy kieressze a fáradt gőzt. Azonban mielőtt elindult volna a lépcsőn lefelé, kezébe vette kedvenc fegyverét, ami üknagyapai öröksége volt. Ez nem más, mint egy barokk stílusban készült, aranymarkolatú kés, amelyet egy bordó bársonytokban tartott. Ekkor vette észre, hogy a tok foszlani kezdett, és az anyag szálai a penge és a markolat közé szorultak. Nem finomkodott, úgy rántotta ki a tokból, hogy az anyag még tovább szakadt. Késsel a kezében lecsörtetett a titkos szobába, ahol a két fiút tartotta fogva. Minden teketóriázás nélkül találomra előrángatta az egyiket a cellájából. A fiú halálra rémült arccal állt a helyiség közepén, szeméből könnycseppek potyogtak. Látszott rajta, hogy igyekszik erős maradni, de az elmúlt hetek megpróbáltatásai már mindent kivettek belőle, csak haza akart menni a bátyjához, hogy újra egy család lehessenek. Minél több időt töltött bezárva, annál kilátástalanabbnak érezte a helyzetét. Fogalma sem volt róla, hogy pontosan mit is akarhat tőle ez a férfi. Nem értette, miért éhezteti és kínozza őket. Igyekezett megfigyelni őt és rájönni az indítékokra, de nem jutott semmire. A motoszkálásokból mindig tudta, hogy mikor van a házban elrablójuk. Amikor lépteket hallottak, akkor elkeseredettségükben általában dörömböltek, hogy valamicske ételhez jussanak. Néha bejött ez a stratégia, mert olykor-olykor idegesen odadobott nekik egy-egy száraz kenyeret a „kopasz ember”. Így hívták maguk között, mert fogalmuk sem volt, ki lehet.

	Grayson a vállánál fogva nyomta le az éhezéstől már vékonyra fogyott és törékennyé vált fiút arra a rozoga komódra, amely ott állt a verem közepén. A fiú csak állt és mozdulni sem bírt attól a fájdalomtól, amelyet érzett. Grayson érzékelte a félelemmel teli remegést a keze alatt, de ez cseppet sem érdekelte. Késével egyre csak a fiúcska nyaka felé közelített. Kivételesen nem beleégette a húsba, hanem késével karcolta a fiú tarkójára a családjukat jelképező szárny jelet. Ezt követően felvonszolta az emeletre, és foglyának mutatóujját az egyik gravírozott jelhez érintette, amelyet korábban tesztjelleggel vésett az ajtófélfába, majd hagyta összeroskadni a gyereket. Figyelt, és várta az eredményt. Perceken keresztül nézte a földön fekvő testet, amely néha egy-egy kisebb mozdulatot tett, ami reményre adott okot, de aztán mégsem történt semmi. Ez ismét feldühítette, így felkapta a fiút, és lehajította a pincébe, majd idegből rácsapta annak ajtaját, visszatette a szőnyeget a helyére, és ráhelyezte az asztalt.

	Mint aki jól végezte dolgát, lehuppant az egyik fotelbe és mélázni kezdett. Pontosan tudta, mit kell tennie. Meg kell találnia Henrik társát, Williamet, hogy mindent kiszedjen belőle Emily halálával kapcsolatban, és ha túl sokat tud, akkor tőle is meg kell szabadulnia, mielőtt még nagyobb kalamajkába kerül. Az sem maradhatott felderítetlenül, ki az az Alfréd nevű fickó, akinek a titkos levelet címezték.

	Mikor kicsit megnyugodott, felkelt a székből, ismét lement a pincébe, bezárta a fiúkat a saját cellájukba, hogy még véletlenül se tudjanak meglógni onnan. Az lenne csak igazán végzetes hiba.
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	Elköszöntem a lányoktól, és már rohantam is ki a repülőtérről, egyenesen Mendosa után. Szerencsére még láttam a sziluettjét a terminál mellett elsétálni, így észrevétlenül követni kezdtem. Igyekeztem jócskán lemaradni tőle és– minden különösebb feltűnés nélkül haladni. Néha megálltam bámészkodni, mint ahogy azt a jóravaló turisták szokták, habár túl sok látnivaló nem akadt útközben. Harmincöt perc tempós séta után a Bedfont Lakes Country Parkhoz értünk. Archibald határozottnak tűnt az úti célját illetően, látszólag nagyon is jól tudja, merre tart. Megszaporázta lépteit. Alig bírtam tartani vele az iramot. Egyszer csak hirtelen megállt egy kőtábla mellett egy fákkal borított erdős részen, a park kellős közepén. Egy nagyobb fa mögé libbentem, hogy még véletlenül se szúrja ki, hogy nincsen egyedül. Csendben vártam. Körülnézett, majd mikor meggyőződött róla, hogy senki más nem tartózkodik a közelében, megérintette az emlékművet, majd kis idő múlva hirtelen köddé vált. Ha nem a saját szememmel látom és nem történt volna már meg velem is hasonló, biztosan nem hiszem el. Odasiettem a kőépítményhez, és döbbenten, kikerekedett szemmel néztem a tetejére gravírozott szárnyas lógót.

	Ez hihetetlen!

	Kis hezitálás után megfogtam a jelet, ahogy Mendosa is tette, és már jött is a szokásos szédülés. Mikor legközelebb kinyitottam a szememet, a British Library könyvtárnál találtam magam. Abban a reményben néztem körbe, hogy újra megpillantom a férfit, azonban nyoma veszett, sehol sem láttam. Úgy döntöttem, bemegyek a könyvtárba, hátha ott belebotlok. A pulthoz igyekeztem, hogy megszerezzem az olvasójegyemet a belépéshez. Ezúttal is ugyanaz az idős hölgy ült ott, aki reggel is a segítségünkre volt. Ám ekkor hirtelen megcsörrent a telefonom. Intettem a kezemmel, hogy elnézést kérjek, majd fogadtam a hívást:

	– Mindjárt indul a gépünk, de nem szállhatunk fel úgy, hogy nem tudjuk, mi van! Mi van? – kérdezte Júlia mindennemű köszönés nélkül.

	– Megint a könyvtárnál vagyok, de Archibald nincs itt. Mendosa...

	Kicsit arrébb mentem, hogy nyugodtan tudjak telefonálni anélkül, hogy a néni hallaná a beszélgetést.

	– Szóval Mendosának nyoma veszett. Majd elmesélem, de úgy tűnik, feleslegesen maradtam itt.

	– Indul a gép, le kell tennünk! Szeretünk, és ne add fel! Holnap találkozunk! – köszönt el Júlia.

	Visszasétáltam a recepcióspulthoz. Úgy határoztam, ha már itt kötöttem ki, megpróbálok utánanézni Mary Evergreennek.

	– Elnézést, ezt muszáj volt felvennem – szabadkoztam.

	– Semmi gond, kedves! Újra itt? – kérdezte, majd hozzátette:

	– Ne vegye illetlenségnek, nem akartam hallgatózni, de Archibald Mendosa nevét említette? – mosolyodott el az idős asszony.

	– Öööö, igen, tán ismer ilyen nevű férfit? – kérdeztem vissza döbbenten.

	– Több mint harminc éve dolgozom a könyvtárban, és volt egy ilyen nevű törzsvendégünk, nagyon is jól emlékszem rá, hiszen évtizedeken át rendszeresen járt ide egy barátjával. Persze lehet puszta véletlen is, de olyan különleges ez a név, nemde? Ritka manapság – felelte.

	– Akire én várok, az egy közepes termetű, egyedi szakállal rendelkező, hatvan körüli férfi.

	– Ó, igen, kedvesem, biztosan ő lesz az – lelkendezett a nő.

	– Rudyard Jennings volt a barát, igaz? – jutott eszembe hirtelen a Delia nénis ebéd közben Mendosa szájából elhangzott történet a megismerkedésükről.

	– Igen! Tán őt is ismeri? – bólogatott lelkendezve a nő.

	– Igen, a nagynéném élettársa. Szóval rokonok vagyunk, ha úgy vesszük – mosolyodtam el kissé kényszeresen. – Esetleg Archibald Mendosa itt van már? – kérdeztem vissza reménykedve.

	– Sajnos már jó pár hónapja, talán egy éve is van, hogy nem láttam errefelé.

	Csalódottan vettem tudomásul, hogy ennyi volt. Elvesztettem Mendosát. Azonban, ha már a könyvtárban lyukadtam ki, kihasználom az alkalmat, és kutakodók még egy kicsit.

	– Értem, köszönöm. Nem tudom... esetleg... megengedné, hogy megnézzek még egy dolgot az 1866-os kartotékok között? Valamit elfelejtettem, és ha van rá lehetőség, most pótolnám. Tudom, reggel sem volt időpontom és hát, most sincs, de...

	– Nyugodtan menjen csak, tudom, hogy hosszú utat tett meg emiatt. A könyvtár háromnegyed óra múlva zár, remélem, hogy ennyi idő elég lesz, hogy megtalálja, amit keres. Esetleg szóljak Mendosa úrnak, ha megérkezik, hogy várja?

	– Jaj, köszönöm, nem! Mindjárt írok neki egy sms-t, hogy találkozzunk inkább egy hangulatos kis kávézóban – hárítottam a kérdést. – Azt esetleg még meg tudná nekem mondani, hogy Archibald melyik részlegen töltötte itt a legtöbb időt? Szeretném meglepni a közelgő születésnapján valami jó kis könyvvel, és nagy segítség lenne, ha tudnám, milyen témájú irodalom az, amivel nem lőhetek mellé – adtam elő a gondoskodó és figyelmes ismerős szerepét.

	– Milyen kedves gondolat! Máris nézem önnek – kalapálta a számítógépet hevesen a könyvtáros. – Már meg is van. Azt mondja, hogy... Leginkább a futurisztika részlegen töltött időt, és az 1800-as évek történései érdekelték. Milyen különös, nem? Egy közös pont kettejük között – kacsintott a nő. – Időutazás, múlt– és jövőkutatás, mágia, leginkább ezek foglalkoztatták az urakat, ahogy látom.

	– Nagyon kedves, köszönöm, igazán sokat segített!

	Felmentem az emeletre a keresett kartotékokhoz, hogy ismét megleljem az 1866-os fiókot. Ezúttal már könnyebb dolgom volt, hiszen pár órával ezelőtt magam helyeztem vissza az ehhez az évhez tartozó mappákat, immár időrendileg helyes sorrendben, a többi karton közé. Kezembe vettem és újra lapozgatni kezdtem azokat. Miután kiderült, hogy ki Emily, nem volt több nyom, ami mentén továbbmehettünk volna itt, ezért siettünk inkább a kastélyba. Délelőtt még nem tudtam a teljes dokumentumot felderíteni, így most akartam megbizonyosodni arról, hogy nem siklottam át valami fontos felett, de újfent nem igazán találtam semmi érdemlegeset. Mindössze tíz percem maradt zárásig, már figyelmeztettek a hangosbemondók, hogy mindenki tegyen vissza mindent a helyére és hagyja el az épületet. Lehetetlennek tartottam, hogy üres kézzel távozzak innen. Gőzerővel lapozgatni kezdtem, mikor megakadt a szemem egy olyan újságcikken, melynek se címe, se felvezetése nem volt, így hangzott:
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	Lord Evergreen William kíséretében szállt be lovaskocsijába, és a belváros felé vette az irányt, ahol Arthibald Mendosa háza feküdt. Az utolsó néhány száz métert inkább már gyalog tették meg. Eugen még mindig feszült volt amiatt, amit William Emilyvel tett. Egy apa soha nem bocsát meg egy ilyen tettet, viszont tisztában volt azzal, hogy nagy szüksége van a férfi segítségére, és valahol a lelke mélyén megértette a tett elkövetésére adott magyarázatot és motivációt. Mindkettejüknek a család volt a legfontosabb. Az egyetlen különbség közöttük az, hogy mennyire messzire hajlandóak elmenni egy családtagjuk megvédéséért. Ki-ki a maga módján, a maga eszközeivel próbált minden tőle telhetőt megtenni. Keresztezték egymást útjaik, és mindkettejüknek szüksége volt a másikra.

	– William, mesélj Fredről! – szólalt meg a lord, hogy feloldja a séta közben kialakult kínos csendet.

	– Még tizennégy éves sem volt, amikor eltűnt. Cipőtisztítással kereste a kenyerét. Egyszer csak nem jött haza este munka után. Onnantól kezdve nem láttam többet. Ennek már két hónapja. Csak mi voltunk egymásnak.

	– Kiderítettél valamit azóta?

	– Nem, uram – válaszolta Will. – Mintha a föld nyelte volna el. Senki sem látta azóta.

	– Sajnálom, ami történt. Azt megígérhetem, hogy ha túljutunk Emily ügyén, és segítesz nekem, mindent megteszek, hogy én is viszonozzam. Megtaláljuk a testvéredet!

	William meg sem tudott szólalni ezen felajánlás hallatán. Már teljesen elvesztette a reményt, hogy valaha viszontlátja öccsét, de most mégis felvillant előtte a bizakodás egy halovány szikrája. Mindeközben megérkeztek addig a kapualjig, ahol Henrik és Will néhány nappal ezelőtt otthagyta Emilyt. William úgy látta jónak, ha minden egyes részletet megoszt a lorddal. Ez kellett ahhoz, hogy semmit se hagyjanak figyelmen kívül, így volt a legnagyobb esélye annak, hogy együttes erővel rájönnek valamire, ezért beszélni kezdett:

	– Uram, álljunk meg egy pillanatra! Tudom, hogy ez most fájdalmasan hangozhat, de úgy gondolom, hogy tudnia kell róla! Amikor rátámadtunk a lányára, itt láttunk valamilyen árnyat ebben a pincében – mutatott az ablakra. – Ezt követően pedig ebben a kapualjban rejtettük el a testét, jöjjön! – hívta pár lépéssel arrébb a lordot, hogy megmutassa neki a tett helyszínét.

	– Hogy micsoda? Itt hagytátok magára a testet? – értetlenkedett Eugen.

	– Igen, uram.

	– Nem értem. És mi történt utána vele? Hiszen én a kastélynál találtam rá a kapunál. Hogyan került oda?

	– Nem tudom, uram. Mi ide fektettük le, ügyelve arra, hogy észrevehetetlen legyen. Majd elmentünk, hogy körülnézzünk az imént mutatott pincében, és mire visszaértünk, nem volt sehol.

	– Úgy érted, hogy onnantól kezdve nem is láttad a lányomat?

	– Igen, uram. Illetve nem, uram. Vagyis akkor láttam a lányát utoljára, amikor itt feküdt.

	– Hány óra tájban volt ez?

	– Valamikor az éjszaka folyamán lehetett, de még messze a hajnaltól.

	– Ez azt jelenti, hogy egyikőnknek sincs fogalma arról, hogy több órán keresztül hol volt Emily sérülten. Ezt mindenképpen tisztáznom kell a lányommal, amint visszaérünk a kastélyba!

	Mindketten tudták, hogy erre nem fognak azon nyomban választ találni, így el is engedték a témát, és csendben haladtak tovább Mendosa házának bejárati ajtajáig. Eugen már vette volna elő a zsebéből a kulcsot, mikor észrevette, hogy az ajtó résnyire nyitva van. Déjá vu érzés kerítette hatalmába. Ekkor Williamre nézett:

	– Hogyan jutottatok be? Akkor is nyitva volt?

	– Nem, uram, Henrik nyitotta ki tolvajkulccsal. Már kívülről látszott, hogy évek óta elhagyatottan áll az épület, így nem sokat teketóriázott.

	– Különös. – Miután anno kipakolták Mendosa házát, Eugen maga cseréltette le a tönkrement zárat a bejárati ajtón, hogy biztonságban ott tudja hagyni az üres épületet. – Amikor elhagytátok a helyet, visszazártátok?

	– Igen, uram.

	Beléptek az ajtón. Poros, állott szag csapta meg az orrukat. Jó régóta nem járta már át friss levegő a tereket. Az a kevés bútor, ami épen maradt, már korhadozott a párától. Pókhálók, vastag koszréteg és törött bútordarabok fogadták őket. Nem tudták, mit keresnek pontosan, csak körül szerettek volna nézni, így bele is vetették magukat a munkába. Szobáról szobára haladtak. A legtöbb üresen állt. A poros padlón hamar négy különböző lábnyomra lettek figyelmesek. Három nagyobb méretű férficipő lenyomata és a szobák környékén már egy kisebb női cipőnyom is megfigyelhető volt. William hamar azonosította, hogy a férfinyomokból kettő hozzá és Henrikhez tartozott, viszont a harmadikról fogalma sem volt, és ezt a felfedezését meg is osztotta a lorddal:

	– Ezek mi voltunk, amikor átnéztük a házat, hogy járt-e itt vagy a pincéjében bárki, aki láthatott minket. Abban viszont biztos vagyok, hogy a másik férfi nyom és a női lábnyomok akkor még nem voltak itt. Megtaláltuk volna, és nem hagyjuk annyiban a keresést, már csak azért sem, mert a pincében a női ruha darabjait és valakinek a cipőnyomait is megtaláltuk. Mi sem értettük, hogyan kerülhetett oda, mert csak abban a szuterénhelyiségben volt jele annak, hogy bárki járt ott. Sehol máshol nem utalt erre semmi.

	– Hogyan? Amikor itt jártatok, semmi jele nem volt annak, hogy rajtatok kívül más is lett volna a házban? – próbálta tisztázni a helyzetet a lord.

	– Nem, semmi. Nekünk is nagyon különös volt. Már a motoszkálás miatt is, amit kívülről láttunk az ablakban.

	– És biztos vagy benne, hogy nem értek ki a nyomok a pincéből?

	– Nemhogy a pincéből nem értek ki, hanem a lenti fakkból sem – válaszolta William.

	Ezután együtt lementek a pincébe, és William megmutatta a lordnak azt a részt, ahol azt a szövetfoszlányt találták, amelyről Miss Abby megállapította, hogy Mary ruhájának egy darabja. Ismét töviről hegyire beszámolt arról az estéről, majd együtt követni kezdték a női cipő útvonalát, amely ezúttal már nem állt meg a pincében, hanem látszólag végigment szinte az egész házon.

	– Jöjjön, uram! Találtam valamit! – kiáltotta az egyik hálószobából.

	– Mi történt?

	– Nézze, itt van ez az állótükör, és látszik, hogy valaki egy kisebb részen letörölte a felületét. És nemcsak a nagy tükröt tisztították meg, hanem ezt a darabkát is – nyújtotta oda Eugennek. – Biztos, hogy itt állt és egy helyben lépkedett az a valaki – mutatott a földre.

	– Szokatlan. Miért nézegetné magát valaki egy elhagyott ház tükrében?

	– Az feltűnt önnek, hogy sem a női, sem a harmadik, férfilábnyomok nem hagyják el az épületet? – kérdezte elkerekedett szemmel a fiatalabb férfi.
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	Rudyard ismét nem aludt sokat, egész éjjel azt tervezgette, hogyan fogja lekoptatni Deliát és miként mászik ki ebből a slamasztikából. Reggel végül meggyőzte a nőt arról, hogy mindenképpen egyedül kell mennie a műtárgyszemlére, hiszen nem illendő vadidegen személyekkel beállítani egy gyászoló asszony házába. Biztosította afelől, hogy legkésőbb délután egy óra körül visszatér, és kiengesztelés gyanánt elviszi majd egy puccos helyre ebédelni. Delia elfogadta sorsát, csókot lehelt párja arcára, és visszabújt a hotelszoba franciaágyába, hogy lazításképpen még tévézzen egy kicsit, ha már úgy alakult, hogy egyedül tölti a délelőttöt. Rudyard leintett egy taxit az utcán, és a repülőtérre sietett. Mindössze húsz perce volt a reggel tízre megbeszélt időpontig. A szálloda azonban mindössze egy rövidke autóútra volt, így kényelmesen odaért a B terminálra, ahová a találkozót megbeszélték Mendosával. Megérkezve a mobiljáért nyúlt, hogy ellenőrizze a pontos időt. Hosszasan kotorászott a táskájában, kipakolta annak egész tartalmát, ám sehol sem találta.

	Az istenit!

	Kis gondolkodás után eszébe jutott, hogy nagy valószínűséggel a szálláson felejtette a fürdőszobában.

	Ez idő alatt Delia hangosan kacagva nézett valami vígjátéksorozatot a Netflixen hotelszobájának televízióján, majd egyszer csak telefoncsörgést hallott a mosdó irányából. A csengőhang alapján azonnal felismerte, hogy Rudy mobilja az. Felpattant, megkereste a hang forrását, és meglepve látta a kijelzőn Archibald Mendosa telefonszámát, méghozzá a vezetékes vonalat. Nem igazán értette, hogyan lehetséges ez, hiszen a híváshoz Archibaldnak New Yorkban kellett lennie, ők pedig elvileg pontosan miatta érkeztek Londonba. Az asszony habozva felvette a telefont.

	– Halló, Archibald, ön az?

	– Halló, ki beszél? – döbbent meg Mendosa. Azon tanakodott, hogy talán félretárcsázott.

	– Üdvözlöm, itt Delia. Rudyard itt felejtette a telefonját, épp önhöz és az özvegy hölgyhöz tart az értékbecslésre.

	– Értékbecslésre? Özvegy hölgyhöz? Hol van most Rudyard?

	– Megmondom őszintén, kissé összezavarodtam. Londonban vagyunk, azt mondta, hogy gyorsan ide kell utaznia valami műtárgyüzlet miatt. Illetve azért, hogy elhozzon önnek egy fontos dokumentumot, amire szüksége van a munkájához. Én magam is elkísértem. Rudy itt felejtette a telefonját a szálláson, ő már úton van önökhöz.

	– Igen, igen, természetesen, a műtárgyak... – helyeselt Mendosa, hogy leplezze idegességét és azt, hogy fogalma sincsen, miről beszél a nő. – Csak amiatt kerestem Rudyardot, hogy megmondjam neki, én nem tudok ott lenni, sürgősen haza kellett utaznom, és csak most volt alkalmam erről őt is értesíteni. Kérem, mondja meg neki, ha újra nála lesz a telefonja, hogy haladéktalanul hívjon fel!

	– Átadom neki, minden jót! – köszönt el Delia.

	Delia letette a telefont, értetlenül ténfergett a fürdőszobában, mert kissé zavarosnak találta az iménti beszélgetést.

	Rudyard hiába várakozott a reptéren, már jócskán elmúlt tíz óra, azonban Mendosa nem jelent meg a megbeszélt helyen. Nagy meglepetésére egyszer csak a hangosbemondón a saját nevét hallotta. „Rudyard Jenningset kérnénk az információspulthoz, telefonhívása miatt. Rudyard Jenningset kérnénk az információspulthoz, telefonhívás miatt” – hangzott a felhívás. Gyorsan odasietett, majd miután bemondta a nevét, a telefont kezelő hölgy fancsali képpel, kissé paprikás hangulatban átadta neki a kagylót, majd hozzátette:

	– Egy nem túl kedves férfi keresi önt! Mondja meg neki, hogy legközelebb, ha szépen kéri, akkor is értem, mit akar!

	A férfi átvette a kagylót, és beleszólt.

	– Halló, itt Rudyard Jennings.

	– Te eszement barom! Magaddal vitted Deliát Londonba? Te megőrültél? Mégis mit képzeltél?

	– Archibald! Kérlek, nyugodj meg! Nem tud semmit.

	– Hát persze hogy nem! – vágott közbe Mendosa. – Összevissza hebegtem-habogtam az imént, amikor telefonon beszéltem vele.

	– Te beszéltél vele? – rémült meg Rudy.

	– Téged hívtalak, te agyalágyult, de még arra sem vagy képes, hogy magadnál tartsd a mobilodat!

	– A hotelben felejtettem, téged várlak a reptéren már fél órája. Hol vagy?

	– New Yorkban.

	– New Yorkban? – hitetlenkedett a férfi. – Hogy kerülsz te oda? Itt állok az útleveleddel, ahogyan kérted, hogy végre hazajuthass. Erre kiderül, hogy te már otthon vagy?

	– Meguntam a várakozást, ezért felkerestem pár időkaput Londonban, és az egyik végre hazadobott New Yorkba. Most értem az irodába, az első dolgom az volt, hogy felhívjalak.

	– Ha jól értem, feleslegesen rángattál Londonba, és mindemellett jól itt hagytál egy óriási slamasztikában?

	– Hogy merészeled megengedni magadnak ezt a hangnemet? Azt ajánlom, nagyon gyorsan hozd helyre ezt a dolgot a te drágalátos Deliáddal, különben nem állok jót magamért! Magyarázd ki ezt az eszement baromságot, amit kitaláltál, és engem hagyj ki ebből!

	Azzal Archibald lecsapta a telefont.

	Rudyard olyan ideges lett, mint amilyen talán még soha életében nem volt. Közben azon tanakodott, mi a frászt mond majd Deliának. Ha azt gondolta, hogy eddig volt nagy szarban, rájött, hogy most úszik csak benne igazán. Tépelődött, hogy felhívja-e a nőt a reptér egyik nyilvános fülkéjéből, de inkább úgy döntött, hogy visszasiet a hotelbe. Addig is legalább lesz ideje kitalálni, mit kezdjen a kialakult helyzettel.

	Mikor benyitott a szobába, Delia a körmét rágcsálva feszülten járkált fel-alá.

	– Hol voltál, Rudyard Jennings? És ne merj nekem még egyszer hazudni! – szegezte neki a kérdést, még mielőtt belépett volna az ajtón.

	– Drágám, nyugodj meg! Itt felejtettem a telefonomat, azért jöttem vissza. Mi a baj? – úgy tett, mint aki semmiről sem tud.

	– Hogyan nyugodhatnék meg? Archibald telefonált. Fogalma sem volt róla, miről beszélek, bár ezt igyekezett leplezni – folytatta Delia.

	– Édesem, hadd magyarázzam meg! – nyugtatgatta a férfi.

	– Hát, pontosan erre várok.

	– Mit mondott neked Archibald?

	– Itt egyelőre csak én kérdezhetek, szívem. Mi ez az egész?

	Rudyard érezte, hogy ebből sehogy nem fogja tudni kivágni magát, így kicsúszott a száján valami olyan, amiről nagyon is jól tudta, hogy később még meg fogja bánni!

	– El szerettelek volna jegyezni, drágám! De keresztbe húztad a tervemet, így kénytelen voltam mindenféle hazugságot kitalálni, hogy menteni tudjam a menthetetlent. Nem így terveztem az egészet! Bocsáss meg!
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	Emily lemásolta az utolsó szót a mappában található papírokról. Végzett. Ekkor Alexander felé sandított, és a következő kérdést szegezte neki:

	– Emlékszel, amikor a lovarda mellett elmeséltem neked, mi áll ebben a mappában?

	– Igen, persze. Akkor még egyikünk sem gondolta, milyen jelentősége van ennek a felfedezésnek – válaszolta a fiú.

	– Van valami, amit nem mondtam még el neked, és senki más sem tudja – kezdte a mondandóját Emily. – Láttam Maryt. A támadásom napján.

	– Az nem lehet. Biztos csak lázálmaid voltak – vetette oda.

	– Talán. De olyan valóságos volt minden. És persze furcsa is egyben. Mary jóval idősebbnek tűnt és teljesen máshogyan festett, mint ahogyan emlékszem rá. Volt vele két másik nő is, akik meglepve bámultak rám. Ők is meglehetősen szokatlanul néztek ki.

	– Gondolod, hogy valóság volt, és összefügghet a sebeddel?

	– Napok óta ezen gondolkodom. Nincsen rá semmilyen észszerű magyarázat. Mi van, ha időutaztam én is?

	– A papírok szerint ahhoz sokkal több mindennek kell egyszerre teljesülnie. – Alexander egy pillanatra elhallgatott, mert belé csapott egy felismerés. – Emily, most értettem meg, hogy miért nem találtam semmit a térképen megjelölt pontokon. A dokumentumok ereklyéket említenek, és nekem semmi olyanom nincsen.

	– Alexander, te egy zseni vagy!

	Emily pontosan tudta, mit kell tennie. Tisztában volt vele, hogy apja hamarosan felkeresi és további információkat akar majd kiszedni belőle a támadás estéjéről. Immáron volt saját példánya a jegyzetekből, így nyugodt szívvel, bűnbánóan visszaadhatja az eredeti példányt. Az volt a terve, hogy minél több információt megtud majd erről az időutazás témáról. Már Mary halála után, amikor egyedül kezdte tanulmányozni a dokumentumokat, a jegyzetekből kiderült számára, hogy mostohanagybátyjának is meglehetősen sok köze volt mindahhoz a titokhoz, amely éveken át elzárva szunnyadt a manzárdszobában.

	– Te itt voltál már velünk a kastélyban, amikor Archibald bácsi még élt és gyakorta megfordult itt?

	– Nem. Én valamikor az idő tájt érkezhettem, amikor eltűnt, mert én már csak a hírét hallottam.

	– Én sem emlékszem túl sok mindenre vele kapcsolatban – sopánkodott Emily. – Pedig most kapóra jönne, ha kicsit jobban ismertem volna.

	– Miért van ennek jelentősége?

	– Mert az ő jegyzetei olvashatók a jelenben történő utazást taglaló fejezetek mellett. Minden egyes megjegyzése alá odatette az A. M. monogramot, ami Archibald Mendosát jelöl. A jövőbe történő utazást fejtegető oldalakon egy-két helyen láttam G. M. aláírást, de fogalmam sincsen, hogy az mit takarhat.

	– Ismersz más Mendosát is?

	– Nem, semmit nem tudok arról az ágról, ennek is utána kell majd kérdeznem apámnál.

	Alexander hátán futkosni kezdett a hideg, de nem tudta volna megmondani, hogy mi miatt. Ahogy kezében tartotta az egész mappát, amit az imént Emily nyújtott át neki, hogy ő is nézzen rá a jelölésekre, különös emlékek törtek fel benne. Mindössze tizenhároméves volt, amikor lord Evergreen kimentette öt egy pincéből, és onnantól kezdve szárnyai alá vette. Munkát, lakhatást és kosztot kapott a birtokon. Soha jobb dolga nem volt korábban. Igyekezett kiverni a fejéből azokat a borzalmakat, amelyeket gyerekként meg kellett éljen. Hosszú-hosszú évek óta nem is gondolt a múltjára, de ahogy most ott ült az ágyon, egyszeriben visszatért néhány emlékfoszlány. Gyorsan elhessegette őket, majd feszengve fészkelődni kezdett, hirtelen felállt és az ablakhoz ment. Elhúzta a függönyt, és kinézett a parkra. Ahogy megpillantotta a kerti tavat, visszahúzta a függönyt, és nagy lendülettel hátat is fordított a kertnek, és értetlenkedve Emilynek szegezte a kérdést:

	– Te nem érzed teljesen megmagyarázhatatlannak mindazt, ami itt történik?

	– Mire gondolsz, Alexander? – Aggódva figyelte a fiút, aki mintha sokkal idegesebb lett volna most, mint korábban.

	– Gondold végig a történéseket egészen az elejétől. Haladjunk időrendben. Archibald bácsikád nyomtalanul eltűnik, majd lord Evergreen örökre elzár mindent egy manzárdszobába, köztük Mendosa összes kutatási anyagát, ékszereket és a térképet. És ki tudja mi van még odafent, amit nem tudtatok átnézni Maryvel. Rá tíz évre egy ismeretlen férfi, ugyanazon az estén, amikor ti bejuttok a szobába, rátok támad és az életetekre tör. Egy hónapra rá, miután te és én próbáljuk megfejteni a mappák tartalmát és kezd összeállni a teljes kép, téged megtámad két vadidegen, és kis híján meghalsz te is. És nem lehet figyelmen kívül hagyni, hogy ez idő alatt találkozol Maryvel, furcsa álmaid vannak a bácsikádról, és a sebed úgy volt ellátva, hogy az semmi esetre sem lehet jelenkori. Arról nem is beszélve, hogy amikor a keresésedre indultunk, akkor nem voltál sehol, majd visszafelé a birtokon találtunk rád. Hogy lehet ez? Mindezek után pedig apád azzal a férfival nyomoz, aki betört a kastélyba és vélhetően köze van mindenhez. Azaz valami miatt megbocsátott neki, vagyis valami nagyon értékes információ birtokában lehet. Biztos vagyok benne, hogy ez mind összefügg!

	Emily egy darabig csendben ült, és végiggondolta mindazt, amit Alexander levezetett. Egyre inkább azt érezte, hogy valóban nagyobb horderejű dologról van itt szó, mint amilyennek első ránézésre látszott.

	– Igazad lehet – válaszolta a lány. – Ki kell derítenünk, kit jelöl a G. M.! Lehet, hogy Miss Abby lesz a mi emberünk, hiszen már több mint húsz éve szolgál itt, ő az, aki mindent tud.
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	Kiléptem a könyvtár ajtaján, és kimondhatatlanul fáradtnak éreztem magamat a mai nap ámokfutása után. Este hét óra is elmúlt már, holnap pedig utazom vissza New Yorkba. Éppen itt az ideje keresni magamnak valami szállást éjszakára, ahol végre kipihenhetem a fáradalmakat. A booking.com-on lefoglaltam egy szállodai szobát a reptér környékén. Azért döntöttem úgy, hogy inkább most töltök még egy kis időt utazással a hotelig, hogy inkább reggel legyen időm addig aludni, ameddig csak lehet. Isteni illatok szálltak kifelé a metróaluljáróban található kis bódékból, a hasam már korgott az éhségtől, ezért mielőtt felszálltam a szerelvényre, vettem magamnak egy gyrost.

	Igencsak minőségi tápanyagokat vettél ma magadhoz, Iris!

	Egyórányi zötykölődés várt rám, ez idő alatt csak bámultam ki a fejemből, és azon voltam, hogy átgondoljam ennek a napnak a történéseit. Hiába próbáltam mobilozni az úton, a térerő igencsak akadozott, így nem maradt más választásom, mint agyalni. Az amúgy is nagyon jól ment, de az elmúlt húsz évben pláne tökélyre fejlesztettem. Miközben igyekeztem összegezni a mai napot, egyfajta nyugtalanság fogott el. Rengeteg mindent megtudtunk, mégis azt éreztem, hogy ez az ügy sokkal nagyobb annál, mint azt eleinte gondoltam. Igazából nem is tudom, mit hittem korábban. Elővettem a telefonomat és jegyzetet készítettem magamnak. Felírtam bele mindent, amiről úgy éreztem, fontos lehet. Ahogy jöttek a mondatok, úgy jöttek a következtetések is.
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	Abban a pillanatban, amikor ezt leírtam, belém csapott a felismerés, hogy a Maryvel kapcsolatos tragédia leírása feltehetően annak az 1866-os újságcikknek a folytatása, melyet az egyik múltbéli utazásom során láttam. Annak, amelyben az 1866. június 22-i álarcosbálról írtak, ami váratlan véget ért. Ott a Regent’s Parkban hiába lapoztam a folytatásért, az újság belső oldala hiányzott, most azonban bizonyossá vált számomra, hogy Mary fulladásos balesete lett volna a cikk befejezése. Erre utalhatott a gyászfotó is egy másik újságban.

	Csak úgy jöttek a gondolatok. Megnyitottam a telefonom képgalériáját és megnéztem a sunyiban lefotózott térképet. A piros X-eket végigpásztázva megpillantottam a Bedfont Lakes Country Parkot. Jelölve volt.

	Ez hihetetlen!

	Kezdett összeállni a kép.

	Ma kétszer utaztam, mind a kétszer a piros X-szel jelölt helyekről indultam a szárnyas lógó megérintésével. Várjunk csak, Iris!

	1800-ban is utaztam már egyik helyről a másikra, kétszer is! Hogy is volt?

	Gondolkozz!

	Először az utcáról indultam, és egy pincében találtam magamat, másodszor pedig egy házban voltam, majd az Evergreen-kastélyban bujkáltam egy hatalmas szekrényben.

	Hogyan is kerültem ezekre a helyekre?

	Gondolkozz, Iris, gyerünk!

	Láttad a jeleket! Ah, megvan! A jelek. Az egyiket egy oszlopba gravírozva érintettem meg, amit akkor láttam először. A második pedig...

	Uramatyám! Abban az elhagyatott házban, a falon!

	Ezt nem hiszem el!

	Egyik gondolat jött a másik után, viszont bármennyire is próbáltam továbbgondolni a történteket, arra nem jöttem rá, hogyan utazom a jelenből 1800-ba. Azzal tisztában voltam, hogy a tarkómon van egy apró szárnyas jel, amit feltehetően Mendosa égetett oda a szeánszon. Lassan világossá vált, hogy nagy valószínűséggel dr. Mendosa állhat az egész mögött.

	Nem lehet véletlen, hogy a névjegykártyáján ezt a lógót használja, és ennek megérintésével ő maga is utazik. Az is gyanús, hogy időutazás témában nyomozgatott a könyvtárban. Ez már több mint véletlen. Ez bőven elég bizonyíték. Nem értem, ma vajon miért nem oda tértem vissza, ahonnan teleportáltam? Az 1800-as utazásaim mindig hirtelen szakadtak meg. És előbb-utóbb mindig ugyanoda kerültem vissza, ahonnan elindultam.

	Belső okfejtésemet egy hang szakította félbe: Kedves Utasaink! Végállomás következik, a szerelvény nem közlekedik tovább. Kérem, hagyják el a járművet és figyelmeztessék erre utastársaikat is!

	Basszus!

	Annyira belemerültem a gondolataimba, hogy fent maradtam a metrón. Egy megállóval tovább utaztam, mint kellett volna, így gyalogosan tettem meg az utat vissza a szálláshoz. Ekkorra már annyira fáradt és erőtlen voltam, hogy teljesen üres fejjel, gondolatok nélkül vonszoltam a testrészeimet magam után. A hotelbe érve be– csekkoltam, felmentem a szobámba, és egyenesen az ágyba dőltem. Levezetésképpen fel szerettem volna hívni a csajokat, de gyorsan realizáltam, hogy ők még jócskán a repülőgépen ülnek és éppen a levegőben tartanak New York felé. Ha már kezemben volt a telefonom, megnyitottam az e-mailjeimet, melyeket egész nap nem volt alkalmam rendesen megnézni. Ekkor pillantottam meg, hogy megérkezett a DNS-vizsgálat eredménye.
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	Deliának gyermekkorától fogva egyetlen cél lebegett a szeme előtt, mely nem volt más, mint hogy édesanya lehessen. Mindent beáldozott ennek a vágynak az oltárán. Hozzáment élete első szerelméhez annak reményében, hogy a boldogsággal együtt a gyermekáldás is megérkezik. Bármit megtett volna ennek érdekében. Egészségesen táplálkozott, szülésfelkészítő tanfolyamra járt és a világ összes szakirodalmát kiolvasta a témában. Minden rendelkezésre álló információt magába szippantott ahhoz, hogy sikeresen felneveljen egy csodálatos kis életet. Soha semmilyen kétsége nem volt afelől, hogy tökéletes anyukája lesz annak a kislánynak, akit immáron öt hónapja hordott a szíve alatt. Már nevet is talált neki. Irisnak fogják hívni.

	Képzeletében komplett meséket szőtt arról, ahogy álomba ringatja majd a csecsemőt, amikor az éppen sír, arról, ahogyan együtt játszanak, mikor már felcseperedett. Ábrándozott róla, hogy miként fésülgeti majd göndör szőke tincseit az első iskolás nap reggelén, és ahogy bekíséri az osztályterembe. Minden készen állt a baba fogadására. Ennél felkészültebb már nem is lehetett volna.

	Azonban az élet más utat szánt Deliának. A sors megfosztotta őt a boldog családi idilltől, kisbabája nem akart megszületni. Öt hónapos terhes volt, mikor a szívhang leállt, ezzel minden álma szertefoszlott. A hatalmas veszteség és az ilyenkor alkalmazott kórházi protokoll annyira megviselte, hogy vigasztalhatatlan lett. Az abortusz ilyen korú magzat esetén már nem lehetséges, meg kellett szülnie halott kislányát. Csöppke fejletlen testét elhamvasztatta és eltemette. Heteken át csak sírt, ki sem kelt az ágyból, mozdulatlanul feküdt, magát és az egész világot hibáztatta. Úgy érezte, mindennek vége, semmi értelme többé az életének. Megszakadt a szíve, csalódott volt, dühös, nyomorultul érezte magát, hisz elvesztette mindazt, ami a legfontosabb volt számára az életében. Innentől kezdve már nem számított neki semmi és senki, még ő maga sem, elhatalmasodott rajta a depresszió. Megszakította a kapcsolatot a családjával is, akik kezdetben mindent megpróbáltak, hogy kirántsák őt a gödörből. Fájdalma és szenvedése átvette a hatalmat az élete felett, olyannyira, hogy senki nem tudott neki segíteni feldolgozni ezt a gyászt. Bemagyarázta magának, hogy a környezetében senki nem érti meg, hogy Iris halálával mi mindent veszített el. Az élet, amelyet kislánykorában képzeletben megírt magának, egy szempillantás alatt tovaszállt. Sokszor órákon át csak ücsörgött a teljesen felszerelt és berendezett gyerekszobában, a kiságy melletti hintaszékben, és csak zokogott.

	A párkapcsolata is ráment erre a tragédiára, nem bírta ki annak a tehernek a súlyát, amelyet Delia cipelt. Teljesen bezárkózott és többé senkivel sem beszélt a történtekről. Még a férjével sem. Nemcsak a gyermekük elvesztéséről nem kommunikáltak, hanem jóformán semmiről. Éltek egymás mellett, mint két vadidegen, míg egyszer csak a férfi összecsomagolta a bőröndjét, és örökre kisétált az életéből, minden szó nélkül. Pont úgy, ahogyan a tragédia óta elmúlt egy évük eltelt. Azóta sem hallott felőle. Delia soha nem hibáztatta őt ezért, pontosan tudta, hogy egy idő után óhatatlan, hogy mindez bekövetkezzen, hiszen már nem volt feleség, nem volt anya, nem volt társ. Csak egy emberi testbe zárt üres lélek. Legalábbis gyakran így gondolt magára.

	Az Iris halálát követő néhány évben azzal próbálta pótolni a tátongó ürességet, hogy művészeti galériáról galériára járt, és órákon keresztül ült egy-egy festmény előtt, és csendesen fejtegette magában, vajon mit akarhatott kifejezni az alkotó. Úgy indult ez a furcsa hóbortja, hogy egy reggel egy szórólapot talált a postaládájában, amely egy kiállításra invitálta. A meghívón található festmények kisgyerekeket ábrázoltak. Majd megszakadt a szíve, amikor felvitte a fecnit a lakásába, de mégsem tudta elengedni a gondolatot, hogy elmenjen a megnyitóra. Onnantól kezdve annak élt, hogy különböző aukciókra, művészeti eseményekre és bemutatókra járt. Csakhamar kitanulta a stílusok jellemzőit, az alkotási technikákat, és önmaga is festeni kezdett. Ez egyfajta menekülés lett neki, egy tevékenység, amely kiszakította a való világból. Egy út, amelyben kiteljesedhetett. Viszonylag gyorsan felfedezték a tehetségét, mint festő, és mint műkereskedő is. Néhány év alatt nevet szerzett a szakmában. Semmi más nem érdekelte, csak az alkotás. Eladta San Franciscó-i ingatlanját, és New York külvárosában vett magának egy óriási műteremlakást, ahol elvonultan élhetett.

	Nem sikerült felülkerekednie a veszteség okozta traumán. Tudta, hogy ebben az életben még egyszer nem akar és nem is tud ilyen lelki fájdalmat érezni. Nem adhatja meg a sorsnak azt a lehetőséget, hogy újra elvegye tőle az álmait és kettétörje az életét. Haragudott a világra és minden benne élő emberre. Nem tartotta igazságosnak, hogy vele történt mindez, hiszen ő anyának született. Egész életében arra készült, hogy saját gyermeke lehessen, akit végigkísérhet a totyogókortól kezdve a felnőtté válás rögös útján. Az élet nem bánt vele igazságosan.

	Fokozatosan vette át élete felett az uralmat a magány. Újra motoszkálni kezdett benne a gondolat, hogy még nem késő gyermeket szülni, hiszen még harmincéves sincsen, megvan rá az esélye, hogy anya legyen. Azonban ahányszor szöget ütött fejében ez a gondolat, azonnal elnyomta magában. Még a lehetőségét sem akarta megadni annak, hogy még egyszer át kelljen élnie azt a borzalmat, amelyben része volt.

	Soha többet saját kisgyermek! – mondogatta magának.

	Tudta, hogy más módon kell szülővé válnia. Többször elindította az örökbefogadási folyamatot, de a pszichológiai teszten minden egyes alkalommal elbukott. Nemcsak ez hátráltatta, hanem egyedülálló nőként amúgy is vajmi kevés esélye lett volna a pozitív elbírálásnak. A tesztek eredménye után minden alkalommal terápiát javasoltak neki, de semmi értelmét nem látta, hiszen az ő tragédiáját úgysem értené meg egy kívülálló, akinek ugyan van szakképesítése, de soha nem élt át még hasonlót. Nem értette, miért bűn az, ha valaki bármi áron gyermeket szeretne és ennek áldozza be az életét.

	Haragudott a rendszerre, amiért megfosztja attól, hogy anya legyen. Nem maradt más választása, új eszközökhöz folyamodva kellett megoldania élete problémáját.
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	A délelőtti sikertelen gyermekkísérlet felidézett Graysonban egy nem túl kedves, ám annál nagyobb motiválóerővel bíró emléket. Ennek hatására hirtelen felpattant a fotelből, majd kiviharzott a házából. Azonnal meg akarta tudni, hogy van-e bármi oka arra, hogy bizakodjon. Nem tétovázott, testvére régi házához sietett, és közben azon mélázgatott magában, hogyan történhetett meg az, hogy ez idáig eszébe sem jutott megkeresni azt, amit több mint tíz évvel ezelőtt otthagyott. Tisztában volt vele, hogy a házat kipakolták, így a mai napig nem is törte magát, hogy bemenjen körülnézni. Nagyon jól tudta, hogy úgysem találna ott semmilyen, számára hasznos dolgot. Kivéve egyvalamit, ami az övé, amit ő maga rejtett el pont akkor, amikor az a mocsok Evergreen és öreg csatlósa rátalált. Máig nem fért a fejébe, hogyan vették a bátorságot, hogy őt, Grayson Mendosát bezárva tartsák egy lyukban, mig a rendőrök a helyszínre érkeznek. Hogyan is feledkezhetett meg arról, hogy ő aznap gondosan eldugott valamit abban a koszfészekben, ahová bedugták. Nem akarta, hogy a börtönben vagy bárhol máshol bárki elvegye tőle vagy illetéktelen kézbe kerüljön, így az utolsó utáni pillanatban még biztonságba helyezte, mielőtt lecsukták. Archibald házához érve a bejárati ajtót egy könnyed mozdulattal ki tudta nyitni, még annak ellenére is, hogy már elég régen nem volt kulcsa az ingatlanhoz. Semmilyen kihívást nem jelentett számára feltörni egy zárat. Benyitott és célirányosan a pincesorhoz vezető lépcső felé igyekezett. Egyenesen a legutolsó cella felé vette az irányt, kitárta annak rácsos kapuját, és a szemközti falhoz érve az öklével ütögetni kezdte a földhöz legközelebb eső téglákat. Várta, hogy elmozduljon valamelyik.

	Az isten verje meg! Tudom, hogy itt kell lennie!

	Folytatta, majd kis idő elteltével az egyik tégla végre megbillent. Óvatosan megmozgatva kicsúsztatta -a helyéről, és izgatottan várta, hogy meglelje mögötte azt a tárgyat, amelyet hosszú évekkel ezelőtt rejtett oda. Azonban a jutalom, amelyre oly nagyon számított, elmaradt. Egy nagy fekete lyukat leszámítva nem volt ott semmi. Grayson dühében belebokszolt egyet a falba, amelynek következtében kézfeje csakhamar sajogni kezdett a fájdalomtól. Ezt a kellemetlen érzést öklének rázogatásával és heves káromkodással igyekezett enyhíteni. A hatalmas ütés hatására azonban elmozdult egy másik tégla is. Lassan azt is megpróbálta kihúzni a falból, pecsétgyűrűje pedig ott csillogott a rejtekhely mögött. Gyermeki lelkesedéssel nyúlt érte, és mint a hímes tojást, olyan óvatossággal szedte ki a résből. Felemelte az arca elé, és egy csókot lehelt rá. Felhúzta ujjára, nézegette egy ideig, majd elkezdte a téglákat visszailleszteni a helyükre, hogy ne hagyjon maga után nyomot. Ezután pedig a pincéből a nappali felé vette az irányt. Még benézett a szobákba is, ám szinte mind üresen állt. Már éppen azon volt, hogy felforgassa az egyik helyiséget, hátha talál még valamit, mikor hirtelen megtorpant. Beszélgetésfoszlányokra lett figyelmes és léptek zaja hallatszott kintről, melyek egyenesen a ház felé tartottak. Nem engedhette meg magának, hogy bárki odabent találja, menekülni azonban már késő volt. Próbálta meghúzni magát, így hangtalanul lépkedve az egyik olyan szoba felé vette az irányt, ahol már korábban járt. Éppen kapóra jött a sarokban álló, fehér lepedővel letakart, már igencsak korhadásnak indult nyitható faláda. Fogta magát és belebújt, majd magára csukta a tetejét. Ebben a pillanatban kinyílt a bejárati ajtó, és innentől kezdve nem volt egyedül a házban, ketten léptek be. A ládában ugyan eltompultak a hangok, ennek ellenére felismerte féltestvére hangját, aki egy másik férfi kíséretében érkezett. Nem hallotta pontosan, hogy azok ketten miről beszélgetnek, egy-egy szót azonban elcsípett, amiből világosan kiderült, hogy a két látogató éppen a pincébe tart.

	Lehetséges, hogy éppen a halott lányát keresi ez a szerencsétlen? Hát azt bizony keresheted, te fajankó!

	Kihasználva a kínálkozó alkalmat a kijutásra, óvatosan kinyitotta a ládát, megbizonyosodott arról, hogy Evergreen és kis barátja nincsenek a közelben, és sietve távozott a házból. Tudván, hogy a nagy, becsületes és jóságos lord most éppen nem a kastélyban tartózkodik, Grayson úgy döntött, oda is elmegy szaglászni egy kicsit. A bál óta nem járt ott, pedig rengeteg érték található a birtokon elzárva. Egytől egyig olyanok, melyek őt illetik. Az időutazással kapcsolatos bőrmappák és a családi ereklyék is ott vannak elzárva. A kérdés pusztán annyi, hogy hol.

	A kastélyhoz érve már szinte teljesen besötétedett. Kifejezetten ügyelt arra, hogy senki se láthassa meg. Próbált feltűnés nélkül mozogni, a lebukás halovány esélyét sem szerette volna megkockáztatni. Amikor odaért, egy fiatalember éppen a lovakat csutakolta az istállóban, így a biztonság érdekében első körben csak messziről kémlelte a kastély bejáratát. Tudta, hogy nincs sok ideje, mert Eugen bármikor hazaérkezhet. Bízva abban, hogy nem veszik észre, átszaladt a pajta mögött, hogy bejusson az épületbe. Ez viszonylag könnyedén ment. Csend volt. Elsőre úgy tűnt, hogy a földszinten nem tartózkodik senki. Úgy közlekedett, hogy a lehető legkevesebb hangzavart csapja és abban az esetben, ha menekülőre kell fognia, gyors kijutást találjon. Nem sok időt sikerült ott töltenie, szinte még be sem tette a lábát, máris az emeletről lefelé tartó lépteket hallott a lépcső irányából. Pár másodpercig még tétovázott azzal kapcsolatban, hogy mitévő legyen, ugyanis nem akart üres kézzel távozni. Az egyik komód tetején lévő értékes dísztárgyakat vizslatva azon morfondírozott, melyiket vigye magával. Úgy döntött végül, hogy a legjobb, amit elvehet, az nem más, mint egy családi fotó, mely féltestvérét ábrázolja hőn szeretett lányaival, Maryvel és Emilyvel. Megfogta a képet, az inge alá dugta, majd szélsebesen távozott, pont mielőtt bárki a nappaliba ért volna.
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	Delia karba tett kézzel ült a Heathrow Repülőtér Plaza Prémium Lounge-jában és egyetlen szót sem szólt. Legalábbis kívülről így tűnhetett. Magában azonban fortyogott. Régen volt olyan, hogy valami ennyire kihozta volna a sodrából. Egyszerre volt ideges és rémült, mert tudta, hogy valami nagyon nem stimmel körülötte. Rudyard szótlanul kucorgott mellette, és paprikás hangulatát látva hozzá se mert szólni. Nem volt hozzászokva ehhez a lelkiállapothoz attól az asszonytól, akit egyébként a nap huszonnégy órájában kenyérre lehetett kenni.

	A délelőtti, Mendosával véletlenül lefolytatott beszélgetés meglehetősen gyanúsnak tűnt neki. Olyannyira, hogy miután megszakadt a vonal, egyszerűen nem hagyta nyugodni a gondolat, hogy valami nem stimmel ezzel az egész utazással. Soha nem csinált még ilyet, de most erős késztetést érzett, hogy átnézze Rudyard telefonját. Elkezdte olvasni az e-maileket, sms-eket, megnézte a híváslistát és a fotógalériát is. Habár csak felületesen futotta át ezeket, de még így is kétkedésre adtak okot. Mivel nem tudta, mennyi ideje van alaposan átnézni a készüléket, minden olyan fájlt átküldött magának, amelyben talált olyan információt, ami alaposabb tanulmányozást érdemelt. Természetesen mindent eltakarított az elküldött elemekből és a kukából is, nehogy lebukjon. Egyáltalán nem volt jellemző rá ez a viselkedés, de mikor Iris nevét meglátta néhány dokumentumban és e-mailben, akkor bekapcsolt az anyatigris üzemmódja, és tudta, hogy bármiről legyen is szó, meg kell védenie a lányt. Egy darabig Rudyard mobiljával a kezében járkált fel és alá a szállodai szobában, majd letette az ott található asztalra. Épp jókor, mert ebben a pillanatban beállított a férfi.

	Rudyard azzal próbálta menteni a helyzetet, hogy bedobta a lánykérést, mint a londoni utazás indítékát. És ez volt az a pont, amikor Deliánál végleg elpattant valami. Vett egy mély levegőt, összecsomagolta kézipoggyászát és kiviharzott a hotelből, nyomában a kiskutyaként loholó férfival:

	– Egyetlenem, drágaságom, mi a baj? Beszélj hozzám! Ne hagyj itt! – kérlelte Rudyard, és bepattant mellé a kocsiba. – Delia, mit tettem? Éppen az imént kértem meg a kezedet. Mi ezzel a probléma? Nem értelek! Veled szeretném leélni az életemet. Nagyon sajnálom, hogy nem úgy történt meg, ahogy azt megérdemelted volna. Ez a baj? Szeretlek! Szólalj meg, kérlek!

	Így ment ez egészen a repülőtérig. Delia szótlan maradt. Rudyard pedig egy idő után felhagyott a beszéddel, csak csendben kísérte a nőt, akárhová ment. Közel két órát töltöttek el a váróban a check-in pulttól történő távozás után. Delia szerencsésnek érezte magát, hogy a művészeti egyesület, amelynek tagja volt, szerződésben volt néhány reptéri prémium váróval, így ezt a rettenetesen hosszúnak tűnő várakozási időt legalább normális körülmények között vészelhette át. Alig bírta kivárni, hogy hazaérjen és átnézhessen minden olyan anyagot, amelyet átküldött magának. Semmi másra nem tudott gondolni, csak arra, hogy vajon mi lehet azokban a levelezésekben és jegyzetekben. Nem értette, mi köze van Rudyardnak Irishoz.

	Egy kis idő elteltével Delia engedett egy kicsit a haragján, mert mérlegelte, hogy az nem mozdítja elő a folyamatot, ha így viselkedik. Akármi legyen is az, amit Rudyard titkol, Delia nem buktathatja le magát azzal, hogy kisgyerek módjára dúl-fúl, ezért erőt vett magán, és úgy döntött, többre megy azzal, ha simulékony marad és fenntartja a látszatot.

	A férfi megérezhette, hogy Delia kicsit oldódott, ezért ismét erőt vett magán és nyitott a nő felé, szóra nyitotta a száját:

	– Nem kell mondanod semmit, Rudyard! Szeretnék bocsánatot kérni az iménti viselkedésemért – előzte meg a nő. – Tudod, nem igazán úgy alakult ez a leánykérés, ahogy valaha álmodtam róla, és erről én tehetek. Nagyon csalódott vagyok, hogy ennyire szerencsétlenül jött ki. Igen, lassan hatvanéves leszek, és soha senki nem szeretett még annyira, hogy el akarjon venni. Azt hittem, csodálatos lesz, olyan, mint a filmekben – csalódott szipogás kíséretében, bűnbánó fejet színlelve hazudta a férfinak.

	– Tudom, kincsem, ne haragudj! – ölelte meg Rudyard, hogy továbbra is mentse, amit menthetőnek gondolt. – ígérem, hogy helyrehozok mindent.

	Habár Dekának semmihez sem volt kedve, megerőltette magát és elrángatta Rudyardot a Duty Freebe egy olyan mondvacsinált indokkal, hogy be kell szereznie néhány, csak ott kapható angol terméket. Miközben éppen kedvenc teamárkájának, a Fortnum and Masonnek az állványát nézegette, egy ismerős hang ütötte meg a fülét. Hátrafordult és körülnézett, de nem látott semmi figyelemre méltót. Rudyard észrevette zavartságát és kérdőn nézett rá:

	– Jól vagy? Minden rendben, csillagom?

	– Ah, semmi, csak mintha... Nem számít, hagyjuk is, valószínűleg csak képzelődtem – válaszolta bizonytalanul.

	Egy darabig még lézengtek a boltban, majd mikor végeztek a vásárlással, a kasszához mentek fizetni, és beálltak a hosszú sorba. Várakozás közben egyszer csak a távolban megpillantották Irist.

	Deliának teljesen földbe gyökerezett a lába.

	Mit keres Iris Londonban? – hirtelen minden eshetőség végigfutott az agyán. Abban biztos volt, hogy nem a véletlen műve az, hogy mindannyian egy időpontban Londonban vannak.

	Talán elkezdte a családja utáni nyomozást, amit annyira erőltetett a legutóbbi családi ebéden, és egészen idáig jutott? -fogta el a rettegés Deliát. Vagy Rudy leánykérése valós, és Iris segédkezett neki? – Kezdte rosszul érezni magát a viselkedése miatt, és teljesen összezavarodott a saját gondolataitól.
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	Alfréd úgy határozott, hogy a kórboncnoki látogatás után még nem megy haza. Egyáltalán nem érezte magát fáradtnak, éjszaka végre sikerült pihennie a kastélyban, és amúgy sem volt kedve csendben töprengeni a dolgozószobájában. Inkább válaszokat akart kapni, így először a titkos kert felé vette az irányt. Ki kellett derítenie, mi történhetett aznap éjjel, mikor Emily nem jelent meg a megbeszélt időpontban. Leginkább az izgatta a fantáziáját, hogy megfejtse, hogyan került azon az éjszakán a kertből a sikátorba mindössze egyetlen szempillantás alatt. Eugen még a manzárdszobában folytatott beszélgetésük során feltett neki egy kérdést ezzel kapcsolatban, aminek utána szeretett volna járni. Az eldugott kis ékszerdobozhoz érve körülnézett, hogy megbizonyosodjon róla, hogy senki sem tartózkodik a környéken, majd az egyik oldalsó sövénysornál található rejtett bejáraton keresztül bebújt a kertbe. Végigsétált a kacskaringós labirintuson, és közben számtalan emlék jutott az eszébe. Mikor a lányok kicsik voltak, a tanórák után rengetegszer kalandoztak itt. Játékos feladatokkal töltötték a szabad perceket, mellyel igyekezett a gyerekek képzelőerejét, kreativitását és problémamegoldó képességét fejleszteni. Ugróiskolát rajzolt számukra a homokba, tárgyakat dugott el itt-ott, melyeket a hideg-meleg-forró vezényszavakkal kellett megtalálniuk. Sokat bújócskáztak és fogócskáztak, illetve tanulmányozták az élővilágot, a kertben található csodás cserjéket, fákat és virágokat. Tanításainak következményeként a kisasszonyok a legtöbb rovar– és lepkefajt ismerték. Alfréd meleg szívvel gondolt vissza ezekre a nyugodalmas időkre. Most azonban itt sétált, ugyanabban a kertben, és a boldog, gondtalan percek ábrándjai hamar szertefoszlottak, helyüket szürke és baljós gondolatok váltották fel. Mary meghalt, Emilyt megsebezték, ő pedig már korántsem azért van itt, mint régen. Feladattal érkezett. A fahordókhoz érve próbálta felidézni, mi is történt aznap. Késő este, sötétedés után mindhiába várta itt Emilyt, a lány nem érkezett meg, emiatt a keresésére indult. Ismét ugyanazon az útvonalon ment végig a kerten, mint aznap. Eugen kérdése végig a fülében csengett: „Nem érintettél meg bárhol a kertben egy olyan jelet, ami az órádon is található?”

	Alfréd elővette a zsebórát, melyet Emily a támadását megelőző napon adott át neki, hogy még egyszer jó alaposan szemügyre vegye a fedelébe gravírozott lógót, és a hatalmas vaskapuhoz sietett. Pont úgy, ahogy aznap éjjel is tette. Az volt az a pont, ahonnan hirtelen eltűnt, majd egy másik helyen bukkant fel. A nagy, rejtett kaput nem igazán szokta használni, de mivel aznap este már sötét volt, esélytelennek tartotta, hogy megtalálja a kifelé vezető titkos sövénybejáratot. Mikor odaért a vaskapuhoz, végigpásztázta a rozsdaette szerkezetet, a kilincset és minden apró zegzugot, de szárnyas jelnek nyomát sem találta. Beugrott neki, hogy a támadás éjjelén majdnem elesett, de végül az egyik tartóoszlopban sikerült megkapaszkodnia, miközben átlépett a kapun. Ez volt az egyik utolsó emlékképe a kertből. Megszabadította az egyik oszlopot a rá tapadó borostyánoktól, és egyszer csak a kőbe gravírozva előbukkant az aprócska szárnyas lógó. Idős, ráncos ujjaival megsimította, majd hirtelen megszédült, elsötétült előtte a világ, és egy teljesen új helyen találta magát. Ismét.

	Ezáltal azonnal meg is bizonyosodott róla, hogy amit a lord mondott neki, az mind igaz. Mendosa időutazási kísérlete valóban működött és újraéledt. Alfréd meglehetősen furcsán érezte magát. Az a gondolat, hogy valóban egyik helyről a másikra utazott, meglehetősen bizarrnak hatott számára, a vele járó testi tünetek kevésbé zavarták. Legutóbb nem nagyon volt lehetősége ezen elmélkedni, most azonban teljesen más megvilágításba került az egész élmény. Ezúttal is a sikátor környékére került, nem is olyan messze Mendosa egykori házától. Arrafelé véve az irányt, a messzi távolból látta, hogy valaki sietősen távozik az ingatlanból, így felgyorsította lépteit, hogy utánajárjon a történéseknek. Odaérve nyitva találta az ajtót, így bátorkodott bemenni rajta, közben pedig hangosan kérdezgette, van-e ott valaki.

	Nagy meglepetésére éppen William és Eugen jött ki az egyik szobából, és az találkozás tényén ők is pont ugyanúgy megdöbbentek, mint Alfréd.

	– Alfréd, micsoda kellemes meglepetés! Mi járatban erre? Mi már átnéztük a házat, furcsa lábnyomokon és egy letörölt tükrön kívül nem találtunk egyebet. Annyi biztos, rajtunk kívül is járt itt valaki korábban.

	– A titkos kertben jártam éppen. – Ekkor félbehagyta mondandóját, nem akarta, hogy William is hallja azt, ami történt. – Inkább elmesélem később, egy nyugodtabb helyen és pillanatban, ha nem bánod. Apropó. Láttam, segítségetek is volt. Mikor érkeztem, éppen akkor távozott valaki. Emiatt is vettem errefelé az irányt, azt hittem, illetéktelen behatolás történt.

	– Hogy mondod? – torpant meg Eugen. – Az lehetetlen! Csak ketten jöttünk Williammel. Hogy nézett ki?

	– Csak hátulról láttam az illetőt, a mozgásából és a kopasz fejéből ítélve megállapítható, hogy egy férfi volt.

	– Akkor az illetéktelen behatoló nem is olyan régen tartózkodott itt. Muszáj utánajárnom. Indulunk haza, beszélnem kell a lányommal.

	 

	[image: Image]Dátum: 1866. augusztus 26., vasárnap este
Helyszín: London, UK, Evergreen-kastély

	[image: Image]

	 

	Alexander lelkét rengeteg minden nyomta az elmúlt hetekben. Nem tudta feldolgozni, amit Maryvel tett. Még annak ellenére sem, hogy puszta segítő szándék vezérelte, amely végül tragédiába torkollt. Aztán jött ez az időutazással kapcsolatos teória, amelyet Emily osztott meg vele még a támadása előtt, melyről végül mégis kiderült, hogy valóságos. És akkor itt vannak a furcsa barna bőrkötéses mappában található jegyzetek, amelyeknek, úgy tűnik, hogy minden egyes szava igaz. Kis híján elvesztette Emilyt is. Azt az embert, aki az egész világon a legközelebb állt hozzá és a legtöbbet tudott róla. Mindössze egy hajszálon múlott az élete. Ha nem találják meg időben, akkor semmi esélye nem lett volna a túlélésre. És mindezen felül ma délután még hatalmába kerítette az a megmagyarázhatatlan érzés, amely akkor járta át, mikor a barna mappát tartotta a kezében. A lelke mélyén tudta, hogy ennek az egésznek valami köze van ahhoz, ami gyermekkorában történt vele. Ahhoz, hogy fogva tartották. Nem sok mindenre emlékszik abból az időből, hiszen még a tizenharmadik életévét sem töltötte be. Valamint annyira rossz állapotban sikerült őt onnan kimenekíteni, hogy a megfigyelés helyett a túlélésre koncentrált inkább. Azt a kevés emlékképet, ami maradt, igyekezett örökre elzárni tudata legmélyebb bugyraiba, hogy soha többet ne kelljen megküzdenie azokkal a borzalmakkal. Ma azonban haloványan, de mégis felszínre törtek a múltban megélt szörnyűségek. Egyelőre nem emlékek, hanem csak érzések formájában. Így, tíz év távlatában, nagyon meglepődött azon, hogy ismét felülkerekedett rajta a félelem. Eddig azt gondolta, hogy soha többé nem kell ezzel megküzdenie, és huszonnégy éves korára már maga mögött hagyhat minden gyerekkori traumát.

	Eszmefuttatását Old Thunder nyerítése szakította félbe. Alexandert nagyon meglepte a ló viselkedése, hiszen nyugodt temperamentumú állatnak ismerte. Csak akkor szokott ilyen heves reakciót produkálni, amikor idegenek mászkálnak a lovarda környékén. A fiú jobbnak látta, ha körülnéz a parkban. Elég furcsaság történt a napokban ahhoz, hogy ne hagyja annyiban a dolgot. Hallgatott a megérzésére, és egyenesen a kastély felé vette az irányt. Ahogy kilépett a lovardából, a szeme sarkából mintha látott volna valamit mozogni a bejárati ajtó közelében. Egy pillanatra elfordította a fejét, és azonnal vissza is nézett, hogy ellenőrizze, biztosan jól látta-e. Ekkorra már semmi gyanúsat nem érzékelt, ezért úgy döntött, hogy a kamrán átvezető hátsó bejárat felé indulva jut be az épületbe.

	Szépen, csendben lépkedett, hogy ne keltsen feltűnést. Meglehetősen nevetségesnek érezte az egész helyzetet, ahogy lábujjhegyen oson azon a helyen, ahol a mindennapokban egyébként teljesen otthonosan jár-kel. Megrémítette, hogy mi van akkor, ha csak eluralkodott rajta a paranoia és már mindenben valami szörnyűséget lát. A konyha üres volt, így csendben folytatta útját egészen addig, míg a kandallóhoz nem ért. Ott megpillantott egy odatámasztott piszkavasat. Gondolta, hasznát veheti még, így kezébe vette és azzal folytatta útját a nappali felé. Kívülről nézve tényleg úgy festett, mint akinek teljesen elment az esze. A folyosón áthaladva arra lett figyelmes, hogy az emeleti lépcsőről halk dudorászás hangja hallatszik, és Miss Abby komótosan lépkedve egyenesen a földszint felé tart. Mikor a házvezetőnő észrevette őt, azonnal szólásra nyitotta a száját, de Alexander gyorsabb volt, és mutatóujját függőlegesen a szája elé helyezve jelezte Miss Abbynek, hogy egyetlen szót se szóljon. A házvezetőnő nem tudta mire vélni ezt a furcsa viselkedést, szeme azonnal elkerekedett és rémület ült ki az arcára. Egyáltalán nem volt jellemző a fiúra az ilyesfajta viselkedés, így sejtette, hogy valami komoly dolog lehet a háttérben.

	Alexander folytatta útját a nappaliba. Habár nem volt biztos benne, hogy megalapozott-e a gyanúja a tekintetben, hogy illetéktelen behatoló jár a kastélyban, mégis eltökélt volt, hogy fülön csípje a betolakodót. A szobába belépve, az teljesen üres volt. Egy lélek sem tartózkodott bent. A fiúnak azonban mégis feltűnt, hogy a dohányzóasztalon található óriási vázában elhelyezett pávatollak mozognak. Ez semmi mást nem jelenthetett, mint hogy valamilyen szellő vagy huzat keletkezett a helyiségben, nem is olyan régen.

	Egy pillanatig sem tétovázott, az ablakhoz rohant, és kinézve egy kopasz középmagas férfit látott az egyik bukszus mellett balra befordulni. Tudta, hogy gyalog semmi esélye nincsen innen utolérni, így a hátsó bejárat felé iramodott és Miss Abby legnagyobb meglepetésére szélsebesen viharzott el mellette, miközben a következőt kiabálta:

	– Miss Abby, egy idegen férfi járt a kastélyban. Zárjon be mindent, riassza a személyzet többi tagját és nagyon vigyázzon Emily kisasszonyra! Csak akkor nyisson ajtót bárkinek, ha jól ismeri az illetőt! – zihálta a fiú, aki azzal a lendülettel el is tűnt az idős hölgy szeme elől.

	Alexander fejvesztve rohant a lovarda felé, és felpattant Old Thunder hátára. Szőrén ülte meg a lovat, mert nem volt ideje felnyergelni. Tudta, hogy ha elkezd azzal bíbelődni, akkor garantáltan nem tudja lefülelni a kopasz férfit. Vágtatva kerülte meg a kastélyt, és a parkosított élőkért felé vette az irányt. A teret pásztázva, bokorról bokorra, ösvényről ösvényre haladva vizsgálta át a terepet, hogy előkerítse a betörőt. Minden erőfeszítése hasztalannak bizonyult. Már lemenőben volt a nap, szinte teljesen besötétedett már, mire feladta és visszatért a kastélyba.

	Itt valami nagyon nem stimmel! – gondolta magában, és elhatározta, hogy amint a lord visszatér, azonnal tájékoztatja az imént történtekről.

	Eközben Miss Abby halálra vált arccal ült a konyhában a cselédasztalnál, és zokogott.
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	Annak ellenére, hogy hullafáradt voltam, mikor a szállásra értem, nehezen aludtam el. A szállodai szobám matraca tökéletesen alkalmas lett volna egy pihentető szundikálásra, pihepuha illatos takaró és párna várt, azonban az elmém képtelen volt megnyugodni. Miután megnyitottam az e-mailjeimet és megláttam a DNS-leletet, úgy zúdultak rám a vegyes érzelmek, akár egy mindent elsöprő cunami. Nem is tudom, hogyan hihettem egyetlen-másodpercig is azt, hogy a DNS-teszt eredménye egyezést fog mutatni Emily vérével.

	Már hogy is lenne rokonom egy lány, aki az 1800-as években él?

	Valamiért azért reménykedtem benne, hogy mégis van egy családtagom. Nem is tudom, hogy egyáltalán életben lehet-e még az a szegény lány. És azt sem, hol tartózkodhat most. Ez az egész annyira zűrös és bonyolult. Csalódottnak éreztem magam és magányosnak. Egyedül tengődtem egy idegen országban, olyan dolgok után kutatva, amelyeknek ép ésszel átgondolva semmi értelme nem volt. Talán túlságosan beleéltem magam ebbe az egészbe, és többet képzeltem bele, mint ami ténylegesen van mögötte. Talán Delia néninek van igaza, és nem a múlttal kellene foglalkoznom, hanem elfogadni a sorsomat és száz százalékosan megélni a jelent. Továbbítottam az eredményt Júliának és Georgiának, hogy ha majd leszállnak a repülőről, ők is értesüljenek róla, hogy sajnos nem jutottunk előbbre.

	Reggel későn ébredtem. A túlagyalás állapotában valamikor mégiscsak sikerült olyannyira elszenderednem, hogy elaludtam, és emiatt késésben voltam. Időben ki kellett érnem a reptérre, így teljesen random gyömöszöltem be mindent a hátizsákomba és ki– viharzottam a hotelből. A repülőtéren a biztonsági vizsgálatok után azonnal bevetettem magam a Duty Freebe, hogy vegyek pár finom falatot és tájékozódjak a legújabb szépségápolási termékekről. A gépre szállás előtt még elmentem a mosdóba is, hogy felfrissítsem meglehetősen gyűrött arcomat. Megmostam a szememet és a tükörképemet bámulva elfordítottam a fejemet, hogy megnézzem azt a bizonyos szárnyas jelet a nyakamon. Nem igazán láttam rendesen, így a kezemmel elhúztam a tarkómon a bőrt, annak reményében, hogy így világosban végre ki tudok venni belőle valamit. Ekkor hirtelen elsötétült minden, és úrrá lett rajtam az ismerős ájulós érzet.

	1800-ba kerültem egy ismeretlen házba, egy patak mellé, a semmi közepére. Egyszerű, de otthonos lak volt, kevés szobával, ízlésesen berendezve, de nem túlcsicsázva. Látszott, hogy él ott valaki, azonban úgy tűnt, jelenleg nem tartózkodik otthon senki. Körbenéztem. Egy furcsa hang ütötte meg a fülemet. Próbáltam arra figyelni, vajon honnan jöhet. Monoton kopácsolás hallatszott a föld alól. Egyre hangosabbnak és egyre gyorsabbnak tűnt. Az egyik szőnyegre lépve fémes csörgés kíséretében nyikorgóit alattam a padló. Különösnek találtam, így elhúztam onnan az asztalt, felhajtottam a szőnyeget, és egy csapóajtó látványa tárult elém. Nem tétováztam sokat, felnyitottam a tetejét, és azonnal láttam, hogy egy lépcső vezet a mélybe. Hatalmas bársonyszoknyám alig fért be a lefelé vezető lyukon, így óvatosan lépkedtem benne lefelé fokról fokra, nehogy leessek. Egy pincesor lapult a mélyben. A zaj ekkorra hirtelen megszűnt. Elsétáltam az alagút végéig, ahol a sötét félhomályban világító szempárok néztek vissza rám az egyik zárható cellából.

	– Kérem, ne bántson minket! – szólt hozzám egy kisfiú.

	Döbbenten meredtem rájuk, nem jutottam szóhoz. Két csontsovány, koszos gyermek kuporgott rémülten a sarokban.

	– Nyugodjatok meg! Nem bántalak benneteket! Ki tette ezt veletek? Istenem! – feleltem. – Mindjárt segítek valahogy, ne féljetek!

	Tudtam, hogy valamit ki kell találnom. A kijárat felé vettem az irányt, amikor megpillantottam a falon egy kampót, rajta egy kulcscsomóval. Gyorsan leakasztottam, és egymás után a zárka ajtajába próbálgattam a karikán lévő kulcsokat. A negyedik végül nyitotta is a zárat, a kisfiúk azonban továbbra is mozdulatlanul ültek a földön.

	– Ne féljetek! Gyertek ide! Sietnünk kell, nem maradhatunk itt! – próbáltam őket sürgetni, mielőtt visszaér az, aki ezért az egészért felelős.

	A két gyermek ekkor kézen fogva elindult felém. Megöleltem és megsimogattam őket, pár nyugtató szót még odasúgtam nekik, miközben alig bírtam visszatartani a könnyeimet. Mindkettőt felsegítettem a lépcsőn, majd én is utánuk másztam.

	– Ki tette ezt veletek? – kérdeztem.

	– Egy férfi – válaszolta a kisebbik fiú.

	– Egy férfi? Ki ez a férfi? Hogy néz ki? – folytattam a puhatolózást.

	– Nem tudjuk. Egy idősebb férfi, kopasz és szakálla van. Meg bajsza – mondta a másik.

	– El kell innen mennünk. Most azonnal. Van hova mennetek?

	– Nem tudjuk, asszonyom – felelték bizonytalanul.

	– Nem maradhattok itt! Nincs családotok? Bárhova induljatok el, menjetek, kérjetek segítséget, de egy percet sem tölthetünk itt tovább.

	Visszarendeztem a csapóajtót és a bútorokat, majd a bejárat felé tessékeltem őket. Ekkor az egyik fiú nyakán megpillantottam pár heget, köztük egy egészen frissen odavésett szárnyas jelet, pont olyat, ami az én nyakamat is díszíti.

	– Ezek micsodák? – hüledeztem.

	– Nem tudom. A bácsi tette oda. Belevéste valamivel. Nem tudom, mi van ott. Én nem láttam. És Ben sem, mert lent sötét van – hangzott a válasz.

	– Miért csinálta ezt?

	– Nem tudom. Odatette, és utána azt a jelet kellett fogdosnom, ami ott van a falon – mutatott a mosogató mellett egy szárnyas gravírra.

	– És aztán mi történt pontosan?

	– Semmi. Ekkor a férfi nagyon dühös lett, visszahajított a pincébe, és elment.

	– Indulás! – feleltem, és már úton is voltunk kifelé az ajtón.

	Ezeknek a gyerekeknek szüksége volt rám, így nem mertem megérinteni a jelet a falon, nem kockáztathattam, hogy máshova kerülök. Elindultam velük a legközelebbi széles út felé, körülbelül tíz perc séta után egy kocsma akadt az utunkba. Betértem velük, hogy segítséget kérjek nekik. Ekkor már éreztem, hogy kezdek szédülni. Fogtam magam, kisétáltam az ajtón, és ismét a reptér mosdójában álltam. Újra a régi ruhámban, a tükör előtt. Nagy szerencsémre éppen senki nem volt ott.
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	Archibald Mendosát szétvetette az ideg. A Rudyarddal folytatott telefonbeszélgetése után megállás nélkül csapkodta a kagylót a készülékhez.

	Hogy lehetett olyan hülye ez az istenverte barom, hogy otthon hagyta a telefonját? És minek vitte egyáltalán magával azt a hibbant vén tyúkot? – dühöngött. Önmagát is meglepte, hogy milyen modern szófordulatok jutottak az eszébe ingerültségében.

	Elege volt Rudyardból. Az utóbbi napokban inkább csak hátráltatta, mint hogy előremozdította volna a tervet. Eddig maradéktalanul, szó nélkül teljesítette minden egyes kívánságát, de most lázadt és olyan hangnemben beszélt vele, amihez egyáltalán nem volt hozzászokva. Hiszen ő egy Mendosa, ezt senki nem engedheti meg magának vele szemben. Az elmúlt közel harminc évben együtt dolgoztak, és a munkájukat kölcsönös tisztelet jellemezte. Most, a célegyenesben viszont megváltozott valami. Rudyard teljesen kifordult magából, és nehezére esett, hogy oly módon szolgálja, amilyet megérdemelt volna. Archibald minél többet gondolkodott, annál inkább úgy érezte, hogy el lett árulva és egyes-egyedül maradt a tervével. Egy óra elteltével már annyira fortyogott benne az indulat, hogy nem tudta folytatni a jegyzetelést, mert remegett a keze. Balkezes volt, így jobb kezével a csuklóját tartva próbálta ellensúlyozni ezt a kellemetlen tünetet. Az Irisszal kapcsolatos, reptéren feljegyzett vízióit akarta bevésni a füzetébe, ám mindhiába. A keze nem engedelmeskedett.

	Mivel semmit sem enyhült a feszültsége, kiviharzott dolgozószobájából, melynek ajtaját olyan ingerülten vágta be maga után, hogy a villa minden egyes ablaka beleremegett. Egyenesen a konyhába tartott, mert úgy vélte, hogy már az éhség is közrejátszik az állapotában. Pattanásig feszült minden idegszála. Megállt a hűtő előtt, kinyitotta, és meglepve tapasztalta, hogy teljesen üres.

	Már a nyamvadt személyzet se olyan, mint régen! – zsörtölődött hangosan, és közben arra a takarítónőre gondolt, aki heti kétszer intézte neki a bevásárlást, és akinek semmi más dolga nem volt, mint hogy gondoskodjon az étkeztetéséről. Ahelyett, hogy kicsit megnyugodott volna, még jobban feltüzelte magát. Sarkon fordult, és a kerten keresztül kicsörtetett a kapuhoz, egyenesen a postaláda felé. Nem szerette, ha magának kell intéznie a dolgokat. Megszokta, hogy az ilyen csip-csup ügyeket más intézi helyette, így meglehetősen nehezére esett, hogy élelmet szerezzen magának. Kinyitotta a postaládát, remélve, hogy tele lesz mindenféle ételkiszállító cég szórólapjával, és tud magának rendelni valami számára is fogyaszthatónak tűnő táplálékot. Fogta az óriás papírhalmot és bevitte magával a házba. A kupacban a második lapnál meg is állt, mert húszperces kiszállítást garantáltak. Felemelte a telefont, és életében először rendelt magának egy pizzát. Fél órával később, immáron teli hassal ült a konyhaasztalnál, és azon elmélkedett, hogy vajon mit szeretnek ebben az olaszok és az amerikaiak. Otthagyva minden szemetet és papírt, felment a hálószobájába, hogy pihenjen egy keveset, ugyanis az elmúlt pár óra meglehetősen mozgalmas volt, amelyhez ő már régóta nem volt hozzászokva.

	Éppen csak lehajtotta a fejét, azonnal álmodni kezdett. Álmában az Evergreen-kastélyban járt. Kellőképpen szürreális élmény volt ez számára, mert úgy érezte, hogy test nélkül lebeg a park fölött, és a lágy szellő lökdösi tovább az épület felé, egészen az egyik első emeleti ablakig. Fényes nappal volt, nyári meleg. A szikrázó napsütés csodásán csillogott az üvegen. De ez Mendosát, illetve az álombéli szellemét cseppet sem érdekelte, mert az ablakon keresztül megpillantotta unokahúgát, aki azt a nagy bőrkötéses mappát tartotta a kezében, melyet egész életében szeretett volna megkaparintani, de szánalmas féltestvére miatt ez sohasem sikerült. Hamar észrevette azt is, hogy nemcsak Eugen örökségét tartalmazza a dosszié, hanem sokkal vaskosabb annál, így valószínűsítette, hogy mindhárom fejezet benne van. Érezte a dühöt, amely azért tört rá, mert ez a kis csitri birtokolja mindazt, melyhez senki másnak nem lenne kiváltsága, csak neki. Ekkor hirtelen egy sötét alak jelent meg előtte az ablaknál, ami arra késztette, hogy azonnal hátrahőköljön. Perceken keresztül nem tudta értelmezni, mit is lát pontosan, de kis idő elteltével kitisztult a kép, és egy fiatal férfit pillantott meg a szobában, közvetlenül az ablak előtt. Farkasszemet néztek. Valahonnan ismerős volt neki ez a szempár, de nem tudta felidézni, hol láthatta korábban. Jött egy nagyobb fuvallat, amely magával ragadta, majd tornádóként pörgette meg egy tölcsérben. Elsötétült minden. Váltott az álom.

	Három lányt látott, akik egy kápolnánál állnak. Azonnal felismerte az épületet, amely a St. Pancras-plébániatemplom volt. Elsőre teljesen jelentéktelen képkockának tűnt, de közelebb szállva észrevette, hogy az egyik alak nem más, mint Iris. Közelebb libbent, de addigra Iris eltűnt, csak a két másik lány maradt. Felgyorsult az álom, villogások és hanghatások kísérték a jeleneteket. Időnként megjelent előtte a régi háza, majd a mellette található sikátor képe, és mint egy stroboszkóp, ezek váltakoztak folyamatosan. Egyszer csak megálltak a jelenetek, és újra Londonban szállt a zöldellő fák felett. Megpillantotta magát, amint megérint egy kőoszlopot, és eltűnik. Kisvártatva pedig megjelent Iris is, aki a nyomába szegődött, és ugyanezt tette.

	Ekkor hirtelen felriadt. Nem tudta, mennyi ideig aludt, de azzal pontosan tisztában volt, hogy minden, amit látott, a valóság leképezése volt. Azonnal jeges rémület fogta el.

	Mit keres Londonban? Miért olyan helyeken bukkan fel, amelyeket még ő jelölt meg évszázadokkal korábban?

	Ekkor belé csapott a felismerés. Iris nyomozni kezdett és túl messzire jutott. Az események nem várt fordulatot vettek. Soha, egyetlen pillanatig sem számolt azzal az eshetőséggel, hogy a lány kutatni kezd, azzal pedig pláne nem, hogy ilyen messzire jut.

	És az a fiú? Honnan volt olyan ismerős?

	Azt a szempárt már látta valahol. Egy pillanatra lehunyta a szemét, de azonnal ki is nyitotta, mert rádöbbent, hol találkozott vele korábban. A fiú nem más volt, mint Alexander, akit ő maga rabolt el, és hosszú heteken át kísérletezett rajta, Graysonnal együtt.

	Tudta, hogy baj van. Nagy baj. Nem késlekedhetett tovább. Egyáltalán nem volt felkészülve arra, hogy Iris magánakcióba kezd, amely által olyan információkhoz juthat róla és a múltjáról, amely fenekestől felforgathatja ördögi tervét. Fogalma sem volt róla, meddig jutott, de már nem olyan naiv butuska lánynak gondolta, mint eddig. És akkor ott volt még Alexander is, aki valahogy az Evergreen-birtokra került és Emily szövetségese. Náluk van a mappa és ezáltal az utazás képessége is. Tudta, hogy nem maradt más lehetősége, neki magának kell kezébe vennie az irányítást. Szüksége volt Irisra ahhoz, hogy visszajuthasson oda, ahová igazán való és megszerezze azt, ami egyedül neki jár. Hiába próbált különböző módszerekkel hazajutni az elmúlt harminc év folyamán, nem járt sikerrel, a lány volt az egyetlen esélye, hiszen ő is pont onnan származott, mint Archibald. A mappa illetéktelen kezekbe került. Ez nem maradhat így, mert az az övé, senki másé. Újfent remegni kezdett a keze, és olyan indulat kerítette hatalmába, hogy mindent lesöpört az éjjeliszekrényéről, ami a keze ügyébe került.

	Meg kell kaparintania azt az örökséget, amely olyan tudással ruházza fel, ami által emberfeletti hatalma lesz.
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	Miután Eugen, Will és Alfréd végeztek Mendosa házának átkutatásával, a lord úgy döntött, eljött az ideje visszamenni a kastélyba és számonkérni végre Emilyt. Nem halogathatta tovább a lányával folytatott beszélgetést, nagyon bízott benne, hogy mára már regenerálódott annyira a támadás után, hogy következmények nélkül zavarhatja kérdéseivel. Elköszönt öreg barátjától és Williamtől, majd mindenki elindult a saját otthonába. Evergreen azonban tett egy kis kitérőt a helyi rendőrség felé abban bízva, hogy Charles Evans nyomozó nem egy helyszíni szemlén van, hanem az irodájában intézi a papírmunkát. Bekopogott az ajtaján, ami kisvártatva ki is nyílt.

	– Eugen, de örülök, hogy látlak! Parancsolj, fáradj beljebb! Miben lehetek szolgálatodra? – kérdezte a hadnagy. Kackiás bajsza alatt alig lehetett látni a szája mozgását.

	– Charles, üdvözöllek! – nyújtotta a kezét Evergreen. – Ne haragudj, hogy ilyen késői időpontban zavarlak, nem tennék így, ha nem lenne irgalmatlanul fontos. Kérlek, amit most mondok, az maradjon köztünk. Bizalmas ügyben jöttem.

	– Ez természetes, barátom – nyugtatta meg a férfi.

	– A segítségedet szeretném kérni, és ezzel együtt egy szívességet is. A lányomat két nappal ezelőtt megtámadták.

	– Te szent isten! Mi történt, ugye jól van?

	– Még nagyon gyenge, de szerencsére fel fog épülni. Nem tudom, mi történt, ezt szeretném kideríteni, azonban a rendőrséget ki akarom hagyni belőle.

	– Ezt meg hogy érted? Nem szeretnéd, ha nyomoznánk az ügyben? Akkor mégis miben tudok segíteni? – állt értetlenül a dolog előtt a hadnagy.

	– Azt szeretném kérni, hogy kezeljétek Emilyt eltűnt személyként. Nem szeretném, ha a támadója értesülne arról, hogy túlélte a késelést. Azt akarom, hogy úgy higgye, nem tért haza.

	– És hol van most a lányod?

	– Otthon. A kastély kapujánál fekve találtam rá a támadás utáni hajnalban. Azóta a szobájában lábadozik és folyamatos felügyelet alatt áll, nem hagyhatja el a birtokot. Bár nem is tudná. Látogatót nem fogadhat.

	– Tehát hozzuk le azt, hogy a lány eltűnt, annak ellenére, hogy otthon van, de a támadóját illetően nem akarsz semmilyen nyomozást, jól értem?

	– Igen, egész pontosan megfogalmaztad.

	– Eugen, ez nagyon nagy kérés. Ha kiderül, hogy hazudtunk, az nagyon rossz fényt vet majd rád, és ránk is.

	– Tudom, Charles, és bizonyára ismersz már annyira, hogy tudd, nem kérnék tőled ilyen jellegű szívességet, ha nem lenne életbevágóan fontos. Hidd el, nekem is nagyon nehéz szembe mennem az elveimmel, de jelen helyzetben nincs más választásom.

	– Pontosan emiatt vagyok kicsit összezavarodva. Aggódom értetek, de természetesen számíthatsz rám. Nagyon jól tudom, hogy ha ilyet kérsz tőlem, annak a fele se tréfa.

	– Hálás vagyok, barátom!

	– Holnap telekürtöljük a sajtót és kiplakátoljuk mindenhol az eltűnését.

	– Köszönöm, Charles! Természetesen minden ezzel kapcsolatos költséget állok. Ha tisztázódik az ügy, ígérem, beszámolok mindenről.

	Eugen sarkon fordult, és elhagyta az őrsöt. Egyenesen a kastélyba igyekezett. Odaérve kiszállt a lovaskocsiból, és az ajtó felé vette az irányt. Zárva találta, ami elég szokatlan volt a takarodó előtt. Ilyenkor még általában nagy mozgolódás jellemezte a kastélyt, a személyzet kibe járkált és rendezkedett. Nem értette a helyzetet. Elővette a kulcsát, azonban hiába próbálgatta jobbra és balra forgatni a zárban, nem járt sikerrel, mert belülről volt bezárva, így a két kulcs azonnal összeakadt. Kopogtatni kezdett, de mindhiába. Éppen hangosabb dörömbölésre váltott, mikor Miss Abby kétségbeesett hangját hallotta bentről.

	– Ki az? – kérdezte elcsukló hangon a házvezetőnő.

	– Miss Abby, én vagyok az, Eugen. Engedjen be!

	A nő ajtót nyitott, közben egy papír zsebkendővel törölgette a szemét és szipogott.

	– Mi folyik itt? Miért van bezárva az ajtó, és maga miért zokog? Emily jól van? – és már indult is a lépcső irányába anélkül, hogy választ kapott volna.

	– A kisasszony jól van, uram! Valaki illetéktelenül járt a kastélyban. Alexander utánaeredt, de sajnos már nem lelte meg az idegent – ecsetelte elcsukló hangon.

	– Nyugodjon meg, kérem, vegyen egy mély levegőt! – mondta Eugen, közben mindkét kezét fel-le mozgatta a mellkasa előtt, hogy azzal irányítsa házvezetőnője légzését. – Üljön le, frissítse fel magát egy pohár vízzel, és legfőképpen, kérem, őrizze meg hidegvérét, szükség van magára. Felmegyek a lányomhoz, utána beszélek Alexanderrel. Ő hol van most?

	– Kiment a pajtába a lovakat bezárni, nehogy valami bajuk essen.

	– Meglesz addig egyedül itt lent?

	A nő csendben bólogatott.

	A lord bekopogott Emily szobájába, majd meg sem várva a választ, benyitott. A lány az ágyában feküdt és alvást színlelt.

	Eugen óvatosan odaült mellé, megsimogatta az arcát és szólongatni kezdte.

	– Emily. Emily drágám, ébredj!

	– Apám? – szimulált Emily. Álmos fejet vágott, mint aki alig bírja kinyitni a szemét. Egy-két órával ezelőtt még eszeveszetten körmölt, utána pedig a jegyzetek gondos elrejtésével volt elfoglalva. Olyan helyet kellett találnia, ahol senki nem lelhet rájuk. Ez meglehetősen megerőltető volt számára, mert az oldala még mindig sajgott.

	– Beszélnünk kell, kincsem! Nem várhat tovább. Tudom, hogy fájó lehet erről beszélned, de meg kell tudnom, mi történt a bál napján, és utána. Szükségem van arra az információra is, hogy pontosan mit vettetek még el Maryvel a manzárdszobából.

	– Mi csak kíváncsiak voltunk. Butaság volt az egész. Kérlek, ne haragudj, hogy kutakodni mentünk! Nem sejtettem, hogy ilyen súlyos következményei lesznek ennek az egész ostoba csínynek. Én csak beleolvastam a jegyzetekbe, melyek nálam vannak még most is. Csak a családomról szerettem volna többet megtudni. Úgy hiányzik anya – pityergett. – Aztán láttam Mendosa bácsi mappáját, de nem igazán értettem belőle egy szót sem. Alfréd bácsitól szerettem volna puhatolózni róla, mert tőled nem mertem kérdezni – felelte szomorúsággal a hangjában.

	– Ezért akartál Alfréddel találkozni a kertben aznap este?

	– Igen. Viszont a támadásom előtti napon úgy éreztem, hogy valaki követ. Emiatt írtam egy pergament Alfréd bácsinak, ha bármi történne velem, akkor maradjon utánam egy olyan kódolt üzenet, amelyben utalok Mendosa bácsira, illetve a megtalált szívmedálra. Bizonyára túl sok detektívtörténetet olvastam. És tudom, túl kacifántosra sikerült. Nem gondoltam soha, hogy igazán veszélyben vagyok – sumákolt Emily.

	– Miket hoztatok el az emeleti szobából?

	– Csak pár könyvet, bőrkötéses jegyzetet és az ékszereket.

	– Szeretném ezeket visszakérni, Emily. Egyáltalán nem gyerek kezébe való tárgyak ezek.

	– Rendben. Ott vannak a könyvek – mutatott Emily az ágya mellett található fiókra.

	– Az ékszereket is kérném – erősködött a lord.

	A lány kihúzta az éjjeliszekrény fiókját, kivette belőle az E. E. monogrammal hímzett zsebkendőbe csomagolt csecsebecséket, és átnyújtotta az apjának.

	– Tudom, hogy a zsebóra Alfrédnél van. Szeretném, ha odaadnád a szívmedált is – és ezzel az Emily nyakában lógó láncra mutatott.

	– Kérlek, ezt ne vedd el! – esett kétségbe Emily, és megfogta saját ékszerét. – Marynél van a másik fele. Beletettük a fényképeinket, és cseréltünk. Az enyémben ő van. Már csak ez maradt nekem utána. – Elpityeredett.

	– Marynél volt a másik lánc? – hüledezett Eugen. Egyelőre úgy döntött, megengedi lányának, hogy az ékszer nála maradjon, minden mást viszont magával vitt.
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	Delia teljesen lázba jött attól a tudattól, hogy a repülőtéren látta unokahúgát. Azonnal otthagyott csapot-papot, és Rudyardot a kezénél fogva rángatva nagy vehemenciával rohant ki a boltból. Nem jutott messzire, mert a férfi ellentartott neki és visszahúzta.

	– Rudy, mit csinálsz? Ott van Iris, utol kell érnem! – siettette a férfit.

	– Delia, drágám, tele van a kosár azokkal a dolgokkal, melyeket meg akartál venni, nem sétálhatunk ki fizetés nélkül.

	– Jaj, el is felejtettem, olyan izgalomba jöttem, hogy láttam Irist.

	– Menjél, én majd intézem, fizetek, és utána találkozzunk a kapuknál található széksornál!

	– Köszönöm! – hálálkodott Delia egy mosoly kíséretében, majd kiviharzott.

	A boltból kilépve Delia a távolban még látta Iris jellegzetes fekete-sárga táskáját, így sietős léptekkel abban a reményben kezdte követni, hogy még elkaphatja, mielőtt szem elől téveszti. Szedte a lábát. Annyira kapkodott, hogy akaratán kívül is elsodort néhány turistát, így nem győzött elnézést kérni, miközben próbált minél előbbre jutni a tömegben. Elhaló hangon a lány nevét kiabálta, de személyiségénél fogva ez mindössze szerény nyekkenésnek hallatszott a forgatagban, így semmire nem ment vele. Egy perc üldözést követően Iris belépett a női mosdóba. Delia megnyugodott, mert tudta, hogy ott biztosan el tudja csípni. Belépett az ajtón, és néhány percet várt a kézmosóknál, mert biztos volt benne, hogy ott nem kerülhetik el egymást. Tíz perc után, amikor már teljesen kicserélődtek a vécében az emberek, kezdett türelmetlenné válni. Egyik lábáról a másikra helyezte testsúlyát, miközben egyre gyakrabban pillantott az órájára. Elege lett, így minden egyes vécéajtó előtt megállt, egyenként lehajolt megnézni, hogy van-e bent valaki, és ha igen, milyen cipő van az illetőn. Szerencsére nem értek földig az ajtók, kis lábakon álltak az egyes mosdóhelyiségeket elválasztó falak, így könnyedén végig tudta nézni az összes kabint. Valószínűleg teljesen hülyének nézték, akik eközben érkeztek a mellékhelyiségbe, de ez őt cseppet sem érdekelte. Csak az lebegett a szeme előtt, hogy megtalálja Irist. Nem látott ismerős cipőt, sőt mindössze néhány láb látszott csak, és azok mindegyike magas sarkút viselt, így kizárta, hogy azok tulajdonosa az unokahúga lenne. Felegyenesedett és tanácstalanul állt a történtek előtt. Még egy utolsó próbálkozást tett, hogy megtalálja a lányt, elkiáltotta Iris nevét, ezúttal már meglehetősen elkeseredetten, de legalább jóval hangosabban, mint korábban. Nem érkezett válasz. Már tizenöt perc is eltelt, mióta bejött, és a helyiség is teljesen kiürült, így nem látta értelmét annak, hogy még tovább várjon. Kedveszegetten lépett ki az ajtón, és lecsapott vállal, komótosan sétált vissza a New Yorkba induló járat beszállókapujához. Egyszerűen nem tudta mire vélni a történteket, teljesen megmagyarázhatatlannak tartotta az esetet. Rudyard az egyik pádon ült és a telefonját nyomkodta, egészen addig fel sem nézett, míg Delia le nem huppant a mellette lévő helyre.

	– Miért vágsz ilyen fancsali képet, drága? – Kezével elsimította Dalia arcából a haját, és gyengéden megsimogatta.

	– Nem értem – válaszolta egykedvűen. Habár még mindig teljesen ki volt akadva a férfira, korábban elhatározta, hogy fenntartja a látszatot. És egyébként kisebb gondja is nagyobb annál, mint hogy a sértődöttet játssza, amikor úgy hitte magáról, hogy teljesen meghibbant.

	– Nem értem. Mit nem értesz? És. hol hagytad Irist? Csak nem lerázott? – kuncogott Rudyard magában.

	– Nagyon vicces vagy, Rudy. Iris eltűnt.

	– Kedves, akkora itt a tömeg, hogy nem is csodálkozom rajta, hogy szem elől tévesztetted.

	– Nem érted, hogy nem erről van szó? Felszívódott.

	– Hogy érted? – értetlenkedett továbbra is a férfi, de ekkorra már olyan arcot vágott, mint aki kételkedik Delia mentális épségében.

	– Bement a női mosdóba, utánamentem, de nem volt ott. Majdnem negyedórát vártam rá, megnéztem a lábakat, egyik sem az övé volt. Még a nevét is kiabáltam.

	– Ez lehetetlen – jelentette ki Rudyard, de ő maga is pontosan tudta, hogy ez nem így van.

	Iris, szedd össze magad! – mondtam magamnak a tükörbe nézve, és vettem egy nagy levegőt. Letöröltem a szemem alatt elkenődött sminket, és közben azon járt az eszem, hogy nehogy a fiúcskáknak valami baja essen. Az nyugtatott meg, hogy megtettem, ami tőlem tellett az alatt a kis idő alatt, amit abban a házban töltöttem. Újra körülnéztem, hogy biztosan nem látta-e meg senki, ahogyan eltűntem és újra felbukkantam, de úgy tűnt, hogy teljesen tiszta volt a terep. Ránéztem az órámra, és akkor láttam, hogy igencsak késésben vagyok. Lassan kezdődik a beszállás, ezért szedtem a lábaimat, nehogy lekéssem. Legnagyobb döbbenetemre a kapuknál ott ült Delia néni, aki Rudy felé fordulva vehemens kézmozdulatokkal magyarázott valamit. Annyira belefeledkezett a mondandójába, hogy észre sem vette, hogy ott állok mellette.

	– Hát ti, mit kerestek itt? – kérdeztem meglepetten.

	– Iris? Te meg hol voltál? – kérdezett vissza Delia néni, tőle nem megszokott ingerültséggel.

	– Írtam neked. Kiruccantunk a lányokkal egy csajos hétvégére – válaszoltam.

	– Nem így értettem. Az előbb bementem utánad a mosdóba, mert láttalak bemenni. Több mint tíz percig álltam ott, és vártam, hogy kigyere, de nem voltál sehol.

	– Pedig bent voltam végig. – Tágra nyílt szemmel próbáltam menteni, ami menthető.

	Ekkor Delia fogta magát, és a földre szegezte tekintetét, amit nem tudtam mire vélni. Úgy tűnt, a cipőmet vizslatja. Majd egy perc csend után megszólalt:

	– Lehetetlen, lehajoltam és megnéztem az összes cipőt – válaszolta gyanakodva, mintha egy kihallgatótiszt bőrébe bújt volna. – És utána ki is ürült az összes fülke.

	– Felhúztam a lábamat és megtámasztottam az ajtón, nem volt jó a gyomrom – próbálkoztam tovább.

	– Ráültél a vécére? – kérdezte döbbent hangon.

	– Jézusom, dehogyis! Természetesen kitapétáztam a papírral, hozzá se ért a fenekem – hazudtam.

	– Iris!

	– Igen?

	– Azt kiáltottam bent a mosdóban, hogy Iris, és senki sem válaszolt – kontrázott.

	– Jaj, ne haragudj! Be volt dugva a fülembe a headset és zenét hallgattam, mert nem szeretem azokat az effekteket, amelyek a nyilvános mosdókban elég gyakoriak. – Kotorászni kezdtem a táskámban és előhúztam a fülhallgatómat.

	Már nemcsak Delia nézett rám tágra nyílt szemmel, hanem Rudyard is, de nem firtatták tovább a helyzetet. Remélhetőleg nem vették észre, hogy ez a beszélgetés teljesen leizzasztott. A pólómból facsarni lehetett volna a vizet, annak ellenére, hogy a reptéren működött a légkondi.
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	Grayson éppen a kastély parkját keresztülszelve szaporázta lépteit, mikor észrevette, hogy valaki lóháton vágtázik felé. Jobbnak látta, ha még annál is sietősebbre veszi a tempót, mint ahogy eddig haladt, mert ha nem szaporázza lépteit, hamarosan lebukik. Ezek szerint nem sikerült észrevétlennek maradnia. Bokrok és fák között rejtőzködve, elővigyázatosan menekült. Szerencséjére üldözője szem elől tévesztette, így hamar kijutott a kertből, és nyugodtabb ütemben folytathatta útját hazafelé, miközben a kezében szorongatott képet nézegette. Annak ellenére, hogy túl nagy zsákmányra nem tett szert, elégedettnek érezte magát. Nagyon jól tudta, hogy ismét olyan dolgot vett el Eugentől, mely pótolhatatlan és fájó pont lesz számára. Nem elég, hogy megfosztotta lányaitól, most még az emlékük is halványodni fog. Nem is alakulhatott volna sikeresebben számára a mai nap. Visszaszerezte rég nem látott gyűrűjét is, mely olyannyira felvillanyozta, hogy úgy határozott, még a mai este folyamán kipróbálja, hogy így tíz év távlatában működik-e még a saját ereklyéje. Ezek a szárnyas lógóval gravírozott családi ereklyék kizárólag a tulajdonosuknak engedelmeskedtek. Anno, miután ezek az Abraham üknagyapától származó csecsebecsék, mint anyai örökségek, Archibaldra és rá szálltak, egy részüket félretették és elzárták, azonban egyet-egyet kiválasztottak saját maguknak is. Testvére egy homokóramedált szemelt ki magának, ő pedig az egyik pecsétgyűrűt húzta az ujjára. Onnantól kezdve ezek csak a tulajdonosaiknak működnek, többé nem ruházhatók át. Hiába kerülnek ezek másvalaki kezébe, még az időutazás metodikáját ismerő ember sem tudja ezeket használni, számukra ezek csak funkciótlan tárgyak lennének. Csak annak nyílnak meg az átjárók az ereklyék által, aki legelőször szerzi meg és veszi használatba azokat. Grayson számára a pecsétgyűrű annak az aprócska ténynek a beigazolása, hogy végre-valahára befejezheti azt, amit még testvérével kezdett el. Nem is értette, hogyan feledkezhetett meg arról, hogy Archibald házában rejtette el a tárgyat, mielőtt tömlöcbe vetették. De ez már lényegtelen. Úgy érezte, fordulóponthoz érkezett, és minden szépen halad a terve szerint.

	Azonnal az egyik átjáróhoz sietett, melyet testvérével közösen jelöltek fel London belvárosában. Izgatottan várta, hogy látja-e majd az oszlopba vésett jelet. Ha a jel megjelenik számára, az azt jelenti, hogy ereklyéje még működőképes és őt szolgálja. Ha nem lát semmit, abban az esetben a gyűrű értékvesztett közönséges bizsuvá avanzsál. Mikor odaért az ominózus helyszínre, hevesen kezdett dobogni a szíve. Közelebb lépett, alig mert odanézni. Rettegett attól, hogy csalatkoznia kell. Azonban hamar fellélegezhetett, mert a gravírozott szárnyas jel pontosan onnan nézett vissza rá, ahová azt anno bevésték. A férfi a látványtól már-már szinte könnyekig meghatódva, óvatosan nyúlt a motívum felé, pont olyan gyengéden, mintha egy rég nem látott szerettét érintette volna meg. Habár nagy valószínűséggel senkinek nem örülne ennyire, hiszen a szeretet, mint érzés, nem szerepelt a repertoárjában. Lassan, remegő ujjakkal közelített, majd ujjhegyeivel óvatosan megcirógatta az oly nagy becsben tartott jelet. Kis idő múlva szédülés fogta el, elsötétült előtte a világ, és egyensúlyát vesztve igyekezett talpon maradni, immáron egy teljesen másik helyszínen. Sikerült! London belvárosába került. Fogalma sem volt arról, miért pont ott lyukadt ki, de ez egyáltalán nem is izgatta. Úszott a mámorban! Tíz évvel ezelőtt nem sikerült megfejteniük az utazások pontos metodikáját. Az időkapuk már akkor is funkcionáltak, de az utazások végkimenetele teljesen esetleges volt. Nem lehetett irányítani, hova kerül az ember. A feljegyzések és kísérletek, melyeket Archibalddal készítettek, semmilyen összefüggést nem mutattak.

	Komótosan sétálgatott, hallgatta az utcazenészek játékát, eközben a messzi távolban megpillantott egy hölgyet, akinek épp a zsebéből csente ki az erszényét egy kis suhanc tolvaj. Grayson elmosolyodott, elégedetten nézte végig a jelenetet, és esze ágában sem volt bármit is tenni. A mai élmények után úgy érezte, megérdemel egy kis ünneplést, ezért úgy döntött, hogy a Devils Tavern felé veszi az irányt. Bő egyórás séta után meg is érkezett a kocsmához, ám meglepettén tapasztalta, hogy az ajtón kint van a zárva tábla. Lenyomta a kilincset, hátha csak véletlenül maradt fordítva az embléma, de mindhiába, az ivó valóban nem volt nyitva. Mióta ezen a környéken lakott, még soha nem látta zárva a helyet, bár szabadulása óta még csak párszor látogatta meg, mégis rendkívüli módon foglalkoztatta, mi lehet az oka annak, hogy ma itt nem tud lazítani. Egy arra járó urat szólított le, hogy puhatolózzon, vajon mi történhetett.

	– Nem tudja, miért van zárva a Devil’s? – böfögte oda mindennemű köszönés nélkül.

	– Leroynak valami sürgős, halaszthatatlan dolga akadt.

	– Ugyan mi lehet fontosabb neki, mint a fizetővendégek? – zsörtölődött Grayson.

	– Nem tudom, uram, de biztosan nyomós oka volt rá, ha a bezárás mellett döntött. Lehet, hogy a feleségével történt valami. Minden jót! – zárta rövidre a férfi.

	Ezúttal az esti iszogatás elmaradt, ideje volt hát elindulni haza. Otthonába belépve töltött magának egy sört kárpótlásul, és lehuppant a kedvenc karfás fotelébe. A maga mellett található kisasztalra tette újdonsült zsákmányát, és elégedetten nézegette a képet. Már csak Eugent kellene eltennie valahogy láb alól, és akkor végre övé lenne a teljes örökség. Békésen elmélkedett a nappaliban, mit sem sejtve arról, ami aznap délután a házában történt. A nagy eszmefuttatások közepette elszenderedett a székében. Gyermekdeden szundikált, nem zavarta meg senki és semmi. Csak kora hajnalban ébredt meg arra, hogy az ülve alvástól kissé elgémberedett minden porcikája. Felállt, kinyújtóztatta magát, rápillantott az órájára, ami hajnali hatot mutatott. A kávéja előtt kiszaladt az újságárushoz, megvette az aznapi lapot, melyet mindennap a reggeli rituáléja részeként elolvasott. Már az aznapi főcím is a kedvére való volt.
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	Fred nem tudta mire vélni azt, ami az elmúlt negyedórában történt vele. Hosszú hetek óta rostokoltak bezárva úgy, hogy senki még csak feléjük sem nézett azon a kopasz férfin kívül, amelyik elrabolta őket. Fred nagyon megszerette a másik törékeny kisfiút, Bent, akivel az utóbbi időben a nap huszonnégy órájában, szó szerint, össze volt zárva. Ben nagyjából kilencéves lehetett. Fred érezte, hogy neki kell tartania benne a lelket, így próbált erős maradni és csendben viselni minden egyes megszégyenítést, verést és fájdalmat, amelyet mostanában elszenvedett. Egyedül az adott neki reményt, hogy tisztában volt azzal, hogy bátyja, William soha nem fogja feladni azt, hogy megtalálja őt. Minden egyes alkalommal erre gondolt, amikor egy újabb billogot kapott a bőrébe. Mindkettejük nyakán jó néhány égési sérülés hege látszódott már. Lassacskán hozzászoktak az égett bőr szagához, a vele járó perzselő érzéshez. A legutóbbi alkalommal azonban másfajta kínt kellett átélnie. Akkor kopasz fogvatartójuk nem mással, mint kése hegyével sebezte meg őt. Fogalmuk sem volt arról, hogy mire megy ki ez az egész. A billogozások után a férfi minden egyes alkalommal tajtékzott. Eleinte nem tudták, mi okozza nála a dühkitöréseket, de hamar rájöttek, hogy valami olyasmire számított, hogy mikor megérintik az ajtófélfába karcolt jelet, akkor valami különleges dolog következik be. De mindhiába. Egyszer sem történt semmi érdemleges.

	A kiszáradt száj és a folyamatos koplalás is mindennapossá vált számukra. Egyre kilátástalanabbnak látták a helyzetüket és nem hittek a menekülés lehetőségében. Próbáltak kiabálni, dörömbölni, de nem jutottak előbbre. A pincéből teljes mértékben lehetetlen lett volna kiszabadulni, így egy idő után beletörődtek a sorsukba, és napjaikat saját gondolataikba merülve töltötték. Próbálták a lehető legjobban eltávolítani magukat a valóságtól. Ha beszélgettek, akkor is inkább álmodoztak, mert az mindkettejüknek egyszerűbb volt, mintsem hogy arra a gyötrelemre kelljen fókuszálniuk, amely abban a házban nap mint nap érte őket.

	Ma mégis olyan esemény történt, amelyre egyikük sem számított. Értük jött a megmentő. Hirtelen nem is tudták mire vélni az egészet. Amikor megpillantották Irist a pincében, azt hitték, hogy egy újabb szörnyűség következik majd, csak ezúttal másvalaki hajtja végre a kínzásokat. De nem így lett. Megmenekültek.

	Amikor már kijutottak a házból, akkor kezdték elhinni, hogy talán vége szakadhat a szenvedéseiknek. Siettek, szedték a lábukat, hogy minél előbb olyan helyre kerüljenek, ahol biztonságban érezhetik magukat. A titokzatos nő egy kocsmába vitte be őket, amely felett az a felirat állt, hogy Devil’s Tavern. Nem sokkal ezután meg– mentőjüknek nyoma veszett, így még meg sem tudták köszönni mindazt, amit értük tett.

	A kocsma tulajdonosa gyorsan kiszúrta, hogy rettenetesen alultápláltak a gyerekek, akiket az az ismeretlen hagyott hátra. A fiúk nem igazán válaszoltak a feltett kérdésekre, nagyon zárkózottnak tűntek, így nem is faggatta őket, hanem letett eléjük két óriási tál ételt, és szótlanul hagyta őket, hogy nyugodtan elfogyasszák az elemózsiát. Csak úgy habzsolták a húsokat és a krumplit. Elég egyértelmű volt Leroy számára, hogy jó régóta nem ehettek normális étket.

	A kocsmáros a pultot támasztotta és a gyerekeket nézte. Egyre jobban elhatalmasodott rajta az a különös érzés, hogy az egyiket már korábban látta valahol. Csak állt, és szemével fókuszálva bámulta az idősebbiket. Most már biztos volt benne, hogy ismeri valahonnan, már csak rá kellett jönnie, hogy honnan.

	Fred szinte fel sem fogta még, hogy végre jóllakott és újra emberek között van. Most először tudott arra koncentrálni, hogy jó alaposan körülnézzen, ne csak a menekülési és a túlélési ösztöneire összpontosítson. Tekintete összetalálkozott a hely tulajdonosával, és azonnal rájött, hogy járt már itt, hiszen William is ide szokott jönni lazítani, és egy-két alkalommal elhozta magával, még annak ellenére is, hogy nem az ő korosztályának való a hely. Fred úgy érezte, hogy lépnie kell, mielőtt újra valami baj történik:

	– Nagyon köszönjük az ételt, uram! – szólalt meg erőtlen hangon.

	– Szívesen, fiam! Láttam, hogy ízlett. Mi történt veletek? Eléggé megviseltnek tűntök mind a ketten! – válaszolt Leroy.

	– Nem látta a bátyámat, Williamet? – kérdezett vissza Fred, mert nem akart belemenni a részletekbe azzal kapcsolatban, hogy mit kellett átélniük.

	– Hát persze! – csapott a homlokára a férfi. – Te vagy Fred. Istenem, gyere ide, fiam. Hadd nézzelek! A bátyád több mint két hónapja keres téged, egész Londont felforgatta már, de mindhiába. Hol voltál?

	– Elraboltak és kínoztak minket – válaszolta, és azonnal zokogásban tört ki. Így jött ki rajta az elmúlt hónapok minden feszültsége.

	Leroy tisztában volt azzal, hogy most azonnal cselekednie kell. Nem várhatott, így minden vendéggel közölte, hogy aznapra bezárnak. Megvárta, míg mindenki elfogyasztja, ami az asztalán van, és kifizeti a cechet, majd elfordította az ajtón a nyitvatartási jelző táblát a zárva oldalára, és bezárta a boltot. Tudta, hogy jelentős forgalomkiesést jelent ez neki, de nem érdekelte, mert ez már nem róla, hanem valami sokkal komolyabb dologról szólt.

	Kézen fogta a két fiút, és átvitte őket a kocsma közvetlen szomszédságában található házba, ahol ő maga lakott. A gyerekekre ráfért a pihenés, hiszen rettenetes fizikai és mentális állapotban voltak, ezért feleségére bízta, hogy mosdassa meg őket, és a lelkére kötötte, hogy a fiúk minél előbb kerüljenek ágyba. Nem magyarázkodott, hogy mit keresnek náluk, de nem is volt rá szükség. Az asszony azonnal látta a hegeket és a friss sebeket, nem is kellett semmilyen egyéb instrukció, azonnal gondoskodott a fiúkról.

	Leroy kilépett a házból, felkereste a két utcára lakó unokaöccsét, kezébe nyomott egy kulcsot és néhány aranyat azért, hogy vegye át tőle a stafétát, nyissa ki a kocsmát és helyettesítse őt, amíg szükséges. Ezt követően William keresésére indult, hogy mihamarabb tudassa vele, hogy megkerült az öccse.

	 

	[image: Image]Dátum: 1866. augusztus 27., hétfő reggel

	Helyszín: London, UK, Evergreen-kastély

	[image: Image]

	 

	Emily ismét nem aludt jól az éjszaka folyamán. Az apjával folytatott beszélgetés meglehetősen kellemetlen volt számára. Igyekezett úgy válaszolni a kérdésekre, hogy ne áruljon el túl sok információt arról, amit már sikerült kiderítenie. Nem szeretett hazudni, sőt kifejezetten mardosta a bűntudat, de mégis úgy érezte, hogy muszáj tovább nyomoznia a családi titokkal kapcsolatban. Egyre erősödött a gyanúja azzal kapcsolatban, hogy Mary halála körül sem stimmel valami. Habár ép ésszel tudta, hogy butaságnak hangzik, amit csinál, egy megmagyarázhatatlan ösztön azonban mégis hajtotta. Kezdetben mesének és csacskaságnak tűnt az egész, azonban mára már tudta, hogy a kódexekben olvasott jegyzetek nem egyszerű mendemondák. Pusztán az összefüggésekre kell rájönnie. Ez már nem arról szólt, hogy tompítsa kíváncsiságát, hanem fényt akart deríteni mindenre. Éppen próbált felülni az ágyában, mikor valaki kopogtatott az ajtaján. Miss Abby nyitott be a szobájába.

	– Emily kisasszony! Meghoztam a pompás reggelijét – köszöntötte szívélyesen, majd a lány ölébe tette az ételtartó kisasztalt.

	– Jaj, Miss Abby! Elkényeztet engem. Tükörtojás? A kedvencem!

	– és azonnal egy nagy falatot tömött a szájába. – Megtenné, hogy felküldi Alexandert? – kérdezte teli szájjal nyámmogva.

	– Jó sok időt töltenek mostanában együtt – kacsintott az idős hölgy.

	– Ugyan már, Miss Abby! Csak barátok vagyunk – pirult bele Emily. – Olyan magányos vagyok itt egyedül a támadás óta.

	– Máris szólok neki! – mosolygott a házvezetőnő.

	– Előtte kérdeznék öntől valamit – tétovázott Emily.

	– Természetesen, bármit, kisasszony.

	– Archibald bácsi A. M. monogrammal jelölte a nevét, igaz?

	– Igen – felelte összehúzott szemöldökkel.

	– És nem tudja véletlenül, kié lehet a G. M. monogram?

	– Bizonyára Archibald Mendosa testvéréé, Grayson Mendosáé – felelte határozottan.

	– Grayson? Apámnak és Archibald bácsinak volt még egy testvére? – döbbent le Emily.

	– Hát nem emlékszik a kisasszony? Bár sosem ápolt szoros viszonyt az apjával, néha napján, mikor még ön és Mary kicsiny gyerekek voltak, Grayson bácsikája is járt itt a kastélyban.

	– Mesélne róla egy kicsit, kérem? Semmit sem tudok apánk féltestvéreiről és a családjukról.

	– Grayson és Archibald elég fura szerzetek voltak, ha őszinte akarok lenni. Nem túl közvetlen és nem is túl barátságos figurák, de igazán nem szeretnék az urakról semmi rosszat mondani. Tartottam tőlük a távolságot. Mindig próbáltam illedelmesen viselkedni velük, de ha tehettem, kerültem a társaságukat. Számomra félelmetes kisugárzású embernek tűntek mindketten. Grayson különösen szúrós szemű és merev ember volt.

	– Volt? Hát ő is meghalt, mint Archibald bácsi?

	– Nem, kedvesem, őt lecsukták. De ne kérdezze, miért, mert arról semmilyen információm nincsen. Az édesapja nem mondta el, én pedig természetesen nem ütöm az orrom olyan dolgokba, melyek nem rám tartoznak. Na, de elég a fecsegésből! – intett egyet a kezével, hogy nyomatékosítsa a beszélgetés végét. – Küldöm önhöz Alexandert.

	Azzal sarkon fordult és kiment a szobából. Emily azon gondolkodott, miért nem hallott korábban még soha Grayson bácsikájáról. Most már biztos volt benne, hogy a náluk lévő jegyzetek két nagybátyjának az irományai. Együtt kísérleteztek. Alig várta, hogy Alexander megérkezzen, és elmondja neki, amit megtudott.

	Pár perc múlva ismét kopogtattak az ajtón. Ezúttal a fiú nyitott be.

	– Szia, Emily! Mi újság? Hogy vagy a tegnap este után? – kérdezte a fiú tágra nyílt szemmel.

	– Hát, nem volt kellemes a beszélgetés apámmal – húzta el a száját Emily.

	– Nem féltél éjszaka?

	– Félni? De hát mitől? – értetlenkedett Emily.

	– Hát, hogy visszajön.

	– Eldugtam mindent, teljesen kizárt, hogy megtalálja. Az eredeti mappát és az ékszereket pedig visszaadtam neki. Kivéve persze a nyakláncomat.

	– Te meg miről beszélsz? – húzta össze a szemöldökét Alexander.

	– Te kérdezted, mi volt apámmal, én pedig válaszoltam – mondta a lány, mintha egy fogyatékosnak magyarázna.

	– Én azt kérdeztem, hogy érzed magad a tegnap este történtek után, te meg teljesen másról beszélsz.

	– Apám bejött hozzám, hogy számonkérjen a manzárdból eltulajdonított holmikról. Nem ezt kérdezted?

	– Hát nem mondta el?

	– Miről hadoválsz, Alexander? Most már tényleg nem értem – fakadt ki a lány.

	– Tegnap este egy idegen illetéktelenül behatolt a kastélyba. Apádnak már elmondtam, mi történt, azt hittem, szólt róla neked is.

	– Nem mondott ezzel kapcsolatbán semmit – felelte Emily egy vállvonás kíséretében. – Gondolom, engem akart óvni ezzel.

	– Ajjaj, akkor elszóltam magam.

	– Most már nem úszód meg, hogy beszámolj róla. Hallgatlak!

	– Valaki az este folyamán betört a kastélyba. Utánaeredtem lóháton, de sajnos a parkban nyoma veszett. Annyit láttam csak, hogy egy kopasz, középmagas férfi volt.

	– Mit akarhatott itt? Elvitt valamit?

	– Azt nem tudom, sajnos.

	– Én viszont megtudtam valamit – felelte felcsigázva a lány.

	– Nem is érdekel, amit az előbb elmondtam? – hüledezett a fiú.

	– Alexander! Az elmúlt napok eseményei után már meglehetősen immunis lettem az ilyenekre. Van más, ami jobban foglalkoztat. Kiderült, hogy Archibald bácsinak volt egy testvére is. Grayson Mendosa.

	A név hallatán Alexander megborzongott. Magában kimondta a két nagybácsi nevét újra. Archibald és Grayson Mendosa. Annyira ismerősen csengtek neki.

	– Emily, el kell mondanom neked valamit.
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	Mendosa egy pillanatot sem késlekedett. Tudta, hogy most, vagy soha. Cselekednie kell. Felkavaró álma után felpattant az ágyból, magára öltött néhány ruhadarabot, majd sietve elhagyta villáját. Egyenesen a közeli taxiállomáshoz sétált. Beszállt az egyik szimpatikus autóba, bemondta a címet, ahova el akart jutni, majd elégedetten hátradőlt a hátsó ülésen, és egész úton elmélkedett.

	Ennél tökéletesebb nem is lehetne az időzítés. Nagyjából egy óra volt, mire átjutottak New York belvárosán. Archibald nem tudott úrrá lenni izgatottságán, folyamatosan járt a lába, kezével textil zsebkendőjét babrálta. Mikor a taxi megállt egy kertvárosi épületegyüttes előtt, fizetett és sebtében kiszállt, majd bement a lakóházba, és a külvilágot kizárva magabiztosan a liftek felé indult. Észre sem vette, hogy egy alacsony, köpcös, ősz férfi bicegve rohan utána.

	– Várjon, várjon! Álljon meg! – kiabálta. – Uram, várjon meg! Álljon meg!

	– Mi a fészkes fene történt? – mordult rá ingerülten Archibald.

	– Kérem, portásként az a dolgom, hogy ellenőrizzek minden egyes idegen látogatót! – Annyira meglepte a vendég reakciója, hogy visszafogott hangon, már-már félve szólt oda az idegennek.

	– Bili? – Mendosa közelebb hajolt a névtáblájához, majd teátrálisan megismételte. – Bili, én nem vagyok idegen, jártam már itt. Igazán emlékezhetne rám. Menjen csak vissza a pultjához és ellenőrizze a naplójában. A nevem Dán Miller – ugrott be neki hirtelen az a név, amit még Rudyardtól hallott.

	– Ó! Jöjjön velem, amíg megnézem!

	– Ugyan már, ne szórakozzon velem! Én most felmegyek.

	– Kihez jött, uram?

	– Delia Millerhez, a bátyja vagyok. Mit gondolt? Ki máshoz jönnék Miller névvel?

	– Delia kisasszony tegnap Londonba utazott, nincs itthon.

	– Pontosan tudom, hogy nem tartózkodik itthon, éppen ezért jöttem – mondta kioktatóan Archibald.

	– Hogy érti?

	– Delia drága megkért, hogy locsoljam meg a virágait, amíg ő nem tartózkodik itthon. Bizonyára maga is nagyon jól tudja, hogy abban a fantasztikus lakásban milyen növények vannak, és Delia mennyire elkötelezetten gondoskodik róluk – váltott nyájas hangnemre, hogy meggyőzze a portást.

	– Felkísérem az ajtóig – erősködött Bili.

	– Ugyan, semmi szükség rá! Nézze, itt a kulcs. – Kihúzott a zsebéből egy kulcscsomót, és meglobogtatta a férfi előtt.

	– Ne haragudjon a bizalmatlanságomért, de nem fogom úgy felengedni, hogy nem tartok önnel!

	Mendosa horkantott egyet, majd beszállt a liftbe, és egyenesen a legfelső szintre ment ezzel a kolonccal a nyakán. Amikor odaért Delia műteremlakásának az ajtajához, fogta a kulcsot és bedugta a zárba, majd elfordította, de a zár nyelve meg sem mozdult, a kulcs pedig akadt.

	– Oh, hát nézzenek oda, nem ez az a kulcs! – kínosan mosolyogva mentegetőzött.

	– Jobb lesz, ha felhívom Deliát, hogy erősítse meg, hogy önt viráglocsolással bízta meg.

	– Erre igazán semmi szükség. Nézze csak, itt van a csomón egy másik kulcs. Bizonyára összekevertem a kettőt. – Azzal bedugta a zárba és elfordította a kulcsot.

	Ezt követően szó nélkül bement a lakásba és magára csukta az ajtót, fittyet hányva arra, hogy a portás meglepett arccal az ajtó előtt várakozott. Belenézett az előszobatükörbe és megveregette a saját vállát, amiért hónapokkal ezelőtt rávette Rudyardot, hogy vész esetére csináltasson neki egy másolatot Delia lakáskulcsából. Briliáns ötlet volt, és most pont kapóra is jött. Azért autózott el idáig, hogy találjon valamit arra vonatkozóan, hogy Iris hol lakik. Azt tudta, hogy Newarkban van háza, de mivel korábban nem szerepelt a tervei között, hogy ő maga menjen oda, Rudyardtól pedig a körülményekre való tekintettel nem kérdezhette meg, így pontosabb cím egyelőre nem állt a rendelkezésére. Számára is érthetetlen módon eddig nem is jutott eszébe kideríteni, mert nem akart ajtóstól rontani a házba. Itt volt az ideje, hogy kezébe vegye az ügyet és akcióba lendüljön. Nem engedhette meg magának, hogy további hónapokat töltsön el azzal, hogy arra vár, hogy a lány majd magától megjelenik nála. Tudta, hogy Delia és Rudyard még Londonban vannak, ezáltal semmi esély nincs arra, hogy felbukkannak a helyszínen, így alkalma adódik alaposan körülnézni. Már egy órája a lakásban tartózkodott, de még mindig nem talált semmit, már kezdett meglehetősen türelmetlen lenni. A nappali közepén állva szemlélte a terepet, hátha észrevesz valami olyat, ami eddig elkerülte a figyelmét. Ekkor megpillantott valami furcsaságot az egyik könyvespolcon. Mindenhol máshol rendezetten sorakoztak a kötetek, de az egyik polcon jobbra-balra dülöngéltek. Odament, arrébb tolta a könyveket, és megvizsgálta a polcot. Elsőre semmi különlegeset nem tapasztalt, de amikor a hátsó faborítást megkopogtatta, akkor olyan furcsán kongott. Elkezdte nyomogatni a hátlapot, míg egyszer csak kipattant a burkolat és megnyílt a borítás, amely mögött egy nyolc számjegyű kombinációval titkosított széf lapult. Archibald csak állt ott, és alig bírta leplezni izgalmát.

	Na nézzük, mennyire vagy okos!

	Visszament az előszobába, ahol egy stósz kibontott levél között talált egy teljesen jelentéktelennek tűnő laborleletet, amely Delia minden személyes adatát tartalmazta. Magával vitte a papírt, és bepötyögte róla Delia születési évét, hónapját és napját. A széf kattant egyet, és kinyílt.

	Tudtam, ezt az amatőr végzetes hibát mindenki elköveti!

	A páncélszekrényben készpénzt, néhány személyes papírt, befektetési jegyeket és egyéb hasonló dokumentumokat talált. Azonban egy vékony boríték megragadta tekintetét, így azt jobban megvizsgálta. Orvosi papírok voltak benne Iris megtalálásának napjáról, húsz évvel ezelőttről. De ami ennél is értékesebb volt Archibald számára az nem más, mint egy kézzel írt jegyzet, amelyben Iris gyerekkorának történései vannak rögzítve, egészen húszéves koráig. Jegyzetekkel és következtetésekkel. Tudta, hogy megütötte a főnyereményt, ezzel Delia a markában van, és már bizonyítéka is van arra, amit tett. Tudta, hogy ezzel mentálisan tönkreteheti Irist és Deliát is. Hitte, hogy ha ezt elmondja Irisnak, akkor a lány teljesen összeroppan. Onnantól teljes hatalma van felette, és még könnyebb dolga lesz, mint azt korábban hitte.

	Visszarendezett mindent az eredeti állapotába, bezárta maga után az ajtót, és felszegett fejjel, büszkeségtől dagadó mellkassal indult el lefelé. Az épületből kilépve, mit sem foglalkozva a portással, köszönés nélkül távozott. Ez csak megerősítette abban, hogy senkire nincsen szüksége. Sokkal hatékonyabb egyedül, mint hogy egész életében egy kölöncöt vonszoljon maga után. Rudyard is pont ugyanúgy a terhére van, mint anno Grayson. Eljött az ideje, hogy tőle is megszabaduljon!
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	Reméltem, hogy Delia néni nem tesz fel több keresztkérdést, de nem így lett.

	– Na és hol vannak a lányok? A barátnőiddel jöttél, nem?

	– Ők egy korábbi géppel mentek haza. Sajnos én túlfoglalás miatt nem fértem fel, így itt ragadtam még egy napot, amit nem is bánok. Jó volt még kicsit körülnézni a városban és egyedül lenni, gondolkodni – hazudtam. – Apropó! Ti hogy kerültök ide? – tereltem el a szót.

	– Hogy mi? – Delia megvetően nézett Rudyardra. – Ezt én is szeretném tudni!

	– Ezt meg hogy érted? – kérdeztem értetlenül.

	– Iris, kedvesem! Az az igazság, hogy meg akartam lepni a nagy– nénédet, de nem úgy sikerült, ahogyan azt elterveztem. Azt hazudtam neki, hogy Archibald hívott ide üzleti ügyben, pedig egy romantikus leánykérést szerettem volna előkészíteni. Delia nénéd azonban hajthatatlan volt, és el akart kísérni az útra, így a saját füllentésem áldozata lettem. Nem úgy sültek el a dolgok, ahogyan azt szerettem volna. Oda a meglepetés, és Delia azóta haragszik rám – nézett a nőre bűnbánó arccal.

	– Oh, milyen kalandos történet! – csupán ennyit tudtam hirtelen hozzátenni az imént hallottakhoz.

	Leánykérés? Fél év után? Itt nekem valami bűzlik! Pár órája még Mendosa is itt volt, tehát Rudyard biztosan nem véletlenül jött Londonba. Hazudik, az biztos. Kérdés, hogy a leánykéréssel kapcsolatban, vagy az utazás célját illetően? Vagy mindkettő?

	Úgy döntöttem, ezúttal nem fogom be a számat, és kicsit kiborítom a bilit.

	– Pedig esküdni mertem volna, hogy tegnap valóban láttam Archibaldot itt a reptéren, mikor a lányokkal búcsúzkodtam. Sőt, egyenesen biztos vagyok benne, hogy itt volt.

	– Hogy micsoda? – kérdezett vissza hüledezve Delia.

	– Igen, itt várakozott az egyik terminálon. Nem mentem oda hozzá, mert tudtam, hogy megint meginvitálna egy Ábra Mén szeánszra, és nem szerettem volna újra magyarázkodni. Micsoda véletlen egybeesés, nem? – feleltem elégedett mosolyt villantva Rudy felé.

	Rudyard kikerekedett szemmel bámult rám. Mintha zavarba jött volna. Egyik lábáról a másikra állt, topogott, meg sem tudott szólalni.

	– Rudyard Jennings, mi folyik itt? Nem akarod végre elmondani az igazat? – támadt rá az asszony.

	– Ez bizonyára egy hatalmas véletlen, szívem – felelte zavarodottan.

	– Túl sok a véletlen, Rudy!

	Innentől kezdve meglehetősen kellemetlen és feszült légkör uralkodott. Csendben szemléltem a viselkedésükét. Láthatóan egyiküknek sem fűlött a foga ahhoz, hogy a nyolcórás repülőutat egymás társaságában töltsék. Hamarosan indult a gépünk, a beszállás megkezdődött. A jegyem pár sorral Delia néniék elé szólt, így a továbbiakban kimaradtam a családi dráma folytatásából.

	– Akkor New Yorkban találkozunk – szóltam oda nekik, és megkerestem az ülőhelyemet.

	Miután felszállt a repülő, azon elmélkedtem, Rudy vajon mit keresett valójában Londonban. Bizonyára tényleg Mendosához jött, csak Delia keresztbe húzta a tervét. Nem tudtam elképzelni a leánykérés valódiságát, ezért úgy határoztam, hogy ha hazaérünk, mindenképp beszélek Delia nénivel. Most jött el az a pont, hogy elkezdtem amiatt aggódni, hogy együtt élnek Rudyarddal. Nem bíztam abban az emberben, és minekután kiderült, hogy feltehetően elég régóta túl jó kapcsolatot ápol Archibalddal, kezdett nagyon gyanús lenni. Kis idő múlva azon kaptam magamat, hogy fejben már teljesen máshol járok. A mai nap nem hagyott nyugodni. Azóta sem tudtam kiverni a fejemből azoknak a szegény gyerekeknek a látványát. Ismét az utazások összefüggésein járt az agyam. Az egyik kisfiúnak ugyanolyan jelek voltak a testén, mint nekem. Az elrablójuk rajtuk kísérletezett. Azt már tegnap sikerült megfejtenem, hogyan utazom a jelenkorban, de a múltba való visszajutás mechanikája még nem tisztázódott bennem. Átgondoltam az eddigi összes teleportálásomat. Végigfuttattam az összes helyet, ahol jártam. Felidéztem, hogy mit csináltam azokban a pillanatokban, amikor elkapott az a jól ismert hirtelen szédülés. Abban teljesen bizonyos voltam, hogy a szárnyas jelnek köze van hozzájuk, és abban is, hogy a billog sem véletlenül került rám. Mindent mérlegeltem, többször végigjátszottam az elmúlt napok eseményeit, oda-vissza. Majd egyszer csak jött a felismerés.

	Minden egyes alkalommal, amikor teleportáltam, véletlenül megérintettem a jelet a nyakamon: 
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	Hirtelen minden puzzle-darabka a helyére került. A nyakamon lévő billog lesz a múltba utazásom kulcsa. Már automatikusan nyúltam volna oda, de szerencsére észbe kaptam, még mielőtt hülyeséget csinálok.

	Ha ezt a lányok megtudják!

	Alig vártam, hogy végre megoszthassam velük mindazt, ami történt velem. Lesz mit elmondanom nekik.

	Delia és Rudyard szótlanul ültek egymás mellett az úton. Rudyard egy-két órára be is bóbiskolt, ami rendkívül bosszantotta Deli– át. Nem értette, hogyan tud a férfi ilyen nyugodtan aludni, amikor őt meg teljesen szétveti az ideg és azonnal válaszokat akar kapni. Azon gondolkodott, hogyan lehet egyáltalán ilyen idegállapotban aludni. Miért nem frusztrált? Miért nem mardossa a bűntudat? Miért ennyire férfi?

	Delia úgy döntött, hogy előveszi a telefonját és átnézi azokat a képeket és dokumentumokat, amelyeket még reggel, Rudyard telefonjáról küldött át magának. Odahajolt a férfi arcához, hogy megbizonyosodjon róla, valóban alszik, majd feloldotta a képernyőjét és pörgetni kezdte a fájlokat. Megdöbbentő dolgokat talált. Teljesen sokkos állapotba került a látottak miatt. Egy világ omlott össze benne. Egyetlen másodpercig sem tudott tovább megbízni a párjában. Mindenféle vegyes érzés kavargott benne. Egész románcuk valódiságát megkérdőjelezte. Váltakozva volt kétségbeesett, dühös, félelemmel teli, magabiztos és eltökélt anyatigris. Iris mindennél fontosabb számára, ezért biztos volt abban, hogy amint visszaérnek New Yorkba, kideríti, mi folyik itt, és nem áll jót magáért, ha a lánynak egyetlen haja szála is görbül.
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	Georgia és Júlia Iris házában töltötték az elmúlt éjszakát. Iris úgy látta jónak, ha hozzá mennek, mert az az ingatlan sokkal közelebb van a repülőtérhez, és jelentősen tágasabb, mint a lányok lakásai, így még Londonban, a beszállás előtt Georgia kezébe nyomta a kulcsokat. A lányok a New York-i landolást követően két órán belül már az igazak álmát aludták. Miután beléptek a házba, gyakorlatilag azonnal kidőltek, még a ruhájukat sem cserélték le, lehuppantak az ágyra, és amint vízszintesbe kerültek, azonnal elaludtak.

	Másnap reggel kialvatlan fejjel kucorogtak a kanapén, és a tévé mellett kávét szürcsölgettek. Georgia főtt tojást készített a reggelihez, de teljesen kiment a fejéből, hogy feltette a vizet melegedni, így már csak akkor zökkent vissza a valóságba, amikor a forrásban lévő vizet hallotta kifröccsenni és sisteregni a főzőlapon. Felpattant és gyorsan odarohant, hogy arrébb húzza a lábast.

	Júlia továbbra is magába roskadva vegetált és teljesen üresnek érezte magát, rettenetesen elfáradt a folyamatos rohanásban. Olyan intenzív napok voltak mögöttük, amihez nemigen volt hozzászokva.

	Nyugis kis élete fenekestül felfordult. El sem tudta képzelni, hogy mit érezhet Iris, ha őt magát is ennyire megviseli az a helyzet, amelybe csöppentek. Még egy hét sem telt el az első izgalmak óta, mégis örökkévalóságnak tűnt számára. Miközben elmélkedett, egyszer csak megszólalt és hevesen csipogni kezdett a telefonja. Eleinte nem is tudatosodott benne, hogy az övé adja ki a hangot, mert soha nem szokott felhangosítva lenni. Most valami miatt mégis hangot adott. Biztosan akkor babrált el véletlenül valamit, amikor kikapcsolta a repülőgép üzemmódot.

	A csipogások számos e-mail-üzenetet jeleztek. Valami különös oknál fogva az elmúlt napok levelei késve, egyszerre landoltak virtuális postaládájában. Köztük volt egy Iris által továbbított e-mail is egy csatolmánnyal. Ennek tárgya a következőképpen hangzott: FW: DNS-teszt-eredmény – igénylő: Iris Miller. Júliának kiesett a kezéből a telefon, és azonnal kiabálni kezdett.

	– Georgia, Georgia! Iris megküldte a DNS-teszt eredményét!

	– Micsodaaa? Hadd nézzem, mondd már, mi van benne!

	– Várjál már, nyitom, nyitom, de csak karikázik – türelmetlenkedett Júlia. – Még mindig tölt.

	– Ne bénázz már, add oda azt a telefont! – és azzal a lendülettel kikapta Júlia kezéből és vadul nyomogatta a kijelzőt, bízva abban, hogy attól felgyorsul a folyamat. – Na, végre. Nyitom már, nyitom már. – Izgatottságában feltérdelt a kanapén, és ugrálni kezdett, majd egyszer csak hirtelen megállt és visszahuppant a sarkára. Kisvártatva megszólalt: – Az eredmény negatív. Negatív.

	– Add ide! – kérte vissza a telefonját Júlia, és elkezdte fel-le görgetni a részletes DNS-eredményt.

	– Ott van nagy betűkkel, hogy negatív. Nem látod?

	– Várjál már, itt valami nem stimmel! Ez egy férfi mintájának az elemzése.

	– Mi van?

	– Nézd, itt írják lent! Szerintem valamit összecseréltek – merült bele a dokumentumba még jobban.

	– Öltözz, indulnunk kell!

	– Dehát hova?

	– A DNS-laborba.

	Kisvártatva Júlia és Georgia is autóba pattantak, és egyenesen ahhoz az expressz laborhoz mentek, amelynek a címe rajta volt az e-mailen kapott leleten. Az épületbe lépve azonnal megcsapta őket az a jól ismert orvosi rendelő szag. A recepcióspultnál egy középkorú hölgy ácsorgott, és azonnal szívélyesen köszöntötte őket.

	– Üdvözlöm önöket a DNXpressLab-ban. Miben segíthetek?

	– Jó napot! Egy lelettel kapcsolatban szeretnénk érdeklődni, mert úgy tűnik, hogy valami hiba történt – tért a tárgyra azonnal Júlia.

	– Szeretnék kérni egy megrendelési azonosítót.

	– IM4589731248 – diktálta be a telefonjából Júlia. Nagy szerencsének érezte, hogy Iris nemcsak a csatolmányt küldte el neki, hanem a teljes levelet továbbította.

	– Már nézem is – majd klikkelgetni és görgetni kezdett egerével az asszisztens. – Meg is találtam. Nem látok rajta semmi hibát. Mire gondolnak pontosan?

	– Leginkább arra, hogy női vért hoztunk be, és a papíron az áll, hogy a vizsgált vér férfitől származik – vágott közbe Georgia, kicsit sem finomkodva.

	– Oh, jajj! Rögtön jövök! – és azzal a lendülettel kiviharzott a pult mögül és eltűnt egy közeli ajtó mögötti szobában.

	A lányok pár percig a pultot támasztva várták a hölgyet, majd inkább leültek a bejárati ajtó melletti fotelekbe, és az asztalon található női magazinokat kezdték lapozgatni. Körülbelül negyedóra múlva újra nyílt az ajtó, és kijött rajta a fehér köpenyes nő.

	– Nem is tudom, mit mondjak. Aznap, amikor felvettük a vérmintát önöktől, illetve Iris Millertől... – majd egy pillanatra elhallgatott, és más irányba terelte a beszélgetést. – Egyébként milyen kapcsolatban állnak Iris Millerrel? Csak családtagoknak vagy közeli hozzátartozóknak adhatok ki bővebb információt.

	– Húsz éve a legjobb barátnői vagyunk, ez nem elég? – mondta Georgia ingerülten.

	– Hölgyem, ugye tudja, hogy adatvédelmi szempontból ez így meglehetősen aggályos?

	– Ön beszél adatvédelemről, amikor láthatóan hibás vizsgálati eredményeket küldtek el az egyik megrendelőjüknek, ráadásul pont DNS-kérdésben, amely általában eléggé kardinális kérdés. Szóval szerintem tekintsünk el a formalitásoktól – krákogott még egyet a végére Georgia.

	A nő nem szólt semmit, csak kezükbe nyomott egy fehér lapot, amely a laboreredményeket tartalmazta. Júlia gyorsan átfutotta, majd felkiáltott:

	– Ezt nem hiszem el! Hogy a francba lehetséges mindez?
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	A betörés utáni reggelen Emily apja éppen a nappalin haladt át az emeleti manzárdszoba felé véve az irányt, mikor észrevette, hogy a komód tetejéről hiányzik a nagy becsben tartott családi fotó. Összeráncolt szemöldökkel a házvezető nevét kiáltotta:

	– Miss Abby, jöjjön, kérem!

	– Igen, uram? – termett ott azonnal az asszony.

	– Maga helyezte át valahová a családi fényképet onnan? – mutatott a hiányzó tárgyra.

	– Nem, uram. Ott kellene lennie – felelte.

	– Értem. Köszönöm. Ha Alfréd megérkezett, kérem, küldje fel hozzám!

	Azzal sarkon fordult és felsietett az emeleti szobába. Egy szem– hunyásnyit sem aludt egész éjjel, mert az Emilytől visszaszerzett köteteket és jegyzeteket tanulmányozta. Belelapozgatott egyéb könyvekbe is, amelyeket anno még Mendosa házában szedett össze. Elővett egy kulcsot a zsebéből, és kinyitotta az íróasztal zárható fiókját. Kivett belőle egy kitűzőt, illetve egy kézzel írott kis jegyzetfüzetet, melyet még édesanyja adott neki a kötettel együtt, mint családi örökséget. Azzal a mondattal engedte útjára akkor, hogy nagyon vigyázzon mindegyikre, és csak akkor hordja az ékszert, ha Abraham üknagyapa könyvének rá kiosztott részét és a hozzá tartozó külön kis feljegyzéseket már alaposan áttanulmányozta. A lelkére kötötte azt is, hogy a kitűzőről soha ne meséljen féltestvéreinek, és a hozzá került bőrkötéses mappa sem kerülhet fivérei kezébe. Akkor még nem igazán értette, miért mondta neki ezt az anyja, azonban az elmúlt évek történéseire visszagondolva már kezdte kapizsgálni, hogy mekkora jelentősége van ennek a kérésnek. Sosem érdekelte igazán ez az egész misztikus családi titok, ezért inkább félretette a megörökölt tárgyakat, de maradéktalanul betartotta édesanyja kívánságát. Az előzmények miatt most azonban úgy gondolta, eljött az ideje annak, hogy maga is kutatni kezdjen. Kezébe vette a kitűzőt, megfordította, és a hátulján azonnal megpillantotta a gravírozott szárnyas lógót. Nem volt ideje még jobban elmerülni benne, mert ekkor valaki kopogtatott az ajtón.

	– Igen, szabad! – szólt hangosan.

	– Szervusz, Eugen! – nyitott be Alfréd.

	– Gyere, bújj beljebb, már vártalak! – invitálta barátját. – Nagyon sok mindent meg kell beszélnünk.

	– Igen, már tegnap el akartam mondani, milyen felfedezést tettem, de William előtt nem akartam ilyen bizalmas dolgokról beszélni.

	Alfréd részletesen elmesélte a kertben tett látogatását. Kitért arra, hogy megtalálta azt a szárnyas jelet, ami feltehetően Emily támadásának éjszakáján is elvezette őt a sikátorhoz, és amelynek megérintésével tegnap Mendosa házánál lyukadt ki, ahol érkezésekor meglátta azt a kopasz férfit távozni a házból. Mindezek után könnyedén rájöttek, miért nem voltak kivezető lábnyomok az egyik cipőtalphoz, amikor Eugen és William odaértek. Nagy valószínűséggel az ismeretlen férfi valahol a házban bujkált, amikor ők megérkeztek, majd akkor távozott, amíg ők a pincében tartózkodtak. Az alagsorban található rejtélyes női lábnyomok mivoltára azonban nem volt értelmes magyarázatuk, talán valaki a karjában vitte le oda azok tulajdonosát. De a lenyomatokból és William beszámolójából, valamint a logikai szál levezetéséből ítélve ez sem tűnt túl észszerű magyarázatnak.

	– Tudod mi a különös, Alfréd? Tegnap, amíg Mendosa házában kutakodtunk, valaki betört a kastélyba. Senkinek sem esett bántódása, azonban eltűnt a családi fotó a nappaliból. Emiatt biztos vagyok abban, hogy ez az egész egy személyes ügy. Habár Alexander a nyomába eredt a betolakodónak, sajnos ennek ellenére is sikerült elmenekülnie. Azt viszont látta, hogy egy kopasz középmagas férfi volt. Ez nem lehet véletlen egybeesés. Valaki ártani akar nekem és a családomnak.

	– Eugen, úgy érzem, ez az ügy kezd nagyon elharapódzni.

	– Igen, magam is így gondolom. Emiatt az egész éjjelt itt töltöttem és kutattam. Abraham üknagyapa kötetét tanulmányoztam. Mindemellett találtam a dokumentumaim között egy kicsinyke füzetet is, amely még az én örökségem része volt, de eddig egyáltalán nem keltette fel a figyelmemet. Ezeket átolvasva most már pontosan értem, mi történt a kertben. Azt, hogy jól gondolom-e, most ki is fogjuk próbálni.

	Feltette a zakójára a melltűt, felállt az asztaltól, és az ajtó felé mutatott a karjával, ezzel jelezvén, hogy indulnak.

	– Hová megyünk? – kérdezte Alfréd.

	– A titkos kertbe.

	Lovaskocsiba szálltak, és kis idő múlva oda is értek a helyszínre, ahol a lord megkérte Alfrédét, hogy vezesse oda, ahol a szárnyas lógóval ellátott jelölés található.

	– Ez egy időkapu – magyarázta Evergreen a kőbe vésett jelre mutatva. – Mint már említettem, Archibald jelölgette őket fel a város különböző pontjain. Sosem gondoltam komolyan, hogy ezek működnek is. A jegyzet szerint csak az látja és az tudja használni ezeket a jeleket, akinek a birtokában van egy, a családi hagyatékból származó gravírozott ereklye. Emily által hozzád került egy zsebóra, én pedig elővettem a fiók mélyéről a réges-régen elzárt kitűzőt, melyet még anyám hagyott rám. Csak az tud velük utazni, aki legelőször birtokolta őket, így hiába adnám oda bárkinek az enyémet, nem működik más kezében. A manzárdszobában tartok még elzárva néhány másik darabot is, melyek feltételezhetően még soha nem tartoztak senkihez. Illetve Emily megtartott egy félszív medált, és mint kiderült, annak a másik fele Maryhez került még a halála éjjelén. Arról még bizonyosságot szereztem, hogy Archibaldnak egy homokóra medál lógott a nyakában, és valószínűsíthetően valaha Grayson is rendelkezett eggyel. A legfontosabb és legmaradandóbb mondat, amit a füzetben találtam, az volt, hogy az utazások teljesen kiszámíthatatlanok. Nem tudni, hova kerülünk az egyes pontok megérintésekor, de az biztos, hogy mindig olyan helyre vezetik az utazókat az ereklyék, ahol valami elintéznivalójuk van. Mintha mutatnák az utat és segítenének abban, hogy válaszokat kapjunk bizonyos kérdésekre, vagy valami jót cselekedjünk. Feltehetően Archibaldnak erről fogalma sem volt, ezért nem haladt az általa elvárt ütemben a kutatásaival.

	– Ez nem kis dolog. Most már kezd összeállni a kép.

	– Sok jegyzetet kell még átnéznem, és az említett könyvecskének sem jutottam még a végére. Egyelőre ennyit tudok. Arra gondoltam, hogy most leteszteljük, hogy az okfejtésem helyénvaló-e. Nálad van a zsebórád? – kérdezte a lord.

	– Igen, itt van a zsebemben – válaszolta az öreg, és kezével meg– paskolta az óra helyét.

	– A biztonság kedvéért kapaszkodj belém, és együtt érintsük meg a jelet.

	Azzal összekapaszkodtak, mindketten hozzáértek a szárnyas vésethez, majd kis idő múlva mindketten egy háznál találták magukat.

	– Azt a mindenit! Kicsit megszédültem és hirtelen elsötétedett minden, pont mint amikor elájul az ember – csodálkozott Evergreen.

	– Igen, kezdetben nagyon furcsa, de így harmadjára már egészen megszoktam – viccelődött Alfréd.
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	William friss élményekkel tért haza a lorddal töltött nap után. Nem is gondolta, hogy ennyi titok övezi az Evergreen családot. Nem teljesen értette, pontosan mit is találtak abban a belvárosi házban, de azt egyértelműen érezte, hogy Eugen és Alfréd nem mondanak el neki valamit. Nem neheztelt rájuk emiatt, hiszen a szemszögükből nézve ő csak egy bajkeverő volt. Mindenképpen bizonyítani szerette volna, hogy megbízhatnak benne, de tudta, hogy ez egy hosszabb folyamat lesz, hiszen még csak néhány napja ismerte meg őket, ráadásul meglehetősen szerencsétlen körülmények között. Most először volt ideje azon töprengeni, hogy nem maradt már körülötte senki a családjából, egyedül volt a világban. Testvére eltűnése óta nem találta a helyét, ennek következményeként lépett tévútra. És most már nem csak Fred, hanem barátja, Henrik sem lesz része többé az életének. Most tudatosodott csak benne, hogy soha többé nem láthatja, nem beszélhet vele. Habár Henrik nagy játékos volt, sőt a társadalom nagy részének megítélése alapján még jó ember sem volt, de mégiscsak együtt nőttek fel ők ketten, és minden körülmények között ott voltak egymásnak. Összeszorult a szíve.

	Will felállt, odalépett puritán szobájában található asztalához, és kihúzta a fiókot. Rajzokat vett elő belőle, és lapozgatni kezdte. Azonnal elöntötték az emlékek, könny szökött mindkét Szemébe. A rajzokat ő maga csinálta Fredről. Lába elgyengült, le kellett ülnie a székre, hogy kicsit összeszedje magát. Visszatette a skicceket a helyükre. Az zökkentette ki gondolataiból, hogy kopogás hangját hallotta azon a roskadozó faajtón, ami arra lett volna hivatott, hogy télvíz idején megvédje a hidegtől. Felállt és kinyitotta. Nagy meglepetésére a Devil’s Tavern tulajdonosa, Leroy állt a túloldalon.

	– Leroy, hát te meg mit keresel itt? Nem a kocsmában kellene lenned? Zárva vagytok? – üdvözölte meglepetten William.

	– Előkerült Fred.

	– Hogy micsoda? Mondd még egyszer!

	– Egy nő hozta be ma délelőtt a kocsmába.

	– Vezess hozzá azonnal! – könnyekkel a szemében, óriási lendülettel lépett oda Leroyhoz, és váratlanul megölelte. – Nem bíztam benne, hogy valaha újra láthatom még! Azt hittem, hogy csak hiú remény, hogy megtalálom.

	– Gyere, az asszony vigyáz rájuk!

	– Rájuk? Több gyerek is előkerült?

	– Igen, ketten. Fred és egy Ben nevű tízéves forma fiúcska.

	– Induljunk!

	– Várj, Will! Tudnod kell, hogy Fred nincs túl jó állapotban. Rettenetesen cingár lett, és eléggé megviselték a történtek.

	– Látnom kell, most azonnal.

	Míg odaértek a házhoz, Leroy elmesélte Williamnak, hogy hogyan kerültek hozzá a gyerekek. Mikor William a nő után kérdezősködött, Leroy sajnos nem tudott hasznos információval szolgálni, mert az azonnal távozott és nyomtalanul eltűnt. Mondta, hogy megetette a fiúkat, majd azonnal el is vitte őket onnan egy biztonságos helyre. Szerencsére közel laktak egymáshoz, így gyorsan megérkeztek. William kivételesen nem udvariaskodott, kopogás nélkül lépett be a házba, és szólongatni kezdte kisöccsét. Fred egyszer csak felbukkant az egyik szoba ajtajánál, és azonnal bátyja felé rohant. Olyan erővel csapódott neki, hogy majdnem mind a ketten feldőltek. Nem győzték ölelni egymást. Az asszony és Leroy csak álltak ott némán, egymásra néztek, és könny szökött a szemükbe. Will alig tudta elhinni, hogy egyik pillanatról a másikra előkerült a testvére. Mindez csak úgy váratlanul, a semmiből. De nem érdekelte, nem is akart túl sok energiát tölteni azzal, hogy ezen gondolkodjon, a fő, hogy most itt van vele. Tudta, soha többet nem engedi el.

	– Azt hittem, már soha nem láthatlak újra – ölelte magához Fredet.

	– Én is – zokogott a fiatal fiú. – Szörnyű volt, borzasztó! Próbáltam erős lenni. Ben miatt.

	– Mi történt? Hol voltál?

	– Elraboltak minket és egy pincében tartottak fogva. Kínoztak és éheztettek.

	– Kik?

	– Egy kopasz, borzasztó ember. Egy szörnyeteg.

	– Hogyan? – szorult ökölbe William keze. – Mit tett veletek?

	– Megégetett minket, több helyen is, nézd! Itt – mutatott Fred a nyakához.

	Willnek már az a tény gyanús volt, hogy ismét egy kopasz tag bukkant fel, akiről az elmúlt napokban már többször is hallott. Nemcsak a kocsmárostól, hanem a lord és Alfréd is emlegették.

	– Fred, hogyan jutottatok ki a fogságból?

	– Egy barna hajú nő engedett ki minket.

	– Ő is ott volt, amikor bántottak titeket?

	– Nem, ő teljesen váratlanul jelent meg, kiszabadított minket. Látszott, hogy nagyon siet. A kocsmához érve még bekísért minket, majd azonnal el is tűnt. Azóta sem láttuk.

	– Meg tudjátok mutatni, hol tartottak titeket fogva?

	– Nem tudom, fejvesztve menekültünk onnan, de lehet, hogy ha látnám a házat, akkor megismerném.

	– Jól van, elég volt mára. Pihenjetek mindketten!

	– Leroy – fordult a férfi felé William. – Itt tölthetném én is az éjszakát nálatok?

	– Hát hogyne, ez nem is kérdés, barátom.

	– Holnap délelőtt tudnátok még vigyázni rájuk? El kell intéznem valamit. De kérlek, ne szóljatok senkinek arról, hogy megkerültek, mert még mindig veszélyben vannak.

	– Persze, ez természetes.
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	Mikor Grayson hazaért, izgatottan lapozta fel az újságot. Leült az étkezőasztalhoz, felhörpintette lefőzött kávéját és megkereste az Emily Evergreen eltűnéséről szóló részletes cikket.
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	Derűsen olvasta a híradást, büszkeséget és elégtételt érzett. Eugen bizonyára már az összeomlás határán egyensúlyoz. Már biztosan nem kapja vissza kicsi lánykáit. Azonban mindez még semmi nem volt ahhoz képest, amit Grayson tervezett. Gondoskodni fog arról is, hogy ne csak szeretteit veszítse el, hanem a vagyonát és eddig megszerzett hatalmát is. Talán még az életét is kioltja hamarosan.

	A férfi éppen becsukni készült a napilapot, hogy magabiztosan tervezgethesse tovább a napját, amikor megakadt a szeme egy másik híren is:
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	A cím láttán azonnal nyugtalanság járta át, és még közelebb emelte arcához az újságot, hogy olvashatóbb legyen az írás. Megrázta a lapokat, hogy kisimuljanak a gyűrődések, majd olvasni kezdte.
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	Grayson idegesen a földre dobta az újságot, és fel-alá kezdett járkálni a nappaliban. Kopasz fejét vakargatta, két kezét átkulcsolva tarkóját és nyakát markolászta. Dühében azt sem tudta, mit kezdjen magával. Nem elég, hogy megtalálták Henrik hulláját, még az azonosítása is megtörtént, továbbá a cikk szerint nyomokat is hagyott, és lehetséges, hogy ezek elvezetik majd a rendőrséget hozzá. Sürgősen meg kell keresnie Henrik társát, azt a William nevezetű tagot, hogy rákenje valahogy az egész ügyet, mielőtt őrá terelődne a gyanú. És még ott van az az Alfréd nevű fickó is. Meg kell tudnia, ki ő és mit is tud pontosan arról az éjszakáról. Még azt sem fejtette meg, miről szól az a nyamvadt pergamen. Valahonnan ismerősen csengett neki ez az Alfréd név. Gondolkodóba esett, és bár lassacskán, de kezdett összeállni neki a kép. Grayson az Emily támadását megelőző este is követte a lányt, és kihallgatott egy beszélgetést, melyet egy idős férfival folytatott. Azt nem hallotta pontosan, miről diskuráltak, de annyit biztosan tudott, hogy megállapodtak egy másnap késő esti találkozóban ugyanazon a helyszínen. Innen tudta, hogy az Evergreen lány másnap sötétedés után a sikátornál fog elhaladni, hogy megjelenjen a megbeszélt helyszínen. Mintha akkor hallotta volna az Alfréd nevet elhangzani a lány szájából. Feltehetően az öregnek akarta odaadni a titkos verset, melyet a ruhája alatt rejtegetett. De nem csak innen, hanem valahonnan máshonnan is derengett neki ez a név. Miközben próbálta előkaparni elméjéből az emléket, bizarr érzése támadt. Tudta, hogy az Alfréd név valami negatív eseményhez köthető. Ebben a pillanatban be is ugrott neki, hol hallotta legutoljára. Mikor anno, Mendosa eltűnése után, Eugen rajtakapta őt Archibald házában a gyerekekkel, féltestvére nem egyedül érkezett. Egy idős férfi segédkezett neki sarokba szorítani őt. Alfréd. Így nevezte Evergreen azt az idős urat, akit arra utasított, hogy segítsen neki bezárni őt a cellába, míg a rendőrség kiér. Ez bizony nem lehet véletlen egybeesés. Alfréd az Evergreen családhoz köthető, azonnal meg kell tudnia, hogy ki ő, és mit tud pontosan. Már tíz éve is vén volt, így nem okozhat olyan nagy kihívást elrabolni és kifaggatni.

	Nem tétlenkedett tovább, elindult felkutatni a két félnótást, hogy végre elsikálhassa a problémákat és valaki másra terelje a gyanút. Első útja a kocsmába vezetett, hiszen minden pletyka és információ ott látott napvilágot legelőször. Belépett, és értetlenül tapasztalta, hogy egy új kocsmáros áll a pultban, aki éppen a poharakat törölgeti. Udvariasságból hanyagul odabiccentett neki, és rögtön kérdőre is vonta:

	– Tegnap egy hosszú nap után akartam itt lazítani egy kicsit, de nagy meglepetésemre zárva volt az ivó! – vetette oda szemrehányóan.

	– Igen! – válaszolta Leroy unokaöccse kurtán.

	– Lehet egyáltalán bármi fontosabb, mint a törzsvendégek? – feszegette tovább Grayson.

	– Úgy tűnik, uram, hogy lehet!

	– Na, aztán mi történt?

	– Nem tudom, Leroy nem kötötte az orromra, én csak beálltam helyettesíteni őt – felelte.

	– No, de csak megindokolta, miért nem hajlandó dolgozni – provokálta tovább.

	– Ahogy azt az előbb már elmondtam, nem tudom – nyomatékosította Edmund, ezúttal meglehetősen ingerülten, mert megelégelte a férfi viselkedését.

	– Micsoda mogorva hangnem, barátom! Hát ezt érdemli valaki, aki állandóan itt költi a pénzét?

	– Mit adhatok? – zárta rövidre a csapos.

	– Tudja mit? Már nem vagyok szomjas.

	Fogta magát, kiment a kocsmából, és bevágta maga mögött az ajtót.
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	Alexander az ujjait tördelve állt a szoba közepén, és teljesen tanácstalan volt, hogyan kezdjen bele mondandójába. Rengeteg minden kavargóit a fejében, és már önmaga sem volt biztos abban, hogy nem tréfálja-e meg az emlékezete. Mély levegőt vett, és mesélni kezdett:

	– Emily, emlékszel arra, amikor idekerültem a kastélyba? – kérdezte a lányt.

	– Ezen sohasem gondolkodtam még. Nekem úgy tűnt, hogy mindig is itt voltál velünk – mosolyodott el Emily. – Miért kérded?

	– Mert az elmúlt napokban nagyon furcsa érzések kerítettek hatalmukba, és most hirtelen értelmet nyert az egész. Mintha minden apró kis kocka egyszer csak a helyére került volna.

	– Miről beszélsz, Alexander? Nagyon furcsa vagy! Szerintem eléggé megviseltek téged a kastély körül zajló események. Pihenned kellene!

	– Emily, csak egy kis időre maradj már csendben, most az egyszer. Be nem áll a szád. Hagyd, hogy végigmondjam! – szólt kedves hangon a fiú.

	– Rendben, bocsánat! – lepődött meg a lány.

	– Szóval, az apád mentette meg az életemet tíz évvel ezelőtt. Korábban sem volt könnyű, mert az utcán éltem, de akkor vált igazán kilátástalanná a helyzetem, mikor két férfi elrabolt és fogva tartott egy ház pincéjében. Soha nem jöttem rá arra, hogy mit is akartak tőlem. Sőt, egyenesen ki is töröltem minden ezzel kapcsolatos emlékemet. Mintha meg sem történt volna. Viszont az utóbbi időben egyre furcsábban éreztem magamat, és az imént visszajött minden. Érted? Minden.

	– Hogy érted azt, hogy kínoztak? Jézusom, mit tettek veled? – úgy pattant fel az ágyról, mintha semmilyen fájdalma nem lenne.

	Nyomban ott termett a fiú mellett, és úgy ölelte őt, mintha attól félne, hogy soha többé nem lesz rá alkalma. Jobb kezével Alexander fejét simogatta, aki a lány vállára hajtotta azt. Percekig ültek egymás mellett ilyen harmóniában. Majd mikor a fiú felnézett, Emily gondolkodás nélkül egy puszit lehelt az arcára. Maga sem számított arra, hogy ezt fogja tenni, így pont olyan hirtelen, ahogy mindez megtörtént, olyan hirtelen rántotta el a fejét, és megilletődve, bociszemekkel nézett a fiúra. Olyan zavarba jöttek mindketten, hogy egyikük sem tudott egyetlen értelmes mondatot sem szólni, így csak pislogtak jobbra-balra, és közben kerülték egymás tekintetét. Kis idő elteltével Emily törte meg a csendet, és a szokásosnál jóval vékonyabb hangon így szólt:

	– Ott tartottál, hogy összeállt a kép, és visszajöttek az emlékeid. Elmeséled, mire jöttél rá? – kérdezte félszegen.

	– Ja, igen-igen – habogott zavarában, majd folytatta: – Szóval először akkor kezdett furcsa érzésem lenni, amikor másolni kezdtük azt a bőrmappát. Akkor még semmilyen jelentőséget nem tulajdonítottam az egésznek. Aztán mikor megláttam azt a szárnyas lógót a térképen, amely után nyomozni küldtél a városba, már gyanús volt, hogy valahol láttam már korábban. Viszont most, amikor kimond– tad az Archibald Mendosa és a Grayson Mendosa neveket, akkor jöttem rá, hogy ők voltak azok, akik gyerekkoromban elraboltak, kínoztak, éheztettek, hónapokon át fogva tartottak egy hideg és kietlen pincében, egészen addig, míg apád és Alfréd rám nem talált.

	Emily hirtelen azt sem tudta, mit mondjon. Mérhetetlenül sajnálta a hallottakat, azonban sokkot kapott attól a ténytől, hogy nagy– bátyjai valaha ilyen cselekedeteket követtek el.

	– Ezt nem értem. Mi lehetett a céljuk?

	Alexander megrántotta a vállát, mert fogalma sem volt a szándékaikról, majd lejjebb húzta ingét a nyakán, és egy heget mutatott Emilynek. Elsőre semmi különöset nem vett észre rajta a lány, de mikor más szögből is megvizsgálta, habár nagyon haloványan, de mégis valamennyire kivehető volt, hogy a szárnyas lógó van a fiúba égetve.

	– Hogy lehet, hogy ezt eddig nem is vetted észre?

	– Soha nem vizsgáltam meg úgy, mintha ez bármit ábrázolna. Egy egyszerű, furcsa alakú hegnek gondoltam. Nem foglalkoztam vele, nem nézegettem a tükörben, mivel nem is nagyon van tükör a szobámban. Teljesen érdektelen volt számomra, egészen tegnapig, amikor végére értünk a másolásnak, és az én részemben szó volt az időutazáshoz szükséges ideiglenes billogról. A fejezet mellett pedig ott voltak az A. M.-mel ellátott jegyzetek. Ekkor fordult meg bennem először a gyanú, és jött egy mindent elsöprő nyugtalanító érzés. Majd minél többet néztem egyben az egész bőrmappát, annál inkább szakadt fel bennem valamiféle tudatalatti emlékáradat, és végül ma jutottam el a végleges felismerésig.

	– Túl sok már itt a véletlen, minden egy irányba mutat. Az, hogy Archibald bácsi eltűnt, téged pedig elraboltak és kínoztak, Mary meghalt, és akármerre kutatunk, mindenhol felbukkan ez a szárnyas jel. Az sem lehet a véletlen műve, hogy engem megtámadtak. Eddig azt hittem, hogy a nagybátyám áll minden mögött, hiszen azt sem tudtam, hogy Grayson Mendosa létezik. Ezért is utaltam egy bátyra azon a pergamenen, amit Alfrédnek küldtem. De most már teljesen máshogy látom.

	– Milyen pergamen?

	– Írtam korábban egy titkos üzenetet Alfrédnek, mert idegenek követtek, de ennek már semmi jelentősége, hiszen már megtörtént a baj. Már azelőtt is voltak sejtéseim, mielőtt megtámadtak, a bőrmappában olvasott dolgok és a megmagyarázhatatlan álmaim miatt, de akkor még semmit sem értettem, teljesen kusza volt az egész. Azok mindössze megérzések voltak, de most, hogy a végére értünk a másolásnak, és tudok az időutazásról, már semmiben sem vagyok biztos. Láttam Maryt, és ugye a sebem is meglehetősen gyanús, ami igazolhatja a leírtakat.

	Emily most először kelt fel az ágyából, és bár még nem regenerálódott teljesen a teste és fájt neki a mozgás, az ajtó felé indult:

	– Azonnal beszélnem kell az apámmal, hogy válaszokat kapjak. Itt valami nagyon komoly dolog zajlik, ami az egész családomat érinti, beleértve téged is.

	– Várj, segítek! Támaszkodj rám!

	– Köszönöm!

	– Ha nem bánod, én is szeretnék ott lenni.
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	A hosszú repülőút után hullafáradtan szálltunk le a repülőgépről New Yorkban. Az időeltolódás csak tetézte mindezt, kótyagosnak éreztem magamat, és alig vártam, hogy hazaérjek végre a saját házamba. Bár tudtam, hogy a lányok otthon várnak rám, és pihenés helyett inkább élménybeszámolót kell majd tartanom, de valószínűleg amúgy sem tudnék relaxálva kikapcsolódni és csinálni a nagy büdös semmit. Odamentem Delia nénihez, hogy elköszönjek tőle. Szemmel láthatóan elég zaklatottnak tűnt. Már éppen meg akartam szólalni, mikor Rudyard közbevágott:

	– Elnézést kérek a hölgyektől, de hív a természet, muszáj kimennem a mosdóba a hazaút előtt. Mindjárt jövök, drágám. – Ezzel a lendülettel átkarolta Delia derekát, aki összerezzent az érintésétől. – Minden jót, Iris, remélem, hamarosan újra találkozunk – búcsúzott tőlem is, majd sarkon fordult, és a férfimosdó felé vette az irányt.

	– Delia néni, jól vagy? – kérdeztem összeráncolt szemöldökkel.

	– Iris, muszáj beszélnünk, minél hamarabb. – Karon ragadott, és úgy susmogta a szavakat, mintha attól félne, hogy valaki meghallhat bennünket.

	– Én is akartam beszélni veled. De mondd előbb te! Miről van szó, Delia néni? Olyan furcsán viselkedsz. Minden rendben? – kérdeztem aggodalmaskodva. – Megijesztesz – tettem hozzá.

	– Most nem alkalmas, de mihamarabb találkoznunk kell. Nagyon fontos, amit mondani akarok. Holnap megfelel neked? Úgyis át szerettem volna adni a születésnapi ajándékodat is. Bár nem így terveztem, de az most nem számít. Tudunk találkozni valahol?

	– Persze! Holnap délelőtt átmegyek hozzátok.

	– Nem! Az nem jó. Valami más helyet kell találnunk, semmiképpen sem akarom, hogy Rudyard ott legyen.

	– Na jó, ez nem várhat holnapig. Mondd el, hogy mi a baj! Most! – szóltam rá határozottan a nénikémre.

	– Hosszú volt a sor, nem vártam ki, hazáig csak kibírom – jelent meg Rudy viccelődve. – Indulhatunk, kincsem?

	– Természetesen, mehetünk! – felelte a nénikém, majd felém fordult és azt mondta: – Akkor holnap találkozunk, szívem. Majd még megbeszéljük, hol legyen a csajos kávézgatás. – nyomta meg hangosabban a mondat végét, miközben derűt erőltetett a hangjára.

	– Rendben, vigyázz magadra! – szorosan átöleltem. Soha ilyen furcsának nem láttam még őt, kezdtem nagyon aggódni.

	Néztem, ahogy a kijárat felé haladnak. Nem hagyott nyugodni az imént lefolytatott különös párbeszéd, így elővettem a telefonomat, és írtam egy üzenetet Delia néninek.

	 

	Delia néni, egész éjjelre felhangosítva hagyom a telefont. Kérlek, írj üzenetet, ha bármi van, azonnal kocsiba ülök és indulok hozzád. Holnap tizenegy órakor pedig várlak a Dreamers Coffee House-ban a Henry Street nyugati oldalán, az 54. szám alatt. Foglalok asztalt a privát bokszban.

	Puszi: Iris

	 

	Fogtam magamnak egy taxit, és végre-valahára newarki otthonom felé vettem az irányt. A félórás autókázás alatt a taxisofőr folyamatosan beszélgetni próbált velem, de én egész úton csak arra tudtam koncentrálni, vajon mi fontosat akarhat a nénikém elmondani. Kifizettem a számlát, kiszálltam az autóból, a lányok pedig már nyitották is az ajtót, és heves gesztusokkal invitáltak befelé. Levették rólam a hátizsákomat, leemelték fejemről a napszemüveget, és a nappali felé vonszoltak, miközben mindenféle köszönés és egyéb üdvözlés nélkül azonnal faggatni kezdtek.

	– Na, mi van már? Mesélj! Mi történt? Nekünk is el kell mondanunk valamit. Ki kezdi? Mi kezdjük? Vagy te? – hadarták. Az agyam fel sem fogta a milliónyi rám zúduló kérdést.

	– Iris! Jól vagy? – érkezett a kérdés, mivel nem reagáltam nekik semmire.

	– Igen, jól vagyok, csak Delia néni nagyon furcsán viselkedett a reptéren.

	– Delia néni? Mit keresett Delia néni a reptéren?

	Töviről hegyire elmeséltem a lányoknak mindent. Beszámoltam arról a teljes napról, amit egyedül töltöttem Londonban. Kezdve attól, hogy követtem Mendosát, hogy teleportáltam a könyvtárhoz, egészen addig, hogy megtaláltam a cikk folytatását, mely leírta, hogy a bál napján Emily testvére, Mary Evergreen halt meg. Azt is megosztottam velük, hogy mire jöttem rá az utazások kapcsán, és nem utolsósorban megemlítettem a kiszabadított gyerekeket. Majd azzal zártam, hogy legnagyobb meglepetésemre összefutottam Rudyval és Deltával a repülőtéren, és elmondtam azt az egészen bizarr mesét is, amit előadtak arról, mit keresnek ott. A végén pedig mellékesen kitértem arra, hogy megjött a DNS-teszt eredménye is, de azt már amúgy is tudták, hiszen továbbküldtem az egész e-mailt.

	– Jézusom, Iris! Ez nagyon durva! Még hallgatni is döbbenetes. Viszont nekünk is el kell mondanunk valamit. Mi sem tétlenkedtünk, amíg távol voltál – mondta Georgia.

	– Ne csináljátok ezt velem, nem akarok már több információt. Nem bírok több rejtélyt feldolgozni, így remélem, csak azt akarjátok mondani, hogy eltörtétek a kedvenc jénai tálamat, miközben vacsorát főztetek a hazaérkezésem tiszteletére – tettem hozzá kínomban, félig viccesen.

	– Kapaszkodj meg, mert ha eddig túl sok volt az, amit az elmúlt napokban megtudtál, akkor most fogsz sokkot kapni igazán – mondta Júlia minden kertelés nélkül.

	– Kétlem, hogy olyat tudtok mondani, amin még meg tudok lepődni.

	– Rossz DNS-tesztet kaptál meg: Egy férfi mintáját küldték el. Bementünk az DNXpressLab-ba, és az eredmény pozitív. A lány vére és a tied egyezést mutat, tehát rokonok vagytok!

	– Az lehetetlen!

	– Itt van! – azzal elém tett egy papírlapot, amely tartalmazta a teljes vizsgálati riportot.

	Összekulcsolt kézzel átkaroltam a tarkómat. Nem hittem el, amit láttam.

	Ajaj! Hozzáértem a jelhez a nyakamon. Feltehetően mindjárt utazni fogok!
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	Archibald a villájában, az íróasztala mögött ücsörgött, és azokat a jegyzeteket olvasgatta, melyeket Delia lakásából hozott magával. Eddig is tudta, hogy valami nincsen rendben azzal a nővel, de most megbizonyosodott róla, hogy tényleg nem normális. Ő maga sem volt a tisztesség mintaképe, de még így sem értette, hogyan vetemedhet valaki arra, hogy felépít egy teljesen hamis múltat egy olyan embernek, aki elvesztette minden emlékét. A dokumentumokból egyértelműen kiderült, hogy Delia minden egyes részletet alaposan átgondolt és előre felépített úgy, hogy még véletlenül se lehessen egyetlen ponton se belekötni az Irisnak beadott mesékbe. Mendosa váratlanul felnevetett. Rájött, hogy Delia semmivel sem különb nála. Ő is egy fanatikus, csak kicsit más, lágyabb módszerekkel dolgozik.

	Archibald felállt és az ablak alatt álló kisasztalhoz ment. Fogta a dugóhúzót, és kinyitott egyet az ott található vörösborok közül. Szépen lassan kitöltött belőle, majd nagy szakértelemmel meglötykölte a pohárban és elmerült annak mélybordó színében. Mikor már kellően kiszellőzött, az orrához emelte, és lehunyt szemmel beleszippantott. Elégedettség ült ki az arcára, melyet nemcsak a bor illata okozott, hanem a tudat, hogy Delia is a markában van. Belekortyolt a nedűbe, és ismét ördögi kacajt hallatott.

	Elégedetten visszasétált az asztalához, felkapta a telefonkagylót, és tárcsázott:

	– Rudyard, itt Archibald. Visszaértél már New Yorkba?

	– Ebben a pillanatban szálltunk le. Mit akarsz?

	– Hogy mersz így beszélni velem? Azonnal gyere ide, most azonnal beszélnem kell veled!

	– Nem megyek sehova. Elegem van abból, hogy úgy rángatsz, mint egy marionettbábut, és még csak észre sem veszed, hogy mit művelsz.

	– Elég volt! Hallgass!

	– Nem, te hallgass! Eldobtam csapot-papot, és szó nélkül elmentem érted Londonba. Óriási kalamajkába kerültem amiatt, hogy felültettél és otthagytál egyedül a pácban. Egy hajszálon múlott, hogy nem buktam le Delia előtt.

	– Kit érdekel Delia? A kezemben van már. Nincs rá szükségünk!

	– Hogyan?

	– Itt vannak nálam a jegyzetek, amelyekkel bebizonyítom Iris– nak, hogy Delia csak kitalált mindent, és semmi közük egymáshoz. Mostantól senkiben sem bízhat majd, csak bennem. Elmondok neki mindent, és én leszek az, aki megmenti és segít neki feldolgozni mindazt, ami most következik. Így gyorsan elérem majd a célomat. Könnyen, különösebb erőfeszítés nélkül.

	– Archibald, te még mindig nem érted. Ez nem lesz ilyen egyszerű. Iris nem hülye. És szerintem Delia is gyanít valamit.

	– Nem érdekel a véleményed. Ülj taxiba, és egyenesen hozzám gyere!

	– Nem tudok odamenni, megmondtam. Rezeg a léc.

	– Hálátlan fráter vagy, Rudyard! Ha nem leszel itt másfél órán belül, minden információt átadok a rendőrségnek, amit rólad tudok. Hidd el, érdekelni fogja őket a kis korrupciód. Minden benne van az évek óta készített jegyzeteimben, és egyéb bizonyítékok is rendelkezésemre állnak ellened.

	– Mindent, amit tettem, érted tettem, és ezt te is nagyon jól tudod. Ne zsarolj engem, mert megbánod! – reflektált idegesen a reptéri mosdó ajtaja előtt álló Rudyard, aki közben jobbra-balra kukkantott, hogy meggyőződjön róla, hogy utastársai nem mentek utána.

	– Hogy mondod? Te engem, Archibald Mendosát próbálod fenyegetni?

	– Nem fenyegetlek, csak nyomatékosítom, hogy én is tudok rólad egyet s mást.

	– Viccelsz velem, ugye? Mihelyt előadod a teóriádat, elmegyógyintézetbe fognak zárni, mint anno engem, mert azt hiszik, megőrültél. Semmi nincsen a kezedben ellenem.

	– Tévedsz, Archibald. A jegyzetfüzeted minden oldala le van fotózva a telefonomban. A markomban vagy, és úgy fogsz ugrálni, ahogy én fütyülök.

	– Te csak azt hiszed, barátom – válaszolta azonnal, de a magabiztosság helyett hangjából kiérződött már a félelem és a kétségbeesés halovány szikrája.

	Mendosa lecsapta a telefont, és a közeli fotelbe roskadt. Töltött magának egy újabb pohár bort, amelyet egy ültő helyében lehúzott, és az üres pohárral a kezében odasétált az asztalához, kihúzta a fiókot, és elővette a füzetet, amelyre Rudyard utalt. Gyorsan végigpörgette az oldalakat, hogy megnézze, mennyire terhelő mindaz, ami olvasható benne. Rémület ült ki az arcára, mert ekkor tudatosodott benne, hogy minél hamarabb el kell tűnnie innen. Vissza a múltba. Oda, ahová való. Azon töprengett, hogyan tudná menteni, ami még menthető, és végül úgy döntött, hogy stratégiai okokból e-mail-üzenetet küld Rudyardnak.

	 

	From: dr. Archibald Mendosa <abra.men@com>

	Sent: 2019. június 5., szerda 09:17 PM

	To: Rudyard Jennings <rudy.jennings@gmail.com>

	Subject: Beszéljünk!!!

	 

	Barátom!

	 

	Elnézést a félreértésért! Igazad van, meglehetősen feszült vagyok manapság, mert nem úgy haladnak a dolgok, ahogyan azt előre elterveztem. Szükségem van rád, és nem akarlak eltaszítani magamtól, hiszen az elmúlt közel harminc évben csak egymásra számíthattunk. Bocsásd meg, hogy elragadtattam magam. Nem akarlak siettetni, ajtóm mindig nyitva áll előtted.

	Szeretném, ha beszélnénk.

	 

	Archibald

	 

	Nem szokása a meghunyászkodás, de most ez volt az egyetlen lehetősége arra, hogy mindent a megfelelő mederbe tereljen. Tisztában volt vele, hogy hosszú távon már nem fenntartható ez az állapot, és kapcsolatuk már soha nem lesz olyan, mint régen. Csorbult a bizalom mindkét fél részéről. Habár nehezére esett, mégis tudta, hogy jobb, ha most egypár napig visszavonulót fúj, és nem használja ki azt az ütőkártyát, amelyet Delia lakásában megszerzett. Nem akarta, hogy visszájára süljön el minden.

	Ujjait tördelve járkált fel s alá. Nagyon nem volt ínyére a dolgok ilyetén alakulása. Sőt. Kifejezetten frusztrálttá vált, és életében először tanácstalanságot érzett. Eddig soha nem fordult még elő vele, hogy semmilyen terve nem volt, így kilátástalannak érezte a helyzetét. Odament a szobában található portréhoz, elhúzta, és annak tudatában, hogy nincsen vesztenivalója, megérintette a jelet. Ebben a pillanatban nem számított neki, hol lyukad ki, és az sem, hogy mit tartogat számára aznapra a sors.
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	Delia a hazafelé vezető autóúton csendben ült Rudyard mellett, és folyamatosan azon gondolkodott, mitévő legyen. Rettegett, feszült volt és ideges, egyetlen porcikája sem kívánta azt, hogy egy levegőt szívjon a férfival. Szinte fizikai fájdalmat érzett a gondolattól, hogy egy ágyban kell aludniuk. Nem bírta tovább, megtörte a csendet.

	– Rudyard! Megtennéd kérlek, hogy ma nem alszol otthon? Szükségem van egy kis egyedüllétre.

	– Delia, kedvesem! Ugye ezt nem mondtad komolyan? – felelte teljesen döbbenten a férfi.

	– Ne haragudj, de annyira összezavarodtam, hogy szeretném a ma éjszakát egyedül tölteni – kérlelte az asszony.

	– De hát én annyira szeretlek, hogy még a kezedet is meg akartam kérni! Nem gondoltam, hogy ennyire elhidegülsz tőlem, amiért egy olyan kegyes hazugságon kaptál, amit csak azért tettem, hogy megszervezzem neked a meglepetést. Tudom, hogy balul sült el, bocsáss meg nekem! Nem is sejtettem, hogy velem akarsz majd jönni Londonba, ez teljesen keresztülhúzta a számításaimat – mentegetőzött Rudy.

	– Túlbuzgó voltam, bocsáss meg, hogy nem hallgattam rád. Amiatt is rosszul érzem magamat, hogy én tettem tönkre az egészet. Kérlek, adj nekem egy napot! – szabadkozott a nő.

	– És hova menjek addig? Már te vagy az otthonom! – próbálkozott tovább.

	– Biztos vagyok benne, hogy egy éjszakára találsz egy hotelszobát, vagy mehetsz akár Archibaldhoz is. Biztosan befogad, hisz ő a legjobb barátod, nem?

	– De – felelte, miközben Mendosa volt az utolsó ember, akitől jelenleg bármilyen szívességet kért volna.

	Megérkeztek Delia lakásához. Feszengő hangulatban búcsúztak egymástól, majd miután Rudyard végignézte, ahogy a nő bemegy a lakóépületbe, majd elhajtott. Abban maradtak, hogy másnap délután Delia fogja hívni telefonon.

	– Üdvözlöm, asszonyom! – köszönt a portás.

	– Jó napot, Félix!

	– Csak szerettem volna tájékoztatni, hogy Bili hagyott egy üzenetet önnek. Tegnap ő volt szolgálatban, és megkért, hogy ezt adjam át! – azzal átnyújtott a nőnek egy összehajtogatott papírcetlit.

	„Kedves Delia asszony! A testvére ma itt járt, hogy meglocsolja kegyed virágait. Mivel kiskegyed nem jelezte, hogy látogatója várható, kezdetben szkeptikus voltam és nem akartam őt felengedni, de mikor az ajtóhoz kísértem, a férfi biztosított róla, hogy van kulcsa, így megnyugodtam. Csak szerettem volna elnézést kérni, ha esetleg illetlenül viselkedtem vele és gyanakvó voltam, de hisz tudja, manapság már jobb félni, mint megijedni. Üdvözlettel: Bili”

	– Félix! Tudja mi áll ebben a levélben? – döbbenten kérdezte a nő, miután elolvasta.

	– Nem, asszonyom! Én csak átadtam, ahogy Bili kérte – felelte.

	– Mikor jön Bili legközelebb dolgozni?

	– Holnap az esti műszak az övé.

	– Köszönöm! Kérem azonnal szóljon, ha holnap megérkezik!

	Delia rémülten indult fel emeleti lakásába. Megállás nélkül, erőszakosan nyomogatta a lift hívógombját, mintha akkor hamarabb megérkezne. Mivel nem jött, úgy döntött, inkább a lépcsőt használja, úgy gyorsabb lesz. Kettesével szedte a fokokat, miközben guruló kézipoggyászát sután vonszolta maga után. Nem tudta, ki lehetett az a férfi, aki a testvérének kiadva magát betört a lakásába, ráadásul kulccsal. A legjobban az bosszantotta, hogy csak holnap este tudja majd megkérdezni a portást, hogy milyen további információval tud szolgálni. Rettegve lépett be az előszobába, azonban legnagyobb meglepetésére nem az a látvány tárult elé, amire számított. A fejében már felvázolta, hogy egy feltúrt kuplerájhalom fogadja, törött bútorokkal, és lakása leginkább egy koszfészekre hasonlít majd. Azonban minden a helyén volt, behatolásnak semmi nyomát nem észlelte. Ezáltal még aggasztóbbnak tartotta a helyzetet, és azonnal tüzetesen átnézte az összes szobát, de minden értékes tárgy, műszaki cikk és ékszer a helyén volt. Értetlenül állt az egész előtt. Lehet, hogy Bili rosszul emlékezett, és nem is hozzá jöttek? Hiszen ő senkinek sem adott kulcsot, és a lakása makulátlan állapotban van. Nem tud mit tenni, másnap beszél majd a portással, hogy tisztázza a félreértést. Amúgy meg ennél fontosabb gondjai is vannak most. Elővette mobiltelefonját, és lehuppant a kanapéra. Megnyitotta a Rudyard telefonjáról átmenekített dokumentumokat, és olvasás közben egyik kezének körmeit rágcsálta. „Iris álmai” címmel meglehetősen bizarr feljegyzéseket talált, melyben Iris testvéreként hivatkoznak egy Emily nevű lányra. Ezekben a leírásokban a Mendosával közös élményekről szóló elbeszélések és egyéb badarságok szerepeltek, érthetetlen fantazmagóriák és álomfoszlányok. Néhány olyan dokumentumot is talált, melyeket egyáltalán nem értett. Egy furcsa e-mail is előkerült Rudyard telefonjának piszkozatok mappájából, melyben csak annyi állt, hogy: „a lány mostani neve Iris”. Azt is megtudta, hogy Rudyard valójában rendőr, semmi köze sincsen a műkereskedelemhez. Ez a tény halálra rémítette Deliát. Az imént olvasott információk után Delia fejében egy borzalmas kép állt össze, mely szerint Mendosa és Rudyard azon dolgozik, hogy elvegyék tőle Irist.

	Vajon a rendőrség már nyomoz az ügyében? Rájöttek, hogyan szereztem meg Irist? Vagy pedig a kétférfi valamelyike Iris rokona? Talán az apja? Rudy vagy Archibald lenne az apja? Biztosan tudják már, hogy ő nem a nagynénje, és hipnózissal akarták rávenni Irist, hogy mindenre emlékezzen.

	Igazából teljesen mindegy, melyik forgatókönyv a valós, tudta, hogy a lehető leghamarabb tennie kell valamit, mert nem veszítheti el unokahúgát. Muszáj kitalálnia valami megoldást, és meg kell győznie Irist arról, hogy tartsa távol magát a két férfitól, mert mindketten nagyon veszélyesek. Megállás nélkül járt az agya.

	És mi van, ha csalás miatt örökre lecsuknak majd?

	Teljesen úrrá lett rajta a paranoia. Itt a vége. Húsz év után lebukott. Elveszít mindent. Egy szem gyermeke és szabadsága is odalesz.

	 

	[image: Image]Dátum: 1866. augusztus 27., hétfő délelőtt
Helyszín: London, UK, Leroy háza

	[image: Image]

	 

	Alfréd és a lord egy ismeretlen ház előtt találta magát London belvárosában. Habár ismerték a környéket, fogalmuk sem volt róla, miért ott lyukadtak ki. Pár lépésre volt tőlük a' Devil’s Tavern névre keresztelt kocsma, amelyben nem gyakran fordultak meg korábban, ám az elmúlt napok alatt már többször is figyelmük középpontjába került Henrik és a C. M. monogram kapcsán. Teljes tanácstalansággal tébláboltak az utcán, mikor az egyik közeli ház ajtaja kinyílt, és kilépett rajta William. Még háttal állt, mikor hallani lehetett, hogy bentről utánakiált valaki:

	– De ne csinálj semmi badarságot! – hallatszott egy férfihang.

	– Nem fogok – válaszolta Will.

	Azzal William sarkon fordult, becsukta maga mögött az ajtót, és egyenesen a kastély felé vette volna az irányt, hogy beszámoljon a fejleményekről, de földbe gyökerezett a lába, mikor meglátta, hogy a lépcső aljában Eugen és Alfréd ácsorognak.

	– Hát maguk meg mit keresnek errefelé? – érdeklődött meglepetten Will. – Éppen a kastélyba indultam.

	– Mi történt, ami ennyire sietős? Hiszen csak estére beszéltünk meg találkozót – csodálkozott Alfréd.

	– Tudom, uraim, de nem várhat. Megkerült az öcsém!

	– Ez fantasztikus, fiam! – most először szólalt meg a lord ilyen furcsa melegséggel a hangjában. Látszott rajta, hogy tényleg őszintén gondolja. – Örülök, hogy ez esetben jó vége lett a történetnek.

	– Köszönöm, uram! Viszont azt gondolom, hogy hallaniuk kell a részleteket. Ha már itt vannak, jöjjenek beljebb! Jobb, ha magától Fredtől hallják a történteket. Kíváncsi vagyok, hogy önök is arra gondolnak-e rögtön, amire én. Jöjjenek! – invitálta őket William, és már nyitotta is a kocsmáros házának ajtaját.

	A három férfi együtt lépett be az ajtón. Eugen körülnézett, és azonnal megakadt a szeme a puritán berendezésen. Nem ehhez volt szokva a kastélyban, így kicsit feszélyezve érezte magát, hogy míg ő jólétben tölti mindennapjait, addig az egyszerű emberek ilyen körülmények között élnek. Tudta, hogy ez a család még a szerencsésebbek közé tartozott ezzel a házrésszel. Leroy tátott szájjal üdvözölte vendégeit, felesége pedig azonnal vendéglátó üzemmódba kapcsolt, és frissen sült cipóval kínálta az urakat. William bocsánatkérő pillantást küldött felé, hogy nem jelezte előre jöttüket, mert tudta, hogy ez nagy otrombaságnak számított a részéről, de nem volt mit tenni, hiszen ő maga sem így tervezte.

	– Jöjjenek! – és azzal az egyik kisszoba felé mutatott. – Ő itt Fred, az öcsém. És Ben, a fiú, akivel együtt tartották fogva.

	– Fogva tartották? De hiszen ő lord Kirkham fia – szólalt meg Alfréd, aki jól ismerte a másik gyermeket. – Nem is tudtam, hogy neki is nyoma veszett.

	– Pedig az utóbbi hetekben tele volt a képével a város és a lapok – válaszolt Will.

	– Mary halála óta nem foglalkoztam a helyi történésekkel. Meglehetősen megviselt engem is – hajtotta le a fejét szabadkozva az öreg.

	Fred és Ben hamar feloldódott a jelenlétükben, mindössze néhány perc kellett ahhoz, hogy a két fiú beszélni kezdjen. Már sokkal összeszedettebben tudtak mesélni az elmúlt hetekben átélt eseményekről. Az éjszakai pihenés és a megfelelő ételmennyiség határozottan javított az állapotukon. Mind a hárman csendben hallgatták a beszámolót, és csak néha kérdeztek közbe, hogy pontosítsanak egy-két dolgot, majd mikor a fiúk végeztek a történetükkel, akkor a lord így szólt:

	– Mindketten nagyon ügyesek voltatok, hogy kitartottatok. Fred, nagyon hősies volt tőled, hogy próbáltad tartani a lelket Benben, igazán nemes jellemre vall. Tudom, hogy most még jócskán lesz mit feldolgoznotok, de fel kell tennem nektek két nagyon fontos kérdést.

	– Uram, igyekszünk legjobb tudásunk szerint válaszolni.

	Eközben Leroy is belépett a szobába, de látta, hogy még javában zajlik a beszélgetés, így azonnal sarkon fordult, hogy kimenjen, de Eugen utánaszólt:

	– Maradjon, lehet, hogy ön is tud nekünk segíteni.

	– Semmiképpen sem szeretnék zavarogni – mondta furcsa megfogalmazással a kocsmáros.

	– Olyan kérdésem van, amelyre talán ön is tud válaszolni – mondta a lord, majd megköszörülte a torkát, mielőtt ismét megszólalt. – Le tudnátok írni, hogyan nézett ki az a nő, aki kimentett benneteket, aki bevitt titeket a kocsmába?

	– Világosbarna, hullámos hajú, kedves arcú hölgy volt. Nagyon sietett, sürgetett minket. Nem ismerte a házat, mert úgy közlekedett ott, mintha életében először járna bent.

	– Milyen ruhát viselt, volt valami különös ismertetőjegye?

	– Én sajnos nem emlékszem rá. – válaszolta Fred.

	– Smaragdzöld-fehér fodros tölcsérujjú ruha volt rajta, mintha egy bálból lépett volna elő – vágott közbe hirtelen Ben.

	Eugennek azonnal földbe gyökerezett a lába, mert Ben pontosan azt a ruhát írta le, amelyet Mary viselt a bál, azaz halálának a napján. Tanácstalanul, ám annál jelentőségteljesebben Alfrédre pillantott, aki abban a szent minutumban megértette az elhangzottak jelentőségét.

	– Meséljetek az elrablótokról.

	– Sajnos azonkívül, amit eddig elmondtunk, nem igen tudunk semmilyen újdonsággal szolgálni, uram. Középmagas volt, átlagos testalkatú, kopasz és rettenetesen mogorva.

	Ekkor Leroy hirtelen felhorkant, és minden szem rá szegeződött.

	– Parancsol? – fordult felé Alfréd.

	– Habár elég szerény ez a jellemzés, de nekem rögtön az az ürge jutott róla eszembe, aki után a múltkor érdeklődtél – fordult William felé. – Az a C. M. monogramos fickó, akivel Henrik haverod beszélt, mielőtt meghalt.

	A szobában hirtelen síri csend lett.

	 

	[image: Image]Dátum: 2019. június 5., szerda este

	Helyszín: Newark, USA, Iris háza

	[image: Image]

	 

	Rudyard teljesen össze volt zavarodva, nem értette, mi történik körülötte. Az elmúlt fél évben néha a hányinger kerülgette, miközben el kellett játszania azt a színjátékot, hogy szereti Deliát. Mindig csak kényszerből ölelte meg a nőt, soha egyetlen érintése vagy csókja sem volt őszinte. Legalábbis eddig ezt hitte. Az utóbbi napok azonban rádöbbentették arra, hogy talán a nő iránt érzett rokonszenve már nemcsak az álca része. Mikor a leánykérés kicsúszott a száján, hogy mentse, ami menthető, azt hitte, nagyon meg fogja bánni, hogy hangosan is kimondta ezt az elborult ötletet. Ám nagy meglepetésére kifejezetten rosszulesett neki, hogy Delia nem mondott azonnal igent. Most pedig ott tartanak, hogy már haza sem mehetett vele. Ez egy teljesen új helyzetet teremtett, egy másik dimenziót nyitott meg előtte. Kétségbeesett, hogy elveszítheti a nőt. Ráeszmélt, hogy fontos lett számára az együtt töltött idő, pedig ez eddig egyáltalán nem is foglalkoztatta, csak most ismerte fel igazán, hogy felderengett benne annak lehetősége, hogy örökre elveszítheti.

	A városban keringve betévedt egy gyorsétterembe, hogy éhes gyomrát kicsit megnyugtassa, és átgondolja, mitévő legyen. Rendelt magának egy hamburgermenüt, ám annak ellenére, hogy korgott a hasa az ürességtől, egyetlen falat sem csúszott le a torkán. Lassan nyámmogta a sült krumplit, miközben bambán bámult ki a bisztró ablakán. Odakint már sötét volt, az utcákon csak pár ember kóválygott. Gondolatai a nemrég Mendosával lefolytatott telefonbeszélgetésre terelődtek. Most már biztos volt abban, hogy eljött az ideje, hogy szembeszálljon vele. Eltökélte, hogy vissza kell nyernie Delia bizalmát, és segítenie kell Irisnak, nehogy Archibald véghez vihesse terveit. Elmélkedését telefonja pittyenése szakította félbe. Gyorsan kikapta mobilját a zsebéből, remélve, hogy kedvese írta meg neki, hogy menjen haza, mert meggondolta magát, és nem bünteti tovább. Ám csalódnia kellett. Archibald e-mailje jelent meg a kijelzőn.

	 

	From: dr. Archibald Mendosa <abra.men@com>

	Sent: 2019. június 5., szerda 09:17 PM

	To: Rudyard Jennings <rudy.jennings@gmail.com>

	Subject: Beszéljünk!!!

	 

	Barátom!

	 

	Elnézést a félreértésért! Igazad van, meglehetősen feszült vagyok manapság, mert nem úgy haladnak a dolgok, ahogyan azt előre elterveztem. Szükségem van rád, és nem akarlak eltaszítani magamtól, hiszen az elmúlt közel harminc évben csak egymásra számíthattunk. Bocsásd meg, hogy elragadtattam magam. Nem akarlak siettetni, ajtóm mindig nyitva áll előtted.

	Szeretném, ha beszélnénk.

	 

	Archibald

	 

	Balfék! Pojáca!

	Egyelőre nem reagált az üzenetre. Még nem döntötte el, mi lehet a megfelelő lépés. Hirtelen azonban egy új terv jutott az eszébe. Úgy határozott, hogy elmegy Irishoz és beszél vele. Tudta, hogy Delia látni sem akarja, és nem mellesleg amúgy sem mondhatná el neki az igazat, mert a nő valószínűleg egy szavát sem hinné el. Jobbnak látta, ha inkább beavatja a lányt Mendosa bosszúhadjáratának általa ismert részleteibe, hátha együtt meg tudják akadályozni elvetemült tervét. Ez az egyetlen módja, hogy visszaszerezze a nőt, akibe nagyon úgy tűnik, hogy időközben beleszeretett.

	Kifizette a számlát, bepattant a kocsijába, és Newark felé vette az irányt. A félórás autóúton folyamatosan azt kérdezgette magától, hogy mégis mit fog mondani Irisnak.

	Hogyan kezdjek bele az egészbe? Mennyit tudhat egyáltalán Iris? Nem ronthatok ajtóstul a házba, nem sokkolhatom le a lányt.

	Mendosa jegyzeteiből és beszámolóiból nagyon is jól tudta, hogy Iris utazott már az időben, tehát elég sok mindennel képben lehet. Gondolkodás és vezetés közben olyan gyorsan eltelt az idő, hogy már meg is érkezett.
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	Elképedve ültem a konyhapultnál. A DNS-eredmény hatására szó szerint tátva maradt a szám. Vártam, hogy billogom véletlen érintésének hatására ismét 1800-ba kerülök, ám a már jól ismert szédülés és a vele járó teleportálás elmaradt.

	– Iris! Valaki áll a ház előtt – böködött meg Júlia.

	– Én ezt nem értem. Utaznom kellene. Hozzányúltam a heghez. Lehetetlen, hogy rossz a teóriám – feleltem csalódottan.

	– Iris! Egy autó áll a ház előtt – ismételte meg Júlia.

	Ebben a pillanatban csengettek.

	– Ki az isten lehet az ilyen késő este? – kérdezte Georgia.

	– Majd én megyek! – válaszolta Jules.

	Pár perc elteltével Jules Rudyarddal az oldalán tért vissza.

	– Rudyard? Te mit keresel itt? – kérdeztem teljesen ledöbbenve. A lányok felváltva néztek egymásra értetlenül, majd rám szegeződött a tekintetük.

	– Elnézést a késői zavarásért, Iris! Beszélnünk kell!

	– Most? És mi a helyzet Delia nénivel?

	– Megkért, hogy ma ne menjek haza, aludjak máshol. Egy hotelben fogok megszállni, de előtte muszáj elmondanom neked valamit. Négyszemközt – sandított a barátnőim felé.

	– A lányok itt maradnak. Nincs előttük semmilyen titkom. Hallgatlak – feleltem határozottan.

	– Nem is tudom, hol kezdjem. Nagyon szégyellem magam a történtek miatt, már megbántam mindent, amit tettem – szabadkozott előre.

	– Arra gondolsz, hogy Mendosának segédkezel? – feleltem köntörfalazás nélkül. Úgy tettem, mintha pontosan tudnám, mi történik.

	– Tessék? Te, te tudod?

	– Nem tudom, mit tudok, Rudyard. Amit eddig sikerült kiderítenem, az egyáltalán nem tetszik. Az pedig végképp nem, hogy Delia néni közelében vagy.

	– Hadd magyarázzam meg! Kezdetben tényleg segítettem Archibaldnak, de mára már nagyon bánom, hogy asszisztáltam bárminemű agymenéséhez. Nem kérem, hogy bocsáss meg nekem, de a jelenleg kialakult helyzetben nagy szükséged lehet rám ahhoz, hogy ne essen bántódásod.

	– Miről beszélsz, Rudyard? – Kezdtem megijedni, mert fogalmam sem volt, hogy mi folyhat a háttérben, amiről nem tudok.

	– Bizonyára rájöttél már, hogy a szeánszon Mendosa egy billogot sütött a nyakadra, mely hatására bármennyire is hihetetlenül hangzik, utazni tudsz a múltba.

	– Eddig én is azt hittem, de épp az imént kellett volna valahol máshol kilyukadnom, de nem működött...

	– Lejárt a billogod?

	– Miért, ez le tud járni? – kérdeztem döbbenten.

	– Igen. Ez egy ideiglenes jel, és ha Mendosa megtudja, hogy lejárt, nagyon dühös lesz. Szóval fenn kell tartanunk a látszatot.

	– Csak azt nem értem, hogy mit akar tőlem Mendosa? És miért bízzak meg benned egyetlen másodpercig is? Tudom, hogy már ti– zenéve is időutazás témában kutattatok azzal a kuruzslóval a londoni könyvtárban. Te voltál az, aki beszervezett Archibaldhoz arra a hülye szeánszra. Egyáltalán szereted te Delia nénit, vagy az, hogy vele vagy, az is Archibald tervének a része? – öntöttem rá minden dühömet.

	– Hallgass végig, kérlek, mindent elmondok, segíteni szeretnék.
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	Miután a lord, William és Alfréd végighallgatták a fiúk elbeszélését arról, hogy milyen kínokat éltek át az elmúlt hetekben, úgy határoztak, hogy nem hagyják annyiban ezt az egészet, és alaposan utánajárnak a történteknek. Most már nemcsak Emily támadása, hanem a gyerekek ellen elkövetett erőszak miatt is. A jelek egyre inkább abba az irányba mutattak, hogy egyazon személy felelős az összes szörnyűségért. Aki nem más, mint az a titokzatos kopasz férfi.

	Eugenben egyre erősödött a gyanú, hogy mostohafivérének, Graysonnak köze lehet mindehhez. Ez idáig igyekezett ezt az opciót elhessegetni, mivel úgy tudta, hogy a férfi még éveket fog börtönben tölteni, de ennyi intő jelet már nem hagyhatott figyelmen kívül, és azt az eshetőséget sem, hogy valahogy mégis idejekorán szabadult. Nem tudta megmagyarázni magának ezt a hirtelen jövő belső sugallatot. A többiekkel egyelőre még nem osztotta meg a gyanúját, de sejtette, hogy Alfréd is hasonló következtetésre jutott. Már szavak nélkül is megértették egymást, így a Leroy házában váltott sokatmondó összenézés csak nyomatékosította benne, hogy egy rugóra járhat az agyuk.

	

– William, menj haza, pihenjetek Freddel! Elég intenzív napok vannak mindannyiónk mögött. Ránk fér. Találkozzunk este a kastélyban. Pontban nyolckor.

	– Rendben, uram. Ott leszek. Illetve ott leszünk. Ha nem bánja, nem hagynám magára Fredet.

	– Ez teljes mértékben érthető – bólintott a lord.

	– Köszönöm, uram! Önökre is ráférne egy kis nyugalom – tette hozzá Will kicsit félszegen, mert nem érezte magát felhatalmazva arra, hogy tanácsokat osztogasson.

	– Nekem még van egy sejtésem, amit le kell ellenőriznem – válaszolta Alfréd. Kezet fogott mindkettőjükkel, és elbúcsúzott: – Az esti viszontlátásra!

	Mindhárom férfi elindult a maga útján. Azonban egyikük sem tudta elengedni azokat a gondolatfoszlányokat, amelyek mélyen beleivódtak már az agyukba. Bár feszített nyomozást folytattak, és nemigen volt szabad idejük a nyugodt gondolkodásra, most mégis mindhármuk agytekervényei kattogtak. Ugyan nem beszéltek meg stratégiát, pontosan tudták, mit kell tenniük a megbeszélt találkozó előtt.

	William még mindig nehezen ocsúdott fel abból az örömből, hogy előkerült az öccse. Próbálta megélni az együtt töltött pillanatokat, de kötelességének tekintette, hogy mihamarabb megakadályozza, hogy mindez más gyerekekkel is megtörténhessen. Habár nem teljesen értette még az összefüggéseket, azt pontosan látta, hogy egy sokkal nagyobb horderejű dologról lehet szó, mint amit elsőre gondolt. Megérezte abból, ahogyan lord Evergreen és Alfréd reagáltak bizonyos kijelentésekre. Még akkor is tudta, hogy egy-egy információnak kiemelt jelentősége van, ha nem osztották meg vele a saját következtetéseiket. Miközben Freddel hazafelé gyalogoltak, végig ezen járt az esze. Majd hirtelen belé csapott a felismerés, hogy semmi esetre sem sétálgathat csak úgy lazán a kisöccsével, hiszen bármikor szembe jöhet vele a támadó, aki nagy valószínűséggel ezen a környéken lakik, hiszen testvére elmondása szerint nem is olyan hosszú utat tettek meg a szabadulás után a kocsmáig. Fred fejére tette a saját sapkáját, és alaposan eligazgatta, hogy semmi ne látszódjon a fiú arcából. Ettől fogva kis utcákon közlekedtek, és Will minden egyes mellettük elhaladó férfit alaposan szemügyre vett. Nagy megnyugvás volt számára, mikor végre hazaértek puritán kis lakásukba. Williamet ledöntötte lábáról a fáradtság, így egypár órácskára elszenderedett. Mikor felébredt, meglepve tapasztalta, hogy Fred a másik ágyon kucorog, és szénnel rajzolgat valamit. Valószínűleg megtalálta a fiókban az üres rajzlapokat és az eszközöket, így unalmában ezzel foglalta el magát. Tehetséges volt a rajzolásban, fiatal kora ellenére is nagyon élethű alkotásokat vetett papírra. Teljesen megfeledkezett a környezetéről, mert azt sem vette észre, hogy testvére felkelt. Csak akkor tűnt fel neki, hogy már nem magában skiccelget, amikor Will elkerekedett szemmel ott állt felette. Bátyja hirtelen kikapta kezéből a papírlapot, és egy darabig tátott szájjal nézte.

	– Honnan ismered ezt a lányt? – kérdezte halálra vált hangon.

	– Ő az, aki megmentett minket Bennel – válaszolta a fiú.

	– Az teljességgel ki van zárva.

	– Kérdezd meg Leroyt, ő is látta.

	Mindeközben a lord, tőle nem megszokott módon, gyalogosan közlekedett a kacskaringós kis utcákon. Annak érdekében, hogy minél kevesebb feltűnést keltsen, cilinderét és sétapálcáját lovaskocsijában hagyta, és parancsba adta kocsisának, hogy a város mely részén várjon majd rá. Teljesen biztosra akart menni, így még felsőruházatot is cserélt a férfival, és összekócolta gondosan fésült haját, biztosítva a teljes elvegyülést a londoni forgatagban. Alkalmazottja meglehetősen furcsán nézett rá eme viselkedése miatt, de nagyon jól tudta, hogy biztosan alapos indoka van arra, hogy a lord ilyet kér tőle. Maximálisan lojális volt főnökéhez, így egy pillanatra sem ágált az ellen, hogy oda kell adnia fehér lenge ingét és zsákszerű mellényét. Eugen fogta magát, és ebben az álcában haladt a belváros pereme felé található kietlen külterület irányába, amerre már jó sok éve nem járt.

	Alfréd sem tétlenkedett, egyenesen a rendőrőrs felé vette az irányt, hogy beszéljen Charles Evans nyomozóval. Ő volt az, aki anno és most is nyomozott a gyermekrablási ügyekben. Elég régóta jó kapcsolatot ápolt vele, de mégis mindig tartotta tőle a tisztes távolságot. Tudvalevő volt, hogy Londonban nem árt jóban lenni a rendvédelmi szervekkel, de mindig fenntartásokkal kell kezelni azt, hogy milyen kapcsolatrendszerek és hátsó szálak mozgatják az egyes nyomozások kimenetelét. Sosem lehetett tudni, hogy milyen nagyhatalmi érdekek húzódnak egy-egy ügy el– tussolásának vagy akár nagy dobra verésének hátterében. Alfréd mindenképpen szerette volna kideríteni, hogy Evans lát-e bármilyen összefüggést a tíz évvel ezelőtti és a mostani esetek között. Valamint volt egy elég erős sejtése, amellyel kapcsolatban megerősítésre volt szüksége. Azt viszont tudta, hogy okosan kell csinálnia mindezt, mégpedig úgy, hogy ne áruljon el túl sokat arról, hogy miért van tíz év távlatában még mindig ekkora jelentősége Grayson tetteinek. Charles nem tartózkodott az irodában, így nem volt választása, hagyott neki egy nem túl beszédes, rövidke üzenetet, amelyen elindulhat.
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	Emily lassan az ajtóhoz ment. Már valamivel jobban érezte magát, habár az állandó tompa, lüktető fájdalom mellett olykor-olykor még erős nyilalló szurkálást is érzett a sebhelye körül, mely gyakran kisugárzott egész testébe. Alexander rosszallóan nézett rá, nem tetszett neki, hogy a lány egyáltalán nem tud nyugton maradni.

	– Alexander, ne nézz így rám! Jól vagyok. Te is tudod, hogy muszáj beszélnünk apámmal.

	– Tudom, csak aggódom érted – felelte őszintén.

	– Csak felmegyünk hozzá, és már jövök is vissza pihenni, ígérem – nyugtatgatta. – Előtte azonban légyszi te ugorj be Mary szobájába, és dugd vissza a térképet az ágyrács alatti résbe.

	– Rendben. Gyere, segítek! Kapaszkodj belém!

	Ráérős léptekkel, komótosan indultak el, ki a szobából, a folyosón át, először Mary szobája felé, majd a kis kitérő után a lord dolgozószobájának irányába. Bekopogtak, azonban senki nem felelt, így gondolkodás nélkül benyitottak.

	– Nincs itt. Akkor biztos a manzárdban van. Fel kell mennünk a harmadikra – mondta Emily.

	– Szó sem lehet róla! Az rengeteg lépcső – tiltakozott Alexander.

	– Indíts! – utasította a lány ellentmondást nem tűrő arckifejezéssel.

	Felvánszorogtak az emeletre, ismét megkocogtatták az ajtót, de a válasz megint elmaradt.

	– Úgy tűnik, itt sincs senki – jegyezte meg a fiú.

	– Nyiss be! – hangzott a válasz.

	– Úgyis zárva van. De ha véletlenül mégsem, akkor sem szabad bemennünk, hisz tudod, milyen botrány lett belőle a múltkor is.

	– Alexander, te mióta vagy ilyen beszari? – nevetett a lány.

	– Magam sem tudom – gondolkodott el a fiú. – Azt hiszem, mióta Mary az én hibám következményeként meghalt. És ne felejtsük el, hogy a tolvajkulcsot is én adtam neked, ami elindította ezt az egész kalamajkát. Feltételezem, ahhoz kellett, hogy ide bejussatok. – marcangolta ismét a bűntudat.

	– Ide figyelj! – megfogta és maga felé fordította Alexander arcát úgy, hogy mélyen a fiú szemébe tudjon nézni. – Én is okolhatnám magamat a történtek miatt. Az én ötletem volt, hogy Maryvel a manzárdban kutakodjunk. Ő próbált leállítani, de én csak erősködtem. Én indítottam el a lavinát, és pontosan amiatt fogunk most ide bemenni, mert szeretném megállítani azt, amit a világra szabadítottam. Vagy legalábbis megtudni, mi folyik itt. Szükségem van a támogatásodra.

	– Rendben – vett egy mély levegőt, és lenyomta a kilincset.

	Az ajtó nagy meglepetésükre kinyílt. Egymásra néztek és beléptek a titkos szobába. Az asztalon szétpakolva hevertek a jegyzetek és tárva-nyitva különböző könyvek. Közelebb léptek, hogy tanulmányozzák az iratokat. A mappát már jól ismerték, azonban egy kicsinyke, vékony jegyzetfüzet is hevert az asztalon, melyet Emily még nem látott korábban. Alexander egy könyvet vett a kezébe, melynek címe igencsak felkeltette érdeklődését.

	– Ezt nézd! Ez valami kiegészítés lehet – invitálta közelebb a lovászt. – Ebben biztosan találunk valamit, amit a jegyzetekben még nem olvastunk.

	– Te kezdd el azt átnézni, én pedig találtam egy érdekes kötetet. Nézd! Világok között a címe, szerintem ezt is érdemes lenne átlapozni.

	Alexander összetolt két fotelt, hogy Emily kényelmesen le tudjon dőlni, ő pedig mellé kucorodott egy székre, és néma csendben nekiveselkedtek a szerzeményeknek. Néha oda-odaszóltak egymásnak egy-egy szót, vagy megkérdezték a másikat, hogy talált-e valami érdekfeszítőt, de alapvetően szótlanul teltek a percek, majd a hosszú órák.

	– Alexander! Találtam valamit! – vált izgatottá Emily. – Az ereklyékkel valóban lehet utazni.

	Részletesen elmesélt a fiúnak mindent, amit az ereklyék működésével és birtoklásával kapcsolatban olvasott, és azt is, amit az átjárókról megtudott.

	– Azok a jelek Mendosa bácsi térképén valóban időkapuk. Te csak amiatt nem láttad őket, mert neked semmilyen ereklyéd sincsen. És ez még nem minden! – folytatta. – Van itt egy hosszabb magyarázat erről. Azt írja, hogy... – elkezdte felolvasni a szöveget.
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	– Azt a mindenit, Ems! – hüledezett Alexander. – Én is találtam valamit!
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	– Illetve van itt még egy fontos mondat! – tette hozzá.
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	Emily letette a könyvet, és gondolkodóba esett.

	– Szerinted van értelme mindannak, amit itt olvasunk? Olyan hihetetlennek tűnik ez az egész. Az hagyján, hogy esetleg a jelenen belül lehet utazgatni, de hogy elmehetek a jövőbe, vagy esetleg vissza a múltba, az már tényleg szürreálisán hangzik.

	– Nem tudom, Emily, de annyi dolog történt mostanában, amire nincs értelmes magyarázat, és a bőrmappában található jegyzetek meg az itt olvasottak elég sok mindent tisztáznak.

	Ahogy Alexander becsukta a csepp kis könyvecskét, kilibbent belőle egy különálló lap, amelyen azonnal megakadt Emily szeme, mert a rajta látható rajz a szívnyakláncot ábrázolta.
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	Grayson kapkodva szedte a lábát, hogy mihamarabb hazaérjen. Nem indult jól számára ez a nap, és mindezt csak tetézte, ahogyan a kocsmában viselkedett vele az a senkiházi fiatal suhanc. El sem jutott odáig, hogy egy William vagy Alfréd nevű tagról kérdezősködjön, ahogyan azt eredetileg tervezte. Legszívesebben átemelte volna a pulton a kocsmárost, hogy kiráncigálja az utcára és jól ellássa a baját, de erőt vett magán, mert nagyon is tisztába volt vele, hogy nem hívhatja fel magára a figyelmet annyi ember előtt. Bal kezével zakója alját birizgálta, jobb kezével pedig a nadrágszíjába csúsztatott kését markolászta idegességében. Amikor hazaért, bevágta maga mögött az ajtót és lehuppant kedvenc fotelébe. Úgy érezte, lába alól kezd teljesen kicsúszni a talaj. Már több hete szabadlábon volt, de nemhogy közelebb jutott volna célja eléréséhez és kísérleteinek előmozdításához, csak a viharfelhők gyülekeztek a feje felett. Az utóbbi pár nap elég nagy hullámvasút volt számára. Annyira kapkodott, hogy óvatlanná vált és hibát hibára halmozott. Túl gyakran hagyta felülkerekedni temperamentumát, ami akár a vesztét is jelentheti. Miközben még mindig azon fortyogott magában, hogy mi történt a Devil’s Tavernben, hirtelen beugrott neki, hogy megint jó ideje már, hogy nem adott enni kísérleti patkányainak. Így hívta magában a fiúkat. Gyakran megfeledkezett róluk, akár napokra is. Igazából az sem érdekelné, ha éhen halnának, de nem sok kedve volt helyettük másikakat keríteni, így erőt vett magán, mert tudta, kénytelen néha gondoskodni róluk.

	Felállt, és egyenesen a konyha felé vette az irányt. A börtönévek előtt megszokta, hogy cselédek lesik minden lépését. Sokszor gondolt arra, hogy jó lenne megint olyan minőségű életet élni, mint régen. De az is egyértelmű volt számára, hogy nem kockáztathatja, hogy megtalálják nála a gyerekeket, így amellett döntött, hogy inkább gondoskodik önmagáról. A nagy étkezőasztal mellé érve lecsatolta kését, és tokjával együtt letette a fából készült fedetlen asztallapra. Néhány száraz kenyérdarab még ott kallódott a konyhapulton, így Grayson nem is töltött több időt azzal, hogy frissebbet vágjon fogvatartottjainak. Fogta a szárazságtól kopogó csücsköket és egyéb darabokat, rádobta őket a keze ügyébe kerülő koszos tálcára. Vizet töltött egy kancsóba, és elindult a dohányzósarok irányába. Elhúzta a kisasztalt és arrébb rúgta a szőnyeget, majd egy kézzel felnyitotta a csapóajtót, és kezében egyensúlyozva a tálcát, megindult lefelé. Háttal ment le a lépcsőn, mert úgy stabilabbnak érezte magát és jobban tudott ügyelni a kezében tartott dolgokra. Mikor lába elérte a pince talaját, és biztonságosan lelépett az utolsó lépcsőfokról is, megfordult. Földbe gyökerezett a lába, és elejtette a tálcát. A kenyérdarabok szanaszét görögtek a padlón, a kancsó víz pedig sártengerré változtatta a földes talajt.

	A fiúknak nyoma veszett, a sötétben is jól látszott, hogy a pince teljesen üres. Grayson dermedten állt, majd kissé felocsúdva megkereste a legközelebbi gyertyát, hogy fényt csiholjon és megbizonyosodjon arról, hogy nem csak a látásával van a probléma. Ahogy a világosság felderengett a helyiségben, beigazolódott sejtése. A két gyereknek csak hűlt helyét találta. Életében először értetlenül állt egy helyzet előtt. Fogalma sem volt róla, mi történhetett. Csendben, mindenféle ingerültség nélkül felment a lépcsőn, visszament a hallba. Elfoglalta helyét a fotelben, és szótlanul, érzelmek nélkül bámult ki a fejéből. Perceken keresztül csak ült. Úgy érezte, hogy teljesen kiürült az agya és leálltak a gondolatai. Képtelen volt logikus magyarázatot találni. Kis idő múltán viszont újra forogni kezdtek fejében a kerekek, így sorra tudta venni az eshetőségeket. Meggyőzte magát arról, hogy biztosan nem történt külső behatolás, mert a ház minden egyes eleme a helyén volt, semmi nem utalt arra, hogy bárki járt volna itt, nem mozdítottak el semmit. Addig-addig magyarázta magának, hogy lehetetlen, hogy bárki itt járt volna, hogy maga is elhitte. Nem maradt más, mint hogy működött a kísérlet, a fiúk pedig utaztak, és most valahol London belvárosában keveregnek szabadon. A kétségbeesést felváltotta az izgalom, mert tudta, hogy ez egy óriási mérföldkő lehet a kutatásaiban. Ez az az áttörés, amire mindig is várt. Mindössze azért ostorozta magát, hogy nem nézett rájuk gyakrabban az elmúlt egy napban. Így fogalma sem volt arról, hogy mióta nincsenek a pincéjében. Utoljára vasárnap délelőtt ment le hozzájuk. Ez azt jelenti, hogy akár egy egész napja szabadon lófrálhatnak valahol.

	Fogta magát, és otthagyva csapot-papot, a keresésükre indult. Elhatározta, hogy azoknál a pontoknál kezdi a kutatást, amelyet anno Archibalddal együtt rajzoltak fel a térképre. Azoknál, amelyeket egymás közt átjáróknak hívtak. Tisztában volt vele, hogy sötétben tapogatózik. Abraham üknagyapjuk jegyzetei a múltban, a jelenben és a jövőben történő utazást egyaránt taglalták. Mivel ő maga soha nem láthatta a három könyvet egy időben egy helyen, és az öccsével folytatott rengeteg kísérlet ellenére sem sikerült válaszokat kapnia az utazások tényleges mechanikájára, így fogalma sem volt arról, hogy a fiúk vajon hová kerültek. Emiatt indult el a legkézenfekvőbb irányba. Hihetetlen mértékű lelkesedés járta át, és elhitte, hogy valóságos áttörést ért el. Ettől az eufórikus állapottól vezérelve meg sem fordult a fejében, hogy a szökevények esetleg beszámolnak arról, mit tett velük.

	Kilépett a házból, és a belváros felé indult, hogy megtalálja a fiúkat. Végül úgy döntött, hogy a cél szentesíti az eszközt ideológia mentén visszamegy a kocsmába kérdezősködni. Erőt vesz magán, és előadja a meghunyászkodót. Miután belépett a jól ismert amorf épületbe, azonnal a kis nyikhaj pultoshoz ment, és eljátszotta a bűnbánót:

	– Elnézést, hogy olyan nyers voltam néhány órával ezelőtt – kezdte. – Tudja, nem vagyok túl jó passzban.

	– Ühüm – bökte oda Edmund, Leroy unokaöccse.

	– Tegnap este nagy szükségem lett volna arra, hogy leeresszek kicsit, így nagyon rosszul érintett, hogy zárva volt a hely – folytatta a magyarázkodást Grayson.

	– Aha, ja.

	– Jaj, fiam. Ne legyen már ilyen nyers!

	– Mit adhatok, uram?

	– Egy korsó habos sört kérnék.

	Grayson kivételesen nem a törzshelyére ült le, hanem a pultnál maradt, hogy oldja a feszültséget. Ez be is jött neki, mert egy óra beszélgetés és két másik sör után a kocsmáros kevésbé kezelte már nemkívánatos személynek.

	– És mondd csak, Edmund, nem járt errefelé két kölyök tegnap vagy ma?

	– Éppenséggel de. Tegnap hozta be őket egy nő, ezért helyettesítem Leroyt, de mint említettem, nem kötötte az orromra a részleteket.

	Grayson csaknem lefordult a székről, mikor meghallotta ezt az információt.
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	Mendosa megérintette az irodájában található titkos jelet, és várta, hogy milyen helyszínre teleportálódik. Már érkezett is az utazásokat megelőző állapot jól ismert érzése. Megszédült, hirtelen sötétségbe borult előtte a világ, és mikor kis idő múlva újra kinyitotta a szemét és magához tért, villájának hálószobájában találta magát. Hirtelen annyira lesokkolta a történés, hogy teljesen lemerevedve, mozdulatlanul állt egy helyben. Nem értette, hogy lehet még mindig a saját otthonában. Létezik, hogy mindössze egyszobányit utazott volna? Mikor felfogta, hogy valóban ez történt, eszeveszett léptekkel indult vissza irodája felé, hogy újra megérintse a gravírozást. Nem akarta elhinni, hogy ez történt vele. Szétvetette az ideg, hogy már annyira sem működik az utazás, mint korábban. Újra hozzányúlt a kép mögé rejtett vésethez, és várt. Csalódnia kellett, ugyanis ismét hálószobájában kötött ki. Rohamtempóban, paprikavörös, lángoló fejjel vágtázott vissza az irodájába, ahol toporzékolni kezdett, mint egy óvodás kisgyerek, kezével kalimpálva, torkaszakadtából ordítva próbálta levezetni felgyülemlett feszültségét. Olyan hangosan üvöltött, ahogy csak tudott. Tombolt benne az adrenalin és az ideg. Egyetlen kézsuhintással sepert le mindent, ami az íróasztalán volt. Csak úgy repültek a tárgyak és a papírok szanaszét a földre. Ekkor hirtelen a padlóra került szórólapok és újságok között megpillantott egy nagy borítékot. Felvette. Meglepetten tapasztalta, hogy még bontatlan. Nem is emlékezett rá, hogy már korábban látta volna. Bizonyára összefogta a reklámanyagokkal, kivéve a postaládából azt az egész papírhalmot, mikor legutóbb ételt kényszerült rendelni magának. A feladó helyén a londoni könyvtár neve szerepelt. Fogalma sem volt róla, mit küldhették neki, így kíváncsian tépte fel a vaskos levelet. Átlépkedte a földön heverő tárgyakat, leült a székébe, és kivette a borítékból annak tartalmát. Egy stósz összehajtogatott papírlap hevert előtte, melyhez kísérőlevelet is mellékeltek. Olvasni kezdte a sorokat:
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	Tisztelt Archibald Mendosa!

	 

	Az ön által hosszú évekkel ezelőtt kért hírfigyelő szolgáltatás keretein belül postázzuk önnek az alábbi cikkeket, Helyekre nemrég bukkantunk egy magángyűjteményben, és mostantól digitális formában az archívumainkban is megtalálhatók.

	 

	Reméljük, levelünk eljut önhöz, ugyanis sajnos e-mail-elérhetőség nem áll rendelkezésünkre, csak postai levelezési cím szerepel a rendszerünkben. Bízunk abban, hogy hasznára válnak a dokumentumok és közelebb kerül kutatásaihoz. Amennyiben további segítségére lehetünk. forduljon hozzánk bizalommal, bármilyen témában.

	 

	Ha a későbbiekben nem kíván ilyen jellegű tartalmakat kapni, kérjük, jelezze kollégáink felé, és leállítjuk a hírfigyelőt.

	 

	üdvözlettel:

	a British Library Hírfigyelő Intézetének munkatársai

	 

	Félredobta a levelet, szétnyitotta a paksamétát, és egyenként lapozgatta át a kapott újságcikkek másolatait. Nem kellett sokat keresgélnie, gyorsan talált egy számára igazán izgalmas irományt.

	„Ártatlan gyermekeket tartottak fogva és kínoztak egy villa pincéjében” – szólt a szalagcím.
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	Archibald vegyes érzésekkel telve tette le kezéből a papírokat. Egyrészt elégedettség járta át amiatt, hogy bátyja sittre került helyette, így kicsit kiegyenlítettebbnek érezte az erőviszonyokat. Arra a következtetésre jutott, hogy az a senkiházi megérdemli, hogy olyanért is bűnhődjön, amit nem is ő követett el. Megnyugodott, hogy nemcsak neki kell szenvednie az új világban, hanem testvére is kihívásokkal küszködik a múltban. Így legalább megbizonyosodhatott arról, hogy Grayson nem vihette tovább a kísérletet. Megnyugodott és még nagyobb motivációt érzett arra, hogy visszatérjen a múltba és megszerezze azt a hatalmat, amely őt illeti, és beteljesítse végre azt, amit anno félbe kellett hagynia amiatt a félnótás miatt. Bár arról fogalma sem volt, ha visszakerül a múltba, melyik évben folytathatja majd az életét, és egyelőre arról sem szerzett tudomást, hogy Iris mikori dátumokra teleportált vissza. Az álmok és víziók ilyen szempontból nem számítottak megbízható forrásnak.

	A cikk elolvasását követően kissé nyugtalan lett, mert hamar realizálta, hogy nem térhet vissza csak úgy, mintha mi sem történt volna. Lehet, hogy őt is lecsuknák. Ahhoz pedig egyáltalán nem fűlött a foga, hogy éveket töltsön egy cellában. Kellene neki valami álca. Igaz, hogy azóta már harminc év eltelt, és megöregedett, de fiatalkori énjéhez képest maximum a ráncaiból lett több, fizimiskáján mit sem változtatott az idő vasfoga. Szakálla és bajsza, pajeszos, úri módon belőtt frizurája azóta is ugyanaz maradt. Gyűlölte a változásokat, a megszokások rabja volt, de tudta, hogy ezúttal nincs más választása, ideje volt megújulni. Ez nemcsak az oly nagyon vágyott múltban, hanem a jelenben is jó szolgálatot tehet számára, hisz ha másképp fest, kedvére kutakodhat úgy, hogy Iris és Delia nem ismeri fel. Ideje új álca mögé bújva a közelükbe férkőzni. Felpattant, és teljesen felvillanyozódva indult el egy este is nyitvatartó barbershopot keresni, hogy megszabadulva arcszőrzetétől új külsőre tegyen szert.
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	Rudyard töviről hegyire beszámolt arról, hogy sok-sok évvel ezelőtt hogyan ismerkedett meg Mendosával, és miként dolgoztak együtt az elmúlt időszakban azon, hogy megtaláljanak engem és rájöjjenek az időutazás mikéntjére. Archibald szentül hitt abban, hogy én vagyok időutazásának kulcsa, hogy nélkülem soha nem fog visszajutni oda, ahonnan jött. Elképedve hallgattam minden egyes mondatot. Részletesen kitért Delia néni elcsábításának történetére. Leszegett fejjel, bűnbánóan, mégis kíméletlenül őszintén beszélt, amely egyfajta szimpátiát keltett bennem. Soha nem kedveltem Rudyt, de mindig nagyon igyekeztem tisztelettudóan viselkedni vele, mert tudtam, hogy a nagynéném mennyire nagyon szereti. Azonban így, hogy nem nyomták már titkok Rudyard vállát, azt éreztem, egy teljesen másik ember ül előttem, akit egyáltalán nem ismerek.

	Lehullott a maszk, és véget ért a színjáték.

	Órákon át csendben figyeltük az aprólékos beszámolót. Már éjfél is elmúlt, mikor egyszer csak kitört belőlem egy kérdés:

	– És miért pont én? – kérdeztem. – És miért pont Delia néni?

	– Nem érzem magam felhatalmazva arra, hogy ezt a kérdést én válaszoljam meg neked. Holnap úgyis találkoztok Deliával, azt hiszem, lesz mit megbeszélnetek. Mesélj el neki mindent, amit mondtam, és kérdezz rá arra, hogy neki mi a szerepe ebben – tanácsolta Rudy.

	– Hogyan? Hát milyen szerepe lenne?

	– Iris, te nem véletlenül tudsz visszautazni a múltba.

	– Már nem tudok, te mondtad nemrég, hogy lejárt a billog... – válaszoltam lebiggyedt szájjal.

	– Igen, igazad van. Azzal csak ideiglenesen tudtál utazni. Amikor Archibald elkezdett ezzel kísérletezni, akkor eleinte hagytam, hogy engem is billogozzon, de rajtam hatástalan volt. Ezért gondolta azt, hogy ehhez te kellesz neki.

	– Nem értem. Semmi olyat nem meséltél, amiből kiderülne, hogy miért pont én – válaszoltam ingerülten.

	– Iris, nyugodj meg, kérlek!

	– Most komolyan, Rudyard, te nyugodt lennél Iris helyében? – szólt közbe Júlia.

	– Jules, az én kedvemért most picit higgadj le te is! – néztem rá kérlelőn, és Rudyard felé fordulva folytattam. – Ki tud nekem magyarázatot adni arra, hogy mi közöm van nekem ehhez az egészhez?

	– Jobb lenne, ha Archibalddal beszélnél. Bár nem tudom, hogy neki mik a valós szándékai jelenleg.

	– Nem bízom benne, nem akarok vele erről beszélni.

	– Megértem. Jobb, ha nem tudja, hogy tudod, miben mesterkedik.

	– Hogyan juthatok vissza megint a múltba?

	– Szerintem egyetlen lehetőséged van, új billogot kell szerezned tőle!

	– Hogy micsoda?

	– Nincs más ötletem, el kell menned hozzá egy újabb kezelésre.

	– Játsszam el a teljesen hülyét?

	– Nem, de mondd el neki, mi minden történt veled és milyen fura álmaid vannak. Adj neki elő valami hihető mesét arról, hogyan érezted magad a legutóbbi alkalom óta, és hagyd, hogy újra alkalmazza rajtad a módszereit.

	– Pfff... – szisszent fel Georgia.

	– Georgia, azt hiszem, Rudynak igaza van – válaszoltam. – Ezt kell tennem.

	– Te nem vagy normális, ezzel veszélybe sodrod magad! – emelte fel a hangját Jules is. – Mi van, ha az a hibbant ipse tudja, hogy tudsz mindent?

	– Lányok, csillapodjatok! Gondoljuk át hideg fejjel! – szólt közbe Rudy.

	– És mi van, ha az, hogy Rudyard most itt van és előadja ezt a mesét, csak a kettejük tervének a része, és így próbálnak téged rávenni arra, hogy megint elmenjél ahhoz a kuruzslóhoz? – kérdezte Georgia.

	Ekkor mindhárman kérdő tekintettel néztünk Rudyardra.

	– Iris, szerintem a lelked mélyén te is pontosan tudod, hogy igazat mondok. Nem kell téged félteni, helyén van az eszed és a szíved. Én segíteni szeretnék neked, de a döntést neked kell meghoznod, hogy hiszel-e nekem, vagy sem. Amennyiben úgy döntesz, hogy elmész, én vagyok az egyetlen ember ezen a földön, aki segíteni tud téged abban, hogy a lehető legtöbb információ birtokában keresd fel Mendosát.

	– Mond valamit a csávó – szaladt ki Jules száján.

	– Gondolkodjunk hangosan! Jelenleg nincs más lehetőségem, ha a végére akarok járni ennek az egésznek. De inkább holnap reggel folytassuk, most már túl fáradt vagyok. Délelőtt találkozom Delia nénivel, és délután be kellene jutnom valahogy egy Mendosa-féle agyeltérítő szeánszra.

	Erre a kijelentésemre mindenki torkaszakadtából nevetni kezdett.

	– Azt tudom, hogy Archibald most eléggé elkeseredett és mindenáron téged akar. Ha tényleg ezt szeretnéd, akkor küldj neki egy e-mailt, hogy bejelentkezel. Akár most is. Biztos vagyok benne, hogy azonnal fogad.

	Eltökélten felcsaptam a laptopomat, és azonnal gépelni kezdtem.

	 

	From: Iris Miller <iris.miller1980@gmail.com>

	Sent: 2019. június 5., szerda 23:54 PM

	To: dr. Archibald Mendosa <abra.men@gmail.com>

	Subject: SOS időpont – holnap

	 

	Kedves Doktor Mendosa!

	 

	Egyre rosszabbul vagyok. Már aludni sem tudok a gyötrő rémálmoktól. Olyan furcsa és megmagyarázhatatlan dolgok történnek velem mostanában, és nincs kihez forduljak. Teljesen kicsúszott a lábam alól a talaj. Nem akarok antidepresszánsokat szedni, így ön az egyetlen reményem. Tudom, nagy kérés, de esetleg tudna fogadni holnap délután egy újabb kezelésre?

	 

	Köszönettel:

	Iris Miller
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	Evergreen kócosán, utcai viseletben Grayson háza felé tartott. A távolból látta, hogy az ingatlan kéményéből füst szállingózik felfelé, így már biztos volt benne, hogy ott bizony jelenleg is laknak. Beigazolódott, amitől félt. Féltestvére feltehetően valóban szabadlábon van. Ha ez tényleg így van, rengeteg minden értelmet nyerne és sok mindenre választ adna. Megszaporázta lépteit, hogy közelebbről is szemügyre vegye az impozáns épületet. Archibald és Grayson mindig is jómódban éltek. Bár hármójuk közül Eugen volt az, aki legtöbbre vitte az életben, de bátyjainak sem volt semmi oka panaszra a vagyonukat illetően.

	Mikor végre odaért az épülethez, körbeszaglászott a ház körül, és belesett az egyik ablakon, hogy megbizonyosodjon arról, van-e otthon valaki. Úgy tűnt, a ház ura éppen máshol tartózkodik, síri csend honolt. A bejárati ajtóhoz sétált és megkísérelt benyitni rajta, az azonban zárva volt. Kotorászott az inasától kölcsönzött ruházat zsebében, hogy elővegye saját kulcscsomóját, melyet a biztonság kedvéért magával hozott. Bedugta a zárba az azon lógó, látszólag funkciótlan, hosszú és vékony vasdarabot. Forgatta, mozgatta, mígnem egyszer csak kattant egyet a zár, és kitárult előtte az ajtó. Bejutott. Megállt az előtér közepén és alaposan körülnézett. Megakadt a szeme az asztalon található bordó bársonytokos késen. Közelebb sétált, hogy megnézze. Azonnal gyanakodni kezdett, mert eszébe jutott Alfréd beszámolója Henrik halálának körülményeiről. A kórboncnok szerint egy jól irányzott késszúrás végzett vele. Akkor említette, hogy a sebben bordó cérnaszálakat találtak. Nem akart nyomokat hagyni a tárgyon, így nem vette kézbe, csak messziről vizsgálgatta. Nem tétlenkedett, elkezdte kihúzogatni a szobában található fiókokat, hogy tovább kutakodjon, de semmi érdekeset nem lelt egyikben sem. A polcokat is átnézte, és egy kulcsot rejtő faládikára lett figyelmes. Mikor kézbe vette, azonnal felismerte, hogy az a manzárdszobában található komód kulcsa, melynek akkor veszett nyoma, mikor utoljára látta Archibaldot. Biztos volt benne, hogy eltűnt féltestvére még a veszekedésük napján tulajdonította el. Eugen tudta, hogy az volt Archibald célja, hogy valamikor visszamegy az elzárt jegyzetekért, melyeket nem sikerült tőle megkaparintani. Mégis hogyan került Graysonhoz? Miközben ezen elmélkedett, egy másik szekrényen megpillantotta eltűnt családi fotójukat. Mielőtt odaléphetett volna, hirtelen egy jól irányzott ütést érzett a tarkóján, és azonnal eszméletét vesztette.

	Egy sötét pincében tért magához, egy cellába zárva. Kábán nézett körül, próbálta tekintetével felfedezni a helyet és felfogni, amit lát. Igyekezett visszaemlékezni, mi is történt vele korábban. Kósza, zavaros gondolatait egy férfi sziluettjének látványa zavarta meg. Hunyorogva próbálta kivenni, ki áll a rács másik oldalán, a falat támasztva.

	– Drága testvérem! El sem tudom mondani, mennyire örülök annak, hogy újra látlak. Mikor is találkoztunk utoljára? Több mint tíz éve már, nemde? – köszöntötte negédesen Grayson. – Milyen nosztalgikus! Kísértetiesen hasonló körülmények között láttuk egymást legutóbb. Csak hát... Nagyon úgy tűnik, hogy azóta fordult a kocka. Megcserélődtek a szerepek – kuncogott. – Most én állok a másik oldalon. Ilyen az élet, nem igaz?

	– Grayson! Neked még mindig a börtönben kellene lenned, még hosszú éveken keresztül. Azok után, amiket elkövettél, az lenne a minimum.

	– Ejnye, öcsike! Micsoda fogadtatás ez?! Nem azt akartad inkább mondani, hogy milyen nagyon örülsz annak, hogy újra láthatsz?

	– Mióta vagy szabadlábon?

	– Viktória királynő közkegyelme rám is vonatkozott. Isten áldja a királynőt! Meg hát a jó magaviseletem is hozzásegített a korai szabaduláshoz. Hitted volna? – szórakozott tovább. – Jó pár évet megspóroltam így.

	– Mióta vagy szabad? – harmadszorra ismételte meg a kérdést Evergreen.

	– Teljesen mindegy, nemde? A lényeg, hogy vége. Persze te nem úszód meg ennyivel! – váltott fenyegető stílusra Grayson. – Te vagy az oka mindennek! Egyetlen percet sem kellett volna a rácsok mögött rostokolnom, nemhogy tíz évet. Mikor bezárattál, bizonyára nem gondoltál arra, hogy egyszer szabadulni fogok. És látod, látod... Milyen gyorsan elreppent az idő. Meglett özvegyember lettél, aki lassan elveszíti mindenét. A feleséged már rég halott, a gyerekeid nemrég távoztak az élők sorából, és hamarosan a hatalmadnak és neked is annyi. Végre enyém lesz minden, ami eddig is engem illetett volna.

	– Te ölted meg a lányaimat? – kérdezte Eugen.

	– Ezt azért így nem mondanám! – felelte féltestvére, mintha meg akarná cáfolni.

	– Akkor hogy mondanád pontosan? – vált ingerültté Evergreen.

	– Mondjuk úgy, hogy más végezte el helyettem a piszkos munkát. Én nem mocskolom be a kezemet ilyesmivel. Mary esete nagyon szerencsésen alakult, nem tudom, ki volt a segítőm, de hálával tartozom neki.

	– Ezt meg hogy érted? – kérdezte zavarodottan Eugen.

	– A bál napja emlékezetes mindnyájunk számára, igaz? – cukkolta tovább. – Nem én löktem a tóba aznap este a lányodat. Nem tudom, ki volt, de óriási szívességet tett nekem. Szóval a halála nem az én lelkemen szárad. Bár hazudnék, ha azt mondanám, hogy nagyon megviseltek a történtek. És téged?

	Eugen hirtelen felpattant, a düh és a harag elegye öntötte el az agyát, és a cella rácsos ajtajába kapaszkodva csak ennyit tudott mondani tehetetlenségében:

	– Ezt még nagyon megbánod!

	– Hallottam, hogy sajnos Emily is eltávozott – folytatta.

	– Az is a te műved!

	– Ugyan! Minek gondolsz te engem? Aki tette, már halott, ne aggódj! – kacagott.

	– Henrikre gondolsz?

	– Hát ismered? – lepődött meg Grayson.

	– Tudom, hogy felbérelted, hogy gyilkolja meg Emilyt. Miután megtette, végeztél vele is!

	– Oh, barátom, ez csak egy kósza feltételezés! Nem tudod bizonyítani!

	– Azt te csak hiszed!

	– Még ha tudnád is, sajnos nem lesz rá lehetőséged, mert itt fogsz megdögleni!
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	Delia a nappalijában ült, és a tévét bámulta. Nem tudta kiverni a fejéből azt, hogy a portás szerint valaki a nemlétező bátyjának kiadva magát feljött a lakásába. Próbálta győzködni magát arról, hogy Bili biztosan félreértett valamit, hiszen már meglehetősen benne volt a korban, és korábban többször is észrevette rajta, hogy már nem olyan jó a memóriája, mint régen. Tudta, hogy holnap mindenképpen beszélnie kell vele erről az egészről. Nem sikerült lecsendesítenie gondolatait. Amikor éppen nem az állítólagos bátyján agyait, akkor a Rudy telefonján talált információk feldolgozásán kattogott. Fogalma sem volt arról, mi történik körülötte, de azt egyértelműen érezte, hogy valami nagyon nem stimmel. Egyszerűen nem állt össze a kép, de túl fáradt volt ahhoz, hogy újra elővegye a telefont és tüzetesebben is elkezdjen vizsgálódni.

	Néhány órája még teljes pánikban volt, és azt tervezte, hogy meggyőzi Irist arról, hogy tartsa magát távol Rudyardtól és Mendosától, de minél többet gondolkodott rajta, annál inkább úgy érezte, hogy csak egy újabb hazugságspirálba kerülne miatta. Belefáradt már abba, hogy mindig újabb és újabb magyarázatokat találjon, mikor Iris kérdéseket tesz fel. Mégsem érezte magát elég erősnek ahhoz, hogy színt valljon. Túl régóta görgette már ezt a mesét ahhoz, hogy felborítson mindent. Fontos volt neki a lány, mindennél jobban szerette, és hiába tudta a szíve mélyén, hogy az lenne a helyes cselekedet, ha beavatja a történtekbe, mégsem tudta elképzelni, hogy ez valaha be fog következni.

	Felállt a kanapéról, és odament ahhoz a polchoz, ahová a szívmedált tette. Fogta a becsomagolt ajándékot, és odakészítette az előszobái asztalra, nehogy holnap itthon felejtse a csomagot. Mindenképpen vissza akarta adni Irisnak. Ha az igazságot nem is, legalább egy kis darabot visszakaphat így a múltjából. Miután összepakolt mindent, átment a szoba túlfelén álló könyvespolchoz, lepakolt róla, és megnyomta azt a pontot, amely aktiválta a rejtett hátlapot. A fedlap azonnal felpattant és kinyílt. Begépelte a széfbe a kódját, és legnagyobb döbbenetére a széf tartalma hiányos volt, az Irisra vonatkozó boríték nem volt ott. Azonnal tudta, hogy Bili minden szava igaz volt, és valaki valóban betört a házba. Korábbi fáradtsága pillanatok alatt elszállt, és félelemmel teli elszántság lett úrrá rajta.

	Delia kilépett műteremlakása ajtaján, amelyet nagy sietségében be sem zárt maga mögött. Míg a liftre várt, jobb lábával ütemesen dobolt a járólapon. A lift érkezésére figyelmeztető hangjelzést követően azonnal bevágódott a fülkébe, és sebtében megnyomta a földszintre vezető gombot. Amikor kilépett a társasház aulájába, ott már csak az éjszakai világítás égett. Odament a portáspulthoz, és meglepődött, hogy Félix az asztalra dőlve szörcsögve szunyókál, ahelyett, hogy vigyázna az épületre. Először csak óvatosan kopogtatta a férfi hátát, hogy felébressze, de mikor rájött, hogy ez teljesen hatástalan, türelmetlenül elkiáltotta magát:

	– Félix, Félix!

	– He? – nézett fel álmos fejjel a fiú, és hirtelen azt sem tudta, hogy hol van. Mikor észbe kapott, hogy ki áll előtte, azonnal összeszedte magát: – Jaj, Miss Miller, elnézést! Miben segíthetek? Minden rendben van?

	– Nem, semmi sincsen rendben.

	– Hogy érti?

	– Félix, ne idegesítsen fel! Valaki járt a lakásomban és kipakolta a széfemet – mondta Delia ingerülten.

	– Hogy micsoda? De hiszen mióta én vagyok szolgálatban, egy lélek sem jött be az ajtón.

	– Nem is most történt. Tudja, a levél, amit Bili hagyott nekem... Azt írta, amíg nem tartózkodtam itthon, itt járt a bátyám, és meglocsolta a virágokat.

	– Ó, milyen kedves gesztus tőle, nem gondolja? Bárcsak nekem is lenne egy testvérem, akire számíthatok.

	– Persze, ez mind jól hangzik. Csakhogy nekem nincsen bátyám.

	Felixnek elállt a lélegzete, egy pillanatra meg sem tudott szólalni. De ha meg tudott volna, akkor sem volt fogalma róla, mit reagáljon.

	– Mikor kezdte ma a műszakot, Félix?

	– Öt órakor, Miss Miller.

	– Bili azt írta, hogy ma ment be az-állítólagos bátyám a lakásomba.

	– Nem tudom, asszonyom, talán beszéljen holnap Bill-lel.

	– Nem tudok holnapig várni. Van kamera az épületben?

	– Igen, asszonyom.

	– Félix, fejezze már be az asszonyomozást! Hívjon Dekának!

	– Rendben, asszonyom.

	– Khm... – krákogott Delia, mire a fiú észbe kapott. – És vissza tudjuk nézni a mai felvételeket?

	– Hát, nekem nincsen ehhez jogosultságom. Csak a rendőrségnek adhatom ki az anyagot, a személyiségi jogok védelme miatt.

	– Félix, itt jelenleg csak az én személyiségi jogaim sérültek azzal, hogy maguk felengedtek egy vadidegent a lakásomba. Közel huszonöt éve élek itt, és soha nem tűnt fel önöknek, hogy egyetlen testvérem sem látogatott meg?

	– Ööö, hm... hát... – kereste a szavakat a fiú. – Nem én voltam szolgálatban, Miss Delia.

	– Nem érdekel, ki volt szolgálatban. Mutassa azokat a felvételeket! Az sem érdekel, hogy kinek a személyiségi jogai sérülnek. Valaki bement hozzám, és elvitt valamit a széfből.

	– Ó, jajj! – válaszolta Félix. – Máris megnézem, hogy mit tehetek az ügy érdekében. Mikortájt lehetett itt a bátyja?

	– Nem érti, hogy nincs bátyám? – vált egyre ingerültebbé a nő.

	– Bocsánat, asszonyom!

	– Nem tudom, mert én éppen a Londonból New Yorkba tartó repülőn ültem a délelőtt folyamán.

	– Jöjjön, beletekerek a rögzített felvételekbe. Fel vannak gyorsítva. Jelezze, ha bármi gyanúsat lát.

	Reggeltől nézték a videót, de egy jó darabig nem láttak semmi érdekeset, mígnem egyszer csak egy ismerős mozgású alak lépett be az ajtón. Nehéz lett volna bárkivel is összekeverni, annyira jellegzetes a fizimiskája. Delia azonnal ráismert. Majd megjelent a képben Bili is. Deliának innentől kezdve semmi kétsége nem volt afelől, hogy ki járt nála.

	– Állítsa meg és nyomtassa ki a férfi arcát!

	– Rendben, egy pillanat. Sajnos csak fekete-fehérben tudom.

	– Nem gond, tökéletes úgy is. Meg tudná még nekem nézni, hogy mikor távozott ez a férfi?

	– Természetesen – válaszolta, és beletekert a videóba. – Összesen egy óra tizenhárom percet volt fent.

	– Ó, az a nyavalyás! – szakadt ki Deliából a szitkozódás. – Köszönöm a segítséget, Félix! Le ne törölje ezt a felvételt!

	Azzal sarkon fordult. A Mendosa képét ábrázoló lapot pedig négyfelé hajtva a zsebébe csúsztatta, majd kilépett a kapun, mit sem törődve azzal, hogy nem zárta be a lakása ajtaját.
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	Emily kezébe vette a papírlapot, és alaposabban is szemügyre vette.

	– Alexander! Nézd csak, itt egy feljegyzés, ami a nyakamban lógó szívmedált említi – szólalt meg a lány.

	– Mutasd csak! – vette ki a kezéből a fiú. – Azt írja, hogy ha kettészakad a szívmedál, akkor a világok közötti átjárók bezárulnak, így a jelen, múlt és jövő között csak a szívmedálok tulajdonosai tudnak közlekedni. Ha birtokolsz egyéb ereklyét, akkor csak az adott korban lehet utazgatni, amelyben élsz. Azonban ahhoz, hogy a világok közötti időkapuk újra megnyíljanak mindenki számára, a medáloknak újra érintkezniük kell egymással.

	– Ez azt jelenti, hogy ha igaz is ez az egész időutazósdi, akkor sem működik már. Vége mindennek, ugyanis a medál másik része Marynél volt. Vagyis az idősíkokat összekötő átjárók soha többé nem fognak megnyílni – felelte lemondóan Emily.

	– Nem így van. A jegyzet szerint neked nyitva maradtak – mosolyodott el Alexander.

	– Jah, persze. És majd egyedül megyek a jövőbe vagy a múltba. Te teljesen megkergültél? Mellesleg azt sem tudjuk, hol vannak pontosan ezek az átjárók, ha egyáltalán léteznek. Mendosa bácsi térképét mihamarabb le kellene ellenőriznünk. Viszont még nem vagyok olyan jól, hogy hosszú sétákra menjek, ráadásul apám amúgy is örök szobafogságra ítélt a támadás miatt – mondta szomorúan a lány.

	– Van itt még valami, Ems! – szólt a fiú, miután megfordította a papírlapot, majd hangosan olvasni kezdte a rajta álló szöveget.
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	Ekkor valaki benyitott a szobába, melyet pár percnyi kellemetlen néma csend és kínos hangulat követett.

	– Emily! Alexander! Ti mi a ménkűt kerestek itt a lord jelenléte nélkül? Mi a fészkes fenét csináltok? – korholta le őket Alfréd, tőle nem megszokott módon. Becsukta maga mögött az ajtót, és a fiatalok felé vette az irányt.

	– Alfréd bácsi! Mi csak apámmal szerettünk volna beszélni. Először a dolgozószobájában kerestük, de ott nem volt, így feljöttünk a manzárdba, hátha itt találjuk – hebegte a lány zavarában.

	– És itt van, Emily? – kérdezte ismét dorgáló hangnemben az öreg.

	– Nincs, de gondoltuk, hogy megvárjuk itt, ha már nyitva felejtődött az ajtó. Nagyon fontos dolgot kell megbeszélnünk vele.

	– Megvárjátok itt? Jól tudjátok, hogy semmi keresnivalótok nincsen ebben a helyiségben.

	– Alfréd bácsi, nem vagyunk már gyerekek. Nem zárhattok ki minket abból, ami jelenleg zajlik. Megőrülök, ha nem tudom meg, mi folyik itt. Biztosíthatlak afelől, hogy mi is tudunk olyan dolgokat, amelyek elősegíthetik a nyomozásotokat. Tudom jól, hogy ti is azon vagytok, hogy rájöjjetek, mi az isten történt körülöttünk az elmúlt hetekben.

	– Nahát, Emily! Te tényleg felnőttél – lepődött meg Alfréd. – De mindenképpen meg kell várnunk apádat. Este nyolcra beszéltük meg a találkozót. Én egy kicsit korábban értem ide, mert nem jártam sikerrel azzal, amit elterveztem magamnak, ezért jobbnak láttam, ha hamarabb jövök, hátha Eugen is előbb visszatér.

	Kopogás hangja zavarta meg a beszélgetést.

	– Micsoda forgalom van! – jegyezte meg Alfréd. – Szabad!

	William Fred kíséretében lépett be az ajtón. Azonnal megfagyott a levegő. William roppant zavart volt, mikor az összetolt fotelekben megpillantotta Emilyt. Fogalma sem volt, mitévő legyen, tétovázott. Legszívesebben sarkon fordult volna, hogy olyan messze rohanjon, amilyen messze csak tud. Fred értetlenül nézett testvérére. A férfi végül erőt vett magán, belépett a szobába. Nem tudott szótlan maradni, mert bántotta, amit tett.

	– Emily kisasszony! Bocsásson meg nekem! – rogyott térdre zokogva.

	Emily nem értette, mi történik. Meredező szemmel nézett Alfrédre, és a vállát vonogatta, ezzel jelezve, hogy fogalma sincsen, mi ez a szürreális jelenet.

	– Emily, ő itt William, és a testvére, Fred. William volt az a férfi, aki részt vett a ... – itt lehalkította hangját, mert nem akarta, hogy Fred meghallja, mit tett a bátyja, így csak annyit mondott a lánynak: – Hiszen te is jól tudod...

	– Megbántam mindent, amit tettem! Kérem, bocsásson meg nekem! Csakis Fred járt a fejemben, amikor ezt a szörnyűséget tettem – szólalt meg William kérlelő hangon.

	– Fred néhány hete tűnt el. Azóta, egy másik gyermekkel egyetemben, fogva tartották és kínozták. Az eset szerencsésen végződött, mert a fiúk megmenekültek – folytatta az öreg.

	– Kínozták őket? – kérdezte Emily Alexanderre nézve. – Mit tettek velük?

	– Igen, sajnos így történt. Bezárták őket egy pincébe, és ét– len-szomjan voltak napokig, a bőrüket pedig megégették – szipogott tovább William a földön térdelve.

	 Alexander felpattant. Az ablakhoz lépett, és szótlanul bámult ki rajta.

	– Jól vagy, fiam? – kérdezte Alfréd.

	– Pont az történt velük is, ami velem tíz évvel ezelőtt. Mi folyik itt, uram? – kérdezte a lovász.

	– Még nem tudjuk pontosan. Eugen pont ennek próbál utánajárni.

	– Alfréd bácsi, tudom, hogy azt mondtad, hogy akkor beszélhetünk csak, amikor apám visszatér, de az merült fel bennem, hogy nem lehet, hogy Archibald bácsi testvére, Grayson áll az egész mögött?

	– Hát ezt meg honnan szedted? – döbbent meg Alfréd. – Mit tudsz Grayson bácsikádról? William, állj fel, és üljetek le mindketten! Te és Fred is – tette hozzá. Már ő érezte magát kínosan, hogy a férfi úgy térdepel a földön, mint valami rabszolga.

	– Kicsit nyomozgattunk Alexanderrel – vallotta be a lány félszegen. – Kezdetben fogalmam sem volt róla, hogy volt még egy bácsikám, de Alexander emlékezni kezdett arra, ami történt vele anno, így csakhamar összeállt a kép.

	Alexander visszafordult az ablaktól, és felvett a földről egy papírlapot, amely William zsebéből esett ki, amikor térdre ereszkedett.

	– Ezt elhagyta, uram – szólt oda neki, miközben a hanyagul összehajtott papír magától kinyílt a kezében. – Ez Mary? – kérdezte a fiatal férfi, igencsak furcsállva a helyzetet.

	– Magam is erre a következtetésre jutottam, de az lehetetlen, nemde? Fred rajzolta. Azt állítja, ez a nő szabadította ki őket.

	Emily, mit sem törődve azzal, hogy fájdalmai vannak, azonnal lábra állt, és kikapta Alexander kezéből a rajzot.
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	Az utcán sétálva Mendosa elbizonytalanodott abban, hogy mi lenne a megfelelő lépés. Nem hitt abban, hogy valóban olyan mértékben meg tudják változtatni a külsejét, hogy ne ismerjen rá Iris. Attól tartott, hogy már túl késő bármit is tenni. Azzal győzködte magát, hogy mindössze csak két alkalommal találkozott a lánnyal, és az emberek arcmemóriája amúgy sem olyan jó, hogy minden egyes vonásra kiválóan emlékezzenek. Már éppen lebeszélte volna magát arról, ami miatt nekivágott az éjszakának, mikor egy nonstop barbershop előtt találta magát, ahol éppen egyetlen lélek sem tartózkodott. Mindössze két vagány fiatalember diskurált bent, és valami modern zenére illegették magukat. Archibald számára meglehetősen furcsának hatott ez a jelenet. Pont úgy képzelt el néhány partra vetett bálnát, ahogy a fodrászok mozogtak, de így harminc év távlatában már feladta azt a vágyát, hogy megértse a modern világot. Elfogadta, hogy olyan, amilyen, és szerfölött reménykedett abban, hogy egyszer hazajuthat az általa normálisnak tartott emberek közé, az 1800-as évekbe.

	Belépett az üzletbe, és úriember módjára köszönt a két suhancnak: – Jó napot, uraim!

	– Helló. Miben segíthetünk?

	– Azt szeretném megtudni, hogy tudnak-e nekem olyan kinézetet varázsolni, hogy senki ne ismerjen rám.

	A két fiatal egymásra nézett, és sokatmondó tekintettel konstatálták, hogy ez az este sem különbözik a többitől, ismét egy flepnis öregember tévedt be hozzájuk, meglehetősen különleges igényekkel.

	– Természetesen. Nagyon sok esetben, ha az arcszőrzetet eltávolítjuk, az már önmagában olyan változást eredményez a vonásokban, hogy sokszor még a családtagok sem tudják, mi is történt igazán, csak azt érzékelik, hogy valami nagyon nem stimmel. Mivel önnek elég sűrű a szakálla, így annak eltávolítása is meglehetősen látványos eredményhez vezet. Ha még befestjük és kicsit megformáljuk a haját is, garantált lesz a siker – simított bele az egyik borbély fiú Archibald hajába, amitől érthetetlen módon a férfi összerezzent.

	– Ám legyen, csináljuk!

	Mindössze egy órán belül teljes átalakulás történt. Mikor Mendosa meglátta magát a tükörben, teljesen elborzadt, és azonnal nevetésben tört ki. Egy huszonegyedik századi, modern, középkorú, vad férfi nézett vissza rá, aki cseppet sem hasonlított korábbi önmagára. Első ránézésre nem tudta elképzelni, hogy valaha megbarátkozik majd ezzel a karakterrel, de mindig azt mondogatta magának, hogy a cél szentesíti az eszközt. Kifejezetten mulattatta az a helyzet, hogy egy teljesen új személyiséget kreálhat önmagának. Egy darabig elbillegett a tükör előtt és különböző gesztusokat próbálgatott. A két fiú roppant jól szórakozott az előadásán, sőt még bátorították is, hogy el kellene mennie színésznek, olyan jól hozza a különböző szerepeket. Teljesen ismeretlen érzés volt, hogy ilyen mértékben képes ellazulni és kilépni saját személyiségéből pusztán azért, mert megváltozott a külseje. Egy darabig még bohóckodott, majd megköszönte és kifizette a fodrászok szolgáltatásait, és visszaindult a villájába. Annak ellenére, hogy későre járt és sötétségbe borult az utca, meglepve tapasztalta, hogy az emberek visszafordulnak utána és elismerően bólintanak felé. Nem volt hozzászokva ahhoz, hogy észreveszik. Ez idáig maximum a modora miatt tűnt ki a tömegből, amely néha elbűvölően udvarias volt, máskor azonban nyers és tiszteletlen.

	Olyannyira belemélyedt a gondolataiba, hogy hipp-hopp otthon találta magát. Bement a kapun, és egyenesen a gardrób felé vette az irányt, mert tisztában volt vele, hogy új külsőhöz új ruházat is dukál. Tanácstalanul állt a hálószobájából nyíló helyiségben, és az akasztókon lógó ruhadarabokat nézegette. Nem kellett sok idő, hogy megállapítsa, a göncök nagy, része semmire sem használható. Talán egy-két darab volt, amelyet el tudott képzelni új kinézetéhez. Kezébe vette az egyik fogason lógó világoskék mintás inget, melyet leggyakrabban öltönyhöz szokott hordani, és kivitte a szobából. Az íróasztalán található kés segítségével jó alaposan felszabdalta és kirojtozta az alját és az ujjait. Tudta, hogy farmernadrágra is szüksége lesz. Soha korábban nem süllyedt odáig, hogy vegyen magának egyet, mert azt is a modernkori fertő mintapéldájának tekintette. Viszont az imént jutott eszébe, hogy Rudyardnak számtalan ruhája maradt a vendégszobában, így odasietett, és szerencséjére egészen gyorsan talált egy sima, de azért enyhén koptatott farmert. Azt is magára öltötte, majd a házban található egyetlen egész alakos tükörben nézegette magát elégedetten. Nem időzött túl sokat ezzel, mert pittyenést hallott az emeletről. Azonnal felkapta rá a fejét, jól ismerte ezt a hangot. E-mail– üzenete érkezett, amely egyáltalán nem volt jellemző, hiszen soha nem iratkozott fel semmilyen hírlevélre vagy egyéb szolgáltatásra, és kínosan ügyelt arra, hogy spamek se kerüljenek a postaládájába. Jóformán alig adta meg az elérhetőségét, így nem sok esély volt arra, hogy bárki idegen így veszi fel vele a kapcsolatot. Aztán eszébe jutott, hogy nemrég írt Rudyardnak. Felvillanyozódott, hogy bizonyára ő válaszolt, és ismét lesz valaki, akit felhasználhat és ugráltathat. Szedte a lábait, hogy minél hamarabb leüljön a dolgozószobájában található bekapcsolt számítógép elé. Amikor megnyitotta a leveleit, megállt benne az ütő. A feladó mezőben nem más szerepelt, mint Iris Miller neve. Azonnal kattintott az akkor még olvasatlannak jelölt üzenetre. Mikor végigfutotta a sorokat, először a siker ízét érezte a szájában. Ez azonban nem tartott sokáig, mert nagyon hamar rájött, hogy az imént véghez vitt átalakulás egy cseppet sem kedvez annak a ténynek, hogy Iris ismét találkozni akar vele és haladéktalanul részt akar venni egy újabb szeánszon. Eluralkodott rajta a kétségbeesés. Percekig csak ült a székében, és fogalma sem volt róla, hogy hogyan jöjjön ki a slamasztikából. Kevesebb mint egy napja volt arra, hogy kitalálja, miként fogadja a lányt. Csak az lebegett a szeme előtt, hogy mihamarabb beteljesítse célját.

	Gondolatait a csengő hangja zavarta meg. Rápillantott az órára, és nem értette, mit keres nála bárki éjnek évadján. Úgy döntött, hogy nem nyomja meg a kapunyitó gombot, hanem ő maga megy le és zavarja el a hívatlan látogatót, így legalább kieresztheti a fáradt gőzt. Komótosan leballagott a lépcsőn és kilépett a házból, de közben hallotta, hogy a csengő egyre hevesebben sípol, amit meglehetősen tapintatlannak tartott. Kinyitotta a kertkaput, és a látványtól azonnal meglepetéssel tarkított rémület ült ki az arcára. Nem gondolta, hogy ilyen hamar összejön a terve, és egyik prédája önként-és dalolva sétál be a csapdájába. A bejáratnál nem más állt vele szemben, mint Delia Miller.
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	– El sem hiszem, hogy elküldtem annak a pojácának ezt a levelet. Csalinak használom saját magamat. Hát normális vagyok én? – tettem fel a költői kérdést. – Apropó! Nézzétek már meg a billogomat! El is tűnt teljesen?

	Júlia közelebb hajolt, félrehúzta a hajamat és szemügyre vette a nyakamat.

	– Ott van még. Biztos, hogy nem működik?

	– Kipróbáljam még egyszer, hátha? – kérdeztem kétkedve.

	– Igazából nincs semmi vesztenivalód.

	Hozzáértem a tarkómhoz, és vártam.

	– Semmi – feleltem lemondóan.

	Ismét eszembe jutott a DNS-teszt, melynek sokkoló eredménye hipp-hopp feledésbe merült, mikor kiderült, hogy nem tudok többé utazni, és közben hívatlanul betoppant Rudyard. Olyannyira más irányt vett az este, hogy kis híján el is felejtettem.

	Vajon Rudy tudhat erről valamit? Meg kéne kérdeznem! De bízhatok benne egyáltalán? Mi van, ha továbbra is Mendosának dolgozik, és csak puhatolózni jött át? Vagy csak rá akar venni, hogy visszamenjek hozzá egy szeánszra. Eddig őszintének éreztem, és nem volt kétségem abban, hogy hihetek-e neki. Ah, nem. Mégsem! Ezt semmiképpen sem mondhatom el neki. Bár lehet, hogy tudna válaszokkal szolgálni. Bakker! Megint teljesen döntésképtelen vagyok és magammal beszélgetek.

	– Iris! Halló, itt vagy még köztünk? – kérdezte Georgia, jól megnyomva a szavakat.

	– Igen, persze, mi az? – tértem vissza a valóságba.

	– Már nem tudom, hányszor szólongattunk.

	– Bocsánat, elgondolkodtam. Rudyard, megbocsátanál? Nagyon fáradt vagyok. Szeretnék lefeküdni aludni. Nagyon hosszú volt ez a nap, rengeteg információ és inger zúdult rám, muszáj lepihennem.

	– Persze, elnézést, már megyek is – állt fel a székről a férfi, és a bejárati ajtó felé indult.

	– Kikísérlek – ajánlottam.

	– Nem szükséges, kitalálok egyedül is. Iris, kérdeznék még valamit! Említetted, hogy szokatlan álmaid vannak manapság.

	– Igen, miért?

	– Az álmaidnak jelentősége van. Minden, amit látsz, az valós. A múltban vagy a jelenben valaha megtörtént események darabjai. Ezek lehetnek furcsa álmokkal tarkított történetek, de lehetnek teljes egészében emlékek, vagy a valóságban is megtörtént életképek még akkor is, ha nem te voltál a történések főszereplője. Viszont abban biztos lehetsz, hogy minden egyes álom kapcsolódik hozzád. És ami a legfontosabb: Mendosa is látja őket. Találtam nála egy jegyzetet, mely tele volt az álmaiddal és azok kielemzésével.

	– Mondd, hogy ez csak tréfa, Rudyard!

	– Sajnos úgy tűnik, hogy nem az. Bizonyítékom van rá. Légy óvatos, Iris!

	– Köszönöm! Igyekszem nem belebolondulni ebbe az egészbe. Jó éjszakát!

	– Jó éjt! Viszlát, hölgyeim! – biccentett oda a lányoknak is.

	Rudyard távozott, a lányok pedig azonnal nekem szegeztek egy tonna kérdést.

	– Te hiszel neki? Mi van, ha hazudik? És ha téged is átver? Nem bízhatsz benne! Ugye, Georgia? Nem bízhat benne, igaz? – fordult oda Júlia Georgiához, hogy megerősítést kapjon.

	– Lányok! Mára egyetlen további kérdést sem szeretnék hallani vagy megválaszolni. Képtelen vagyok reálisan gondolkodni. Tényleg muszáj lefeküdnöm. Reggel folytatjuk. Ti még nyugodtan csacsogjatok vagy tévézzetek, ha szeretnétek. Puszi nektek!

	A kezemmel csókot dobtam a barátnőim felé, és beslattyogtam a hálószobába, majd végre bedőltem a saját ágyamba. Nem kellett sokat várni arra, hogy elaludjak, pár perc múlva már békésen szundikáltam. Kisvártatva azonban ismét az álmok birodalma ragadott magával.

	Fuldokoltam. Szorított a mellkasom és nagyon fáztam. Dideregtem, miközben zuhantam lefelé az örvénylő sötét mélységbe. Próbáltam levegőhöz jutni, de ahogy kinyitottam a számat, algás állott víz ízét éreztem a torkomban, és csak süllyedtem tovább. Egy tó fenekére értem, ahol kitisztult a kép, kristálytiszta vízben lebegtem, ahol egy férfi holtteste hevert a homokban a vízinövények között. Közelebb úsztam. Azonnal rémület lett úrrá rajtam, mikor megpillantottam, hogy dr. Mendosa fekszik ott élettelenül. Ekkor hirtelen, mintha egy vákuum szippantott volna ki a tóból, felrepültem az égbe, és az Evergreen-kastély egyik szobájában találtam magamat, ahol fiatal énem ült egy ágyon, és a vörös szépséggel, Emilyvel nevetgélt. Ekkor azonnal bekapcsolt tudatalattim védekező mechanizmusa, és Rudyard szavai csengtek a fülemben. Eszembe jutott, hogy nem vagyok egyedül az álmaimban. Koncentráltam, hogy elcsitítsam elmémet, így hirtelen elsötétült minden, és képzelgések nélkül folytatódott tovább az éjszaka.
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	Grayson diadalittasan járkált a házában fel s alá. Soha nem gondolta volna, hogy Eugen önként sétál be hozzá, és tálcán kínálja neki a lehetőséget arra, hogy elkapja. A kialakult helyzet számtalan új kérdést vetett fel benne, ugyanis ilyen forgatókönyv nem szerepelt a fejében, ezért végig kellett gondolnia, mi lenne a megfelelő lépés a továbbiak tekintetében. Mivel a lord mindkét lánya halott, habár Emily teste azóta sem került elő, mióta Henrik és a másik félnótás elvesztette, senki sem fogja hiányolni Eugent, ha nem tér haza időben. Sőt mi több, pont kapóra jön, hogy nincsen odahaza, hiszen minden igazán fontos dokumentum, amelyre szüksége van, az valahol a kastélyban rejtőzik. Egyre izgatottabb lett, hogy micsoda váratlan esély ez arra, hogy az éj leple alatt, míg a személyzet alszik, ismét besurranjon és átnézzen mindent. Ha végre megszerezhetné az örökséget, amely méltán jár neki, akkor beteljesedne minden, amire oly régóta vágyakozik. Tisztában volt azzal, hogy az egész kastélyt nem fogja tudni egyedül átkutatni, ráadásul a sötétség sem segíti a helyzetet, ezért úgy határozott, hogy megpróbálja kiszedni fogvatartottjából, hová rejtette el a papírokat. Még délután, mikor levonszolta testvérét a pincébe, átkutatta a zsebeit, és az egyikben megtalálta azt a kulcsot, amely ez idáig az ő faládikájában hevert. Anno még Archibald– tól vette el, de igazából fogalma sem volt róla, hogy mit nyit. Már többször végigjárta öccse belvárosi lakását, hogy végigpróbálgassa az ajtókba és a zárt bútorokba, de egyszer sem járt sikerrel. Így, hogy Eugen zsebre tette, egyértelművé vált, hogy tudja, mit őriz az a kulcs. Hangos, dübörgő léptekkel indult meg a pince felé, meglehetősen eltökélt szándékkal, hogy bármi áron megtudja, hol tartogatja a kastélyon belül a jegyzeteket.

	– Szervusz, lordom! Hogy vagyunk? Hogy vagyunk? – kezdte szokásos iróniával a hangjában.

	A kérdésre csend volt a válasz.

	– Lám, lám, lám. Hát már szóba sem állsz velem? Nekem így is jó. Egy darabig elég, ha én beszélek. Nyilván feltűnt neked, hogy felforgattam a manzárdszobát, hogy megtaláljam Abraham üknagyapánk kutatásainak leiratát. Nyilván azt is tudod, hogy nem jártam sikerrel, mert jó alaposan elrejtetted. Habár nem kell tőled engedélyt kérnem, hogy bemenjek a kastélyodba, mégis azt gondolom, jobban jársz, ha önként elmondod, hogy hol találom a mappát, különben felforgatok mindent, és nem leszek kíméletes a személyzettel sem, ha utamba állnak. Szóval, hajót akarsz, akkor beszélsz.

	Eugen továbbra is némán ült a földön, és eszébe sem jutott, hogy szóba elegyedjen Graysonnal. Semmilyen, az időutazással kapcsolatos információt nem állt szándékában megosztani vele, pláne nem a jegyzetek hollétét illetően. Tisztában volt vele, hogy roppantul fel fogja bőszíteni a férfit, de teljesen parttalannak érezte volna, ha belemegy ebbe a kicsinyes csevegésbe.

	– Mindig is tudtam, hogy felsőbbrendűnek érzed magad nálunk. Azt hiszed, hogy azért, mert anyánk apánk halála után feleségül ment a te apádhoz, és te, a kis szerelemgyerek megszülettél, mint a család legifjabb tagja, te különb vagy nálunk? Te egy senki vagy, csak egy fattyú, akinek világra sem szabadott volna jönnie. Nem vagy méltó arra, hogy Abraham Mendosa üknagyapám hagyatékát őrizd, végső soron az égvilágon semmi közöd nincsen hozzá. Még csak vérségi kapcsolatod sincs vele. Nem is értem anyánkat, hova tehette az eszét, amikor kitalálta, hogy mindannyian kapunk az örökségből egy-egy részletet. Téged aztán semmi nem illetne meg. – Megállás nélkül fröcsögte tovább a monológját, és egyre jobban be– lelovallta magát. – Elég volt a játszadozásból, szólalj már meg! Mégis kinek képzeled magad?

	A lord csak ült és meredten bámult maga elé, cseppet sem idegesítette fel magát az elhangzottakon, mert gyerekkorában is hasonló bánásmódban volt része. Soha nem jött ki igazán féltestvéreivel. Mindig is rosszindulatúnak és gonosznak tartotta őket, de egy idő után megtanult együtt élni velük és elfogadni őket olyannak, amilyenek. De a tisztes távolságot azért mindig tartotta, és igyekezett egyértelműen meghúzni saját határait, hogy minél kevesebbet sérüljön. Felnőtt fejjel már lepergett róla minden egyes szó. Még akkor is, ha Grayson számtalan aljas dolgot követett el ellene. Ép ésszel fel tudta mérni, hogy a pincébe zárva nekiállni bármilyen vitának, nem lehet nyertes helyzet. Az egyetlen fegyvere jelenleg a csend, így ezt a stratégiát kitartóan követte, hogy minél előbb megszabaduljon bátyjától és folytathassa, amit a pincébe zárva elkezdett.

	Graysonnak elege lett a hallgatásból, így szó nélkül sarkon fordult, és otthagyta öccsét. Egyáltalán nem számított rá, hogy semmilyen hajlandóságot nem mutat majd a kooperációra, sőt egyenesen passzív magatartást vesz fel. Azonban nem mélázott ezen túl hosszan, mert semmit nem változtatott a tervein, így megrántotta vállát, odament az asztalhoz, felvette a piros tokban nyugvó kését, és egyenesen az Evergreen-kastély felé vette az irányt. Ezúttal próbált jobban ügyelni arra, hogy észrevétlen maradjon. Óvatosan lopakodott át a kerten. Ahogy megkerülte az épületet, azonnal észrevette az erős fényt, amely az emeleti manzárdszobából szűrődött ki. Értetlenül állt a helyzet előtt, mert biztosra vette, hogy a személyzet nem juthat be abba a szobába, és nem is tennék meg, hogy engedély nélkül bemennek, már a lord iránti tiszteletből sem. Valami azt súgta neki, hogy ez így nem stimmel. Rögtön szöget ütött a fejébe, hogy vajon veszélyben vannak-e az időutazással kapcsolatos kutatások. Pontosan tudta, nem engedheti meg magának, hogy idegen kezekbe kerüljenek a jegyzetek, így nagy elánnal belépett a kastélyba. Sehol sem látott senkit, csend honolt a házban. Egyenesen a manzárd felé kanyarodott, miközben jobb kezét a késén tartotta, hogy ha bármilyen váratlan dolog történik, akkor azonnal lépni tudjon. Csendesen lépkedett egyre feljebb és feljebb a lépcsőfokokon, míg meg nem hallotta a szobából kiszűrődő hangokat. Az ajtóra tapasztotta a fülét és hallgatózni kezdett, hátha rájön, kik tartózkodnak bent.
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	Mendosa már épp szóra nyitotta száját, hogy negédesen üdvözölje Deliát és megkérdezze tőle, mi járatban van a házánál az éjszaka közepén, ám mielőtt elszólta volna magát, eszébe jutott, hogy új külsejéhez új személyiség is társul, aki bizony nem ismerheti az asszonyt. Így egy olyan színjátékba kezdett, mely izgalommal töltötte el és melyet kimondottan szórakoztatónak tartott. Kissé elváltoztatott hangon így szólt:

	– Jó estét, hölgyem! Miben segíthetek? – karórájára pillantott, ezzel jelezvén, hogy meglehetősen illetlennek tartja a késői látogatást.

	– Ó, jó estét! – válaszolta zavarodottan Delia. – Archibald Mendosához jöttem. Most viszont elbizonytalanodtam, hogy jó helyen járok-e.

	– De, de, jó helyen jár, azonban...

	– Azonnal beszélni akarok vele! – vágott a férfi szavába.

	– Archibald sajnos nem ért még haza, de bármelyik percben megérkezhet. Szeretne esetleg bejönni? Megvárhatja nyugodtan. Addig főzök önnek egy teát.

	– Elnézést, de maga kicsoda? – érdeklődött Delia.

	– Jaj, milyen modortalan vagyok, be sem mutatkoztam – húzta az időt Mendosa, míg gyorsan ki nem talált magának egy nevet, és azt, hogy ki is ő valójában. – Jason Smith vagyok, Archibald házvezetőnője – mosolyodott el, miközben a „nője” szót idézőjellel mutatta az ujjaival. – Nemrég kezdtem csak itt dolgozni, Mendosa úr nem volt elégedett az elődömmel, így új munkaerőt keresett, és én lettem a szerencsés kiválasztott.

	– Milyen szerencsés – felelte a nő fintorgó mosollyal és némi iróniával a hangjában.

	– Jöjjön be, kérem – invitálta Archibald kedvesen.

	Bevezette Deliát a házba, majd a rendelőnek kialakított szoba előtti hallban ültette le, kezébe nyomott egy újságot, hogy lefoglalja, míg ő maga kiment a konyhába teát főzni. Egy isteni terv jutott az eszébe így, hogy a nő önként és dalolva sétált be az otthonába. Páratlan lehetőség kínálkozott ezzel. Itt volt az idő kísérletezni egy kicsit.

	Delia a váróban ücsörögve meglehetősen kellemetlenül érezte magát. Azon töprengett, hogy egy házvezető szerepét betöltő alkalmazott vajon miért visel szakadt inget és farmernadrágot az uniform munkaruha helyett, főleg egy olyan régimódi ember házában, mint Mendosa. Archibald öltözékét és személyét ismerve úgy képzelte volna, hogy a nála dolgozók csendes emberek, akik az ő utasítása nélkül senkit nem engedhetnek be az otthonába, és mindemellett ők maguk fekete, komor, egyszerű egyenruhát viselnek. Félreismerte volna a férfit? Nyugtalanította az egész környezet, ahogyan Jason viselkedése is. Úgy döntött, inkább hazamegy. Már megbánta, hogy idejött, nem volt jó ötlet. Így, hogy Mendosa nincs is itthon, semmi értelmét nem látta, hogy itt töltse értékes idejét.

	– Jázminos zöld teát hoztam önnek, remélem szereti. Kis citrom, mézecske, cukor – mutatott a tálcára, hogy ezzel is kiemelje, micsoda választékot kínál.

	– Nagyon kedves öntől, James, de azt hiszem, későre jár, hazamegyek. Majd máskor visszajövök Archibaldhoz. Illetlenség volt idejönnöm az éjszaka kellős közepén.

	– Ugyan, ne butáskodjon! Bármelyik percben hazaérhet a ház ura. Kortyolgassa el a teáját, nagyon különleges cserje leveléből készült, jól fog esni. Utána még mindig dönthet úgy, hogy

	hazamegy – mosolygott rá hevesen az új külsőt öltött Mendosa.

	– Rendben – adta be derekát a nő, és belekortyolt az italba. – Uhh, jó erős, kissé kesernyés – ízlelgette.

	Mendosa felemelte a tálcáról a másik csészét, maga elé tartotta, majd így szólt:

	– Egészségére! – és felhörpintette a saját teáját, ezzel is bíztatva a nőt, hogy ő is tegyen így.

	Így is lett. Delián pár perc múlva irdatlan fáradtság lett úrrá. Úgy érezte, menten elájul. Fel szeretett volna állni, hogy hazainduljon, de azonnal összerogyott.

	Archibald odalépett hozzá, hogy ernyedő testét elkapja, majd irodájába vonszolta és lefektette a pamlagra. Bejött a terve. Az altató megtette hatását. Van pár órája, hogy megvalósítsa, amit eltervezett. Leült az asztalához, felcsapta az utóbbi időben oly sokszor lapozgatott feketemágia-könyvét, melyet még a Parapszichológiái Egyetemen végzett tanulmányai alatt szerzett a feketepiacon, és kinyitotta az egyik releváns fejezetnél. Kezében a könyvvel odalépett az alvó Deliához, majd egy varázsigét kezdett motyogni belőle, miközben kitépett egy hajszálat a saját és a nő fejbőréből is, és gondosan összesodorta őket. Nem tudta, hogy sikeres lesz-e a kapcsolódás, de nagyon bízott benne, hogy újabb eszement kísérlete ezúttal tökéletesen beválik. Miután végzett, leült kedvenc fotelébe, és hosszas mélázgatás után elszenderült. Az éjszaka közepén riadtan tért magához, nem tudta, mennyit alhatott, de azonnal a pamlagra tévedt a tekintete, hogy megnézze, Delia ott van-e még. A nő továbbra is kiütve feküdt. Mendosa frusztráltan tért magához, hiszen épp Iris álomképei jelentek meg számára, melyek ezúttal túl rövidek voltak, így jóformán semmit nem tudott kivenni belőlük. Mintha a lány kizárta volna őt az álmaiból. Értetlenül állt a helyzet előtt, nem tetszett neki ez a nem várt fordulat. Azonban mielőtt elfelejtené, mi is zajlott le az imént, elővette jegyzetfüzetét, és feljegyezte a mai látomásfoszlányok morzsáit is. Saját maga megnyugtatására úgy döntött, hogy inkább a Delián végrehajtott kísérletére fókuszál. Az tartotta benne a lelket, hogy tudta, ha az beválik, nyert ügye van.
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	Emily hosszú perceken át szótlanul ült a manzárdszoba szőnyegén, és a Maryt ábrázoló rajzot bámulta. Remegett kezében a papír. Kis idő elteltével potyogni kezdtek a könnyei, amely eláztatta és kicsit elmosta Mary képmását. A férfiak egy darabig teljesen tehetetlenül nézték a jelenetet, majd Alexander odalépett a lányhoz, és az etikettre fittyet hányva leült mellé, átkarolta, amitől a pityergés átcsapott zokogásba. Alfréd és a többiek részvéttel teli arckifejezéssel nézték a jelenetet.

	– Semmi baj, gyermekem, sírd ki magad! – lépett oda Alfréd is, és megsimogatta Emily hátát.

	– Alfréd, te ezt nem értheted! Láttam Maryt. Most már biztos, hogy él – hüppögte Emily, miközben könnyes szemmel a férfira pillantott.

	– Biztosan csak nagy a hasonlóság a rajzon szereplő nő és Mary között.

	– Nem. Nem erről van szó. Láttam őt azon az éjszakán, mikor megtámadtak. És most itt van ez is. Most már biztos vagyok benne, hogy ez nem lehet a véletlen műve.

	– Hogyan? – kérdezett vissza álmélkodva az öreg.

	– A támadás után, mikor először magamhoz tértem és kinyitottam a szememet, akkor őt láttam. Eddig azt hittem, lázálom volt, de éreztem, hogy ennél többről van szó.

	 

	– Hümm. Hát ez igen különös – hebegett-habogott a férfi.

	– Alfréd, mi az? Látom, hogy valami jár a fejedben! – mondta gyanakvóan a lány.

	– Azt hiszem, eljött az ideje, hogy mindenki kiterítse a kártyáit – válaszolta, és kilépett a manzárdból, majd lesietett a lépcsőn.

	A szobában mindenki értetlenül állt a történtek előtt. Síri csendben vártak, és magukban találgatták, hogy vajon mi következik most. Néhány perc elteltével Alfréd lihegve érkezett vissza, kezében egy lapos tárgyat szorongatva, és lehuppant a szobában található karosszékbe.

	– Fred, fiam. Gyere csak ide! – szólította a fiút. – Nézd meg ezt a fotót, kérlek! – és azzal a fiú felé nyújtotta a felhozott keretbe foglalt képet.

	– De hiszen ez ő, csak sokkal fiatalabb volt még a képen – mutatott rá Maryre Fred. – Ő mentett meg minket.

	– Alfréd, hogy lehet ez? Ez a legújabb kép Mary kisasszonyról – kapcsolódott be a beszélgetésbe értetlenkedve Alexander.

	– Amikor én láttam aznap este, akkor is idősebb volt. A harmincas évei végén járhatott – tette hozzá gyorsan Emily is, hogy megerősítse, amit Fred állít.

	– Még magam sem tudom, mi folyik itt. Annyit tudok, hogy Will egy ruhafecnit adott nekem, amelyet a Mendosa-házban talált Emily támadásának éjjelén, amelyre Miss Abby azt mondta, hogy ha álmából felkeltenék, akkor is biztos lenne benne, hogy az Mary báli ruhájának egy darabja. Eddig nem igazán foglalkoztam vele, mert semmi nem utalt arra, hogy ennek valóban jelentősége van. De így már tényleg elég sok nyom mutat abba az irányba, hogy itt valami nagyon nagy furcsaság történt. Rengeteg mindent értek a különleges jelenségekből, de arra nem tudok magyarázatot adni, hogyan kerülhetett vissza a mi elhunyt Marynk egy jóval idősebb kiadásban.

	– Nem értem az egészet – vágott közbe illetlenül a lány.

	– Várj egy pillanatra, még nem végeztünk! William, mondd el, kérlek, hogy mi is történt pontosan aznap este, amikor megsebesítettétek Emilyt!

	Will itt nagy levegőt vett, lesütötte szemét szégyenében, majd bűnbánó tekintettel, alig hallhatóan mesélni kezdett:

	– Miután Henrik megsebesítette Emily kisasszonyt, valami mozgást láttunk és neszt hallottunk a mellettünk lévő épület alagsorában, ezért meg akartunk bizonyosodni arról, hogy nem volt szemtanúja a tettünknek, így a kisasszony élettelennek tűnő testét az egyik kieső kapualjba helyeztük el ideiglenesen. Abban biztos vagyok, hogy akkor este rajtunk kívül nem járt az elhagyatott házban más, mert nem találtunk lábnyomokat, viszont a pincében megleltük azt a szövetdarabot, amelyet odaadtam Alfrédnek. És abban az egyetlen helyiségben női cipő nyomait fedeztük fel, amely csak ott volt jelen, sehol máshol nem ismétlődött az épületen belül. És van még egy érdekesség, nem tudom, hogy azt mondta-e önnek a lord. Amikor vele együtt kutattuk át a házat, akkor új fent női lábnyomokat találtunk, de akkor már a szobák környékén is. Valamint egy régi, alaposan letörölt tükröt is észrevettünk, illetve mellette a földön egy csakugyan megtisztított tükördarabot. De a női cipők nyoma ezúttal sem vezetett ki az épületből. Bocsánat, elkalandoztam. Visszatérek az ominózus estére. Szóval átnéztük a házat, majd visszamentünk a kapuhoz, ahonnan azonban Emily kisasszony teste eltűnt, a hűlt helye fogadott minket. Olyan este tizenegy óra lehetett ekkor, már javában sötét volt.

	– Emilyt azonban csak másnap hajnalban találta meg Eugen a kastély bejáratánál, ráadásul úgy, hogy kifelé menet nem volt ott. Ez azt jelenti, hogy minimum hat-hét órát tartózkodott valahol, amiről semmit sem tudunk. Emily, emlékszel esetleg valamire ezzel kapcsolatban?

	– Azonkívül, hogy láttam Maryt, sajnos nem. De azt tudom, hogy akárhol is jártam, az nem a mai kor volt. Nem tudom, hogy tudjátok-e már, de a sebemet olyan valaki látta el, aki nem a mai kor technológiáját használta. Ezért gyógyultam fel ilyen gyorsan.

	Alfréd tudott erről az információról, így sem ő, sem Alexander nem lepődött meg különösebben, de Willnek és Frednek igencsak elkerekedett a szeme. Hogy Alfréd elejét vegye az ezzel kapcsolatos magyarázkodásnak, újabb témát dobott be:

	– A Mendosa-házban közülünk törölte le valaki a tükröket? – és bár tudta, hogy a sebesülés miatt valószínűtlen, mégis Emilyre sandított, mert sejtette, hogy a felépülése alatt valamiféle titkos magánnyomozásba kezdett. De abban is bizonyos volt, hogy már a támadást megelőző időszakban is a tilosban járt.

	– Én mozdulni sem bírtam az elmúlt napokban – ingatta fejét a lány, a többiekkel egyetemben.

	– Azt hiszem van itt még egy fotó, amit meg kellene néznetek, hogy kizárjunk egy lehetőséget.

	Alfréd felállt és odalépett az egyik könyvespolchoz, amelyről levett egy albumot, és lapozgatni kezdte. Kisvártatva kivett belőle egy képet, és megmutatta a teljes társaságnak. Azonnal hangzavar keletkezett, mindenki egyszerre kezdett el beszélni. Az arcokat elnézve valami nagyon felborzolta a kedélyeket, de ekkor Alfrédnek még fogalma sem volt róla, hogy mi történt, hiszen nem tudott mindenki mondandójára egyszerre figyelni, pláne úgy, hogy ekkorra már teljesen kimerült a nagy izgalomban.

	– Egyszerre csak egy beszéljen! – szólalt meg a szokásosnál erélyesebben.

	– Kezdem én – állt fel Fred hirtelen eltökéltséggel. – A bal oldali férfi tartott minket fogva és kínzott az elmúlt hetekben.

	– Engem pedig mindketten több mint tíz évvel ezelőtt – vágott közbe könnybe lábadt szemmel Alexander.

	Emily tágra nyílt szemmel nézett az ifjúra, meglepődött azon, hogy Alexandernek volt annyi lelki ereje, hogy nyíltan beszéljen erről. Legszívesebben megölelte volna, de tudta, hogy ez most cseppet sem lenne helyénvaló.

	– Én láttam a bal oldali embert a bál előtti napon a kastélyban. Tisztán emlékszem rá, hogy kint volt a kertben. A hideg kirázott tőle már akkor is – mondta Emily.

	– Ő Grayson Mendosa, Archibald Mendosa bátyja – válaszolta Alfréd. – Édesapád féltestvére.

	– Akkor ő a G. M. monogramhoz tartozó arc – állt össze a kép a lánynak. – Miért nem találkoztunk még vele sohasem? Mit keresett itt a palotában? – záporoztak a kérdések.

	– Ezek szerint a Leroy által említett C. M. monogram igazából G. M. volt. Nagy valószínűséggel messziről nem látta rendesen Grayson zsebkendőjén a hímzést. A C és a G betű könnyen összekeverhető – jött a felismerés Willnek is.
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	Eugen már órák óta a pincében rostokolt. Egy földön talált apróka éles kaviccsal elszántan kapargatta a falat, azonban úgy tűnt, hogy a terve dugába dől. Az egyik téglába belevéste az utazáshoz szükséges átjárók jelét, de akármit is csinált, nem működött neki. Hiába mélyítette, tökéletesítette, nem járt sikerrel. A jel érintésére az égegyadta világon semmi nem történt. Azt remélte, hogy ezzel a módszerrel kijuthat, de úgy tűnt, valami más is szükséges ahhoz, hogy valaki átjárót nyisson, nem elég csupán a jelet elhelyezni valahova. A megfelelő tudás és információ hiányában azonban fogalma sem volt, mit kellene még tennie. Eleinte nem értette, mi lehet a gond, de mikor tüzetesen végiggondolta az egészet, villámcsapásként hasított belé a felismerés, hogy talán az okozhatja a galibát, hogy kocsisával öltözéket cseréltek, így ereklyéje, a kitűző a saját zakóján maradt. Csalódottan huppant vissza a földre, fejét a falnak támasztva azon elmélkedett, hogy az elmúlt hetekben hogyan fordulhatott fel ilyen mértékben az élete. Nem hagyta nyugodni az a mondat, ami Gray– son száját elhagyta, miszerint Maryt nem ő lökte a tóba.

	Hazudott volna? Nem úgy tűnt. De ha nem az a mocskos szemétláda volt, akkor ki akarhatott még ártani az ő csupa szív gyermekének? Bekúszott gondolataiba az az eszement ötlet is, hogy talán Archibald tért vissza. Nem, az lehetetlen!

	El is hessegette ezt a képzelgést. Hiába rágódott rajta, nem jöttek az értelmes válaszok. Egyre csak kuszább lett számára minden. Tudta, hogy már a palotában kellene lennie, így abban bízott, hogy Alfrédnek összeáll a fejében a kép, hol is kell keresni őt. Más esélye nem maradt. Csend és magány telepedett a pincére. Erős, kitartó férfi létére eluralkodott rajta a gyengeség. Széthullani látszott az élete. Családja volt számára a mindene, mégsem tudta megvédeni őket. Egy könnycsepp gurult végig az arcán, melyet tenyerével azonnal letörölt, mintha attól félne, valaki meglátja ebben a sebezhető állapotban. Felállt, megpaskolgatta arcát, megmozgatta vállát, és azt mondogatta magának:

	Eugen, szedd össze magad! Nem adhatod fel, nem gyengülhetsz el! Emily még itt van neked, meg kell őt védened.

	Ekkor felnyílt a pince tetőajtaja. Ebből már tudta, hogy féltestvére ismét ide tart, hogy tovább hergelje. Legnagyobb meglepetésére azonban Charles nyomozó állt meg a cellája előtt.

	– Jézusom, Eugen! Te szent isten! Mit keresel itt? Bocsáss meg, ez ostoba kérdés volt!

	– Charles! Te hogy kerülsz ide? – lepődött meg Evergreen.

	– Alfréd a délután folyamán keresett engem az irodában, azonban épp helyszínen tartózkodtam. Valami piti rablási ügy, nem is érdekes – kalandozott el a nyomozó. – Hagyott nekem egy üzenetet, mely szerint az a gyanúja, hogy Grayson Mendosa a felelős a korábban eltűnt gyerekkel kapcsolatban.

	– Igen, ma délután erre a következtetésre jutottunk – erősítette meg.

	– Arról sem volt értesülésem, hogy Grayson szabadlábon van – felelte Charles.

	– Sajnos nekem sem. Emiatt jöttem ide, azonban Grayson leütött, és már itt tértem magamhoz.

	– Magam is utána szerettem volna járni annak, mi folyik itt, így én is azonnal idesiettem, amikor megkaptam az öreg üzenetét. A féltestvéred nem tartózkodik itthon, így bátorkodtam illetéktelenül behatolni. Remélem, ez köztünk marad – kacsintott a férfi. – Nem volt nehéz dolgom, az ajtó nem volt bezárva. Elkezdtem körülnézni, és mikor a dohányzósarokhoz értem, -megnyikordult a lábam alatt a padló. Azonnal tudtam, hogy minden gyanús dolgot meg kell vizsgálnom, hiszen az eddig megszerzett információk alapján valószínűsítettem, hogy gyermekeket tarthat fogva az a semmirekellő. A megérzésem nem csalt, a szőnyeg alatt egy csapóajtót találtam, mely ide vezetett. Meglepve tapasztalom, hogy gyermekek helyett téged talállak itt – értetlenkedett.

	– Egyelőre nem teljesen tisztázott, hogy miként, de a gyerekek tegnap kiszabadultak. Fred már a bátyjával van, és Ben is visszakerült a családjához. Valamit azonban még tudnod kell, Charles – folytatta Eugen. – Jó okom van feltételezni, hogy Grayson ölte meg a Temzében talált Henrik nevezetű férfit, és ő a felelős Emily megtámadásáért is.

	– Uram irgalmazz! A saját testvéred akarta megölni a lányodat?

	– Féltestvérem – helyesbített a lord. – Archibald és Grayson mindig is neheztelt rám amiatt, hogy anyánk által én is részesültem üknagyapjuk családi hagyatékából. Bár ez nem pénzbeli örökség volt, hanem inkább egy különleges eszmei értékkel bíró ajándék. Mindig is önzők voltak, minden porcikájukat átjárta a gonoszság, amelyet teljesen érthetetlen számomra, honnan örököltek, ugyanis a Mendosák felmenői között csupa értékes és őszinte szívű embert ismertem.

	– Van kézzelfogható bizonyítékod arra, hogy Grayson rabolta el a gyerekeket, támadta meg Emilyt és ölte meg Henrik Bagley-t?

	– A gyerekek egyértelmű személyleírást adtak Graysonról. Emilyt nem saját kezűleg intézte, hanem felbérelte Henriket. Feltételezésem szerint a Henrik sebében talált vörös szövetszálak a féltestvérem késtartójából származnak, tehát a gyilkos fegyver az ő tulajdona.

	– Nagyszerű! Ezek mentén már nyert ügyünk van. De te honnan tudsz a szövetszálakról?

	– Charles! Megtennéd, hogy kiengedsz innen végre? – kérdezte kissé viccesen, és közben utalt arra, hogy széles körű kapcsolatrendszere révén jutott az imént elhangzott bennfentes információhoz.

	– Jaj! Természetesen! Fecsegünk itt nyugodtan, miközben bármikor visszatérhet az a bűnöző! – felelte kissé zavarodottan. – Már csak a kulcsot kéne megtalálni – nézett körül, azonban a falon lévő szögön, ahol feltételezése szerint Grayson a kulcsot tárolta, nem lógott semmi. – Keresek valamit, amivel kiszabadíthatlak, mindjárt jövök – azzal kisietett a pincéből.

	A rendőr pár perc múlva egy vasfűrésszel a kezében tért vissza, melyet a kültéri fészerből szerzett.

	– Jobb eszközt nem találtam – előzte meg a kérdést, majd elkezdte fűrészelni a cella zárjának a nyelvét.
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	Meglehetősen ziláltan ébredtem a tegnapi nap viharos eseményei után. Az éjszaka sem sikerült túlzottan pihentetőre. Annyira rá– stresszeltem arra, amit Rudy mondott az álmok összekapcsolódásáról, hogy alig mertem lehunyni a szememet, nehogy Mendosa valami olyat olvasson ki az elmémből, amit nagyon nem kellene tudjon. Nem tudtam eldönteni, hogy van-e alapja az ezirányú rettegésemnek, de úgy voltam vele, jobb félni, mint megijedni. Pedig álmodtam, és kíváncsi lettem volna, hová bontakozik ki a történet, ha hagyom. Egy biztos, megint gyorsak voltak a képkockák, és nagyon valóságosak.

	Kócos hajjal, pizsamában és mamuszban battyogtam ki a konyhába, és megcsináltam magamnak a jól megérdemelt reggeli kávémat. Tudom, hogy nem szabadna, hogy evés előtt ezzel induljon a nap, de éreztem, hogy ha nem tolok magamba azonnal egy bögre koffeint, akkor teljesen esélytelen, hogy egyáltalán alapszinten funkcionáljak. Amikor elindítottam a kávéfőzőt, az azonnal elkezdett búgni. Ekkor vettem csak észre, hogy a lányok a kanapén alszanak. Teljesen meg is feledkeztem arról, hogy itt maradtak. Ez már a vég. Hiába próbáltam gyorsan leállítani a masina berregését, már késő volt, mindketten mocorogni kezdtek, és csakhamar a szemüket dörzsölve felültek az ágyban. Ahogy a szemfestékük teljesen elkenődött az arcukon, pont úgy festettek, mint két pandamaci.

	– Szép jó reggelt, khm, hölgyek! – köszörültem meg a torkomat, és megnyomtam a hölgyek kifejezést, nyomatékosítva az iróniát, hogy cseppet sem néznek ki annak.

	– Jó reggelt? Ki ne akarna egy ezer decibellel bömbölő gépszörny hangjára ébredni, ugyebár? – szólt vissza durcásan Georgia.

	– Tudom, tudom. Ne haragudjatok, elfelejtettem, hogy itt alszotok! Pokoli éjszakám volt.

	– Na, mi történt? Mégis utaztál?

	– Nem, sajnos. Állandóan az járt a fejemben, hogy Mendosa belemászik a fejembe és látja az álmaimat. És természetesen megint jöttek a képek egymás után, így alig mertem lehunyni a szememet.

	– Hát, ez nagyon nem hangzik jól – pattant fel Júlia, és egyenesen a kávégép felé vette az irányt. – Mi a terv mára?

	– Delia nénivel találkozom tizenegy órakor. Tegnap nagyon zaklatottnak tűnt, kíváncsi vagyok, mit akar mondani, bár valószínűleg a Rudyarddal történő veszekedésük lesz a fő téma. Jut is eszembe, megnézem, válaszolt-e Archibald a ma délutáni időponttal kapcsolatban. Remélem, tud fogadni. Ha nem, akkor el sem tudom mondani, mennyire meg leszünk lőve. Muszáj új billogot szereznem valahogyan, különben nem tudok visszamenni a múltba, és akkor itt ért véget a nyomozás.

	Odamentem a dolgozósarokhoz, felcsaptam a laptopom tetejét, és türelmetlenül vártam, hogy felcsatlakozzon a wifire. Mintha órák teltek volna el. Beléptem a levelezőrendszerbe, de csak különböző hírleveleket töltött be mindenféle teljesen érdektelen témában. Ráfrissítettem újra, hátha mégis beesik a várva várt válaszüzenet. De semmi nem történt. Lebiggyedt szájjal ültem a székben. Ekkor hasított belém, hogy fogalmam sincsen, hol van a mobilom, így az lesz a következő feladatom, hogy megtaláljam, mert kizárt dolog, hogy anélkül menjek el a nagynénémmel esedékes találkozóra. Mindenképpen nálam kell lennie, hogy azonnal tudjam, ha Mendosa visszaigazolja a szeánszt.

	– Semmi – szóltam oda a lányoknak.

	– Akkor most hogyan tovább? – kérdezte Jules.

	– Nincs mit tenni, várnunk kell! Illetve van itt még egy érdekesség. Amikor visszamentem a könyvtárba, akkor a recepción ülő hölgy emlékezett arra, hogy Archibald Mendosa éveken keresztül oda járt, és az időutazás témája érdekelte. Már bánom, hogy nem néztem meg a British Library időutazás témájú gyűjteményét, de egész biztosan nem fért volna bele az időmbe, mert így is zárás előtt érkeztem. Esetleg felhívhatnátok őket és kideríthetnétek, milyen címek vannak náluk. Hátha néhány kötet megvan a New York Public Libraryben is, és bele tudunk nézni valamelyikbe.

	– Ez jó ötlet! De tényleg sokkal egyszerűbb lenne, ha bejutnál Mendosához, mint hogy évmilliókig tartó olvasásba és kutatásba kezdjünk mi is, amelynek kimenetele meglehetősen kérdéses – kontrázott szkeptikusan Georgia.

	– Most mit csináljak? Nem válaszolt az üzenetre.

	– Miért nem hívod fel? – szólt oda a kávéja mellől Júlia.

	– Eszembe sem jutott. Amúgy is csak fél hét van. Nem hiszem, hogy értékelné, ha felkeltem.

	– Szerintem szard le. A tegnapi e-mailed alátámasztja, hogy élet-halál kérdés, hogy találkozzatok, hiszen nem vagy jól, ő pedig egy mentálhigiénés szakember, vagy mi az ördög – az utolsó szót kuncogva tette hozzá, majd folytatta: – Az a dolga, hogy segítsen, ha krízis van.

	– Igazad van.

	Odamentem a táskámhoz és előkerestem a névjegyet. Mivel a mobilom hollétét továbbra is rejtély övezte, így elkértem Georgia telefonját, és arról tárcsáztam a számot, ami azonnal kicsengett. Öt csengés után már majdnem letettem, amikor egyszer csak beleszólt valaki a vonal túlsó végén.

	– Dr. Archibald Mendosa.

	– Ah, dr. Mendosa, itt Iris Miller. Nem tudom, megkapta-e a tegnap éjszaka küldött levelemet? – érdeklődtem.

	– Ah, Iris, nagyon örülök, hogy jelentkezett! Az az igazság, hogy meglehetősen mozgalmas napjaim vannak, így egy ideje nem olvastam e-maileket. Miben segíthetek? – hazudta, és villámcsapásként tudatosodott benne, hogy Delia érkezése teljesen elterelte a figyelmét arról, hogy válaszoljon a lánynak.

	– Egyre csak romlik a mentális állapotom. Azt érzem, hogy minél előbb szükségem van egy újabb szeánszra, hogy ismét jobban legyek. Eddig nem ismertem fel, hogy mennyit segített a terápia, de most már tudom, hogy önnek hatalmas szerepe volt abban, hogy az elmúlt hetekben sokkal jobban voltam. Tudna fogadni ma délután? – improvizált, kétségbeesett hangot színlelve.

	– Kedvesem, mint említettem, sajnos nagyon elfoglalt vagyok, és rengeteg olyan páciens van várólistán, aki már korábban felismerte kezeléseim hatékonyságát – kérette magát Archibald, remélve, hogy stratégiája bejön.

	– Tudom, tudom. Nagyon buta voltam, hogy nem éltem a kínálkozó lehetőséggel, de rémálmok gyötörnek. Alig tudok aludni. Furcsa látomásaim vannak. Mintha nem evilági dolgok lennének – húztam el a mézesmadzagot, mert tudtam, hogy erre a csalira biztosan ráharap.

	– Hmm. Roppant érdekes, ez valóban különösnek hangzik. Talán be tudom szorítani ma négy órára. Várom a rendelőmben! – válaszolt a doktor izgalommal teli hangon.

	– Igazán hálás vagyok önnek. Ott leszek – zártam le a beszélgetést, de ekkorra már csak a telefonvonal sípolását hallottam, mert a másik fél bontotta a vonalat.

	Teljesen elhűlve tettem le a telefont, és akaratlanul is kicsúszott a számon:

	– Ekkora egy tuskót!

	A lányok nevetésben törtek ki, hiszen az egész kihangosított beszélgetést végighallgatták, és közben elég gyakran meresztgették a szemüket Mendosa válaszai és az általam kamuzott mondatok hallatán.
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	Miután Mendosa feljegyezte Iris legutóbbi álmát, felállt az asztalától és odalépett az egyik székhez, melyre Delia táskáját tette. Hangtalanul kotorászni kezdett benne abban a reményben, hogy talál valami kedvére valót. Nem kellett sokáig kutatnia, megérzései beigazolódtak. A nő régimódi asszony volt, így egy telefonos kis regiszterfüzet akadt a kezébe, benne az I betűnél Iris összes elérhetőségével és címével.

	Bingó!

	Elvette a jegyzetfüzetet, és íróasztalának fiókjába helyezte.

	Delia mocorogni kezdett, lassan próbált pislogni, széthasadt a feje a fájdalomtól, majd mikor végre úgy-ahogy magához tért, hirtelenjében azt sem tudta, hol van. Riadtan ült fel a pamlagon, mire Mendosa tüsténkedve felpattant íróasztalától, és segítőkészen odalépett hozzá.

	– Delia, kedves! Hát felébredt? – szólt hozzá negédesen, majd hamar ráeszmélt, hogy sürgősen változtatni kell a hangszínén, ha nem akar lebukni.

	– Mi történt és hány óra van? – kérdezett vissza értetlenül a kómás ábrázatú nő.

	– Rosszul lett, asszonyom. Elájult, emiatt lefektettem ide pihenni. Ne aggódjon, egész este őriztem, nehogy valami baja essen. Hogy érzi magát?

	– Szétrobban a fejem. Elnézést, de hogy is hívják?

	Mendosa bajban volt. Fogalma sem volt róla, milyen nevet hazudott korábban. Így próbált kutatni az emlékezetében, mit is mondott. Arra emlékezett, hogy Smith, de milyen Smith? Valami derengett neki, így megszólalt.

	– Johnson.

	– Nem Jason? – ugrott be a nőnek a név, amit korábban hallott, így gyanakodva kérdezett vissza.

	– Mindkettőt használom. A teljes nevem Jason Johnson Smith, vagy szólíthat Johnnynak is, ahogy szimpatikus – próbált vicceskedni.

	– Kérem, hívna nekem egy taxit? – próbálta rövidre zárni a bájcsevejt, minél előbb szabadulni akart erről a helyről.

	– Természetesen. – Felemelte a kagylót, és már tárcsázott is egy taxiszolgáltató céget. – Pár perc, és már érkezik is az autója – felelte. – Archibald sajnos azóta sem érkezett haza, de átadom neki, hogy kereste.

	– Köszönöm, nem szükséges – mosolyodott el az asszony kényszeredetten, és közben felpattant a kanapéról, ám egyensúlyát vesztve csaknem azonnal visszahuppant. Gyengének érezte magát és meglehetősen szédült.

	– Hadd segítsek! – Mendosa felvette Delia táskáját a székről, és a nő karját átkarolva felsegítette. – Kikísérem.

	– Köszönöm! – Delia hátán futkosott a hideg, és nemcsak amiatt, mert nem érezte jól magát, hanem a férfi közelsége is hátborzongató érzést keltett benne.

	Mire leértek, a taxi már a ház előtt várakozott, így kapva kapott az alkalmon, hogy mihamarabb búcsút vegyen.

	– Köszönöm a segítségét, minden jót, Jason! Johnson! – Azt sem tudta már, mit mondjon.

	– Vigyázzon magára! – válaszolta Mendosa.

	A nő végre hazafelé robogott, és az autó hátsó ülésén zötykölődve a férfi utolsó mondatán gondolkozott. Mintha a kedvességnek álcázott jókívánság inkább fenyegetést sugallt volna. Bizonyára teljesen bekattant és képzelődik, így csakhamar elhessegette ezt az alaptalan gondolatot. A fejfájása amúgy sem hagyta, hogy józan ésszel elmélkedjen. Miután megérkezett saját otthonába, felliftezett a tetőtérbe és benyitott a bejárati ajtón. Ledobta táskáját az előszobába, aztán azonnal a hálószoba felé indult, hogy ruhástól, mindenestül lefeküdjön aludni. Ekkor azonban felkapcsolódott a nappaliban található állólámpa, és megpillantotta Rudyardot ücsörögni a kanapén. A nő felsikoltott, halálra rémülve ugrott egyet, miközben kezét a mellkasa elé kapta.

	– Rudyard, az isten verjen meg! Mit keresel itt? Majdnem szívinfarktust kaptam!

	– Ne haragudj, kedvesem! Halálra aggódtam magam miattad. Milliószor hívtalak telefonon, de nem vetted fel, emiatt idejöttem, de nem találtalak itthon. Hol voltál?

	– Fáradt vagyok. Kérlek, menj el, majd máskor beszélünk!

	– Delia, ez nem várhat, most kell beszélnünk, nagyon fontos. Irisról van szó.

	– Mi van Irisszal? Valami baja esett? Esküszöm, ha egyetlen haja szála is görbül, nem állok jót magamért! – váltott fenyegető hangnemre, miközben felemelte a mutatóujját és Rudyard felé bökdösött vele.

	– Nyugodj meg, drágám! Iris jól van, de kérlek, ülj le ide, és beszélgessünk! Hidd el, ez nem várhat!

	– És mit akarsz mondani, Rudy? Elég sok mindent tudok ám. Belenéztem a telefonodba. Tudom, hogy Mendosának dolgozol. És nem úgy, ahogyan azt korábban hazudtad. Csak azt nem értem, mit ártottam én nektek, és mit akartok Iristól? – mondta Delia dühtől fortyogva, miközben majdnem elsírta magát a kétségbeeséstől, amely ebben a pillanatban lett rajta úrrá.

	– Mit találtál a telefonomban? – kérdezte a férfi kissé aggódva. – Tudod mit? Inkább kezdem én. De ígérd meg, hogy végighallgatsz! – Rudy úgy döntött, inkább azonnal kiteregeti a kártyáit. – Tudom, hogy nem vagy Iris nagynénje, és a teljes örökbefogadás illegálisan zajlott.

	– Hát persze, hogy tudod, hisz Mendosa betört a lakásomba és ellopta a jegyzeteimet, és ki tudja, hogy még mit. Ha Iris ezt megtudja, soha többet nem áll szóba velem – vágott közbe a nő, majd heves zokogásban tört ki.

	– Hogy micsoda? Archibald betört a lakásodba? – hüledezett a férfi, és fel-alá kezdett járkálni. Most ugrott be neki a tegnap délutáni, Mendosával folytatott telefonbeszélgetése, melynek során megemlítette, hogy Delia jegyzetei nála vannak. Eddig valamiért eszébe sem jutott elgondolkodni azon, hogyan is kerülhettek azok hozzá.

	Delia csak némán bólogatott, miközben hangosan szipogott.

	– Mikor történt ez?

	– Amikor mi Londonban voltunk. Kamerafelvétel is van róla.

	– Elővette zsebéből a kinyomtatott papírt, melyen Archibald képe díszelgett, és odahajította a kanapéra. – Emiatt ma este elmentem hozzá, de valami új alkalmazott, Joshua, Jason, Johnson... vagy hogy is hívják... nyitott ajtót, aki behívott, és felajánlotta, hogy várjam meg Archibaldot. Ittam egy jázminteát, de rosszul lettem, elájultam, és emiatt értem haza csak most – hadarta el a nő levegővétel nélkül.

	Maga sem értette, hogy miért számol be bármiről is a férfinak, hisz már egyáltalán nem bízott benne. De annyira úrrá lett rajta a kétségbeesés, hogy meggondolatlanul ömlött belőle a szó.

	– Te odamentéi? Egyedül? Delia, ez a lehető legrosszabb ötlet volt, amit csak tehettél. Az a férfi nagyon veszélyes. – Pár másodperc néma csend következett, majd a férfi folytatta. – Az állapotod nem igazán alkalmas arra, hogy most zúdítsak rád minden információt, de nincs időnk várni. Össze tudod szedni magad? Nagyon fontos! Iris miatt. Erősnek kell lenned.

	Rudyard a kezdetektől indulva, röviden összefoglalva mindenről beszámolt Deliának. Elmesélte, honnan ismeri Mendosát, mennyit és hogyan segített neki. Bevallotta, hogy kettejük szerelmi kapcsolata kezdetben csak munka és érdek volt, ám időközben valóban beleszeretett Deliába, és megbánta, hogy segédkezett Archibald tervének kivitelezésében. Olyan részletekbe azonban nem avatta be, melyeket még ő maga sem értett százszázalékosan, így a szeánszon történt billogozást és az időutazást nem említette, csak annyit, hogy Mendosa valami személyes okból kifolyólag akart Iris közelébe férkőzni, ám megszállottsága veszélyessé vált. Azt tanácsolta a nőnek, hogy mondja el Irisnak az igazat a gyámságot illetően, mert a lány előbb-utóbb rá fog jönni. Ha máshogy nem, akkor úgy, hogy Mendosa maga mondja el neki, mert bizonyítékként nála van a nő jegyzetfüzete.

	– Ne haragudj, Rudyard, de ennél több információt jelenleg képtelen vagyok befogadni és feldolgozni. Folytathatnánk ezt máskor?

	Delia üveges tekintettel bámult maga elé, és teljesen üresnek érezte magát. Élete darabjaira hullott. A férfi, akit élete szerelmének hitt, átverte. A lány, akit lányaként szeretett, soha nem fog tudni megbocsátani neki, ha kiderül róla az igazság.

	Felállt. Szó nélkül bevonult a hálószobába, és magára csukta az ajtót. Rudyard a nappali kanapéján ücsörgött tovább. Eszébe jutott Delia szeszélyes viselkedése a reptér felé vezető úton. Gyanús volt, hogy mikor arról faggatta, mit pakolászott a nappaliban kora reggel, folyamatosan kitérő válaszokat adott. Bizonyára a titkos jegyzeteit és még ki tudja miket dugdosott valahol a könyvek között. Rudyardnak egyelőre fogalma sem volt róla, mitévő legyen.
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	Grayson az Evergreen-kastély manzárdszobájának ajtajánál hallgatózott. Tudta, hogy a lehető leghamarabb be kell jutnia, hogy megszerezze, ami jár neki. Habár fogalma sem volt róla, hol rejtegeti Eugen a jegyzeteket, érezte, hogy még egyszer át kell néznie azt a szobát, hátha legutóbb figyelmen kívül hagyott valami fontosat. Biztos volt benne, hogy nem véletlenül ekkora a forgalom abban a helyiségben mostanság. Mivel egyelőre nem termett neki babér a kastély legfelső emeletén, és a kiszűrődő hangok hallatán túl rizikósnak ítélte meg benyitni a szobába, úgy döntött, hogy az eggyel lejjebb fekvő szinten indul felfedező körútra. Korábban sem volt gyakori vendég a birtokon, így semmilyen helyismerettel nem rendelkezett. Halkan lépdelt, nehogy felhívja magára a figyelmet. Módszeresen, szobáról szobára haladt. Amikor benyitott Mary lakrészébe, felismerte, hogy az egy ifjú hölgy élettere. Hirtelen beugrott neki, hogy a bál éjszakáján látta a lányokat lejönni az emeletről. Diadalittasan lépett be a helyiségbe, hiszen Mary halálára egyfajta revansként tekintett. A bútorokon és a szobában található tárgyakon látszott, hogy nincsenek már napi használatban. Kicsit úgy festett, mint egy múzeum. Egy emlékhely. A fából készült fésülködőasztalon egy festmény volt kitámasztva, amely a gyerekkori Maryt ábrázolta. Grayson odament, és kézbe vette a keretezett portrét. Nem sokáig időzött gondolataiban, csakhamar elunta magát, megforgatta szemét, és már-már undorral az arcán tette vissza helyére a tárgyat, amely előtt egy leégett gyertya csonkja díszelgett.

	A férfi abban a reményben húzogatta ki az asztal fiókjait, hogy talál bennük bármi figyelemre méltót, de mindössze néhány jelentéktelen apróság kallódott mindkettőnek az alján. Kinyitogatta a szekrényeket, de ruhákon kívül semmi mást nem látott bennük. Az akasztókon lógó estélyiket és hétköznapi viseleteket egyenként lapozgatta végig, hátha észrevesz valami oda nem illőt, de itt sem járt sikerrel. Érezte, hogy ismét kezd eluralkodni rajta a düh, így a tombolást megelőzendő lendületből lehuppant az ágyra, hogy rendbe szedje gondolatait és kitalálja, hogyan tovább. Hatalmas reccsenés hallatszott, és azonnal instabillá vált alatta a szerkezet, de mégsem szakadt le. A dühöt hirtelen felváltotta a félelem. Akkora hanghatással történt mindez, hogy elbizonytalanodott, nem hallotta-e meg valaki a kastélyban tartózkodó lakók közül. Felpattant az ágyról, és benézett alá, hogy ellenőrizze, vajon mi történhetett. Az ágy deszkái közül egy összehajtogatott, masszívabb papírlap lógott ki. Kihúzta a résből, és kihajtogatta. Meglepve tapasztalta, hogy azt a térképet tartja a kezében, amelyet Archibald– dal készítettek, mikor a régi szép időkben még együtt dolgoztak az időutazási kísérleteken. Egy pillanatra teljesen ledermedt. Habár tudta, hogy elsősorban nem ezért lopakodott be a palotába, mégis diadalittasan állt a szoba közepén, mert megcsillant egy halovány reménysugár, hogy az új információ birtokában talán folytathatja a kutatást. Mikor a mélázásból feleszmélve a szerzeményére pillantott, feltűnt neki valami furcsaság. Egy olyan jelölést is látott a térképen, amellyel kapcsolatban biztos volt, hogy nem volt ott korábban.

	– Archibald, te szerencsétlen áruló! Azt hitted, hogy bármire mész nélkülem? Szép kis magánakcióba kezdtél, öcskös! – szaladt ki a száján hangosan.

	Ekkor hirtelen léptek zaja zavarta meg rögtönzött monológját, és érezte, hogy azonnal el kell rejtőznie. Lehetőség reményében körülnézett a szobában, de semmi más nem jutott eszébe, mint hogy elhúzza a földig érő függönyt az ablak előtt, és bebújik mögé. Az ablaknyílás elég nagy volt ahhoz, hogy kényelmesen, minden feltűnés nélkül elácsorogjon benne. Ha szerencséje van, akkor nem is nyit be ebbe a szobába senki. Ha mégis, akkor sem veszi észre őt. Grayson hallotta, ahogy lenyomódik a kilincs és kattan a zárnyelv. Valaki belépett. Motoszkálás hallatszott. Bár a férfinak fogalma sem volt róla, mi történik pontosan, mégis igyekezett következtetni, hogy ki lehet ott, nem is olyan messze mellette. Halk női dudorászásra lett figyelmes, mely egyre csak közeledett hozzá. Néhány másodperc elteltével mozdult a függöny, és farkasszemet nézve a házvezetőnő állt vele szemben.

	Miss Abby felsikoltott ijedtében, mikor meglátta Graysont. Csodálkozott rajta, hogy miért van elhúzva a függöny, amikor ő minden egyes nap bejön a szobába, meggyújtja a Maryre emlékező gyertyát, és a saját maga által kialakított rituálénak megfelelően odamegy az ablakhoz, kitekint rajta London városára és a kastély parkjára. Soha nem húzta össze a függönyöket, mert nem szerette, ha sötét a szoba. Most azonban, mikor belépett a helyiségbe, azonnal feltűnt neki, hogy nem úgy van, ahogy legutóbb hagyta, viszont egyáltalán nem gyanakodott, mert elsőre azt hitte, hogy Emily kisasszony jár megint a tilosban, és ő osont át a szobába, hogy testvérére emlékezzen. Gyakorta bejött még a megtámadása előtt, és órákat ücsörgött az ágyon.

	Grayson a nő szájára tapasztotta a kezét, nehogy felverje a kastély lakóit.

	– Hallgass, vén szipirtyó! – suttogta a fülébe.

	A nő azonnal felismerte a férfit, és elkerekedett szemmel bámult rá. Eszébe sem volt csendben maradni. Tudta, hogy rajta kívül még több mint öt ember van a kastélyban. Azzal is tisztában volt, hogy ha elég nagy hangzavart csap, akkor meg fogják hallani és a segítségére sietnek. Habár érzékelhető hangot nem tudott kicsikarni magából, azonnal toporzékolni és rúgkapálni kezdett. Grayson egy darabig próbálta tompítani Miss Abby hirtelen mozdulatait, de a házvezetőnő vaskos testalkatával még az ő erős termetén is kifogott. Esélye sem volt megzabolázni a megvadult lovat, így elvesztve türelmét azonnal cselekedett. Szabad kezével az öve felé nyúlt, és piros szövettokjából előrántotta a már sokszor oly jó szolgálatot tett kését és gondolkodás nélkül lecsapott vele. Egyenesen Miss Abby derekát célozta meg, hogy mihamarabb ártalmatlanná tegye és véget vessen ennek a bohóckodásnak. Kíméletlenül suhintott a késével, érezte, hogy célba ért. Miss Abby hirtelen az oldalához kapott, és óriási huppanással terült el a földön.

	Grayson nem engedhette meg magának, hogy tovább időzzön a szobában. Szabadulni akart az épületből, még mielőtt valaki nyakon csípi. A kiszűrődő hangok alapján tisztában volt vele, hogy több férfi és nő is tartózkodik még a kastélyban. Nem kockáztathatta meg azt, hogy elkapják és ismét börtönbe kerüljön. Ezúttal sokkal több vér szárad a kezén, mint korábban.

	Felkapta a térképet, és szélsebesen otthagyta a helyiséget. Amilyen gyorsan csak lehetett, leviharzott a lépcsőn, és megkereste a legközelebbi kijáratot. Az éj leple alatt, minden feltűnést kerülve lopózott át a parkon. Ám a történtek ellenére esze ágában sem volt hazamenni. Sokkal jobban izgatta a fantáziáját az, hogy leellenőrizze a térképen található, számára teljesen ismeretlen jelölést. A kertben osonva állt csak össze fejében a kép arról, hogy egyenesen oda tart, a tó irányába, ahol a bál estéjén a két lányt, korábban pedig a saját öccsét megtámadta. Hirtelen rémület fogta el. Eddig nem is gondolt arra, hogy mi van akkor, ha a két Evergreen sarj tudott az időutazásról, és pont azért jártak ott, mert ők maguk is kísérleteket folytattak. És most mindketten halottak, és lehet, hogy magukkal vitték a titkot a sírba.
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	Rudyard tanácstalanul ücsörgött a kanapén, és hagyta, hogy mardossa a bűntudat. A kezét tördelve bámult maga elé, bal lábát pedig ütemesen mozgatta, miközben azon töprengett, mitévő legyen. Helyre akarta hozni azt, amit éveken át elbaltázott. Bár tudta, hogy elkövetett bűnei olyan súlyosak, hogy azokra nincs mentség, mégis meg kell próbálnia mindent elrendezni. Aggódott Delia miatt, ilyen zaklatottnak és üres tekintetűnek még soha nem látta a mindig csacsogó és jókedvű nőt. Nem tudott tovább tétlenül ülni, bement a konyhába, letépett egy cetlit a post-ites kupac tetejéről, és üzenetet hagyott Deliának, melyet a pultra ragasztott, hogy véletlenül se tévessze szem elől, ha felébred. Halkan kinyitotta a bejárati ajtót, és hangtalanul kiosont rajta, nehogy felverje alvó szerelmét.

	Archibald még előző este írt neki egy üzenetet, melyre akkor nem válaszolt. Úgy döntött, azt hazudja neki, hogy elfogadja a bocsánatkérését, és felajánlja neki további szolgálatait. Elgyakorolta magában, hogy milyen indokkal állít be hozzá hajnalok hajnalán. Autójával egyenesen Mendosa háza felé vette az irányt. Mikor megérkezett, azt feltételezve, hogy Mendosa még alszik, többször egymás után megnyomta a csengőt, hogy biztosan felébredjen rá és ajtót nyisson. Hamarosan meg is érkezett egy hálóköpenyes férfi hunyorgó szemmel, és értetlenül nézett felé.

	– Rudyard, mi a frászt keresel itt ilyen korán reggel? – méltatlankodott Mendosa.

	– Elnézést, találkoztunk már? Archibaldhoz jöttem – értetlenkedett Rudy.

	– Én vagyok az, te barom! Ez az új tervem – mutatott magára elismerően.

	– Szent isten! Mit vettél a fejedbe már megint?

	– Majd később elmondom. Mit keresel itt? – tette fel újra a kérdést.

	– Delia megharagudott rám a félresikerült londoni kiruccanás miatt, és gondolkodási időt kért. Nem is alhattam otthon, így elmentem egy éjszakai bárba iszogatni, de utána már nem volt hova mennem, egészen eddig virrasztottam. A bankkártyám az asszonynál maradt, készpénz pedig nincs már nálam annyi, hogy hotelt fizessek – hazudta. – Tudom, hogy volt egy kis nézeteltérésünk tegnap. Iszogatás közben olvastam az e-mailedet, ezért bátorkodtam idejönni. Remélem, tényleg nem haragszol rám, és szent a béke. Egy ilyen hosszú barátság csak nem mehet tönkre egy buta liba miatt – kacsintott a férfi, és kezet nyújtott.

	– Gyere be! – rázott vele kezet Archibald.

	– Jól áll ez a hippi vonal! – bájcsevegett tovább Rudy, míg bementek a házba. – Teljesen megfiatalodtál.

	– A nevem Jason. Vagy Johnson? Bassza meg! Mindig elfelejtem – mérgelődött Mendosa.

	– Micsoda vulgáris szavak. Ilyet sem hallottam még a szádból – lepődött meg Rudyard.

	– Új külső, új belső. Be kell vallanom, élvezem ezt a szerepet.

	Leültek a rendelőnek kialakított szobában, és könnyed hangulatban folytatták a beszélgetést.

	– És mi a terved? – érdeklődött tovább Rudyard, hátha megtud valamit.

	– Megfontoltan haladok. Egyelőre nem szeretnék az új ötletemről beszámolni neked, csak akkor, ha majd révbe értem. Maradjon az én titkom. Na de mi a helyzet a nővel? Muszáj kapcsolatban maradnod vele. Valahogy jóvá kell tenned, amit elszúrtál!

	– Egy percig se aggódj! Megoldom.

	– Helyes! A markunkban van. Ahogy említettem, nálam vannak a jegyzetei.

	– Hogyan szerezted meg őket?

	– Betörtem hozzá, amíg távol voltatok. Vagyis nem törtem be, hisz te adtál hozzá kulcsot, így csak szimplán besétáltam – vigyorgott kajánul.

	– Nagyon furfangos vagy – bólintott elismerően. Igyekezett természetesen viselkedni, valós elismerést és érdeklődést színlelni.

	– Ha nem haragszol, akkor most visszafeküdnék aludni, hajnali öt óra van, tudod nagyon jól, hogy nem szeretem, ha megborul a napirendem, és így is nagyon későn feküdtem le a... dolgaim miatt – terelte el a szót Mendosa. Egyelőre nem akarta elmondani Rudy– nak, hogy mit tett Deliával. – A vendégszoba a tied. Erezd magad otthon!

	Mindketten elvonultak a hálószobájukba, azonban Rudyard– nak nem jött álom a szemére ilyen korai órán. Azon agyait, hogyan szedje ki Archibaldból az új tervét, valamint az motoszkált a fejében, amit Delia mesélt neki. Aggasztotta, hogy a nő nem egy idegennel teázgatott este, hanem az álruhába öltözött Mendosával. Nyugtalanította a gondolat, és számos forgatókönyvet lepörgetett, hogy vajon mit művelhetett vele. Biztosan nem véletlenül lett rosszul. Mivel csak forgolódott az ágyában, úgy döntött, hogy tétlenség helyett kutakodni indul. Meggyőződött róla, hogy Archibald biztosan alszik, és visszaosont a dolgozóba. Halkan kihúzta azokat a fiókokat, amelyekről úgy tudta, hogy barátja fontos jegyzeteket és információkat tárol bennük. Nem is kellett sokáig keresgélnie, hamar rálelt Delia jegyzetfüzetére, melyben Iris életének forgatókönyve szerepelt, illetve a nő regiszteres könyvecskéje is ott lapult. Elhatározta, hogy a naplót mindenképpen elviszi magával, a névjegyzéknoteszt inkább érintetlenül hagyja, nehogy túl feltűnő legyen. Már kora reggel volt, így jobbnak látta, ha elhagyja a rendelőt, és visszamegy a saját szobájába. Ahogy lehuppant az ágyra, telefoncsörgést hallott. Archibald a sokadik csörgésre, még félig alvó állapotban, dühösen kislattyogott hálóterméből, és felvette a telefont.

	– Dr. Archibald Mendosa... Ah, Iris, nagyon örülök, hogy jelentkezett! Az az igazság, hogy meglehetősen mozgalmas napjaim vannak, így nem olvastam e-maileket – hazudta. – Miben segíthetek? ... Kedvesem, mint említettem, sajnos nagyon elfoglalt vagyok, és rengeteg olyan páciens van várólistán, aki már korábban felismerte kezeléseim hatékonyságát. ... Hmm. Roppant érdekes, ez valóban különösnek hangzik. Talán be tudom szorítani ma négy órára. Várom a rendelőmben! – majd letette a kagylót. – Áhh, Rudyard! Jó reggelt! Téged is felébresztett a telefon?

	– Igen. Hallottam, Iris telefonált. – Hogy akarsz vele találkozni, ha új külsőd van?

	– Az istenit! Mindig elfelejtem! Valamit ki kell találnom, mert nem hagyhatom ki ezt a szeánszot. Iris önként és dalolva sétál be a csapdámba.
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	– Emily, nyugodj meg! Tudom, hogy rengeteg kérdésed van és felzaklat téged ez az egész téma, de meg kell őriznünk a higgadtságunkat, és hideg fejjel kell végiggondolnunk, hogy mi folyik itt – csitítgatta Alfréd.

	– Szólhatok én is? – kérdezte félszegen Alexander, de meg sem várta a választ, azonnal beszélni kezdett: – Most, hogy láttam ezt a fotót, egyre biztosabb vagyok benne, hogy ez lehetett az a férfi, aki a minap betört a kastélyba. Szerintem őt kergettem a parkban, de sajnos meglógott.

	– Nekem is olyan érzésem van, hogy mikor Will, Eugen és én a Mendosa háznál voltunk, az ő hátát láttam, mikor távozott az épületből – reagált Alfréd. – Túl sok itt a véletlen egybeesés. Így, hogy Emily említette, hogy itt járt a kastélyban, azon sem csodálkoznék, ha Mary halálához is köze lenne. Ő lehetett az egyik ismeretlen férfi a stégről, az egyik, aki halálba taszította a mi kis Evergreen lányunkat – sóhajtott egyet Alfréd, szemét lehunyva.

	– Nem. Az én voltam – vágta oda hirtelen Alexander.

	A szobában síri csend lett, egy lélek sem mozdult, és minden szempár a fiúra szegeződött. Senki nem mert megszólalni, így hosszú másodpercekre megfagyott a levegő. A helyzetet Alfréd törte meg azzal, hogy leroskadt a közelében lévő karfás fotelbe, és szörnyülködve forgatta a fejét.

	– Alexander, mondd el nekik azt, amit nekem is – biztatta a fiút Emily.

	– Ugyan mi értelme lenne? Megöltem Maryt, nincs ezen mit szépíteni – marcangolta magát, lelkiismerete nem hagyott neki megnyugvást.

	– Hát jó, akkor elmondom én. Azt már beváltottuk, hogy aznap este betörtünk ide a manzárdszobába Maryvel, és egy csomó mindent magunkkal vittünk. Nálunk voltak az ereklyék... – vette át ezt a szakkifejezést a jegyzetekből –, ...találtunk egy térképet és elhoztunk egy bőrmappát, tele mindenféle jegyzettel.

	– Milyen térképet? Emily! Mit műveltél? – háborodott fel az öreg.

	– Alfréd, befejezem a történetet! – csitította tanárát. – Szóval nálunk volt a térkép, és láttuk, hogy van rajta egy szárny, amely a kastélypark tavához lett feljelölve. Jó ötletnek és viccesnek tűnt, hogy az éjszaka közepén megnézzük, hogy mi lehet ott, ezért mentünk oda. Ám egyszer csak megjelent az a férfi, és fojtogatni kezdett engem. Közben megjelent Alexander, de mivel álarcot viselt, nem volt felismerhető. Amikor a másik ismeretlen észrevette, hogy már négyen vagyunk, megindult Mary felé, és egy késsel hadonászott. Bántani akarta, le akarta szúrni. Alexander a tragédia elkerülése érdekében, annak reményében lökte a tóba Maryt, hogy így majd megmenekül a támadás elől. Tudta, hogy jól úszik, így ezt látta az egyetlen opciónak a megmentésére.

	– Fogalmam sem volt róla, hogy ilyen tragikus lesz a végkimenetele – vágta rá a fiú, és egy könnycsepp gördült végig az arcán. – Ha tudtam volna...

	– Uramatyám, milyen titkokat és terheket hordoztok ti hosszú hetek óta! – roskadt magába az öreg. – Alexander, ne hibáztasd magad, te csak segíteni akartál. Rosszabbul is alakulhatott volna, ha nem vagy ott. Mindkettejük meghalhatott volna.

	Ismét csend telepedett a szobára. Mindenki emésztgette a hallottakat, mígnem Alfréd fel nem pattant és Emilynek nem szegezett egy kérdést:

	– Azt mondtad, elvittetek valamilyen jegyzeteket innen?

	– Igen, ezt mondtam – válaszolta a lány kissé félénken.

	– És hol vannak most ezek az iratok?

	– Visszaadtam őket apámnak – hazudta.

	– Emily, lehet, hogy öreg vagyok, de félnótás még nem. Azt hiszed, hogy nem tűnt fel, amikor a lovászfiú egy tonna papírral és tintával rohangált a városban? Pontosan tudtam, hogy valamiben nagyon mesterkedtek, de egészen eddig nem jöttem rá, mihez kellett minden.

	– Ah, jól van na – sóhajtott. – Úgy ismersz már, mint a tenyeredet. Alexanderrel lemásoltunk mindent. A szobámban vannak elrejtve az iratok.

	– Mindig is tudtam, hogy okos lány vagy! – mosolygott Alfréd. – A jegyzetekben olvasottak miatt írtad azt a verset? Azzal akartál üzenni?

	– Igen, ez volt a terv. Azt sejtettem, hogy apám testvérének köze van a jegyzetekhez, de nem tudtam összerakni a teljes képet. Azt hittem, hogy Archibald bácsi az, aki ehhez az egészhez köthető. Ezért nem is raktam össze eddig, hogy a G. M. az egy monogram.

	– És mi lett a térképpel? Azt is visszaadtad?

	– Természetesen nem – húzta kaján mosolyra a száját. – Azt Mary szobájában rejtettük el – vallotta be.

	Alfréd igazán szórakoztatónak találta, hogy milyen eszes kis teremtés cseperedett fel az ő felügyelete alatt. Haragudnia kellett volna a lányra, de egyszerűen nem tudott, mert ő maga is ugyanezt tette volna a helyében, ha logikusan végiggondolja a lehetőségeket. Gondolatait William szakította félbe.

	– Uram, bocsánat, hogy megzavarom ezt a beszélgetést, amiből nem mellesleg egyetlen szót sem értettem, de már kilenc óra is elmúlt.

	– Mire akar kilyukadni, fiam? – értetlenkedett Alfréd.

	– Ma este nyolc órát beszéltünk meg lord Evergreennel, és még nem érkezett meg.

	– A teringettét! Úgy elröppent az idő, hogy ez fel sem tűnt.

	– Nem jellemző apámra, hogy nem tartja a szavát. Ha azt ígérte, nyolcra itt van, akkor már itt kellene lennie – Emily hangjában érződött a kétségbeesés.

	– Valóban elég különös. Van még bármilyen titok, amiről be szeretnétek számolni? Nem lenne ínyemre, ha utólag szembesülnék azzal, hogy olyan információmorzsákat hallgattatok el, amelyekre nagy szükségünk lett volna.

	– Nincsen, Alfréd bácsi – biztosította róla Emily teljes őszinteséggel.

	– Rendben. Alexander, te menj, és keresd meg Mary szobájában a térképet. Tíz perc múlva jelenjen meg mindenki a hallban, és együtt kitaláljuk, mi legyen a következő lépés. William, te kerítsd elő Miss Abbyt, és tudd meg, hogy nem látta-e a lordot a kastély területén az elmúlt órákban – adta ki a határozott utasításokat Alfréd.

	Mindannyian szétszéledtek a manzárdból, ki-ki ment a saját dolgára. Emily csendben, komótosan lépdelt lefelé a lépcsőkön, Alexander pedig Mary szobájába nyitott be, de azon nyomban földbe gyökerezett a lába, mert Miss Abby teste ott feküdt a szoba padlóján. Hirtelenjében azt sem tudta, mitévő legyen, de néhány szempillantás alatt összeszedte lélekjelenlétét, odarohant Miss Abby mozdulatlan testéhez, hogy ellenőrizze, van-e még remény.

	– Alfréd, Emily, mindenki...! Jöjjön, aki tud! Segítség! – kiabált, amilyen hangosan csak tudott. – Miss Abby vérzik! Valaki megtámadta, amíg mi nem voltunk itt. Segítség!
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	Delia annyira kimerült az aznapi történések miatt, hogy azonnal álomba szenderült, amint ágyba került. Legutóbb gyermeke elvesztésekor érezte magát ennyire elveszettnek és üresnek. Reggel irdatlan fejfájásra ébredt, hasogatott az egész koponyája, lüktetett a halántéka és zsibogott a tarkója. Felkapta köntösét, fejét masszírozva kisétált a konyhába, és lefözött magának egy jó erős kávét, hátha az segít. Míg a masina kotyogtatta a keserű nedűt, a nő egy cetlit fedezett fel az asztalon, rajta Rudyard kézzel írott üzenetével:
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	Visszadobta a cetlit az asztalra, és azon mélázgatott, hogy most mit is kellene éreznie. Haragudott, csalódott volt és elkeseredett. A sorok olvasása azonban semmi pozitívat vagy reménykeltőt nem váltott ki belőle. Nem hitt már a férfinak, soha többé nem akarta látni. Odacsoszogott a konyhaszekrényhez, kivett egy bögrét, majd mikor visszacsukta annak ajtaját, az üvegfelületen megpillantotta csapzott haját, meggyötört arcát.

	Ki vagy te? Hogy omolhatott össze az életed megint, mindössze két röpke nap leforgása alatt? – futott át elméjén a kérdés.

	Némán maga elé bámulva ücsörgött, eközben szépen lassan legurított egy bődön kávét. A semmibe Tévedéssel úgy elrohant az idő, hogy észre sem vette, hogy már csak egy órája maradt. Tizenegyre beszélte meg Irisszal a találkozót a Dreamers Coffee House-ba, és még össze sem készült az indulásra. Igyekezett rendbe szedni magát, megfésülködött, felvett egy magához képest meglehetősen egyszerű szettet. Nem volt kedve színesen öltözni. Ma nem. Lelki terhei kivetültek kiválasztott ruházatára is. Magához vette az előszobái szekrényről a gondosan becsomagolt ékszert, melyet Iris születésnapjára szánt, és a táskájába tette. Nem így tervezte az ünneplést. Szorongott, egyenesen rettegett a gondolattól, hogy ha Iris megtudja, ki ő valójában, eltaszítja majd magától, és egyedül marad. Újra. Még egy ekkora veszteséget nem élne túl. Egy könnycsepp buggyant ki a szeme sarkából, ahogy fejében végigfuttatta a dolgok esetleges kimenetelét. Gyorsan letörölte arcát, és a villamoshoz igyekezett, nehogy elkéssen. A kávézóhoz érve benyitott, elfoglalta az előre lefoglalt kis privát bokszot, majd a kezét tördelve, idegesen várakozott unokahúgára. Azonban U:10-kor Iris még mindig nem érkezett meg. Delia percenként az órájára pillantott, ám negyed tizenkettőkor úgy döntött, felhívja őt. Hiába tárcsázta a számot, a lány nem vette fel a telefont.
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	Annak ellenére, hogy reggel korán keltem, a lányokkal annyira elcsacsogtuk az időt, hogy igencsak késésben voltam. Azért, hogy időben odaérjek a Delia nénivel megbeszélt találkozóra, a sebességkorlátozást túllépve száguldottam végig a városon. Megdöbbentően frusztrált, hogy a telefonomat nem sikerült elökeriteni, és anélkül kellett elindulnom. Ez az érzés már a függőség jele, nem egészséges, hogy szorongok emiatt.

	Lehet, hogy ideje lenne egy digitális detoxnak? Nem, jelenleg nem alkalmas az időzítés.

	Fejben kerestem a kifogásokat, hogy ne kelljen elvágnom a telefonomhoz kötő köldökzsinórt. A másodperc törtrésze alatt egy hatalmas csattanás érte az autómat. Karamboloztam. A légzsák kinyílt. Ennek köszönhettem, hogy nem a kormányt fejeltem le. A fülem zúgott, a fejem kissé kótyagossá vált és irdatlan fájdalmat éreztem a karomban. Kiszálltam a kocsiból, hirtelenjében még fel sem fogtam az eseményeket. Ott állt velem szemben egy idős úr, és sűrű elnézések közepette azt kérdezgette, jól vagyok-e. Azt hajtogatta, hogy nem tudott megállni, hiába fékezett, az autója nem lassult. A karom egyre jobban fájt. Nem tudtam lógatni, az egyik kezemmel tartanom kellett. Azonnal telefonálni akartam, de mindhiába, mobil nélkül ez igen nehéz lett volna. Elkértem a férfitól a telefonját, és azonnal Georgiát tárcsáztam, hisz csak az ő és Jules telefonszámát tudom fejből. Közben az összetört kocsimat néztem, és azon tanakodtam, hogy miért nem vet szét az ideg. Arra jutottam magamban, hogy valószínűleg azért, mert jelenleg sokkal nagyobb problémák gyötörnek, mint egy tönkrement tárgy, ami bármikor pótolható.

	– Halló, tessék! – vette fel a telefont Georgia.

	– Georgia, itt Iris!

	– Mizu, ribikém? – kérdezte.

	A bácsi furcsán nézett rám, ugyanis barátnőm szívéjes üdvözlése kihallatszott a telefonból. Zavarában elfordult, és úgy tett, mint aki mit sem hallott.

	– Karamboloztam.

	– Hogy mi van? Hol vagy? Jól vagy? Érted menjünk? Jézusom, Iris! – hadarta a kérdéseket.

	– Jól vagyok, de szerintem eltört a karom. Be kell mennem a kórházba. Ami miatt hívtalak az az, hogy megtennéd kérlek, hogy felhívod Delia nénit? Már a kávézóban kellene lennem. Így is késésben voltam, biztosan rémesen aggódik.

	– Persze, mondd a számát.

	– Ha tudnám, őt hívtam volna, nem téged... Megtalálod a konyhában a parafa táblára kitűzve.

	– Ja, jogos. Nem az eszemről vagyok híres – élcelődött Georgia.

	– Intézem. Melyik kórházba mész? Odamegyünk.

	– A Presbyterianba. Delia néninek ne mondd el, hogy mi történt, nem akarom, hogy aggódjon. Mondd neki azt, hogy lerobbant az autóm, nincs nálam a telefonom, és majd délután vagy estefelé hívom, ha hazaértem.

	– Rendben! Vigyázz magadra! Szeretünk! A kórházban találkozunk.

	 

	[image: Image]Dátum: 2019. június 6., csütörtök délelőtt

	Helyszín: New York, USA, Mendosa háza,
majd Newark, USA, Iris otthona

	[image: Image]

	 

	Mendosa rettenetesen ideges lett amiatt, hogy Iris néhány órán belül érkezik hozzá, és egyelőre neki magának fogalma sincsen arról, hogy mivel magyarázza azt, hogy teljesen megváltoztatta a külsejét. Ötlete sem volt, hogyan kivitelezze a szeánszot Jasonként. Maga sem számított rá, hogy olyannyira jól sikerül ez a csekélyke átalakulós művelet, hogy még Rudyardot is át tudja verni vele. Egyre csak nőtt benne a feszültség, mert egyetlen használható gondolata sem támadt.

	– Rudyard, azonnal beszélnünk kell – kurjantotta el magát olyan hangosan, hogy esélytelen lett volna figyelmen kívül hagyni. Tőle zengett az egész ház.

	– Mi ez a sietség? – jelent meg Rudy a dolgozó ajtajában. – Még mindig képtelen vagyok megszokni a fizimiskádat.

	– Hát éppen ez az! Ma jön Iris, és nekem minél előbb ki kell találnom valamit, miként tudom megoldani ezt az abszurd helyzetet.

	– Erre nem gondoltál, amikor megszabadultál az arcszőrzetedtől és újradizájnoltattad a hajadat?

	– Rudyard, ne packázz velem! Teljesen más volt a tervem akkor, amikor ezt csináltattam. Abszolúte kilátástalannak tűnt már minden, és taktikát akartam váltani. Eszembe sem jutott, hogy Iris önként jelentkezik, hogy jönni akar hozzám, semmi nem utalt erre. Sőt...

	– Akkor meg minek mondtál neki igent?

	– Mert félek, hogy nem lesz még egy olyan lehetőség, mint ez. Muszáj kihasználnom a helyzetet – válaszolta határozottan. – Tudod, ennyi év hiábavaló várakozás után, így a siker küszöbén már eluralkodott rajtam a türelmetlenség, és óvatlanná váltam. Ezt nem engedhetem meg magamnak még egyszer. De ezt most valahogy meg kell oldanunk. Együtt.

	Rudyardnak támadt egy ötlete. Egyetlen célja volt. Minél előbb el akart szabadulni Mendosa házából, hogy kijuttassa onnan Delia jegyzeteit. Abban biztos volt, hogy Archibald nem készített róluk másolatot. Ennél sokkal analógabb volt a gondolkodásmódja, és nem készült fel az olyan esetekre, hogy valami miatt szükséges lehet, hogy meglegyen több példányban is. Azt azonban nem várhatta meg, hogy ott legyen, mikor főnöke rájön, hogy nincsen meg a füzet, hiszen egyértelmű, hogy azonnal őt fogja gyanúsítani, teljes joggal. Nem maradt más hátra, bevetette hirtelen jött ötletét.

	– Mi lenne, ha elmennék egy parókaszalonba, vagy nem is tudom, hogy hívják az ilyeneket... Tudod, ahol mindenféle álszakállt kínálnak. Ma már nagyon kifinomult a technológia, és olyanokat gyártanak, amelyek teljesen élethűek. Adj magadról egy korábbi fényképet, és igyekszem olyat szerezni, amely hasonlít korábbi önmagadhoz! Lehet, hogy még meg is formázzák ott nekünk.

	– Hm. Igen furcsa, de elmés gondolat! Ötletnek jó, úgysem nagyon veszem most hasznodat. Szóval B tervnek tökéletes lehet, ha nem jut addig eszembe semmi, ami jobb.

	– Rendben, akkor indulok is, csak összeszedem még a táskámat.

	– Igyekezz, nincs sok időnk. Azt mindenképpen magyaráztasd el velük, hogyan kell feltenni azokat az izéket az arcomra úgy, hogy ne essenek le, mert roppant kínos lenne, ha egyszer csak a földön landolnak, miközben éppen Irishoz beszélek – utasította Rudyardot.

	– Ez csak természetes – hagyta ott köszönés nélkül Mendosát, tudva, hogy esze ágában sincsen semmilyen arcszőrzetet imitáló játékszert venni.

	Dr. Mendosa egyedül maradt a házban, és egyre csak a helyzet megoldásán járt az esze. Némileg azért megnyugodott, mert bízott Rudy tervében. Egy darabig tétlenül tett-vett, majd felment a dolgozószobájába és kihúzta azt a fiókot, amelyben jegyzetei voltak. Meglepve tapasztalta, hogy Delia füzete nincsen a stósz tetején. Kivette az egész fiókot, és feltette az asztalra, majd egyenként elkezdte kipakolni annak teljes tartalmát, hogy véletlenül se kerülje el a figyelmét semmi. Nem találta meg, amit keresett, így dühében felkiáltott:

	– Oh, az a nyavalyás!

	Nem tudott másra gondolni, csak arra, hogy Rudyard tette. Rajta kívül csak Delia járt itt, de őt azonnal ki lehetett zárni a gyanúsítottak sorából. Végiggondolva a történteket, remegés járta át a testét. Elárulták, mégpedig nem más, mint hű alattvalója, akire eddig mindenben támaszkodhatott. Fogta a telefonkagylót, és azonnal Rudyard mobilszámát tárcsázta. A készülék kicsengett, de senki sem válaszolt. Ezt körülbelül tízszer megismételte, de egyetlenegyszer sem kapott választ a túloldalról.

	Több óra eltelt, mióta a férfi elment, tulajdonképpen akár vissza is érhetett volna már. Ő, Archibald Mendosa pedig itt állt dolgozószobája közepén, az új külsejével, amely egy cseppet sem hasonlított arra az orvosra, aki néhány nappal ezelőtt volt. Már nem tudott racionálisan gondolkodni. Azért, hogy lenyugtassa magát, leült a fotelbe és mant– rázni kezdett. Halk búgó dallammal ismételgette a már jól ismert Ábra Mén módszer sorait egészen addig, míg el nem bóbiskolt. Álmodott. Iris háza jelent meg előtte, majd egy sötét helyiség, amely nedves volt és dohos. Már-már érezte az orrában a szagot. Egy puritán szoba volt, egyetlen ággyal és egy régi szekrénnyel. Egy mentőautó szirénázása rántotta ki átszellemült állapotából. Felpillantott a falon függő kakukkos órára, és döbbenten tapasztalta, hogy fél öt múlt.

	– Te jó ég, elszalasztottam Irist! – szakadt ki belőle a felismerés.

	Odarohant az íróasztalához, és előkereste azt az oldalt Delia regiszterében, amelyen Iris címe és telefonszáma állt. Tárcsázta a számot, hogy elnézést kérjen és minél előbb visszacsalogassa a lányt, aki valószínűleg itt járt, de ő nem nyitott neki ajtót, mert éppen alfában egy másik dimenzióba utazott. A telefon süket volt, ki sem csengett. Ellenőrizte a számot, és ismét megkísérelte a hívást. A helyzet nem változott, a vonal túlsó végén süket csönd honolt. Teljes értetlenséggel állt dolgozószobája kellős közepén.

	Megpillantotta a papíron Iris címét, és elhatározta, hogy elmegy hozzá. Ezúttal teljesen magabiztosan, pontosan tudta, mit kell tennie. Nem hezitált, taxit hívott, és a sofőrrel a Delia noteszében szereplő címre vitette magát. Tudta, hogy ha Iris otthon van, akkor rögtönöznie kell. Eltervezte, hogy majd Archibald Mendosa asszisztenseként hazudik valamit, hogy milyen vészhelyzet miatt nem tudta fogadni a doktor. Ott állt a ház előtt, és gyors egymásutánban nyomogatta a csengőt, de senki sem nyitott ajtót. Körülnézett az utcában, és áldotta azt a külvárosi szokást, hogy annyira alacsonyak a kerítések, hogy könnyűszerrel át tudja lépni azokat. Miután meggyőződött róla, hogy egyetlen szemtanúja sem lesz a kerti behatolásnak, lépett egyet, és már bent is volt. Gyorsan hátrament a ház mögé, nehogy egy szomszéd kiszúrja, hogy ott ólálkodik. Már indult volna a hátsó bejárat felé, ám megpillantotta a kert végében található pincét. Egy megmagyarázhatatlan érzéstől vezérelve odament és felnyitotta a tetejét, majd óvatosan lement a lépcsőn, ahol döbbenten tapasztalta, hogy ez ugyanaz a helyiség, amelyet a délután során az álmában látott. Még nem tudta pontosan, mi ennek a jelentősége, de egy ismerős bizsergés fogta el, a múlt közelségének érzése. Nem akarta tovább húzni az időt, így otthagyta a pincét, gondosan visszazárva maga után mindent, és a ház felé sietett.

	Legnagyobb meglepetésére a hátsó ajtó nem volt bezárva. Különösnek tartotta, bár a külvárosban ez sem volt annyira kirívó, de az is előfordulhatott, hogy annyira gyorsan távoztak otthonról, hogy elfelejtették ellenőrizni, hogy mindent megfelelő biztonságban hagytak-e. El is hessegette ezt a jelentéktelen gondolatfonalat, hiszen neki annyi volt a lényeg, hogy könnyebben bejutott, mint azt korábban hitte. A házba belépve bal oldalon egy dolgozóasztal fogadta, tele mindenféle papírhalmokkal. Odament és felvette a legfelső lapot. Egy orvosi jelentést tartott a kezében, sőt mi több, egy DNS-teszt eredményét. A páciens pedig nem más, mint Iris Miller. A lelet pedig arról árulkodott, hogy a laborba vitt minta nem mástól származik, mint egy Irisszal közeli rokonságban lévő személytől.

	Mendosa az asztal felett állt és teljesen lemerevedett.
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	Miközben Grayson a gondolataiba merülve a tóhoz igyekezett, hirtelen megtorpant. Léptek zaját hallotta a távolból. Kis idő múlva két alakot pillantott meg, akik szapora léptekkel haladtak a kastély bejárati ajtaja felé. Azt remélve, hogy észrevétlen tud maradni, behúzódott egy vaskos platánfa törzse mögé. Ahogy egyre csak közeledtek, már jól kivehetővé vált számára, hogy az egyik férfi Eugen Evergreen, a másik pedig feltehetően egy felügyelő, hiszen rendőregyenruhát viselt. Grayson nem hitt a szemének, azonnal elfogta a félelem, és a térkép okozta izgalmát felváltotta a pánik. Nem volt egy gyáva alak, mégis komolyan aggódni kezdett, mert nem értette, mi a frász folyik itt pontosan.

	Az ő drágalátos kisöccsének a föld alatt bezárva kéne tengődnie étlen-szomjan, amíg ő kitalálja, mi legyen a sorsa. Ennek ellenére vígan hazatért, ráadásul egy hivatalos személy társaságában. Eddig is elég nagy bajban volt, de most már igazán szorul a hurok, már nem mossa le magáról elkövetett bűneit. Féltestvére bizonyára bemártotta őt a yardnál. Bár reményei szerint semmilyen kézzelfogható bizonyíték nem szól ellene sem Henrik halálával, sem az elrabolt suhancokkal, sem pedig Emily nagyságosasszony meggyilkolásával kapcsolatban. Mary meg hát... Az véletlen baleset volt, neki aztán igazán semmi köze hozzá. Mondani pedig bármit lehet. Amíg nincs bizonyíték, ő ártatlan ember. Miss Abbyről már el is feledkezett, pedig alig pár perccel ezelőtt állította kését az oldalába.

	Valami megoldást ki kell találnia, de nagyon gyorsan. Nem volt arra ideje, hogy a sebeit nyalogassa. A birtokon felrajzolt jel utáni nyomozását is el kell halasztania. Jelenleg egyetlen cél lebegett a szeme előtt, mielőbb távozni a kastély területéről, és észrevétlen maradni addig, amíg ki nem talál valamit. Azon morfondírozott, hogy hol húzza meg magát. Haza nem mehet, mert ott keresnék legelőször. Archibald háza sem opció, az anno sem tett túl jó szolgálatot. Ekkor felötlött benne egy remek gondolat: a titkos kertbe megy, oda, ahova Emily óvatlanul elvezette őt a halála előtti napon, és amelyről már megfeledkezett, hogy egyáltalán létezik. Olykor-olykor ő maga is látogatta a helyet Archibald társaságában, még egy átjárót is elhelyeztek ott közösen. Tökéletes rejtekhelyül fog szolgálni, amíg rá nem jön, hogyan menekülhet meg a slamasztikából. Abban azonban biztos volt, hogy mihamarabb vissza kell térnie az Evergreen-birtokra, hogy megvizsgálja a tóparti jelölést. Meg kell tudnia, mit sumákolt Archibald az ő tudta nélkül. Úgy döntött, hogy később, talán pirkadat előtt visszamegy, mikor már lecsillapodtak a kedélyek és a cseléd hullája körüli teendők is lecsengtek. Abban biztos volt, hogy mindenképpen kerülnie kell a napfelkeltét, mert a sötét kedvez mindannak, amit kitervelt. Kereket oldott a kastély parkjából, és a robusztus kapun kilépve a titkos lugas felé kanyarodott. Eldugott, sötét kis utcákon haladt, hogy minél kevesebb járókelővel találkozzon. Paranoid gondolatok jártak a fejében, azt érezte, mindenki tudja, miket követett el és csak őt figyelik. Egy hosszabb sietős séta után meg is érkezett a helyszínre. Körbenézett, majd mikor megbizonyosodott arról, hogy egyedül van, megkereste azt a sövénysort, melyen a lányt látta beosonni. Elhúzta a gallyakat, és egy észrevétlen lyukon keresztül bepréselte magát a hatalmas ligetbe, amely bentről sokkal grandiózusabb volt annál, mint amilyenre emlékezett. Legutóbb csak kívülről közelítette meg, így több mint tíz év után most először járt ott. A labirintusként kirakott, elburjánzott bokrok mellett haladt el, követte a sóderrel kirakott kacskaringós utak egyikét. A hold fénye bevilágította a teret, így annak ellenére is egészen jól tájékozódott, hogy már javában éjszaka volt és a sötétség volt az úr. Egy cicomás fedett filagóriához ért, melynek egyik kovácsoltvas padján pihent meg. Elővette zsebéből a térképet, hunyorogva az arca elé tartotta, de hiába próbált fókuszálni a szemével, a hold világító sugarai ehhez már nem voltak elegendőek. Nem tudta kivenni a rajzot. Bőven volt ideje mélázni. Azon elmélkedett, hogy Archibald milyen féreg módon elbánt vele. Habár maga sem értette, miért lepte meg ennyire öccse viselkedése, hisz az egész gyerekkoruk arról szólt, hogy egymással rivalizáltak és megállás nélkül versengtek. Hiába volt ő az idősebb, Archibald már kisfiúként is akaratos, makacs és meglehetősen konok személyiség volt. Szigorú neveltetésben részesültek, apjuk kemény, határozott ember volt, aki a kedvességet még hírből sem ismerte. Sokszor apró-cseprő dolgokért verte el őket a nadrágszíjával. Nem is kellett hozzá különösebb rossz cselekedet, mindig talált indokot arra, hogy jól elnáspángolja őket. Dicséretet sosem kaptak tőle. Fiait semmirekellő, haszontalan élősködőknek tartotta, egy-egy kellemetlen púpnak a hátán. Apjuk korán meghalt. Hogy pontosan mi is történt vele, arra a mai napig nem derült fény. Csak arra tudtak hagyatkozni, amit anyjuk mondott nekik, hogy hirtelen szívleállás okozta a vesztét. Üknagyapjuk próbálta őket taníttatni, jó útra terelni. Az öreg rendes, szívélyes ember hírében állt, de ők mégis mindenáron az atyai szeretetre vágytak. Neki akartak volna megfelelni, amíg élt, de mindhiába. Mikor édesanyjuk újfent férjhez ment, széthullott a család. Féltestvérük születése csak hab volt a tortán. Féltékenyek és dühösek lettek. Anyjuk hiába próbálta egyformán szeretni mindhárom gyermekét, ők, a Mendosák egyáltalán nem voltak nyitottak semmiféle kedvességre és együttműködésre. Annak ellenére, hogy magántanár foglalkozott velük, mindketten rosszul tanultak, neveletlenek voltak és az állandó rosszalkodásról szólt az életük. Hol együtt követték el a csínyeket, hol pedig egymást gyepálták. Ez a viselkedés egész hátralévő életüket jellemezte és felnőtt korukig kísérte őket. Amikor szükségük lett volna egymásra, akkor is inkább kihasználták a másikat. Ha úgy hozta kedvük, vagy céljaik azt követelték, akkor pedig zokszó nélkül áttapostak testvérükön.

	Archibald, te beképzelt barom! Ugyanolyan szemétláda voltál egész életedben, mint gyerekkorunkban!

	Gondolatainak lezárásaként hangosan kimondta érzéseit. A múlt árnyékai továbbra sem hagyták nyugodni, azon kapta magát, hogy ismét elmélázik. Lehet, hogy ha elfogadták volna Abraham üknagyapjuk gondoskodó szeretetét, és nem packáztak volna az öreggel, most övék lenne a teljes örökség, és már réges-régen megváltották volna a világot. Ehelyett azonban az a nyomorult Eugen részesült a hagyatékból, pedig a család fattyának igazán semmi köze üknagyapjuk kutatásaihoz, nemhogy a jegyzeteihez. Akárhányszor erre gondolt, olyan ideges lett, hogy halántékán kidudorodtak és lüktetni kezdtek az erek. Elszántsága ilyenkor az egekbe emelkedett, és józan eszét is hátrahagyva képesnek érezte magát arra, hogy megszerezze azt, ami neki jár. Azt, ami már csak egy karnyújtásnyira volt tőle. Archibald halott, Emily és Mary halott, már csak Eugent kell eltennie láb alól. Ettől mindössze egyetlen hajszál választotta el. De az a nyomorult valahogy megúszta. Érezte, hogy a düh teljesen leterheli az agyát, vérnyomása az egekbe szökött. Igyekezett megnyugtatni magát, és a soron következő feladatra koncentrált. A terv az volt, hogy pár óra múlva visszamegy a kastélyhoz, és megtudja, mit művelt Archibald a tudta nélkül a tónál. Felidézte azt a pillanatot, amikor utoljára látta édestestvérét. Akkor is éppen a tónál matatott valamit a stégen.

	Tán pont akkor jelölte oda a jelet. De vajon mi lehet az? Hiszen az a szimbólum teljesen más, mint az összes többi.
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	Rudyard pontosan tudta, hogy nem megy többet vissza Archibald– hoz. Éveken keresztül hűen szolgálta és jó barátja volt a férfinak, de az utóbbi időben már érezhetően elvetette a sulykot, és eredeti célját, a múltba történő visszajutást valami sokkal hatalmasabb, ördögibb cél váltotta fel. Egy cél, amely nem tisztel már senkit és nem riad vissza a legsötétebb eszközöktől sem. Beépülni Delia és Iris életébe egy jelentéktelen apróság volt ahhoz képest, amilyen irányt vettek a dolgok. Már-már eszelősnek mondható megrögzöttség jellemezte az elmúlt hetekben történteket.

	Kezében a jegyzetekkel beszállt a kocsijába, és pontosan tudta, mit kell tennie. Tervei között természetesen semmiféle álszakáll és egyéb hasonló dolog beszerzése nem szerepelt. Vissza akarta adni Deliának azt, ami őt illeti. Rudyard emlékezett, hogy Iris és Delia még a repülőtéren megbeszéltek egy találkozót a Dreamersbe, ma délelőttre, így elhatározta, hogy nem húzza tovább az időt, egyenesen odamegy. Tudta, hogy eléggé rizikós Iris jelenlétében odaadni a papírokat az asszonynak, de azzal is tisztában volt, hogy minden perc számít, mert nem tudni, hogy pontosan mit is tervez Mendosa a délutáni szeánsz során.

	A kávézóba belépve Rudy megpillantotta az éppen szedelőzködő, meglehetősen zaklatottan festő nőt az egyik ablakhoz közeli fakk mellett. A vendéglátóegységnek két külön bejárata volt, így gyorsan odasietett, nehogy véletlenül elkerüljék egymást.

	– Rudy, te meg mit keresel itt? – kérdezte Delia meglepetten.

	– Kérlek, ülj le, muszáj beszélnünk! – válaszolta a férfi.

	– Nekünk semmilyen megbeszélnivalónk nincsen – indult el zaklatottan az ajtó felé.

	– Delia, maradj! – húzta vissza karjánál fogva Rudyard.

	– Nem érted, hogy nem érek rá?! Irisnak lerobbant az autója és nem tudott idejönni. – zokogta artikulálatlanul a szavakat, és lehuppant a bokszban található ülésre.

	– Hogy micsoda? De jól van?

	– A barátnői hívtak, azt mondták, hogy minden rendben van, csak nem vitte magával a telefonját. Ma van a születésnapja, vele szerettem volna ünnepelni. Teljesen haszontalannak érzem magam. Már elterveztem, hogy együtt töltjük ezt a napot, és most keresztbe lett húzva. Mi lett volna, ha baja esik? Istenem, én tehetek róla, mert ide sietett annyira. Ez annyira szörnyű, alakulhatott volna teljesen másképpen. Boldognak kellene ma lennie, nem pedig az autójával törődnie. Velem kellett volna lennie... – hadarta.

	– Nyugodj meg kicsit, kedvesem! Ez azért nem a világ vége, csak lerobbant útközben. Persze megértem, hogy csalódott vagy – fogta meg a nő kezét. – Hazaviszlek, gyere! Semmi értelme most összevissza kapkodnod, amúgy sem vagy olyan lelkiállapotban, hogy ilyen zaklatottan bárhová elindulj.

	Az autóút szótlanul, kínos csendben telt. Deliából mintha kiszívták volna az életet, ernyedten ült az ülésben és rezignáltan bámult ki az ablakon. A lakáshoz érve együtt mentek fel az emeletre. Felérve a nő a nappaliban található kanapéra dőlt, és azon nyomban elnyomta az álom. Rudyard csodálkozott, hogy vajon mi lelte, mert soha korábban nem volt az a délután alvós típus, de betudta annak, hogy az elmúlt éjszaka történései és most ez a hír olyan idegkimerültséget okoztak nála, amely indokolta az ilyen mértékű fáradtságot. Néhány óra elteltével Delia kinyitotta a szemét, és riadtan ébredt rá, hogy még otthon van, pedig már régen Irisnál kellene lennie, hogy végre megünnepeljék a szülinapját és beszélhessenek. Hirtelen akart felállni, de megszédült és visszahuppant a szófára.

	– Nincsen semmi baj, nem kell sietned, még csak hat óra van, és Irishoz csak nyolcra tudsz menni. Beszéltem a lányokkal, azt mondták, ne is menjünk előbb. Pihenj még kicsit, hozok egy kávét és mellé egy pohár vizet!

	– Rendben, akkor valóban van még időnk – hajtotta le a fejét, és meredten bámult maga elé.

	A férfi egy tálcával a kezében tért vissza, amelyen a kávéscsészék mellett még frissen sütött aprósütemények és két fantasztikus tortaszelet is pompázott. Illetve Irisnak is vásárolt egy születésnapi tortát. Ezeket az idő alatt szerezte be, míg Delia aludt. Van egy kis francia pékség a közelben, ahová előszeretettel látogattak el reggelente. Mivel nagyon sok volt a rovásán a nővel szemben, gondolta, hogy ilyen kis apróságokkal kedveskedik és igyekszik ott lenni mellette, amikor nagyon nagy szüksége van rá. Megesett rajta a szíve. Tisztában volt vele, hogy az, amit Delia évtizedekkel ezelőtt Irisszal tett, cseppet sem volt normálisnak mondható, de az elmúlt fél év alatt megismerte már annyira, hogy tudja, csak a mérhetetlen magány és a lelkében érzett hiány késztette arra, amit tett. Hosszú hónapokon keresztül színlelte, hogy szereti, és eleinte nagyon nehezére esett ez a játék, de most, hogy megérezte, hogy örökre elveszítheti, tudta, hogy a kapcsolatuk már nem arról a megbízásról szól, melyet Archibaldtól kapott, hanem sokkal mélyebb alapokon nyugszik. Rudyard végre tartozott valahová és családra lelt, még akkor is, ha egy kicsit hóbortos ember személyében találta meg a szeretetet. Most először volt elégedett. Már nem érdekelte semmilyen anyagi haszon, semmilyen világmegváltó cél. Csak csendet és nyugalmat akart.

	– Drágám, nem gondoltam, hogy ilyen körülmények között kell erről beszélnünk, de nem húzhatom tovább. Tudom, hogy nem ez a legmegfelelőbb pillanat... – kezdett neki Rudyard a mondandójának, miután megették az édességeket.

	– Rudy, ne húzd az idegeimet, kérlek, bökd már ki, mit akarsz! – pirított rá a nő, nehezteléssel a hangjában.

	– Megtaláltam Archibald fiókjában az Iris múltjával kapcsolatos jegyzeteidet – vágott a közepébe. – És visszahoztam neked.

	– Hogyan szerezted meg tőle?

	– Nem számít, a lényeg, hogy megvannak.

	– Szerinted csinált róla másolatot?

	– Nem hinném.

	– Köszönöm, Rudyard, tényleg nagyon hálás vagyok neked!

	Delia hirtelen megborzongott és libabőrös lett, feje elernyedt, és egy pillanatra egész teste úgy csuklott össze, mint egy marionettbábu, amelyet már nem tartanak a zsinórok. Ez az állapot olyan gyorsan elmúlt, ahogyan jött. Azonban amikor Delia legközelebb felemelte a fejét, mintha megváltozott volna a tekintete. Furcsán fénylett a szeme, és sokkal eltökéltebbnek tűnt, mint valaha. Mikor lepillantott az ölében pihenő jegyzetekre és utána Rudyard– ra nézett, olyan mély gyűlöletszikra csillant meg benne, amelyet a férfi korábban még soha nem látott. Delia szája ismeretlen félmosolyra húzódott, majd kinyitotta a jegyzeteket, de azzal a lendülettel gyorsan össze is csapta a papírmappát. Váratlanul felállt a kanapéról, odament a széfhez, és Rudyard szeme láttára betette a füzetet. Háttal állt még, amikor megint végigfutott rajta a hideg. Riadt tekintettel fordult meg és ártatlan szemmel tekintett a férfira.

	– Jól vagy, Delia? – kérdezte Rudy.

	– Persze, kutya bajom. Miért?

	– Csak kérdeztem – hagyta annyiban a férfi, de magában nagyon furcsának találta az iménti jelenetet.

	A délután hátralévő része eseménytelenül zajlott. Este nyolc óra körül együtt indultak el Newarkba, Iris háza felé.
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	A lord Charles Evans nyomozó kíséretében érkezett vissza a kastélyparkba. Sietős léptekkel, csendben vágtak át a kerten. Az ajtóhoz érve Eugen kezet nyújtott barátjának és elbúcsúzott tőle.

	– Charles, hálás vagyok azért, amit ma értem tettél.

	– Ugyan már! Jókor voltam jó helyen. A szerencse ezúttal nekünk kedvezett – kacsintott. – Ha beérek az őrsre, első dolgom lesz elfogatási parancsot kiadni Grayson Mendosa ellen. Ki sem kellett volna szabadulnia annak az alávaló gazembernek.

	– Ha tudtam volna, hogy kiengedték, megakadályozhattam volna ezt a sok szörnyű történést, és Mary is élhetne még. – Szomorú tekintettel meredt a távolba.

	– Nem okolhatod magadat emiatt, Eugen. Nem a te hibád, ami történt. Érted? – Támogatásának kifejezéseként kezét a lord vállára tette.

	– Ha megtalálom a féltestvéremet, vagy bármilyen információ birtokába jutok a hollétét illetően, azonnal kereslek. Azáltal, hogy eltűntem a pincéjéből, valószínűleg sejteni fogja, hogy a rendőrséghez fordultam, és számításaim szerint azonnal kereket old.

	– Magam is így gondolom. Jó éjt, cimbora! Légy óvatos, és ha szükséged van rám, tudod, hogy hol találsz.

	– Köszönöm! – megölelte barátját, és benyitott a kastélyba.

	A nyomozó sarkon fordult, és már indult volna útjára, hogy ismét átszelje a birtokot, mikor hangos segélykiáltást hallott bentről.

	„Jöjjön, aki tud! Segítség! Valaki megtámadta, amíg nem voltunk itt! Segítség!”

	Evans és Evergreen azonnal egymásra néztek, azon nyomban berontottak az épületbe és futásnak eredtek a hang irányába. A második emeletről érkezett a kiáltás, ahová felérve azonnal kiszúrták, hogy Mary szobájának ajtaja tárva-nyitva áll. Alexander egy ernyedt test mellett kuporgott a földön. Eugen szeme előtt a másodperc tört része alatt lepergett az egész élete. Mikor meglátta a fiút, nem tudott másra gondolni, mint hogy másik gyermekét is végleg elvesztette. Rögtön az jutott eszébe, hogy biztosan Emily hever holtan a padlón, és ezzel mindennek vége. Pár pillanat múlva azonban realizálta, hogy a padlón fekvő személy sem a ruházata, sem a testalkata miatt nem lehet az ő egyetlen kicsi lánya. Ahogy Alexander felé fordult, már kristálytisztán látta, hogy Miss Abby az, aki eszméletlenül hever az ablak előtt.

	– Mi történt, fiam? – guggolt le mellé.

	– Nem tudom, uram! A manzárdszobában voltunk mindnyájan, önt vártuk, de észrevétlenül elszaladt az idő. Alfréd megkért, hogy vigyek fel valamit Mary kisasszony szobájából, és mikor beléptem, Miss Abby már eszméletlenül feküdt a padlón ebben a vértócsában – hadarta a fiú, érezhetően zaklatottan.

	– Hol vannak a többiek?

	– Itt vagyunk, apám. Mi történt? – lépett be Emily, nyomában a többiekkel. A lány az elé táruló látványtól szája elé kapta a kezét, hangos sírás közepette Alfréd vállába temette az arcát. – Édes istenem! Miss Abby! Ugye nem? Az nem lehet! – zokogta.

	– Azonnal orvosért küldetek – szólalt meg Charles nyomozó, és sarkon fordult.

	– Köszönöm! – hálálkodott Eugen. – William, megtennéd, hogy itt maradsz Miss Abby mellett, amíg dr. Peterson ideér? Sürgősen beszélnem kell Alfréddel és a lányommal! Fred, fiam, te pedig csücsülj le a folyosón a szófára!

	Eugen Evergreen bevonult a szomszédos szobába Alfréd és Emily társaságában, és magukra zárták az ajtót. A lány még mindig zokogott, nagyon aggódott szeretett házvezetőnőjük miatt, aki egyébiránt a dadusuk is volt. Kislánykora óta ismerte, szinte ő nevelte fel. Nagymamaként szerette a nőt, aki anyja helyett anyja volt.

	– Emily, drágám! Tudom, hogy ez most nagyon nehéz neked, de muszáj beszélnünk. Össze tudod szedni magad egy kicsit?

	A lány eközben felváltva bólogatott és szipogott, közben pedig szemét törölgette.

	– Miután elbúcsúztunk Williaméktől, egyenesen Grayson házához mentem – fordult Alfréd felé Eugen. – Hazaért, miközben a házában kutakodtam, és leütött, majd bezárt a pincéjébe. – Lánya felé pillantott, és folytatta volna tovább. – Grayson a ...

	– Féltestvéred. Tudom – felelte lesütött szemmel Emily.

	– Honnan tudod? – döbbent meg az apja.

	– Nyomozgattunk kicsit Alexanderrel az elmúlt hetekben – vallotta be a lány.

	– Grayson felelős Mary haláláért, a megtámadásodért, William társának a meggyilkolásáért, Ben és Fred fogva tartásáért és feltehetően Miss Abby támadásáért is.

	– És Alexander kínzásáért is – válaszolta határozottan a lány. Kissé sértette, hogy apja kihagyta a fiút a felsorolásból.

	– Igen, sajnos azért is – felelte szomorúan. – Valóban sokat tudsz, ifjú hölgy. De van itt még valami, amiről beszélni szerettem volna veled. Hol voltál a megtámadásod éjszakáján? A titkos kertnél találkoztál volna Alfreddal este. Azonban én hajnalban találtalak meg a kastélynál. Hol töltötted a két időpont közötti hat-hét órát, és hogy kerültél a bejárati kapu közelébe? Mi történt a sebeddel? Ki látta el oly gondosan? Hiszen nyilván nem te sétáltál el idáig abban az állapotban, amiben voltál.

	Emily tétovázott, azt sem tudta, mit mondjon, ugyanis számára is elég kuszák voltak annak az éjszakának az emlékei.

	– Nem tudom pontosan megmondani, apám. Hiába igyekszem minden erőmmel visszaemlékezni, teljesen ködösek a képek, és nem tudom megkülönböztetni a valóságot a képzelgéseimtől.

	– Próbáld meg, Emily, ez nagyon fontos! Minden apró részlet számíthat.

	– A szúrás után láttam Maryt. Két másik nővel együtt. Bár idősebb volt, olyan harmincöt-negyven év körülinek tűnt. Akkor és ott biztosra vettem, hogy ő az. Teljesen abszurd volt. Akkor még azt hittem, lehetetlen. A következő emlékem egy pinceszerű helyiség. Ott ébredtem egy ágyban fekve, de azt hiszem, akkor már ellátták a sebem. Ismét láttam Maryt, teát hozott nekem. Meg akartam mutatni neki a nyakláncomban lévő fényképet, de hirtelen elájultam. Legközelebb már csak akkor tértem magamhoz, mikor megtaláltál a kastélynál.

	Alfréd és a lord egymásra néztek. Túl sok minden történt ahhoz, hogy mindez véletlen vagy képzelgés legyen. Ám igen nehezükre esett feldolgozni a hallottakat.

	– Eugen! Fred rajzolt valamit. Egy pillanat! – Alfréd kiviharzott a szobából, majd pár másodperc múlva egy papírral a kezében tért vissza. – Ezt nézd! – nyújtotta oda a portrét.

	– Ez Mary? Miért rajzolta le Fred Maryt? Honnan ismeri egyáltalán?

	– Azt mondja, hogy ez a nő szabadította ki őket Grayson pincéjéből.

	– Ez lehetetlen! – a lord lehuppant lánya ágyára, miközben az arcán lágyan végiggördülő könnycseppjeit törölgette.

	– Míg rád vártunk a manzárdban, nagyon sok mindenről beszélgettünk. Muszáj lesz együtt is összeülnünk és töviről hegyire átvenni mindent, mert rengeteg felfedezést tettünk. Lassan, de biztosan minden apró részlete összeáll ennek a meglehetősen furcsa kirakósnak.

	– Igazad van, Alfréd! Holnap reggel... – Ekkor kopogás törte meg a beszélgetést.

	– Elnézést a zavarásért, de megérkezett dr. Peterson – szólt be Charles.

	A teljes társaság kivonult a folyosóra. Az orvos Eugen kíséretében ment be Mary szobájába, hogy alaposan megvizsgálja Miss Abbyt. Mindenki számára feszült várakozással teli percek következtek.

	– Köszönöm, hogy ilyen késői órán is ide fáradt!

	– Ugyan, szóra sem érdemes. Ez a hivatásom. Megtenné, hogy segít kihámozni a hölgyet ebből a hatalmas ruhából? – kérdezte.

	Pár percig eltartott, mire megszabadították Miss Abbyt a rengeteg réteg szoknyától és fűzőtől. Az orvos jó alaposan kivizsgálta és ellátta az idős asszonyt, majd a lorddal együtt kiléptek a folyosóra, hogy tájékoztassák a kastély lakóit.

	– Szerencsére a szúrt seb még a látszólag nagy vértócsa ellenére sem olyan mély. A ruházata megvédte a hölgyet. Pár öltéssel össze kellett varrnom a sérülést, ez hipp-hopp meggyógyul majd. – A részletes diagnózisismertetés közben visszapillantott a nőre, majd így folytatta: – Feltételezésem szerint azonban az esést követően a koponya tarkórésze erősen a padlónak ütődhetett. A beteg jelenleg eszméletlen állapotban van, és életfunkciói nem túl biztatók.

	– Fel fog épülni? – kérdezte kétségbeesetten lord Evergreen.

	– Ezt sajnos nem tudom megmondani, nem túl jók a kilátások. Bizakodjunk a legjobbakban és imádkozzunk érte. Elláttam a sebét, most ágynyugalomba kell helyezniük. Felírok számára pár injekciót, de kiemelten fontos, hogy pihennie kell. A többi pedig pár napon belül kiderül. Nagyon sajnálom, Eugen!
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	Öt órát rostokoltam a kórházban, mire minden vizsgálaton sorra kerültem és az orvosok meggyőződtek arról, hogy biztosan nem esett semmi komoly bajom a karambol következményeként. Szerencsére a csajok hamar megérkeztek, és szórakoztattak a vizitek közötti időben. Így együtt azért kicsit gyorsabban és kellemesebben repültek a percek, mintha egyedül kellett volna bent töltenem ezt az időt és végigvárnom mindezt. Azt azért nem mondhatom, hogy semmilyen következménye nem volt az ütközésnek, mert a becsapódás során megütöttem a fejemet, így meglehetősen kótyagosnak éreztem magamat, és ahogy sejtettem, a karom valóban megsérült. Szerencsére nem tört el, így bár begipszelni ugyan nem kellett, de egy merevítő sínt és némi fáslit azért kapott. Ezeket három héten keresztül kell majd viselnem. Az elmúlt pár óra teljesen kimerített, így alig vártam már, hogy hazaérjek végre. Delia néninek még lógtam egy találkozóval. Nem éreztem magamban sem az erőt, sem a lelkesedést ehhez az összejövetelhez, azonban semmi esetre sem akartam kimenteni magam, mert tudtam, mennyire fontos neki, hogy együtt ünnepelhessük a születésnapomat. Szüksége volt rám, és mikor elköltöztem tőle, megígértem neki, hogy mindig számíthat rám. Aggódtam is érte, nem lehet könnyű neki a Rudyarddal történtek feldolgozása.

	A kórház épületéből kilépve azonnal fejbe kólintott a nyári meleg, hirtelen meg is szédültem, egy pillanatra megtántorodtam, és azt hittem, kicsúszik a lábam alól a talaj. Nagy szerencsémre hamar visszanyertem az egyensúlyomat, így nem estem orral az aszfaltra. Úgy látszik, hogy mégsem úsztam meg olyan könnyedén ezt a balesetet, mint gondoltam.

	Iris, adj időt magadnak, türelem! Mély levegő, minden rendben van! Túl sok minden történt veled mostanában, nem is csoda, ha a szervezeted megsínylette.

	Ekkor ugrott be, hogy a nagy felfordulás közepette elfelejtettem, hogy jelenésem lett volna Mendosánál. A felismerés azonnal kifejezésre is került, mert teljesen váratlanul felkiáltottam, ami eléggé meg is lepte a lányokat.

	– Basszus, basszus, basszus! Ennyire nem lehetek hülye!

	– Mi van? Jól vagy? – kérdezte Júlia.

	– Persze, de azt hiszem, ezt nagyon elbaltáztam. Elfelejtettem elmenni a dokihoz.

	– Nem elfelejtettél, hanem kórházban voltál. Nem emlékszel? Tán amnéziád van? – Georgia hamar realizálta, hogy ez annyira nem vicces, hozzátette: – Ne haragudj, ez szar poén volt!

	– Most mi legyen? Nincsen nálam a száma, nem tudom fejből. Fel kellene hívnom, hogy bocsánatot kérjek. Mindenképpen szereznem kell egy új billogot! – mondtam.

	– Menjünk el hozzá! – dobta be az ötletet Júlia.

	– Dehogy megyünk! Nincs rá időnk. Delia nénit is fel kell hívnom, amint hazaértünk. Rettenetesen csalódott lenne, ha nem ma ünnepelnénk meg a szülinapomat.

	– Akkor mi a terv?

	– Irány haza!

	Ekkor megérkeztünk Georgia tűzpiros kabrió Mercedeséhez, amelybe gyorsan bepattant és lehúzta a tetejét, majd a tőle megszokott módon elkurjantotta magát:

	– Pattanjatok be, csajszimajszik! Szeljük végig a várost!

	Az autóút csendben telt, végig azon gondolkodtam, hogyan tudom helyrehozni, hogy nem jelentem meg a mai dr. Mendosa-szeánszon. Csakhamar megbeszéltem magammal, hogy ha beszámolok neki a balesetről, biztosan megértő lesz, és talán tud adni egy új időpontot. Akár már holnapra.

	A házam előtt leparkolva egy nagyon különös megérzés kerített hatalmába, amit egyáltalán nem tudtam megmagyarázni. Kerestem magamban a szavakat, hogy megosszam a lányokkal, de képtelen voltam körülírni. Furcsa gondolat futott át az agyamon, nyugtalanság járt át. Szó nélkül pattantam ki a kocsiból, és sietve a bejárati ajtó felé vettem az irányt. Extra gyorsasággal jutottam be a házba, és egyenesen a nappali felé mentem, ahol egy férfit láttam kimenni a hátsó ajtón. A szúnyogháló még mindig lengett, ahogy az illető lendületből kirohant rajta. Gondolkodás nélkül a nyomába eredtem, de mire odaértem a kertbe vezető lépcsőhöz, már nem láttam semmit. Jobbról kerülve futottam körbe az épületet, de az állapotom miatt gyakorlatilag azonnal kifáradtam, és a bejárathoz visszaérve zihálva huppantam le az ajtó elé. A lányok még csak ekkor értek oda, és értetlenül álltak a történtek előtt?

	– Iris, minden rendben van? – kérdezte Júlia, szemében aggodalom tükröződött.

	– Nem, semmi sincsen rendben. Egy férfi száguldott ki a házból, amikor beléptem a nappaliba.

	– Te jó ég! Azt meg hogy? Láttál belőle bármit?

	– Fogalmam sincsen, mit kereshetett itt. Nem tűnt ismerősnek, csak a hátát láttam. Annyira gyorsan történt minden, hogy nem volt sok lehetőségem megnézni, így sajnos személyleírást sem tudnék adni róla. A mozgása idősebbnek tűnt, de hátulról mégis fiatalos volt az öltözéke. Nem értem ezt az egészet.

	– Vegyél mély levegőt, teljesen kifáradtál. Túl sok volt neked ez mára – tanácsolta Júlia.

	– Nézzük meg, mit vihetett el! – pattantam fel azonnal, mintha meg sem hallottam volna az előbbieket. Attól tartottam, hogy a behatoló eltulajdonított valami értékeset.

	A lányok segítségével szegletről szegletre átnéztük a szobákat, de semmilyen különösebb behatolási nyomot nem találtunk, amely arra utalt volna, hogy a pasas konkrétan keresett valamit, vagy ki akart volna rabolni. De legalább a mobilom előkerült a nagy kutakodásban. Az ágy alá volt becsúszva. Mindig az éjjeliszekrény kihúzott fiókjának a peremén tartottam, így nem kizárt, hogy éjszaka levertem, amikor megint a furcsa álomképek bűvöletében forgolódtam. A tárgyak és bútorok nem voltak felforgatva, és első ránézésre nem hiányoltam semmit. Furcsállottam, hogy valaki betör a házamba, mégis érintetlen minden. Tán akkor kaptuk rajta, amikor éppen érkezett.

	Odaléptem a dolgozósarokhoz, hogy elpakoljak, hogy még véletlenül se maradjon elöl semmi, amit Delia néninek nem kellene meglátnia, és feltűnés nélkül rendezgetni kezdtem a dolgokat.

	– A DNS-vizsgálat eredménye nálatok van? – kérdeztem a barátnőimet.

	– Nem, miért lenne nálunk? Ott van az asztalon – felelte Georgia.

	– Valóban itt volt, de már nincsen.

	– Hogy mondod? – nézett rám Jules kidülledt szemmel.

	– Jules, nálad sincs?

	– Nincs, te nézegetted ott az íróasztalnál tegnap este – válaszolta.

	Folytattam a turkálást a papírhalmok között, de sehol sem találtam. Kihúzogattam a fiókokat is, ekkor feltűnt, hogy az a jegyzetfüzetem is hiányzik, melybe az utazásaim összefüggéseit feljegyeztem.

	– Az utazásokkal kapcsolatos naplóm is hiányzik – mondtam ki hangosan.

	Ott álltunk a szoba közepén, és egyszerre kaptunk sokkot a felismeréstől, hogy a betörő csak olyan dolgokat vitt el a házból, melyek senki másnak nem bírnak jelentéssel, csak nekem. Illetve még egyvalakinek. Értetlenül álltam a helyzet előtt, ugyanis dr. Archibald Mendosát biztosan felismertem volna még hátulról is. Az illetéktelen behatoló kinézete viszont sem öltözékében, sem a haját illetően nem egyezett meg a dokijéval.
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	Mendosa agyában egyetlen másodperc alatt ezer gondolat futott át a DNS-teszt eredményét látva. Megrázta a fejét, hogy a kezdeti sokkból felocsúdjon, majd zsebre vágta szerzeményét, és kutakodott tovább. Nem tudta, mennyi ideje maradt, de ki akarta használni az elé táruló lehetőséget, mélázgatni ráér akkor is, ha majd zsákmányával együtt visszatért az irodájába. Lapozgatta a papírokat, kihúzogatta a fiókokat, azonban azon felül, amire már korábban rálelt, semmi hasznos információt nem talált. Hirtelen kezébe akadt egy jegyzetfüzet, melyet éppen ki akart nyitni, hogy beleolvasson, ám abban a pillanatban hangokat hallott. Valaki a ház felé közelített, így egy percig sem tétovázhatott tovább, betolta a fiókokat, a füzettel a kezében sarkon fordult, és szélsebesen távozott a hátsó ajtón keresztül. Futott, ahogy csak bírt, a kerten át, a hátsó kerítésen átugorva, egyenesen a szomszéd telkére. Még saját magán is meglepődött, milyen tempót produkált. Fogalma sem volt róla, hogy meglátták-e, nem mert hátrafordulni, nehogy személyleírást lehessen adni róla. Nem akarta, hogy bárki véletlenül meglássa az arcát. Új külseje ez esetben is jó szolgálatot tett neki. Kimondottan élvezte azt, hogy fizimiskájának köszönhetően fesztelenül egyszerre lehet egy teljesen új, de mégis régi önmaga. Mikor végre kiért az utcára, fogalma sem volt róla, hol is van pontosan. Egy kertvárosi részen, távol a város zajától nem kifejezetten könnyedén tudott leinteni egyetlenegy taxit sem magának, hogy mielőbb hazajusson. Mobiltelefon hiányában pedig hívást sem tudott kezdeményezni, így sétált még egy darabig, majd az első szembejövő járókelőhöz, egy házaspárhoz odalépve negédesen megkérte őket, hogy intézzenek neki egy Ubert.

	Egész hazaúton a teszteredményen gondolkodott. Fogalma sem volt róla, hogy Iris milyen rokoni szálat talált. Legnagyobb félelme, hogy esetleg tőle szerzett egy hajszálat vagy bármilyen mintát, anélkül, hogy észrevette volna. A múltkori, Deliánál elköltött ebéden eltehetett egy poharat, és leadhatta azt a laborban. Cikáztak fejében a gondolatok. Győzködte magát, hogy talán nem is lenne olyan rossz, ha Iris megtudná, hogy rokonok. Hisz ő az egyetlen igazi családtagja a lánynak. Delia mindvégig hazudott neki. Most itt lenne a lehetőség felkarolnia Irist és a közös vérvonalat elhintve magához édesgetni. Lehetséges, hogy gyorsabban és könnyebben haladna úgy a terve, ha felszínre kerülne az igazság. Teljesen felvillanyozta ez a gondolat. Úgyis olyan jól megy már neki a színjáték, eljátszhatná a gondos nagybácsi szerepét. Hazudhatná azt, hogy a hipnózissal csupán az amnéziáját akarta elmulasztani és emlékképeket előhozni.

	Mikor végre hazaért a villájába, azonnal az irodájába ment, már-már kiszámítható módon lehuppant az íróasztala mögött álló robusztus székébe, és elővette szerzeményeit. A DNS-teszt semmitmondó eredménye aggodalommal töltötte el. Igyekezett lecsillapítani elméjét, mert érezte, hogy megint túlságosan előreszaladt a történetben. Elővette inkább az eltulajdonított jegyzetfüzetet, és belelapozott.

	Hogy ezek a Millerek mennyire szeretnek jegyzetelni! – mondta ki hangosan.

	Az első oldalon rögtön az alábbi sorok fogadták:
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	Mendosa majdnem elájult, mikor elolvasta a feljegyzést. Valós bizonyítékot szerzett Iris utazásairól, de ezzel még nem volt vége, a legnagyobb döbbenet akkor ült ki az arcára, mikor meglátta, hogy Iris magával hozott valakit a múltból. Ezek szerint az átjáró tökéletesen működik, és nem csak Iris tud rajta átjutni. Oda-vissza lehet utazgatni. Most már száz százalékig biztos volt benne, hogy tervét sikerre tudja vinni, és valóban senki másra nincs szüksége ehhez, csak unokahúgára.

	De vajon ki az a lány, akiről írt? Emily lenne az?

	Ekkor visszagondolt korábbi álmaira és az azokban látott álomfoszlányokra, melyekről úgy vélte, hogy az Evergreen lányok álmai. Felidézte a mai kis betörését, és a pincét is, ami egy puritán szobára hasonlított, ahol furcsán ismerős érzés járta át. Kezdte összerakni a képet. Újraolvasta a füzetlapot, és az utolsó ponton megakadt a szeme. Eddig fel sem fogta, mit is jelent. A felismerés hatására felpattant az íróasztalától és remegni kezdett a kétségbeeséstől. Az, hogy egy ékszeren az ő jele van, csakis egyet jelenthet. Az ereklyék idegen kézbe kerültek és működésbe léptek. Érezte az egyre csak növekvő dühöt, amely feltörni készült belőle. Számára is meglepő módon hirtelen másfelé terelődött a figyelme, elvesztette egyensúlyát, és Delia lakásának nappalijában találta magát, egyenesen Rudyard– dal szemben. Nem értette, mi történik, olyan volt, mintha a teste nem lenne a helyszínen, csak egy kamera felvételét nézné egy tőle független eseményről. Rudy éppen egy jegyzetfüzetet nyújtott felé. Egy női kezet látott, amely átveszi tőle. Valamilyen különös okból kifolyólag Mendosa mégis azt érezte, hogy ő maga veszi át a füzetet. A harag, amit Rudyard iránt ez idáig is táplált, most még inkább fokozódott. Sejtette, hogy árulóvá vált, de ez most be is igazolódott. Ellene fordult, és azt a hibbant tyúkot választotta helyette, sutba vágva barátságukat és a közös tervet. Világossá vált számára, hogy innentől kezdve már nem számíthat rá többé. A férfi haszontalanná vált számára. Archibald pontosan olyan gyorsan tért vissza a saját valóságába, ahogyan kicsit korábban kiszakadt onnan. Ismét megszédült, így visszaült székébe, és próbálta feldolgozni az imént átélteket. Félmosolyra húzta a száját, hiszen ez volt az első bizonyítéka annak, hogy az előző este Delián alkalmazott feketemágia-kísérlete sikeres volt. Még nem tudta pontosan, hogyan fog működni, de az már biztossá vált számára, hogy habár csak kis időre is, de képes Delia szemén keresztül látni a világot. Hogy milyen időközönként és hogyan tudja majd közben irányítani a nőt, arról egyelőre még fogalma sem volt.

	 

	[image: Image]Dátum: 2019. június 6., csütörtök este

	Helyszín: Newark, USA, Iris háza

	[image: Image]

	 

	Delia vonakodva állt Iris házának küszöbén, és próbálta összegyűjteni minden bátorságát ahhoz, amire készült. Nem volt teljesen biztos az elhatározásában, ez okozta a tétovázást és a bizonytalanságot. Folyamatosan veszekedett benne a jó és a rossz, a helyes és a helytelen. Egyre tanácstalanabb lett. Kopogásra emelte a kezét, majd mégis félszegen visszaejtette maga mellé. Már egy külső szemlélő számára is könnyen észrevehetővé vált, hogy valami nincs rendben vele. Rudyard odalépett hozzá, magához húzta és szorosan átölelte, majd így szólt:

	– Kedvesem, minden rendben van? Soha korábban nem láttalak még ilyennek. Egész nap nagyon furcsán viselkedtél. Mi van veled?

	– Magam sem tudom. Azért vagyunk itt, hogy megünnepeljük Iris szülinapját, de beszélnem is kellene vele. Tartozom neki ennyivel – válaszolta alig hallhatóan.

	– Miről szeretnél vele beszélni? – puhatolózott Rudyard.

	– Nem számít, elég, ha én tudom – vágta rá Delia meglehetősen nyersen.

	– Hé, hé, hé! Lassan a testtel! Nyugodj meg egy kicsit, drágám! Tudom, hogy rengeteg minden történt az elmúlt napokban, és én sem segítettem a helyzetedet, de muszáj tiszta fejjel gondolkodnod! – suttogta a fülébe, és megölelte a nőt. – El akarod mondani Irisnak az igazat, ugye? Azért vagy ilyen zaklatott?

	– Nagyon nyomja már a lelkemet.

	– Megértelek, de szerintem ez most nem a megfelelő alkalom.

	– Nincsen olyan, hogy megfelelő. Az soha nem fog eljönni.

	– Azért döntöttél úgy, hogy elmondod neki, mert Mendosa ellopta a jegyzeteket, és megijedtél, hogy Iris tudomást szerez róla?

	– Nem, már régebb óta körvonalazódik bennem ez a gondolat. Az évek alatt többször felszínre tört bennem, de mindig elhessegettem.

	– Nézd, semmi baj nincsen azzal, ha tiszta vizet akarsz önteni a pohárba, de ma van Iris születésnapja, ne rontsd el ezzel! Igazán tudsz még várni néhány napot – próbálta lebeszélni Deliát, mert sejtette, hogy Iris meglehetősen össze van zavarodva, hiszen nemcsak a nagynénjével való találkozója hiúsult meg, hanem Archibaldhoz sem tudott elmenni.

	– Lehet, hogy igazad van – fújta ki a levegőt, és azonnal látszott rajta, hogy nagy teher esett le a válláról.

	Delia megkönnyebbülten kopogtatott, mert azt érezte, hogy nyert még egy kis időt, habár pontosan tudta, hogy ez már csak időhúzás a részéről, mert nem tud tovább menekülni az igazság elől. Iris viszonylag gyorsan ajtót nyitott.

	– Oh, Delia néni és Rudy, gyertek be! Ne haragudjatok a felfordulásért, de őrült napom volt. Még kicsit kótyagos is vagyok.

	– Mi a baj? – kérdezte aggodalmasan Delia. – Jól vagy?
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	Éreztem, hogy elszóltam magamat. Viszont se kedvem, se energiám nem volt ahhoz, hogy megint hazudjak valamit, és valószínűleg a kimerültség és az ütközés miatt nem is tudtam volna következetesen és hihetően előadni bármit, ezért úgy döntöttem, színt vallók a mai nappal kapcsolatban. Elhadartam, hogy balesetem volt és a délutánt a kórházban töltöttem, és biztosítottam Delia nénit arról, hogy jól vagyok, mindössze a kezem húzódott meg. Sajnos hiába próbáltam meggyőző lenni, a nénikém lehuppant a legközelebbi fotelbe, és zokogásban tört ki.

	– Mi a baj, Delia néni? Jól vagyok, tényleg – nyomatékosítottam.

	– Tudom, kincsem, de nagyon sok volt nekem ez a mai nap, én is fáradt vagyok, és most hirtelen belém hasított a gondolat, hogy elveszíthettelek volna. És különben is, ma van a szülinapod – és azzal nyomatékos pillantást küldött Rudyard felé.

	– Ja, igen, hoztunk egy kis süteményt – mondta a férfi, felemelve a kezében tartott dobozt.

	– Gyere a konyhába, Rudy, pakoljuk ki egy tálcára a tortát! Lányok, ti addig szórakoztassátok a nénikémet, de ne beszéljetek lyukat a hasába – nyomtam meg az utolsó mondatrészt, jelezve, hogy a délutáni incidensről, azaz a betörésről egyetlen szót se ejtsenek.

	Rudyard csendben jött mellettem a konyha felé. Mivel a lakásom amerikai konyhás kialakítású, így túl messzire nem tudtunk elvonulni úgy, hogy ne halljanak bennünket. Amikor rájöttem, hogy ott nem tudok vele kettesben beszélni, akkor elindultam a spájz irányába, és utánakiáltottam:

	– Rudy, tudnál segíteni? Le kéne venni a szekrény tetejéről a tálalótálcát. A baleset miatt most nem merek felmászni a létrára, nehogy leszédüljek.

	– Természetesen, máris jövök – indult meg teljesen gyanútlanul, otthagyva a félig kibontott sütit. – Honnan vegyem le a tálcát? – kérdezte, mikor odaért mellém.

	– Nincsen semmilyen tálca, csak négyszemközt akartam beszélni veled.

	– Jézusom, történt valami?

	– Igen. Valaki itt járt a lakásban, és elvitte az utazásokról szóló korai jegyzeteimet és egy DNS-teszt-eredményt.

	– Hogy micsoda? Valaki betört ide is?

	– Mi az, hogy ide is?

	– Dekához Archibald jutott be, és tőle is elvitt mindenféle jegyzetet. És milyen DNS-teszt-eredményről beszélsz?

	Beszélgetésünket a lányok és Delia néni kiabálása szakította félbe.

	Követelték, hogy gyorsabban intézzük már a tortát, mert csak ránk várnak, hiszen eljött a szokásos összeröffenős Activity-parti ideje. Nem tudtuk tovább húzni az időt, így félbehagytuk a beszélgetést és visszamentünk a nappaliba. Régi családi szokás nálunk, hogy ha valakinek szülinapja van, akkor a köszöntés előtt egy-két kör Activityt lejátszunk, amivel megalapozzuk a hangulatot. Most sem történt ez másként. Csak úgy repült az idő! Rajzoltunk, körbeírtunk, mutogattunk és nagyokat nevettünk. Georgia pedig ismét végigkattintgatta az egészet, megcsillogtatva profi fotós tudását. Mindig izgatottan fényképezett minden egyes születésnapomon és jeles eseményen, feltett szándéka volt, hogy megörökítse a pillanatot, hogy kárpótoljon az első húsz évem elvesztéséért. Beszélgettünk, előjött számtalan emlék, történeteket és anekdotákat meséltünk az elmúlt évekből. Kicsit kizökkentem a valóságból, és pár órára felhőtlenül élveztem a születésnapomat. Az elmúlt hetek lelki terhe egy pillanat alatt elfelejtődött, és öröm járta át a szívemet, hogy olyanok körében lehetek, akik feltétel nélkül szeretnek és mindig ott vannak mellettem, amikor szükségem van rájuk.

	Későre járt, mire ajándékozásra került sor. A játék szünetében kimentem a mosdóba, és mire visszatértem a nappaliba, ott álltak mindannyian egy-egy becsomagolt meglepetéssel a kezükben. Azonnal könnybe lábadt a szemem.

	Jézus, Iris, mikor lettél ilyen szentimentális?

	Odaléptem a nénikémhez, és először az ő ajándékát vettem át egy szoros ölelés kíséretében. Egy kicsiny dobozka volt a kezemben, amit átkötött egy szalaggal. Láttam, hogy szólásra nyitja a száját, de végül nem fűzött hozzá semmit. Mindenki helyet foglalt, így én is leültem a kanapéra, és elkezdtem óvatosan kioldani a masnit, majd kicsomózni a szalagot. Mikor megszabadítottam a kötéstől és levettem a dobozka tetejét, furcsa bizsergés járt át. Hirtelen megpillantottam a csöppnyi tároló tartalmát. Azonnal elakadt a lélegzetem, és óriási szemekkel bámultam Delia nénire.

	– Ez honnan van? – szakad ki belőlem számonkérően.

	– Egy-egy-egy antikváriumban vettem – hebegte a nénikém bizonytalanul.

	A lányok nem látták, mi van a dobozkában, így fogalmuk sem volt róla, mi lelt és miért viselkedek ennyire zavartan. Kivettem az ékszert abból a szivacspárnából, melybe be volt fűzve, és potyogó könnyek közepette nyitottam ki az ismerős félszív medált, amelyben megpillantottam Emily Evergreen képét. A meglepettségtől azonnal becsuktam és szorosan magamhoz szorítottam a medált. Egy ismerős meleg érzés kerített hatalmába. Azonnal tudtam, hogy mi következik ezután.
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	Miután dr. Peterson ellátta Miss Abby sérülését és tájékoztatta az Evergreen családot a nő nem túl bíztató túlélési esélyeiről, mélységes szomorúság lett úrrá a kastély minden egyes tagján. Az elmúlt hetek megpróbáltatásai mázsás súlyként telepedtek rájuk, a mai nap összes fordulata utolsó csepp volt az amúgy is igencsak túlcsordult pohárban. Egyszerre zúdult rájuk minden fájdalom, kétségbeesés, tehetetlenség és düh. Eugen Charles Evans nyomozó társaságában ismét távozott a kastélyból, hogy együttes erővel felkutassák Grayson Mendosa hollétét. Jelenleg semmi más cél nem lebegett a szemük előtt, mint hogy mielőbb megtalálják és végre elnyerhesse büntetését. Ezúttal végleg. Az elmúlt pár hétben felhalmozott bűncselekményeinek a fele is bőven elegendő lett volna ahhoz, hogy hátralévő életét a dutyiban töltse. És ehhez jött most hozzá Miss Abby megsebesítése.

	Miután a házvezetőnőt átvitték saját hálókörletébe, Alfréd, William és Fred a kastély vendégszobáinak egyikébe vonultak vissza, hogy ott pihenjék ki ennek a mozgalmas napnak a fáradalmait. Későre járt, így a nemvárt események miatt a további megbeszéléseket másnap reggelre halasztották. Mielőtt Alfréd magára csukta volna szobájának ajtaját, még egyszer benézett Emilyhez, aki Alexander társaságában virrasztott Miss Abby ágya mellett.

	– Fiam! Elég későre jár, ideje lenne visszavonulni a saját kvártélyodba – suttogta az öreg az ifjúnak. – Emily, próbálj meg te is pihenni egy kicsit, mert holnap reggel a manzárdszobában van találkozónk apáddal.

	– Képtelen vagyok aludni, Alfréd bácsi – szipogta a lány, miközben szomorú pillantásokat vetett a dadusra. – Miss Abby olyan nekem, mintha a nagymamám lenne. Nem veszíthetem el őt is. Szüksége van rám. Itt szeretnék vele maradni – törölte le kézfejével az arcán legördülő könnycseppeket.

	– Tudom, kedvesem, tudom – simogatta meg a lány hátát együttérzően.

	– Nem maradhatna itt velem Alexander is? Csak ma éjszaka – kérdezte a lány.

	– Emily, tudod, hogy az a szabály, hogy férfiak nem mehetnek a kisasszonyok szobájába. Éjszaka pedig pláne nem.

	– De, ez nem az én szobám – próbálkozott Emily. – És különben is. Ezt a szabályt az elmúlt hetekben már többször felülírtuk, nem? Alexander a támadásom óta többet volt nálam, mint a saját szobájában – érvelt tovább. – Nem szeretnék ebben a helyzetben egyedül maradni – pottyant egy újabb kövér könnycsepp Emily ölébe.

	– Ha ettől jobban érzed magad, most az egyszer még szemet hunyhatunk a dolog felett. De csak ha megígéritek, hogy aludni is fogtok. Mindenki a saját szobájában.

	– Megígérjük – biztosította róla Alexander.

	Az öreg csókot lehelt Emily homlokára, megpaskolta a fiú vállát, majd aggódó tekintettel néma pillantást vetett az ágyban eszméletlenül fekvő nőre. Fejét leszegve, szomorúan ment ki a helyiségből, becsukva maga mögött a vaskos ajtót. Ezután kínos csend telepedett a szobára. A fiatalok csak ültek és üveges szemmel bámultak maguk elé.

	– Minden rendben lesz, Emily! – törte meg a csendet Alexander.

	– Honnan tudod? – nézett rá kétkedve a lány. – Ez csak egy közhelyes szólás. Minden rendben lesz... – ismételte, és közben idegesen felpattant. – Semmi sincs rendben! – fakadt ki újra, és zokogásban tört ki.

	A fiú felállt a székéről, odalépett Emilyhez, és szorosan átölelte. A lány beletemette arcát a lovász vállába, és vigasztalhatatlanul sírt. Erős lány volt, de az a sok teher, amit az utóbbi időben cipelt, és az életében lezajlott tragikus történések sorozatának megrázkódtatásai egyszerre törtek felszínre belőle. Ez idáig tartotta magát, most azonban képtelen volt tovább színlelni, és végre utat engedett érzelmeinek.

	– Nagyon sajnálom. Ne haragudj rám! Csak segíteni szerettem volna. Nem tudom, mit mondjak – szabadkozott. – Azt tudnod kell, hogy rám bármikor számíthatsz, én itt vagyok neked.

	Emily felemelte a fejét, egyenesen Alexander szemébe nézett. Tekintetük hosszan és mélyen összefonódott. Soha korábban nem kerültek még ilyen közel egymáshoz A fiú karjában törékenynek és sebezhetőnek érezte magát, azonban megnyugvást és biztonságot is jelentett számára. És még valami mást is, ami ismeretlen volt számára. Alexander félresimított Emily arcából egy, a könnytől rátapadt hajtincset, hüvelykujjával szárazra törölte a szeme alatti krémes barázdákat, majd váratlanul szájon csókolta. Emily úgy érezte, nyomban elájul. Attól félt, hogy rongybabaként fog összeesni. Zavarba jött. Az idilli pillanatot azonnal lerombolta, méghozzá mindössze egyetlen mondattal:

	– Pisilnem kell.

	Fogta magát, faképnél hagyta Alexandert, sarkon fordult, és minden egyéb komment nélkül kiviharzott a szobából, majd bevágta maga mögött az ajtót, és nekitámaszkodott. Saját szájára tette a kezét, és azon gondolkodott, hogy ami az imént történt, az vajon tényleg a valóság-e. Teljesen összezavarodott. Hirtelen valami kis neszt hallott a szobája irányából, mely kizökkentette elmélkedéséből. Már mindenki réges-régen lefeküdt, sötét is volt, így félve indult el felfedezni, mi lehet a zaj forrása. Alfréd bácsi sétapálcája a folyosón maradt, így felkapta, hogy legyen nála valami fegyver, amit baj esetén használni tud. Kész tébolynak érezte, ami történik. Pár perce még zokogott, aztán hirtelen egy vadonatúj érzés kerítette hatalmába, most meg ismét eltökélt, bátor amazonként pásztázza a kastélyt. Érzelmi hullámvasúton ült. Halk léptekkel, lábujjhegyen osont, semmi szokatlant nem látott. Benyitott a szobájába, de ott sem tapasztalt furcsaságot. Már éppen leeresztette volna a hóna alá csapott botot, mondván, biztosan csak képzelődött, mikor újabb hangot hallott. A padló recsegésére lett figyelmes, de ezúttal nem tőle, hanem Mary szobájából jött a nesz. Lehet, hogy a személyzetnek nem sikerült maradéktalanul feltakarítani Miss Abby támadása után, vagy Alfréd bácsi keres ott valamit. Gondolkodott. Sötét volt, így az eszébe ötlő, elsőre evidensnek tűnő opciókat azonnal kizárta. Kíváncsisága felülkerekedett félelmén. Tudta, hogy addig nem nyugszik, míg ki nem deríti, mi folyik a házban, muszáj volt megnéznie, mi a zaj forrása. Benyitott a szobába, és lesokkolódva bámulta az elé táruló látványt.
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	Delia nem hitt a szemének. Tátott szájjal állt Iris nappalijának közepén, és forogni kezdett vele a világ. Nem érzékelte, mi történik körülötte, csak állt, és mozdulni sem tudott a döbbenettől. Kisvártatva ugyanaz az érzés kerítette hatalmába, mint amit még az otthonában tapasztalt a délután folyamán. Libabőrös lett, és csakhamar öntudatlanul csuklóit össze.

	– Delia, Delia, drágám! – szólongatta Rudyard, de mindhiába.

	– Rudyard, engedj ide! – Júlia lendületesen félrelökte a férfit, majd Delia fölé hajolt, és azonnal vizsgálni kezdte a pulzusát és a reflexeit.

	A nő hirtelen kinyitotta a szemét. Valami megmagyarázhatatlan tűz és magabiztosság áradt belőle. Aki nem ismerte Deliát, az még ádáznak is titulálta volna a tekintetét, ha ebben a pillanatban látja. Delia nem teketóriázott, felpattant a földről és pásztázva körülnézett a lakásban, majd az őt megrökönyödve szemlélő csapatnak szegezte a kérdést:

	– Miért bámultok így rám, mi történt? Hol van Iris?

	Georgia és Júlia egymásra néztek, és szavak nélkül is értetlenségüket fejezték ki, majd egyszerre pillantottak Rudyard felé, aki beszédre nyitotta száját, de végül mégis elhallgatott. Odalépett Deliához és megölelte.

	– Jól vagy? Elájultál, és most tértél magadhoz.

	– Persze hogy jól vagyok, menjél innen! – és ezzel ellökte magától a férfit, aki néhány lépést hátrálva tanácstalanul szemlélte az eseményeket.

	Delia, mint a mérgezett egér, fel és alá kezdett járkálni a házban, és Irist kereste, ügyet sem vetve arra, hogy a többiek mozdulatlanul állnak és rezignáltan bámulják a történéseket. Néhány perc után Delia ismét rázkódott egyet, és a közeli fotelba roskadt. Ezúttal nem ájult el, de mintha a másodperc törtrésze erejéig megint történt volna vele valami szokatlan.

	– Rudy? Hová tűnt Iris? Nem sokkal, miután átadtam neki a medált, köddé vált? – kérdezte a tőle megszokott lágy hangszínnel. – Nem értem mi folyik itt, a szemem láttára szívódott fel, mint egy bűvészmutatványban. Ez nem lehet, ilyen nincs – értetlenkedett, és ismét felállt. Ezúttal is ugyanazt az útvonalat járta be, mint pár perccel korábban.

	Miközben Delia Irist kereste, Georgia Rudyard mellé lépett, és suttogva a következőket mondta a férfinak:

	– Nem teljesen értem, mi volt ez a közjáték. Az előbb mintha nem is önmaga lett volna.

	– Fogalmam sincs róla, hogy mi van vele. Délután is volt egy ehhez kísértetiesen hasonló eset. Akkor is elájult, és utána pár másodpercig mintha nem ő lett volna jelen. Hamar elmúlt, így nem tulajdonítottam neki túl nagy jelentőséget. De hová lett Iris?

	– Mindjárt elmondjuk, ha Delia kicsit lenyugodott. De gondolom, sejted a választ, ha már annyi éven keresztül Mendosával dolgoztál ezen a kis projekten – szólt oda szúrósan, szemrehányó tekintettel Georgia.

	Delia teljesen sokkos állapotba került, és egyáltalán nem tudta feldolgozni a helyzetet. Megállás nélkül azt mantrázta, hogy percekkel korábban Iris még ott volt, és senki nem szívódhat fel egyik pillanatról a másikra. Nem akart hinni a szemének. Mostanában egyébként is instabilabb volt az elméje, mint korábban. Nem tett jót neki az a nyomás, amelyet folyamatosan érzett azzal kapcsolatban, hogy színt kellene vallania unokahúga előtt. Állandóan ezen járt az agya. Az sem segítette megnyugvását, hogy szerelméről kiderült, hogy csak kényszerből élt vele, valójában pedig Mendosa beépített embere. És most itt áll Iris házának kellős közepén, és az emberi világ eddig ismert működését kérdőjelezi meg. Minden, ami az imént a szeme előtt lezajlott, teljességgel ellentmond a fizika és a természet törvényeinek. Hirtelen felismerés szakította félbe gondolatait, amelyet nem is bírt sokáig magában tartani:

	– Na jó, itt valami nincsen rendben. Vagy én bolondultam meg teljesen, vagy ti. Ne válaszoljatok, folytatom! Magyarázatot várok mindannyiótoktól arra, hogy ti miért nem vagytok megrökönyödve azon, hogy Iris a szemünk láttára hipp-hopp eltűnt. Miért én vagyok az egyetlen, aki úgy reagál erre, mint valami eszelős? – kiabálta, de mégis erőtlen és csilingelő volt a hangja. – Georgia? Júlia? Rudyard? Mi a fészkes fene folyik itt?

	– Majd én mondom – lépett elő Júlia. – Delia néni, Iris képes lépkedni az idősíkok között. Azóta van ez, mióta dr. Mendosánál járt az első szeánszon.

	– Hogy micsoda? – kérdezte Delia hisztérikusan. – Ti teljesen megbolondultatok. Rudy, azt ne mondd, hogy te ezt beveszed! – fordult oda a férfihoz.

	– Megvallom őszintén, én magam sem tudom, hogy mi történik pontosan, de attól tartok, hogy a lányoknak igaza lehet. Ez volt az, amellyel Archibald kísérletezett. Irisra volt szüksége ahhoz, hogy ő maga is visszautazhasson a múltba. Ezért történt minden – magyarázta Rudyard.

	– Te most azt akarod nekem megmagyarázni, hogy Iris azért tűnt el, mert időutazó?

	– Delia néni, szólhatok? – vágott közbe Georgia, de nem várta meg, míg engedélyt kap. – Tudom, hogy teljesen abszurdnak tűnik az egész feltételezés, de azt kell mondjam, ez nem az első eset volt. Korábban is megtörtént már ugyanez, ugyanígy a szemünk láttára. Nyilván, eleinte mi is azt gondoltuk, hogy meghibbantunk, de aztán Iris mindent elmagyarázott.

	– Rudyard, mit tettél? – nézett elképedve a férfira.

	– Nyugodj meg, kedvesem! Iris rendben van. Itt voltam nála és beszéltem vele tegnap éjjel. Ne aggódj érte! Mendosát meg elkapjuk, akármit is tervezzen.

	– Nyugodjak meg? Honnan tudod, hogy Iris rendben van? Hiszen azt sem tudjuk, hol van most és mit csinál.

	– Azt kellene végiggondolnunk, hogy mi történt, ami kiválthatta az utazást, hiszen Mendosa billogja felszívódott, így elvileg nem szabadott volna eltűnnie – csatlakozott be éles elméjű megjegyzésével a beszélgetésbe Georgia.

	– Hogy micsoda? Egy billog? – hüledezett Delia.

	– Szerintem most jött el az a pont, amikor le kell ülnünk együtt, és megosztanunk egymással azt, amit tudunk. Kezdem én – és ezzel a lendülettel a férfi mesélni kezdett.

	Rudyard mindent elmondott arról, hogyan találkoztak Mendosával és miként alakult a kapcsolatuk. Majd mikor elérkezett ahhoz a részhez, mikor azt ecsetelte, hogyan került kutatásuk középpontjába Iris, akkor nyomatékosan Deliára nézett. Delia nagyot sóhajtott, és tudta, hogy nem kendőzheti tovább az igazságot. Ebben a körben, életében először beszélt őszintén arról, hogy miként vált ő Iris nagynénjévé. A lányok csendben, szánalommal teli arccal, de mégis empátiával hallgatták a törékeny asszony történetét.

	– És azt a láncot adtam ma neki ajándékba születésnapjára, amit a kórházban adtak oda, amikor elhoztam őt. Ez volt az egyetlen személyes tárgy, ami a múltjához kötötte őt – ekkor tartása megrogyott, és úrrá lett rajta a sírás.
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	Koromsötétben álltam egy szoba közepén. Ismerős illatok kerítettek hatalmukba, otthon éreztem magam, pedig biztosan tudtam, hogy nem a saját házamban vagyok. Hogy is lehetnék ott? Hisz az imént tűntem el a saját szülinapi vacsorámról. A hold fénye ugyan bevilágította a helyiséget, de a hosszú, földig érő függönyön és a bútorok körvonalain kívül mindössze csupán árnyakat láttam. Halkan lépdeltem az ablak felé, de a legnagyobb óvatosságom ellenére mégis megreccsent a padló alattam. Nem akartam zajt csapni, fogalmam sem volt róla, ezúttal hol lyukadtam ki. A lábam elé pillantottam, és ekkor realizáltam, hogy kivételesen nem korhű ruhában utaztam, hanem a saját farmernadrágomat és fehér pólómat viseltem, melyet a kórházból hazaérve kutyafuttában vettem magamra, a karom pedig továbbra is fel volt kötve.

	Ezek szerint most nem 1800-ba kerültem, hanem a jelenben maradtam?

	Az utazási teóriám logikája folyamatosan megdőlni látszott. Kinéztem az ablakon, és rögtön tudtam, hogy ez az Evergreen-kastély parkja. Megismertem, hiszen londoni csajos kiruccanásunk alatt már láttam ezt a helyet, bár akkor egy nagy része a felújítások miatt le volt zárva, de biztosan tudtam, hogy ismét oda érkeztem meg. Halkan behúztam a függönyt, hogy még véletlenül se lásson be senki. A falat kezdtem tapogatni egy villanykapcsoló reményében, ám mindhiába kotorásztam, nem jártam sikerrel, sőt csak még nagyobb hangzavart csináltam. Hiába igyekeztem észrevétlen lenni, a parketta minden egyes mozdulatomra ropogott. Éppen az ágy mellett álltam, mikor valaki benyitott a szobába, és egy botot maga előtt lóbálva felém közelített. Megtorpantam, felemeltem a kezemet, hogy kivédjem az esetleges ütéseket, illetve jelezzem, hogy semmilyen fegyver nincs nálam.

	– Kérem, ne bántson! – hebegtem. – Nem vagyok betörő. Kérem segítsen, nem tudom, hol vagyok! – hadartam egymás után a mondatokat.

	A ruhájából ítélve egy nő állt előttem, aki mondataim hallatán azonnal kilépett a szobából, majd pár pillanat múlva egy meggyújtott gyertyával a kezében tért vissza, melyet az arcomba nyomott, és néma csendben, tátott szájjal bámulni kezdett.

	– Ma-ma-ma-mary? Te vagy az? – dadogott, és a nyakához nyúlt, hogy félszív medálját megszorítsa.

	Mikor a szemem hozzászokott a gyertyafényhez, elém tárult az a jól ismert, hosszú, vörös, göndör hajzuhatag és az a feledhetetlen fehér bőrű angyali arc.

	– Iris vagyok! Iris Miller – feleltem. Téged Emilynek hívnak, ugye?

	– Iris? Az nem lehet. Pont úgy nézel ki, mint Mary. Csak öregebb vagy. Hogy lehet ez? – a lány odalépett az ablakhoz, megigazította a függönyt, hogy egy csöpp rés se maradjon, amelyen beláthatnak, majd lehuppant az ágyra. Kinyitotta a medálját, és ismét a benne szereplő fényképet mutogatta nekem.

	– Nem tudom, de valóban nagyon hasonlítok rá – ültem le mellé én is, majd folytattam. – Nézd!

	Kinyitottam a tenyerem, és a saját medálommal kezdtem el babrálni.

	– Az-az-az honnan van? – hebegett újra a lány, kezével szélsebesen kalimpált, majd szája elé kapta a kezét, és a nyakláncomra mutatott.

	– Ma kaptam a negyvenedik születésnapomra a nagynénémtől. – Kinyitottam. – Ebben pedig a te fényképed szerepel.

	– Én ezt nem értem! – értetlenkedett Emily. Teljesen összezavarodott a történések ilyetén alakulásától, de mégis mesélni kezdett. – Pár hete, az idei álarcosbálon találtuk Maryvel ezt a szívnyakláncot. Az egyik fele az én fényképemmel hozzá került, a másik fele az enyém lett, az ő fotójával – kis csend után folytatta. – De Mary aznap este meghalt. – Emily pityeregni kezdett. – Ha nem te vagy Mary, hogy került hozzád a medál? És-és-és mi ez a furcsa öltözék, ami rajtad van? És hogy jutottál be a kastélyba? – pattant fel a lány, miközben zúdította rám a kérdéseit.

	– Akkor ezek szerint valahogyan hozzám került Mary medálja. Delia néném azt mondta, hogy egy antikvitásban vette. Nagyon sok minden van, amit én sem értek. Mary a testvéred volt, igaz? Szerinted ez a medál, ami nálam van, az valóban a tiéd másik fele?

	– Biztos vagyok benne, hiszen ott van benne a fényképem.

	Emily levette nyakából az ékszert, és felém nyújtotta. – Próbáljuk meg összeilleszteni! – tette hozzá.

	Közelítettük egymáshoz a két félszív medált, amelyek természetesen tökéletesen összepasszoltak. Pár másodpercre, a behúzott függöny ellenére is, olyan erejű fény áradt be az udvarról a szobába, mintha valaki felkapcsolta volna a villanyt.

	– Ez meg mi volt? – kérdeztem értetlenül.

	– Nem tudom, biztosan megint villámlik. Szeszélyes olykor az időjárás. – Majd a fiatal szépség megfordította a medálokat és folytatta a magyarázatot. – Illetve rajta van a szárnyas jel is, mely egy családi embléma.

	– Azt akarod mondani, hogy Archibald Mendosa a családtagod?

	– Igen, a nagybátyánk volt. Ha nem te vagy Mary, honnan ismered Mendosa bácsit? És honnan tudod, hogy ez a Mendosa család címere?

	– Volt?

	– Igen. Valószínűleg meghalt. Tíz éve eltűnt, azóta nem tudunk róla semmit. Senki nem látta. Halottként tekintünk rá.

	– De hiszen Mendosa nagyon is él és virul... – tettem hozzá értetlenül, némi megvetéssel a hangomban.

	– Tessék? – hőkölt hátra Emily. – Na jó! Ne haragudj, de ez nekem sok. Túl sok. Hónapok óta a családunk titkait próbálom megfejteni. Tudom, badarság, de apám üknagyapja időutazással kísérletezett. Amikor múltkor megmentettél, a remény egy halovány szikrája csillant fel bennem, hogy az egész időutazósdi nem csak egy családi legenda és valóban Maryt láttam aznap éjjel. Reméltem, hogy utaztam a jövőbe, vagy tudom is én! Lázálmaim voltak, nem tudtam, mi valós belőlük, és mi nem. De most minden jel arra mutat, hogy nagyon is valóságos, ami történik. Te egyébként orvos vagy? Te láttad el a sebemet? – Emily továbbra is összefüggéstelen gondolatokat sorolt gyors egymásutánban. – Ott voltál egyáltalán? Vagy tényleg csak álmodtam az egészet? Nem, az nem lehet!

	– Emily!

	– És honnan tudod a nevemet, ha nem te vagy a testvérem? – értetlenkedett tovább.

	– Azt hiszem, nagyon sok mindent kell megbeszélnünk. Nem tudom, meddig maradok itt, és azt sem, mikor tudok visszatérni az otthonomba, ami Newarkban van, ezért egyetlen további percet sem vesztegethetünk. Gyere, ülj vissza mellém! – a lány felé nyújtottam a kezemet.

	Tétovázott, majd ahelyett, hogy megfogta volna, a kisujjával átkarolta a kisujjamat. Ekkor minden gondolkodás nélkül, automatikusan, Emilyvel teljesen egy időben a következő mondat hagyta el a szánkat:

	„Bármi is történjék, a szövetség örök.”
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	Grayson órákon át saját gondolataiba merülve ücsörgött a titkos kertben. Nagy valószínűséggel el is nyomta az álom, hisz saját horkantására riadt fel, ez zökkentette vissza a valóságba. Zavartan pattant fel a pádról, és próbálta hozzászoktatni szemét a sötétséghez, hogy mielőbb kiutat kereshessen a kertből. Már nem érezte olyan megnyugtatónak a környéket, úrrá lett rajta a pánik, hiszen tudta, hogy a fél város őt keresi. Elveszítette az időérzékét, fogalma sem volt róla, mennyi idő telhetett el, mióta eljött a kastélyból. Nem tétlenkedett tovább, egyenesen az Evergreen-birtok felé indult. Sebes léptekkel haladt, melyek hangosan és ütemesen visszhangoztak a kihalt utcák macskakövein. A szén jellegzetes illata lengte be a környéket. A város nyugodtan és békésen aludt. Ugyanez nem volt elmondható Graysonról, minden idegszála pattanásig feszült, fogait csikorgatta, hogy kicsit enyhítsen a rá nehezedő nyomáson. Kilógott az őt körülvevő idilli környezetből, járásáról tökéletesen lerítt a frusztráltság. A kastély parkjának bejáratához érve játszi könnyedséggel jutott be az éjszakára bezárt kapun. Igyekezett a sötétben feltűnés nélkül osonva eljutni a tóig, ám egyszer csak egy férfihang szólalt meg mögötte, amelyre azonnal összerezzent, de hamar visszanyerte lélekjelenlétét:

	– Uram, mit keres ön illetéktelenül az Evergreen-rezidencián? – dörmögte az öregúr.

	Grayson mindenféle választ nélkülözve, gondolkodás nélkül övéhez kapott és előrántotta az eddig is jó szolgálatot tett kését, mellyel azonnal lesújtott. Az idős férfit oly hirtelen érte a támadás, hogy ideje sem volt felfogni, mi zajlik körülötte. Hatalmas fájdalmában a szívét ért szúrás helyéhez emelte remegő kezét, tenyerén azonnal megjelent folydogáló vére. Kétségbeesetten nézte a vöröslő foltot, miközben száját próbálta szóra nyitni, azonban azon már egyetlen hang sem jött ki. Térdre rogyott, teste elernyedt, majd oldalára dőlve szemeiből kihunyt a fény. Immáron élettelenül hevert a földön. Graysont egyáltalán nem hatotta meg az iménti jelenet, nem késlekedhetett tovább. Folyamatosan az járt a fejében, hogy a tónál található jelölésnek talán még nagyobb jelentősége van, mint azt eddig gondolta. Tudta, hogy szorul a hurok a nyaka körül, és haragosai üldözik mindazért, amit az elmúlt hetekben elkövetett. Azonnal ki kell derítenie, mi folyik itt és meddig jutott Archibald a kutatásaival. Kezdetben lassan és megfontoltan haladt, gyakran körbetekintve, hogy megbizonyosodjon róla, senki nem jár már a nyomában. Nem akart lebukni, pláne nem a véghajrában. Most vagy soha!

	A park meglehetősen nagy volt, így hosszú percekbe telt eljutnia a tóhoz. A kastély felé pillantott, és látta, hogy még nincs minden ablak sötétbe burkolódzva, egy-két szobából pislákoló fény áradt. Már nem érdekelte, kizárta a külvilágot, és kizárólag a küldetésére koncentrált. Óvatlanná vált és nem ügyelt már annyira lépteinek zajára, egyedül az hajtotta, hogy sikerre vigye tervét.

	Elővette és kihajtotta a zsebébe rejtett térképet. A dokumentum maga nem volt olyan óriási, a jelölt ábra viszont elnagyolt volt, így nem tudta pontosan belőni, hogy konkrétan merrefelé keresse azt. Lépésről lépésre haladt, minden egyes négyzetcentimétert tüzetesen átnézett azon a szakaszon, amelyen valószínűsítette a jelölést. A stégekhez érve egy pillanatra hálás lett a természetnek, hogy a hold fénye és a víztükör játéka együtt segítette őt. Rövid keresés után meglelte a fába vésett jelet. Nem volt olyan könnyű észrevenni annak, aki nem tudta, mit kell keresni, de ő azonnal kiszúrta, mikor megpillantotta. Hogy ne tette volna? Hiszen egész életét ez a jel határozta meg. A Mendosa névért bármit megtett volna. Ez volt családi öröksége és védjegye.

	Diadalittasan guggolt le, és izgalomtól remegő kézzel érintette meg a vésetet. Várta az eredményt, de az elmaradt. Teljes tanácstalanság járta át, nem értette, miért nem történik semmi, hiszen saját ereklyéje, a pecsétgyűrűje is az ujján volt. Már semmi sem hiányzott ahhoz, hogy utazhasson. Elbizonytalanodott, hogy talán valamit mégiscsak figyelmen kívül hagyott. Egyre idegesebben próbálta simogatni a stég fadeszkájának ezen részét. Annyira belemerült a saját tevékenységébe, hogy észre sem vette, hogy két árny közeledett felé.

	Kisvártatva egy férfihang szakította félbe:

	– Tegye fel a kezét és forduljon meg! – szólalt meg mögötte egy mély bariton.

	Grayson hirtelen megdermedt, és nem tudta eldönteni, hogyan reagáljon, ezért mozdulatlan maradt és kivárt.

	– Nem hallja? Álljon fel és forduljon meg! Letartóztatom, mint a birtokon imént elkövetett gyilkosság gyanúsítottját.

	Ördögi kacaj törte meg az éjszaka csendjét:

	– Ugyan már, miről beszél? – értetlenkedett.

	– Arról a férfitestről, melyet az előbb fedeztünk fel a kaputól nem is olyan messze.

	Grayson visszafordult és farkasszemet nézett a vele szemben álló férfival. Ekkor vette észre, hogy az nincsen egyedül. Mielőtt szóra nyithatta volna száját, belé fojtották a szót:

	– Lám, lám! Grayson Mendosa! Ez könnyebb és gyorsabb volt, mint amire számítottam. Le van tartóztatva! – szólalt meg Charles Evans nyomozó, amikor felismerte az elkövetőt. – És nem csak az iménti gyilkosságért fog ülni, de gondolom, hogy ezt ön is nagyon jól tudja.

	Grayson szemében ekkor jelent meg először az igazi kétségbeesés egy halovány szikrája. Nem gondolta, hogy így ér véget ez a küldetés, és azt sem, hogy ilyen hamar nyakon csípik. Tudta, innen már nincs menekvés.

	– Most meglakolsz mindazért, amit a családommal és a szeretteimmel tettél! Mindenkit elvettél tőlem, aki fontos volt számomra! Megfizetsz minden bűnödért! Börtönben fogsz megrohadni – tette hozzá tőle nem megszokott ingerültséggel Eugen Evergreen.

	Ekkor hatalmas villanás és fényár öntötte el a tó környékét, mely bevilágította az egész stéget. Olyan jelenség volt ez, amelyet még soha nem tapasztaltak a környéken. Mindhárom férfinak földbe gyökerezett a lába. Graysonnak esze ágában sem volt kereket oldani, már-már eszelősen ragaszkodott ahhoz, ami odavezette. Leguggolt, és újra a stéget kezdte simogatni.

	Mire a két férfi visszazökkent az iménti tapasztalásból a valóságba, és ismét a tó felé pillantott, addigra Grayson Mendosa nyomtalanul felszívódott. Charles teljes értetlenséggel Eugenre pillantott, akit egy szörnyű érzés kerített hatalmába, és nyugtalanul, de tárgyilagosan közölte:

	– Attól tartok, Charles, hogy soha nem fogjuk elkapni!

	FOLYTATÁSA

	KÖVETKEZIK!
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M-t a rendbrség a mai napig
sem tuda_felkutami, Grayson
Mendosa “egyediil  felelt ™ az
elkovetett ﬁnm[: ényekért.
Tizenhdrom év bortenbiintetésre

itdlitk.
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SZAVAKBA SEM TUDOM NTENL

MENNYIRE SATNALOM A2 lwl‘g
HA VISSZATEKERHETNEN AT T06
FOCASKERTNET, MINDENT
MASKEPPEN CSINAINEK.
CSZINTEN 180M LE NEKED,
WOCY NALYON SZERETLER,
MINDENT HELYRE FOCOK HOZNY).
£RTED, ERTANK, IRISERT.
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Eugen  Evergreen  mindsssze
buszongy  esztendss linya,
Emily ~ Evergreen,  augusztus
23-in eltiint. Aznap delutin
landk — wolidra,  azéta
sernmilyen letielet nem - adott
maghrdl. A rendérsy nagy
erdket fordit a keresésére, és
London lakossdgit kévik, hogy
ha birki b«inmi‘; informicié
birtokdbart van'a Liny bolltét
illetéen, jelezze a kapitinysdgon.

Eimil intellg és
Icwgyf:mi{wzuu jﬁ sirbilgy,
aki szoros hapesolatot dpolt
nemesi csalddjdval, az eltiinése
kapesin @ ‘szokés  kizirbatd
Bizva reménkediink, hogy nem
emberrablds vagy
bitneselekmény dldozata ltt.
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Augusztus 25-én, szombaton egy
barminc év koridli ferfi boluestét
emelte ki a rendsrség a Temzébd],
nem messze [fn[m’ Euergreen-
kastélyboz kozel es8 szakaszitsl
A boncolis sorin a patoldgus
megillapitotia, hogy a test nem
ﬁ‘ms lei[):g) balt, igy az
angyilkossi yérelmien
kizirkats, & megedfolbatatlan
bizonyitebok dllnak rendelezésre
azzal  kapesolatban,  hogy
idgenkezisy ll a ittrben

A férfival egy jol irdnyzott
késszirds végzett. A szikrison
kivil egyéb drulkods jeleket is
talliak, amelyek megerssitik a
gyilkossdg tényét. A rendsrséy
alapos  nyomozisha  kezdet,
hogy mibamarabb elkaphassik
a tettest. A sokat  sejtets
nyomok  nagyban szg{zjz a
Sfelderitést. A" balott férfit mir

azonositottik, a neve” Henrik

Bagly.
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HALOTT FERFI

HOLTTESTERE BUKKANTAK
A JAROKELOK A TEMZENEL
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Ot Mendosik syagnyas logejival elilst sxksgek
kigdblay annak o Syemelynch miskidnek, akinek
legelisya, o keycbo hetil ¢ ki pdy ghinal ovibb
bigtskolja ayakat Ugyneveyelteqygaydis tasgyal
igy hidha, adjik tovibb Ghet vagy ajindckeyyi el
Senki ma nem Tadjo, layisi cellal hasyndlai ay
_ceklycket:





images/image30.png
s (elleteleknelo kell teljesilnie a jelenbél o maltha
vigy o joibe vinguls alayasoh cicen
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© Akanpvtdrban egy 1886-0s ijsighan megtaldltuk
Enily Evergreen és lord Evergreen gydsafotojat
A kastély fényképalbundban Archibald Mendosa
neve szerepelt az egyik kép slatt, valamint
feltehetden a2 § ot lattuk, csak egy fiatalabd
iadésban. Mellatte lord Evergreen it aki Emily
opia. Egy kopass, furi szakdllas ds bajszos, nem til
szimpatikus, érfit dbrazold fénykép alatt & Grayson
név dlit. Ismers volt 3 tag, de egyelGre nem tudem
honnan
Emilyrdl stintén volt egy fotd, melyen a testvérével,
Maryvel szerepelt. Mary arcéndl ross mindségl
volt 2 kép, nem lehetatt beazonasitani. Nem tudjuk,
bogyan néz K
Az Evergreen-kastélyban lefotirtam a térképet,
melyeken piros X-okkel jeliitek valamit
A egyik jelet kivetve a St. Pancras-
plébéniatemplomndl lyukadtunk ki, ahol megléttam
& graviroaatt szérayas lagt, melyet megérintve
megint utaztanm. Ezittal nem a miltha Keriiten,
hanem a jelenbe. A reptéren tértem magamhor
A reptéren megpillantottam Mendasdt, nem tudom,
mit kerhetett ott. Kovettem 3 Country Parkig, ahol
megérintett eqy eniékmiver, majd eltint. A kivet
meguizsgilva littam, hogy egy szérnyes logd volt
sz0n is, melyhez hozzdérve ismét utaztam. Ujra &
jelenen belil Visszakeriltem o kinyvtérhaz,
Archibaldot ternészetesen nem taliltam ott
A kgnytrban a Knyveirosnd ismerte Mendosat s
Rudyardot. Elmondta, hagy odajértak id6utazés
téméban kutatni
A2 1886-0 kartotékok kdzatt taléitam egy
ijsageikket, mely Mary Evergreen tragikus halélrdl
sifi.
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mipds esemény tragédidba

m ollott,  lord i

Lwrgﬂm kiscbbik Lz’:g::
Mary Evergreen ¢gy baleset
kovetkeztiben a kastélyboz

tartozd birtokon talilbatd tba

esett és azonnal elmeniils

A személyzet mindent megtets,
hogy megtaldlja a kisasszonyt,
de sajndlatos médon soba 16bbé
nem keriilt elé. Feltebetden
vizbe fiilt

Riszvztunlw /e/fzzuk ki a

gydszols csald
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1. otthon hajmosés soran,
2. tequilazis kozben, mikor elzsibbadt az
egész fejem, és megnyomkodtam a tarkamat,
3. mikor ¢jszaka izzadtam az dgyamban, és
felretirtem o hajamat,

4. mikor a linyok clmondtik, hogy valami
van a tarkémon. és odanyiltam,

5. a reptéri mosdoban, mikor a heget
bimultam a t6korben. és megprobiltam
clhizni, hogy jobban lissam.
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LORD EVERGREEN LANYA
NYOMTALANUL ELTUNT
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Hendosa mns{m)«; clfen - new toriént semm, csah lizzadtan ebredien.
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VID HIRE

1866. julm: 22-«.,
vasimap lenyainak
| tseteletére bagyominyos ves
dlarcoshls s pazar lakomit
| rendezett az
Evergreen calid
Minden fiiri méltésig
magielent eme nemes
eseményen, amely viratlan
| viget ént.
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